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V O R W O R T 

Der vorliegende Band enthält 1162 Katalognummern ( S H T 3200-4362) . Der größte 

T e i l umfaßt den Rest der noch durch Lore S A N D E R vergebenen Katalognummern 

2100-4137 mit ausschl ießl ich sehr kleinen Fragmenten vorwiegend des Schrifttyps V I , 

deren Fundorte nicht mehr zu ermitteln sind. Die folgenden Katalognummern S H T 

4138-4180, deren Originale sich von 1947 bis 1998 in Göt t ingen befanden, tragen fast 

alle den Vermerk „Aus Tüte x x " ; die meisten von ihnen konnte ich als bisher vermißte 

Fragmente identifizieren. Auch bei den folgenden Katalognummern (4181-4184) 

handelt es sich um „Handschr i f ten aus Tü ten" , S H T 4181 und 4182 umfassen Hunderte 

z . T . nur sehr kleiner Bruchs tücke verschiedener Palmblatt- und Birkenrinden-Hand

schriften. Der Vermerk „Aus T ü t e " deutet darauf hin, daß die Fragmente für die kriegs

bedingte Verlagerung aus Ber l in in Tüten gepackt oder bei der Verlagerung die Glas

platten zerbrachen und die Fragmente deshalb provisorisch in Tüten gepackt wurden. 

Bedingt durch die Verlagerung sind wahrscheinlich die Schilder mit den Lüders -

Nummern — falls vorhanden gewesen — verloren gegangen, denn einige Fragmente der 

Katalognummer 4181 konnte ich unter den bereits katalogisierten Handschriften S H T 

I 15, 2 1 , I + I V 649, I 650, I I I 809 und 811 auffinden. D a E . L Ü D E R S nicht alle kleinen 

Fragmente dieser Kat . -Nrn abgeschrieben hat (wie wi r für 24 Fragmente der vermiß ten 

Glasplatte ww von S H T I I I 809 mit Sicherheit wissen), ist es unmögl ich , für alle 

Fragmente die ursprüngl iche Katalognummer anzugeben, zumal es sich bei den meisten 

um sehr kleine Bruchs tücke mit wenigen, zudem abgebrochenen Aksaras handelt. Auch 

nicht auszuschl ießen ist die Mögl ichkei t , daß es sich bei einigen Fragmenten um 

damals noch gar nicht erfaßte Handschriftenreste handelt. Die ansch l ießenden 

Katalognummern (4185-4362) folgen keinem Ordnungsprinzip. 

Einige wenige Fragmente enthalten neben Sanskrit auch fremdsprachigen Text bzw. 

Glossen. Chinesisch (jeweils eine Seite): 3386, 3404-3411 , 3429, 3480, 3565, 3597, 4180 

Hs. 2, 4330-4332, 4334; Soghdisch (jeweils eine Seite): 4104, 4130; Uigurisch: 4226, 

4236(7); Tocharisch: 3286, 3350(7), 3354, 3382, 3405, 3554, 3622, 4066, 4198, 4201, 

4250, 4280, 4303, 4336; noch nicht identifizierte Sprache: 3290, 3362, 3612(7). 
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Die identifizierten Texte stammen wiederum aus nahezu allen Literaturgattungen, die 

auch in den vorhergegangenen Bänden bezeugt sind, vorwiegend aber aus den Bereichen 

Vinaya und Sütra. 

Auch für diesen Band lagen mir wieder für die meisten Katalognummern erste Ab

schriften vor, die vor allem von Dr. Lore S A N D E R (Berl in) und Prof. Dr. Dieter 

S C H L I N G L O F F (München) stammen, außerdem von Else L Ü D E R S t und Prof. Dr. 

Chandrabhäl TRlPÄTHlf . Einige wenige stammen von Prof. Dr. Ernst W A L D S C H M I D T f und 

Walter C L A W I T E R | . Für die technischen Handschriftenbeschreibungen lagen schreib

maschinenschriftliche Entwürfe bis Kat.-Nr. 4296 von Dr. Lore S A N D E R vor. Dr. Michael 

S C H M I D T hat die ersten Abschriften bis Kat.-Nr. 4137 im Rahmen seiner Tätigkeit für die 

K O H D (1992) in den P C eingegeben. Für die sprachliche Bestimmung zweier Texte als 

Soghdisch sei Dr. Christiane R E C K (Berl in) gedankt, sowie Dr. Dieter M A U E (Gießen) für 

die Wiedergabe der uigurischen Glossen in Brähml, Prof. Dr. Klaus T . S C H M I D T 

(Saarbrücken) für die der tocharischen Glossen. E s ist mir wieder eine angenehme Pflicht, 

diejenigen Wissenschaftler zu erwähnen, die Textidentifizierungen zu den vorliegenden 

Katalognummern entweder bereits auf den ersten Abschriften vermerkt hatten oder mir 

diese erst während der Zusammenarbeit im Laufe der Katalogisierung mitteilten: Dr. Jin-i l 

C H U N G (Gött ingen), Prof. Fumio E N O M O T O (Osaka), Prof. Dr. Jens-Uwe H A R T M A N N 

(München) , Dr. Lore S A N D E R (Ber l in) , Prof. Dr. Dieter S C H L I N G L O F F (München) und Dr. 

Michael S C H M I D T (Gött ingen). Durch die sehr intensive Zusammenarbeit mit den Mitar

beitern des Sanskri t -Wörterbuchs der buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden, 

Gött ingen, — Dr. J in- i l C H U N G und Dr. Michael S C H M I D T konnten viele Identi

fizierungen, Ergänzungen und Korrekturen zu Katalognummern der vorangegangenen 

Bände hier aufgenommen werden. Außerdem lieferten folgende Wissenschaftler Beiträge 

zu den Ergänzungen und Korrekturen: Bhikkhu A N Ä L A Y O (Marburg), Oliver V O N 

C R I E G E R N , M . A . (München) , Prof. Fumio E N O M O T O (Osaka), Prof. Dr. Jens-Uwe 

H A R T M A N N (München) , Dr. Gudrun M E L Z E R (Wien), Prof. Dr. Lambert S C H M I T H A U S E N 

(Hamburg). Mein besonderer Dank gilt Jens-Uwe H A R T M A N N , der stets bereit war, 

schwierige Textstellen mit mir zu erörtern, und J in- i l C H U N G , der mir wie gewohnt bei 

dem Verständnis der chinesischen Übersetzungen zur Seite stand. Die großzügige 

Bereitstellung digitalisierter Photos der neugefundenen Dirghägama-Handschrif t durch 

Jens-Uwe H A R T M A N N und Kazunobu M A T S U D A verschaffte mir Zugang zu bisher 

unbekannten Texten. Meine eigenen Abschriften von Texten dieser Handschrift sowie 

auch die der eben genannten und von Oliver V O N C R I E G E R N und Gudrun M E L Z E R ermög-
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lichten mir die Identifizierung einer größeren Anzahl von Fragmenten in diesem Band als 

Dirghägama-Texte . 

Dem Leiter des Projekts, Ltd . Bibliotheksdirektor Dr. H.-O. Feistel (Ber l in) , und der 

Akademie der Wissenschaften zu Gött ingen sei an dieser Stelle für ihre stete Unter

stützung gedankt. 

K L A U S W I L L E 
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B E S C H R E I B U N G E N U N D U M S C H R I F T E N D E R M A N U S K R I P T E 

3200 X 2185/6 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 2,4 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I -
P Ä T H I ; Bestimmung: K . W I L L E . 

Fragment mit Wendungen aus den vier vaisäradyas 

V R 
z /// [na] co[d] (a)ye t=[s ] (m)ära /// ' 1 /// s r [ä]vakänä(m) märgä[kh](y)[ä] III2 

1 Aus der Phrase, die in Abhidh-k-vy 646.9f. abgekürzt ist; vgl. Abhidh-k-vy 646.1 f.: saha dharmena 
codayet. smärayet; SHT I V 623 B l . 5 R 2 und SHT V I I 1689 B l . a V 4 . 

2 Vgl. Abhidh-k-vy 646.10f.: yo vä punar mayä srävakänäm märga äkhyätah. 

3201 X 2185/7 Schrifttypus V I 

Nur ein sehr kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,5 x 2,2 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 
noch nicht bestimmt. 

3202 X 2185/8 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 4,2 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfe
der; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Bestimmung: K . W I L L E . 

Fragment mit Wendungen aus den vier vaisäradyas und drei smrtyupasthänas 

V R 
1 /// ta[h] . . [me] te äsravä [ä] / / / ' x /// + + + + + .th. + + III3 

2 III [m](i)ttam=api na saman(u) + III2 y III + dharm[ä] äkhyä tas= täm . [ r ] . III4 

z /// [a] .e . . kani smrtyupa III 

' Vgl. Abhidh-k-vy 646.6: ksinäsravasya bata me sata ime äsravä aprahina ity. 
2 Aus der Phrase, die in Abhidh-k-vy 646.7 abgekürzt ist; vgl. Abhidh-k-vy 646.2: taträham nimittam api 

na samanupasyämi; SHT I V 623 B l . 5 R 2 f . und SHT V I I 1689 B l . a V 2 , 4. 
3 Eventuell zu ergänzen: sthänam pratijänämil 
4 Vgl. Abhidh-k-vy 646.8f.: äntaräyikä dharmä äkhyätah. tän pratisevamänasya. 
5 Vgl. SHT V I I 1689 B l . a R 1: [tath](ä)gatasya ä[veni]käni smrtyu(pasthänäni). 
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Kat.-Nr. 3203 -3205 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3203 + 4192 X 2185/9 + Vor l . Nr. X 435 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand ( l 1 , 2); ohne Bl.-Nr.; 1) 7,7 x 5,5 cm; 2) 5,5 x 3,5 cm; nord-
turkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift von Fragm. 1: D. S C H L I N G L O F F , von Fragm. 2: L . S A N D E R ; Identifizierung und Zu
sammensetzung: K . W I L L E . 

C a n d r a s ü t r a 

V 
1 sarvam [ndra ]manda lam=ävr [ t am*] III2 

2 petya bha . . [v](a)[ tpäd]o si[ras]ä I / / 3 

3 vipra[m]uktä .. + + + + + III4 

4 d=buddhalok[ä] .. + + + + + III5 

R 
1 m=utsrj=ainam* + + + + + + III6 

2 thitah sam[bhr](a) ++++++ III1 

3 r=gäthäm ba[bh](a)[s](e) : II k [ i ] (m) nu sa[tv](a) / / / 8 

4 me [ l e ]n=murdhnä [ j i ]vam na s[u] + III9 

1 Das Fragment ist die Kat.-Nr. 4192 (hier kurisv wiedergegeben). 
2 Vgl. CandraSü(W) 2: sarvam candramandala(m) ävrtam*. 
3 Vgl. CandraSü(W) 3: upetya bha(gavatpädau sirasä vanditvaikän)te. 
4 Vgl. CandraSü(W) 4: vipramuktäya. 
5 Vgl. CandraSü(W) 5: munca buddhä lokänukampakäh. 
6 Vgl. CandraSü(W) 6: drutam utsrjainam*. 
1 Vgl. CandraSü(W) 7: (vya)thitah sambhr(änta). 
8 Vgl. CandraSü(W) 8f.: (drstvä ca Badi)r gäthäm babhäse II (kirn nu samtvaramänas) tv(am). 
9 Vgl. CandraSü(W) 10: (sa)ptadhä me sphal(en mürdhä jivan na sukhajm äp(n)uyäm. 

3204 X 2185/10 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,8 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht 
bestimmt. 

3205 X 2185/11 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,2 x 2,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Turfan-Oase Kat.-Nr. 3206-3209 

3206 X 2185/12 Schrifttypus V I (?) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 2,2 x 1,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3207 X 2185/14 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,6 x 3,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Abhidharma-Text. 

A B 
a /// .. bh. [t] . [ k ] . sya + /// ' a /// . . lu p räyog ikä /// 
b /// rabhäväc=ci t raku III2 b /// [s]ä [ v ] . cä . . /// 

1 Vgl. z .B . Abhidh-k-bh(P) 102.23 oder 24: bhäutakasyal 
2 Vgl. Abhidh-k-vy 29.28: pratisthähetur ädhärabhävät citrakudyavat; Abhidh-k-bh(P) 102.28: pratisthä-

hetur ädhärabhävät* I citrakrtyavat* I. 

3208 X 2187 Schrifttypus V I (?) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,6 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht 
bestimmt. 

3209 X 2188/1 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen rechten Blattrand; 3,9 x 3,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort: Sängim, 3. Stüpa, rechtes Ufer; 
2. Turfan-Expedition; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

B h i k s u n l p r ä t i m o k s a 
Naihsarg ikapä tayan t ika -dharma 8 1 

V R 
1 / / / . . . . tyaka 2 3 /// + + .y . 5 

2 /// . [ y ] . kä rä 3 4 /// . [ v ] . [k]rtvä t r i 6 

3 /// + = ä v u 4 5 /// . . [tv]ä co 7 

1 Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT I 539 a (= BhlPr Pb,) + SHT V 1071 [dazu s. SHT V I I I (Erg.)]. 
2 Vgl. Sander, Nachträge, p. 131, Anm. 6: Ergänze: v(aiyyäpatyakaräh), 
3 Lies und erg.: vaiyyäpatyakaräl Vgl. Sander, Nachträge, p. 131, Anm. 7. 
4 Erg.: tvam-ävusä oder -ävusa; vgl. Sander, Nachträge, p. 132, Zeile V 3 ; Ergänzung nach R 5 [dazu 

siehe auch S W T F s.v. ävusa und ävusa (N)]. 
5 Erg.: äcchädayisya. 
6 Erg.: dvikrtvä trikrtvä. 
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Kat.-Nr. 3209-3213 Turfan-Oase/Fundort unbekannt Papier-Mss. 

7 Erg.: trikrtvä; vgl. PrMoSü NP. 10: dvis tris codayitavyah bzw. dvis tris codayatah ( v . l . dviskrtva 
triskrtvä). 

3210 X 2188/2 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 ,5 x 2 ,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3211 X 2189 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 3,5 x 2 ,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

P r a t i m o k s a s ü t r a 
Schluß * 

V 
x /// . . hu[ l ] . + /// ' 
y /// + tragatam [sü] III2 

z / / / + . . dharmas=[t]. III3 

R 
1 /// + [t] . pas=ti III4 

2 III [no] bhava[ti] / / / 
3 /// j lvaf lo] + III6 

1 Vgl. PrMoSü Schlußpr: sambahulä(h) saiksä dharmä uddistäh. 
2 Vgl. PrMoSü Schlußpr: sütragatam sütraparyäpannam. 
3 Vgl. PrMoSü Schlußpr: dharmasyänudharmas tatra. 
4 Vgl. PrMoSü Schlußv 1 a: ksänti(h) paramam tapas titiksä. 
5 Vgl. PrMoSü Schlußv 1 d: (s)ramano bhavati parä(n) vihethayänah. 
6 Vgl. PrMoSü Schlußv 2 c: pandito jlvaloke 'smi(n). 

3212 X 2190 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 2 x 2 ,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfe
der; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3213 X 2191 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,5 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Turfan-Oase Kat.-Nr. 3214-3216 

3214 X 2192 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück von oberhalb oder unterhalb des Schnürlochraums; 2,8 x 2,5 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3215 X 2193 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 4,3 x 2,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; schwache schwarze Linierung; Fundort: Sängim, 3. Stüpa, rechtes Ufer; 2. Turfan-Expe-
dition; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Bhiksunlprätimoksa 
Naihsargikapätay antika-dharma 14 - 1 8 1 

V R 
1 /// [p](a)yitvä . . III2 3 /// + [ k ] . + + /// 
2 /// + pin[d]a . . III2 4 /// + [p]una«[_r]*» [bh]. III5 

3 /// + [abhi] + III4 5 III [7] yäni [kh] . III6 

1 Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT I 539 c und enthält die fehlenden Aksaras zwischen den beiden 
Bruchstücken von c 1 (= BhlPr Pb 3); s. auch SHT X 3216 und 3500. 

2 Erg. und lies: samjnapayitvä vä\ dementsprechend in SHT I 539 c und Sander, Nachträge, p. 133, zu 
korrigieren; s. auch SHT 3500 V 1. 

3 Erg.: pindapätam; vgl. SHT I 539c und Sander, Nachträge, p. 133. 
4 Erg.: abhinispanne; vgl. SHT I 539c und Sander, Nachträge, p. 133. 
5 Korrektur mit Einschaltungszeichen von anderer Hand (ebenso unter Zeile 5); erg.: bhiksuni; vgl. SHT 

I 539 c und Sander, Nachträge, p. 134. 
6 Unter der Zeile Korrektur von anderer Hand (ebenso unter Zeile 4) teilweise erhalten: [t](a)yanti[k].; 

nach naissargikä auf Fragment SHT I 539 c scheint ein Einschaltungszeichen zu stehen und unter dem Zahl
zeichen 10 kann man noch ein [p]. erkennen; es ist also zu lesen: naissargikä (([p](ä)[t](a)yanti[k](ä))) 
1[7] yäni [khjalu; vgl. SHT I 539 c und Sander, Nachträge, p. 134. 

3216 X 2194 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 1,8 x 3,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Schrift z .T . abgerieben; Fundort: Sängim, 3. Stüpa, rechtes Ufer; 2. Tur-
fan-Expedition; erste Abschrift und Identifizierung: K . W I L L E . 

B h i k s u n l p r ä t i m o k s a 
Naihsargikapätay antika-dharma 14 - 1 8 1 

V R 
3 /// + (n)[n](e) [c](I)vare nai III2 2 III [ k ] . c ( I )va[r ] (a) . . + III4 

4 /// . . tah pas[c]ä[d]=(abh)[ i ] IIP 3 /// . . [y]ä [n] i[ks] ipi[ t ] (a) III5 
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Kat.-Nr. 3216-3218 Turfan-Oase/Fundort unbekannt Papier-Mss. 

1 Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT I 539 c; s. auch SHT X 3215 und 3500. 
2 Vgl. SHT I 539 c V 3 (dazu SHT X 3215): [abhini]s[panne c]i(vare naissargi)kä. 
3 Vgl. PrMoSO NP.25: tatah pascäd abhisaktah kupitas candikrto; SHT I 539 c V 4 erst ab kupitä erhalten. 
4 Vgl. PrMoSü NP.27: utpadyetäkälacivaram äkämksatä [v . l . (utpa)dyetätyayi(kam civajram]. 
5 Vgl. PrMoSü NP.27: samayä(n) niksiptavyam ( v . l . niksipitavyam) tata uttaram upaniksipen; SHT I 

539 c R 3 erst ab tato uttaram erhalten. 

3217 X 2195 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,8 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch 
nicht bestimmt. 

A 
1 /// . . he tu tväc=ca /// 
2 /// . [m] . 1 I vidhunanam /// 
3 /// . . s=c=ä[ni l ]e + . . '/// 
4 /// I I 2 . i + + + /// 

B 
w /// [r]y. tu + + + /// 
x /// [yo]r=ma[n]. + + . . / / / 
y /// [ s ] (a) [m]ksepen=ä[s tau] /// 
z /// . . d=viratih pra . [ i ] /// 

1 Oder lies: [m*]l 
2 Freier Raum vor dem Doppel-Danda; Kapitel- oder Textende? 

3218 X 2196/1 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 4,1 x 2,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; schwache schwarze Linierung; Fundort: Sängim, 3. Stüpa rechtes Ufer; 2. Turfan-Expedi-
tion; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Virupavadana 1 

V 
1 /// . . ye[n](a) + + III2 

2 /// [y]a bhaga(va) tä III3 

3 /// [kh](a)rasamudga III4 

4 /// .ä [s](a)[m]ä . . III5 

R 
2 /// . . t. [ s ] . [jfi]. III6 

3 /// [cch]ati upa . . III1 

4 /// [g](a)tah sa .. . . / / / 
5 /// . . ti [bh]. + + IUI9 

1 Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT V 1186a + V I 1494 [neue Bearbeitung siehe SHT I X (Erg.) 
1186a]; es schließt mit seiner linken Seite direkt an SHT V I 1494 an. 

2 Vgl. SHT I X (Erg.) 1186a V I : [kh](ä)[d](a)[n](i)[ya]bhojani(y). ///. 
3 Vgl. SHT I X (Erg.) 1186 a V 2: dharmasra(va)nä ///. 
4 Vgl. SHT I X (Erg.) 1186a V 3 : vi[n]satisi[kh]. + ///; vgl. Avs I I 55.5: vimsatisikharasamudgatam 

sa tkäyadrstisa ilam. 
5 Vgl. SHT I X (Erg.) 1186a V 4: sandarsayi(tvä) III; erg. weiter: samädäpayitvä. 
6 Vgl. SHT I X (Erg.) 1186a R 2: + [mjadyamadam [vi] + + Erg. unklar. 
7 Erg.: n=ecchati; vgl. SHT I X (Erg.) 1186a R 3 : n=e + + III. 
8 Vgl. SHT I X (Erg.) 1186a R4: svagrham [g](at). III. 
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Papier-Mss. Turfan-Oase/Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3218-3221 

9 Vgl. SHT I X (Erg.) 1186a R 5 : [p](u)r(u)sah katha[ya](ti) + III. 

3219 X 2196/4 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 3,8 x 2,8 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a / / / + . . desu + / / / 
b / / / . [ i ]yamä . . + / / / 
c / / / .[ä] ca te[sä] sa / / / ' 
d / / / + + + . . . . / / / 

B 2 

a / / / + + [s] . [n] . [n] . / / / 
b / / / kpravr t tavä[ r t ] . / / / 
c / / / [n]yamahl . . + / / / 
d / / / + [r ]ä[ j ] . 3 + + / / / 

1 Oder lies: [yäjcate [pä]sal 
2 Die Seite B könnte aus dem Beginn des Visvantarajätaka der Jätakamälä von Äryasüra stammen (Hin

weis: J .-U. HARTMANN), zur Seite A läßt sich dort jedoch keine Parallele finden; zu B vgl. Jm(H) I 75.4-17: 
vrddhopäsananiyamät trayyänviksikyor upalabdhärthatattvah svadharmakarmänuraktäbhir anudvignasukhoci-
täbhir anuraktäbhih prakrtibhih prakäsyamänadandanüisobhah samyakpravrttavärttävidhih samjayo näma 
sibinäm räjä babhüva I 

gunodayair yasya nibaddhabhävä kulänganeväsa narädhipasrih I 
atarkaniyänyamahipatinäm simhäbhigupteva guhä mrgänäm II 1 II 
tapahsu vidyäsu kaläsu caiva krtasramä yasya sado 'bhyupetäh I 
visesayuktam bahumänam lyuh püjäbhir äviskriyamänasäräh II 2 II 

tasya (räjnoj räjyapratipattyanantarah prathitagunagananirantaro visvamtaro näma putro yuvaräjo babhüva. 
3 Es ist nicht -o geschrieben. 

3220 X 2196/5 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchs tück ; 2,5 x 2 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3221 X 2196/6 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 3,1 x 3,4 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a / / / . . • thakä . . + III1 a / / / + + + + .r / / / 
b / / / . . k[u]l isam ta[t=k]. / / / b / / / [i]siddhrika . i / / / 
c / / / + + .[e] . .m . . / / / c / / / bljam=a . . + / / / 

1 Vgl. z .B . SHT I 489 B l . 38a2: (bha)vän* thakärena \ 
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Kat.-Nr. 3222 -3225 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3222 X 2196/9 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück rechts vom Schnürlochraum (?); 2,5 x 3 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3223 X 2197/5 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 3 x 2,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I , K . W I L L E ; Bestimmung: K . W I L L E . 

Karmavacana 1 

A B 
a /// . . [p]t(a)[h u] III2 a /// + [g]u[pt]. + III' 
b / / / . . * samgha .. /// b /// ryasamgha III4 

c /// + [y]yä . . + /// c /// [m]äm [gam]. III5 

1 Das Fragment gehört sehr wahrscheinlich zu derselben Handschrift wie SHT I 764 (ed. KaVä Hs. 59/60 
und § 91; varsopagamana); da dort Jnänagupta utsahata zwei Mal vorkommt und somit den § 91 abdeckt, 
kann das Fragment hier nicht zu demselben Blatt gehören. 

2 Vgl. z . B . KaVä Hs. 59 V 1: jnänagufpta u]tsa[hate], V 4 : [jnjänaguptah utsaha-. 
3 Erg.: jnänagupta. 
4 Erg.: äryasamgha. 
5 Vgl. z . B . KaVä § 90.1, 91.1, 2, 4-7: bahihslmäm gamanäyätmanah. 

3224 X 2197/6 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,1 x 4,4 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// .=äbhimukhah n=ä[vr ] . /// 
2 /// -»- .änasams[ th]ä[nä] /// 
3 /// + + '.. pa + /// 

B 
x III + + r [s]anä + + /// 
y /// + [i]t i gr[hi] tv(ä) /// 
z /// [s ]v(a)dhis thi ta tvän=n=ä /// 

3225 X 2198 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
rote Schrift auf einer Seite; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht 
bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3226-3232 

3226 X 2199 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,8 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht 
bestimmt. 

3227 X 2201 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch 
nicht bestimmt. 

3228 X 2202 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,3 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

3229 X 2203 Schrifttypus V I (?) 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 x 2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3230 X 2204 Schrifttypus V I (?) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,5 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3231 X 2206 Schrifttypus V I (?) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,7 x 2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3232 X 2207 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 5,5 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; wahrscheinlich 
Abhidharma-Text. 

V ( ? ) 
w /// + + + [t] . . . /// 
x /// + [v](e)danäs[m] . / / / ' 
y III .. s rad[dh]än[u](s)ä III2 

R ( ? ) 
1 /// rmasmr + + + III4 

2 III (c)[itte]na s(amp)r(ayukt). /// 
3 / / / + . . n=n=aiva caita(s)[i] /// 
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Kat.-Nr. 3232 -3235 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

4 /// + + .ä . . pa . . /// 

1 Erg.: vedanäsmrtyupasthän.. 
2 Erg: sraddhänusäril 
3 Erg.: cittaviprayukt.l Vgl. S W T F s.v. 
4 Erg.: dharmasmrtyupasthän.. 

z /// s=citta[v]. + + III3 

3233 X 2208 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,8 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; wahrscheinlich Abhidharma-Text. 

A 
a /// + + + + sya p[r] . + + + /// 
b /// + (v i ) ( j ]n[ä]nam=aya[m]=. + + /// 
c /// + (u)pasampadya vi[h](arati) /// 
d /// (äkä) [s ]änamtyäya[ t ] (an) . + /// 
e /// + + + [1]. . . ' + + + + /// 

B 
a /// + .y. sthitih [s ] . . . + /// 
b /// (ka)[t](a)rat* äryasr(ä)[v](ak) . /// 
c III + + yä käyasa + /// 
d /// + + + + .y. ti [ä] + /// 

3234 X 2209 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,5 x 4,6 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; wahrscheinlich Abhidharma-Text.1 

A 
1 /// + . . [vart] i[nl na] vi[c](är) . /// 
2 /// (ta)danye cittavipray(ukt). /// 
3 /// .(änuparivarti)[n]I na vicäre .. + /// 
4 /// + + + .. sam + + + /// 

B 
w /// + + + [t]vä . . + + /// 
x / / / + . . v i tarkänu[pa] + /// 
y /// (pra)[y]uktä v i tarkänupa + /// 
z /// + . . [vi]tarkavipra[y](ukt) . /// 

1 Mit SHT X 3237, 3248, 3254, 3259, 3725 und 3731 zu einem Blatt oder einer Handschrift? 

3235 X 2210 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,7 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
b /// [s](a)k(a) t (a)[sy] . vä ksobha .. /// 
c /// [ri]syamti yam nu va[y](a)m /// 
d /// + + .[äj .. [y i ] .ä + + /// 

B 
a /// + + + [ r ] . .[th]. + + /// 
b /// [g](a)cchatha äryä n[e] + /// 
c /// {{vä}}lam [gatfjäh te ya .. /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3236-3238 

3236 X 2211 Schrifttypus V I 

Bruchstück links vom Schnürlochraum; 4,4 x 5,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwarze Linierung; Schnürloch in 2 Zeilen; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// [k](a)t(a)r. sat=sa[m]jn. [ k ] . . . /// a /// + + + [t]ä svä o /// 
b /// [pr](a)yuktas=ca I o /// b /// .y. ta vä i o /// 
c /// + + + .. o /// c /// .yad'=api t a t sabhägam=i /// 

1 Erg.: anyadl Vgl. AbhidhPrBh 3 R 3 (Hinweis M. SCHMIDT): yad va (sie) punar anyad api (tatsabhä-
gam); erg. am Schluß: itil 

3237 X 2212 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,1 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 
wahrscheinlich Abhidharma-Text.1 

A 
1 /// (pra) [h]ä tavyam syä + + /// 
2 /// + (da)rsanapra[h]ä( tavy) . /// 
3 /// + (ka)[t](a)ra[d]=bh. + + + /// 
4 /// + + .ä[na]m yath[ä] + /// 

1 Mit SHT X 3234, 3248, 3254, 3259, 3725 

B 
w /// + + (ä ) l (am)banam [t] . /// 
x /// ( smr t ) [yu]pas thä[n] (a )m .. + /// 
y /// + + idam [ci] + + /// 
z /// (c i ) [ t t ]änupar iva(r ) [ t ] . + /// 

3731 zu einem Blatt oder einer Handschrift? 

3238 X 2213 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,3 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
w /// + + .. [1]. . . + + + /// 
x /// [c=ai]säm bhedah [u] + + + /// 
y /// kusalah a[ku](sal) . /// 
z /// . . [ya]s=tato . . + + /// 

B 
1 /// + + + .. d=up[ä]d(äya) /// 
2 /// (upä)däya rüpina + /// 
3 /// (up)ädäya rüpi + + /// 
4 /// + + . [y]as[y]=ä i . . + /// 
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Kat-Nr. 3239-3240 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3239 X 2214 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,8 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Vasumitra, Prakarana 1 

V 
a /// + + [nä](m) s (am)skä[r ] (ä ) [n] (äm) + III2 

b /// [a]pi khalu dharmajnäne . . 3 III4 

c /// + + + [s ] (a) [my](ukt )änä[m s ] . III5 

R 
a /// + + + + [t] . + [m](ä)[r]g[o] III6 

b /// [t]am na punah parijneyam=i 7 / / / 8 

c /// + (j)änäti t ad=upädä(y) . III9 

1 Vgl. die Übersetzung von Hsüan-tsang T 1542, X X V I 693 c 24-694 a 13. 
2 Vgl. T 1542, T 1542, X X V I 693c24; Abhidh-k-vy(Pä) 77 und Abhidh-k-vy 617.1 f.: kämaprati-

samyuktänäm samskäränäm. 
3 Ein kleines Randstück mit einem Aksara-Teil von mi ist von der Rückseite umgeklappt und verdeckt ein 

Aksara. 
4 Vgl. T 1542, X X V I 693 c 26; Abhidh-k-vy(Pä) 77 und Abhidh-k-vy 617.4: api khalu dharmajnäne 

dharmajhänabhümau ca yad anäsravam. 
5 Vgl. T 1542, X X V I 693 c 27; Abhidh-k-vy (Pä) 77 und Abhidh-k-vy 617.7 f. oder 8 f.: rüpärüpyaprati-

samyuktänäm samskäränäm. 
6 Vgl. T 1542, X X V I 694 a9? Die Lücke vor märgo ist anscheinend nicht groß genug für zwei Aksaras 

(vgl. z . B . Abhidh-k-vy 616.12f., 19f.: dharmänvayaduhkhasamudayanirodhamärgajnänänäm). 
7 Ein kleines Randstück mit einem Aksara-Teil von mi ist auf die Vorderseite umgeklappt. 
8 Vgl. T 1542, X X V I 694a 11; vgl. auch Abhidh-k-vy 616.20f. und Abhidh-k-bh 394.11: duhkham me 

parijnätam na punah parijheyam ity (bzw. iti). 
9 Vgl. T 1542, X X V I 694 a 13; vgl. auch Abhidh-k-bh 394.9: iti jänäti I lad upädäya. 

3240 X 2215 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,8 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; wahrscheinlich Abhidharma-Text. 

A 
a /// + + . . [pra] + + + /// 
b /// (anuse)rate II . . + + /// 
c /// + (d) [v] (ä)bhyäm vi[jna] /// ' 
d /// + .[ä]yatanai + + /// 
e /// + + .ä + + + /// 

B 
a /// + + . . + + + /// 
b /// (as)t(au) mär[gada](r ) [s] (an) . /// 
c /// (n)[ir]odhadarsa[nj. + /// 
d /// + + . . ta[yo] . . + / / / 
e /// + + .ä . . . . + + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3240-3244 

1 Vgl. z . B . das Fragment Hoernle 149.111 (Or. 15009/170; noch nicht ed.): A d : / / / . . ni [dväjbhyäm 
vijhänäbhyäm vijheyäni • caksurvijhä///; Af : /// [jhä]nä[bh](y)[ä]m [v]ij(h)eyä [s](r)o[tr](a)vi[j](h)ä[n]e[na] 
+ .o ///; Bb: / / / (vijhänäbhy)[ä](m) vijneyä ghräna[vi]jnänena manovijhäne[n](a) .. ///; B d : /// .u [sä] 
dvä[bh]yäm vijhänäbhyäm vijh[e]yä jihvävijhänena manovijhä ///. 

3241 X 2216 Schrifttypus V I 

Nur ein sehr kleines Bruchs tück ; 3,3 x 1,8 cm; nordturkistanische B r ä h m i (Alphabet u) , Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3242 X 2217 Schrifttypus V I 

Bruchs tück von oberhalb oder unterhalb des S c h n ü r l o c h r a u m s ; 4,7 x 4,2 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u) , Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste A b 
schrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; wahrscheinlich Abhidharma-Text . 

A 
a / / / [p] (a) rämarsänus(ay) . / / / 
b / / / amanäpa ta [II] + / / / 
c / / / (a) o nuse(rate) / / / 

B 
a / / / o ya + / / / 
b / / / (a)nusayah avi . . / / / 
c / / / anyonya i r=esäm + / / / 

3243 X 2218 Schrifttypus V I (?) 

Bruchs tück ; 2,3 x 3 cm; nordturkistanische B r ä h m i (Alphabet u?) , Rohrfeder; schwarze L i n i e 
rung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; wahrscheinl ich Abhidharma-
Text . 

A B 
a / / / + . . [s]k. . . / / / a / / / ( smr) tyupas thä[n] . / / / 
b / / / s thänam v i . . / / / b / / / + + . . r[ t] i [k]ä / / / 

3244 X 2219 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchs tück von oberhalb oder unterhalb des S c h n ü r l o c h r a u m s ; 3,5 x 2,1 cm; 
nordturkistanische B r ä h m i (Alphabet u?) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste A b 
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3245-3249 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3245 X 2220 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchs tück ; 1,7 x 1,6 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u?) , Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3246 X 2221 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 1,5 x 2,8 cm; nordturkista
nische B r ä h m l (Alphabet u?) , Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermit
teln; noch nicht bestimmt. 

3247 X 2222 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines B r u c h s t ü c k von oberhalb oder unterhalb des S c h n ü r l o c h r a u m s ; 3 x 3,5 cm; 
nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u?) , Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu er
mitteln; noch nicht bestimmt. 

3248 X 2223 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 2 ,5 x 2,8 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; wahr
scheinlich Abhidharma-Text . 1 

a + + ta[vy] . . . + / / / 
b (bh) [ä ]vanäpra(h)ä ( tavyam) / / / 

B 
a / / / n(a) syäc=c(i ) [ t t ] . + / / / 
b / / / (c i ) [ t t ]än[up](ar) [ i ] 2 / / / 

1 Mit SHT X 3234, 3237, 3254, 3259, 3725 und 3731 zu einem Blatt oder einer Handschrift? 
2 Erg.: cittänuparivartinP. 

3249 X 2224 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 2 x 4 ,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch 
nicht bestimmt. 

A 
a / / / [s]mrtyupa[s] th(ä)na[s] th . / / / 
b / / / + + [sr]ä . . m [s] / / / 

B 
a / / / + + + (s)[m]r(t)[y]u[p](as)[ th] . / / / 
b / / / . . r t[ i]na' karma samj(n)ä[n] . / / / 

Oder lies: rt[o] nal 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat-Nr. 3250-3254 

3250 X 2225 Schrifttypus V I 

Bruchstück rechts vom Schnürlochraum oder vom linken Blattrand; 6 x 4 ,3 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// [1]. tr .. + + 111 
b /// [ks]yamän[o 'gny] . + /// 
c /// [o] t vam=äpanne . . + /// 
d / / / + . . näma . . /// 
e III + + [m]=e[v]. + + /// 

B 
a /// + + . . [g]. + + /// 
b /// + [1]. mä gani . . /// 
c /// [ o ] m* c(a)turvi(dh). + /// 
d /// tlyah pä[d] . + + /// 
e III .. \ + + + + III 

3251 X 2226 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 ,5 x 2 ,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3252 X 2227 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,7 x 2 ,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

3253 X 2228 Schrifttypus V I (?) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,8 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3254 X 2229 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,9 x 3,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; schwache schwarze Linierung; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; wahr
scheinlich Abhidharma-Text.1 

A B 
a /// + . . nupar[i]v(ar) t( i ) 2 . . /// a /// + . . [yä] sa[m](p)[r](a) /// 
b /// (pra t i ) [pa]d=dhandhäbhi[ jnä] III2 b /// (c i ) [ t t ]änupariv(a) /// 
c /// + .(änu)[p](a)[r] iva(r)[ t i] + /// c /// yuktä na c i .. /// 

1 Mit SHT X 3234, 3237, 3248, 3259, 3725 und 3731 zu einem Blatt oder einer Handschrift? 
2 Am Anfang vielleicht zu lesen: [k].; erg. demnach: vitarkänuparivartinP. Vgl. SHT X 3234 B x , y. 
3 Vgl. z . B . Mvy 1245f.: duhkhä pratipad dhandhäbhijnä sukhä pratipad dhandhäbhijnä; danach in Saiig 

IV.31 erg. (s. aber SHT V I I I 1922 Fragm. b R 4 ) ; vgl. auch Abhidh-k-vy 599.7 ff. und Abhidh-k-bh 382.17ff. 
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Kat.-Nr. 3255-3259 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3255 X 2230 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,7 x 3,3 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// . . c i ta tväd=a /// x /// + + + . . . . /// 
2 /// . . [m]i t (a)vyä [p]i /// y /// . . [m]. .r. vyaya /// 
3 / / / + + + . [ i ] + /// z /// + hatam* a /// 

3256 X 2231 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 ,6 x 3 ,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder: 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3257 X 2232 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 ,5 x 4 ,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; 
noch nicht bestimmt. 

A B 
x /// + + [t]vä ekä . . + /// 1 /// tv=ägatah stha[l](as)th(al). /// 
y /// .t. [y](a)m=aham jän l [y ] . /// 2 /// [n]Iye s thäne praslda + III1 

z /// bahvecchä[y] (a ) [tu] + /// 3 /// + + . . [mya] bhaga[v]. + /// 

1 Vgl. EÄ(Trip) 23.4: (aprasädaniye sthäne prasidati) ... (prasädaniye sthäne prasidati); AN I . 89.29 f., 
I I 3.5 ff., 84.13 ff.: appasädaniye thäne pasädam upadamseti ... pasädaniye thäne appasädam upadamseti. 

3258 X 2233 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 ,8 x 2 ,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3259 X 2234 Schrifttypus V I 

Bruchstück links vom Schnürlochraum oder vom rechten Blattrand; 2,7 x 3,2 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; wahrscheinlich Abhidharma-Text.1 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3259 -3263 

A B 
a /// s. k. na ci o /// a /// + [d](a)sabh(i)r=a o /// 
b /// .. vartina ve o /// b /// ( s ) [m](r ) tyupas thä o (n) . /// 

1 Mit SHT X 3234, 3237, 3248, 3254, 3725 und 3731 zu einem Blatt oder einer Handschrift? 

3260 X 2237 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 x 3 ,2 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , 
C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

3261 X 2238 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 ,2 x 3,4 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

3262 X 2241 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2 ,9 x 3,8 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

3263 Vor l . Nr. X 272 Schrifttypus V I 

Blatteil mit Schnürlochraum; 7 x 6 ,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Schnürlochraum, 4 ,5 cm breit, unterbricht Zeile 2 - 4 ; Fundort nicht zu er
mitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 / / / + . . [s](a)rp. [t] . [k]sn. + + + /// 
2 /// + . . o + + /// 
3 /// + [s]t. o [bh]. + /// 
4 /// . . ntam o gau .. III1 

5 /// . . mah [ya]d=uta vädärthi . [ i ] /// 

B 
1 /// [ll]änä makutabandhana . . III2 

2 /// brahma o ka + III3 

3 /// [hma] o [ k ] . /// 
4 /// . . o + //// 
5 /// + [to bhä] . [ i ] . . + + + + III4 

1 Erg.: bhavantam gautamam. 
2 Erg. und lies: mallänäm makutabandhanam caityam; vgl. Divy 201.6, 15 und öfter in MPS (siehe d o r t ^ ^ ^ s c ^ 

unter „Register zum Sanskrittext"). f «UiorSn 
Zu Z. 2-3 vgl. z . B . SHT I V 412 Fragm. 20 R l - 2 : (sadevako lokah samärakah sa)br(ahmakan^ 

sasramanabrähmanikäh prajäh sade)v(a)m[ä]nu(syäh) + + + + + (sa)d(e)vaka[s](ya lokasya samärakasya 
sabrahmakasya sasramanabrähmani)käyä(h pra)j(äyäh sadevamanusyasya dirgha)[rätram ajrthäya [h]i(täya 
sukhäya). 

4 Erg.: bhagavato bhäsitam. 
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Kat.-Nr. 3264-3265 Turfan-Oase/Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3264 Vor l . Nr. X 30 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand mit Teil vom Schnürlochraum; 8,4 x 6,1 cm; nordturkista-
nische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort: Sängim, 3. Stüpa rechtes Ufer; 2. Turfan-
Expedition; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Abhidharmadipa 1 

V R 
1 /// + [s]ya khalv=a[rtha]va .. III2 2 /// + ( r ) [v] (a)sya k r [ i y ] . + III1 

2 III [mä]nam caturvidham bha .. III3 3 /// . . 'nape o / / / 8 

3 /// [rth]. sad=i o / / / 4 4 /// [a]tit[e] o III9 

4 /// + [c]id=ubha o III5 5 /// [bhjyatitam ksinam ni . . / / / 1 0 

5 /// + [g](a)mayu[kt] . + + III6 6 /// + [p]. patsyata [ i] + / / / " 

1 Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT V I I 1705 Fragm. e. 
2 Vgl. SHT V I I 1705 Fragm. e V l : c a l . . + + + + (va)stunas-, vgl. Abhidh-d 262.2 f.: ca II yasya khalv 

arthavastuna(h). 
3 Vgl. SHT V I I 1705 Fragm. e V 2 : prabhidya + + + + + + (bha)[va]ti; vgl. Abhidh-d 262.5: prati-

bhidyamäna(m) caturvidham bhavati; die Hs. (s. SHT V I I I 1705, Anm. 71) liest: prabhidyamäna. 
4 Vgl. SHT V I I 1705 Fragm. e V 3 : tat=paramär[th](asad=i) O ty=ucyate. 
5 Vgl. SHT V I I 1705 Fragm. e V 4 : kam[ci](d=ubha) o yathä. 
6 Erg.: ägamayuktyäbhidhänamätram; vgl. SHT V I I 1705 Fragm. e V 5 : tad=ä[ga] + + .yabhidhdna-

mätram; Abhidh-d 263.7f. hat hier: tad ägamayuktyanabhidhänäd abhidhänamätram*. 
1 Vgl. SHT V I I 1705 Fragm. e R 2 : pü[rv]. + + [y]ävacanasy=; vgl. Abhidh-d 264.7: pürvasya kriyä-

vacanasyaiva. 
8 Vgl. SHT V I I 1705 Fragm. e R 3 : rü[p]e '(nape) o kso. 
9 Vgl. SHT V I I 1705 Fragm. e R4 : . . + + O rüpe; vgl. Abhidh-d 265.5: äryasrävakah atite rüpe. 
1 0 Vgl. SHT V I I 1705 Fragm. e R 5 : karm=ä(bhyatitam) + + (ni)ruddham; vgl. Abhidh-d 265.7: karmä-

bhyatitam ksinam niruddham. 
" Vgl. SHT V I I 1705 Fragm. e R 6 : narake(su) + + + + [i]ti; vgl. Abhidh-d 265.9: narakesüpapatsyate; 

ein kleines Randstück mit einem Aksara-Teil von s ist von der Vorderseite umgeklappt und verdeckt teilweise 
das Aksara pa am Anfang der Zeile. 

3265 Vor l . Nr. X 70 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl-Nr. ///18; 7,4 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; feine schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

V 
1 £ + + + /// 
2 yä [p]r(a) + + /// 
3 präkr[ t ] . + /// 
4 myä ma[hä] /// 
5 ktidharme [n](a) /// 

R 
1 + va[ti] + /// 
2 sarana[m] .. /// 
3 gh[a]kara /// 
4 st[i]ko . [ i ] + /// 
5 me .. + + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3265 -3269 

6 + nä . . + / / / 6 [ k ] . + + + / / / 

3266 Vor l . Nr. X 150 Schrifttypus V I 

2 Bruchs tücke ; a) 8,6 x 5,9 cm; b) 2 ,5 x 2 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 / / / + + [kh] . tah duh[kh]. + / / / ' 
2 / / / + . . r l bhavati . . + / / / 
3 / / / . . . . yesu na sa[mä] + / / / 
4 / / / + (ka)[ta]me pamca ca . . / / / 
5 / / / + + + + vyäh [i] / / / 

B 
1 / / / ( v ) [ i ] g a [ t ] . . . + / / / 
2 / / / [v] ( i )ga tapremä [v i ] III2 

3 / / / . (ä)[s]r(a)vasya prahlnä . . / / / 
4 / / / . . [ i]t i hi gr[ha] + Iii' 
5 III + + [ti] a[tha] .ä . . III3 

1 Vgl. z . B . Saiig V.8(3a): (su)khitesu (sukhito duhkhitesu duhkhitah). 
2 Vgl. z. B . Abhidh-k-vy 640.9 f.: katham bhävitakäyo bhavati. käydd vigatarägo vigatasprho vigatapipäso 

vigatapremä vigataniyamtih. 
3 Außerdem befindet sich unter der Glasplatte der Kat.-Nr. 3266 noch ein sehr kleines Handschriftenfrag

ment (b). 

3267 Vor l . Nr. X 151m Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchs tück ; 2 ,9 x 7,1 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Seite A : 
entweder vom linken Blattrand oder rechts vom S c h n ü r l o c h r a u m ; Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Seite B : j ewei l s zwei Zei len von verschiedenen Schreibern in kleiner 
Schrift; der eine Tex t beginnt vom oberen, der andere vom unteren Blattrand; Schrift z . T . ab
gerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3268 V o r l . N r . X 251 Schrifttypus V I ( ? ) 

Blattei l aus der Mitte; 8 x 10,2 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u?) , Rohrfeder; 
Schrift fast vo l l s tändig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R ; 
noch nicht bestimmt. 

3269 Vor l . Nr. X 260 Schrifttypus V I 

Blattei l aus der Mitte, stark durch löcher t ; 8 x 9,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , 
Rohrfeder; Schrift auf Seite B nahezu völ l ig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste A b 
schrift: D . S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: F . E N O M O T O . 

Brahmäyu(h) sü tra . Entsprechung zu Sütra 161 im chin. M a d h y a m ä g a m a 1 
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Kat-Nr. 3269-3270 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

A 
1 /// [s]ph(I)[t]äm m[i] thi[ l ]ä pa[ri] + /// 
2 /// [mäjnavo 'nt[e] . . s[i upet]o mä .[r] . . III2 

3 /// + [d]äya I adhyäpako mamtra[dh]. . . /// 
4 /// + .[ä] b rahmäyuso b rähma[n ] . . . + /// 
5 /// + + + . . [ks] . . . [lä] . . . . + + /// 

B 
1 / / / + + + + + . . m. bh(i)[k]s[u] + + /// 
2 /// + + n. . . [dam] + + /// 
3 /// + + d. .e ry // / 
4 /// + [pa] . i . . . . r. . . + /// 
5 /// ra m vita . . thä + /// 

1 Vgl. die unserem Fargm. entsprechende Stelle in T 26, I 685a7-12 und MN I I 133f. 
2 Vgl. MN I I 134.1-3: Tena kho pana samayena Brahmäyussa brähmanassa Uttaro näma mänavo 

anteväsi hoti tinnam vedänam ... anavayo; zu Zeile 2-3 vgl. z . B . S B V I I 22.7-10: uttaro nämo mänavo 
'nteväsi upeto mätrtah pitrtah samsuddho grhinyäm anäksipto jätivädena gotravädena ca yävad äsaptamam 
mätämahapaitämaham yugam upädäya; adhyäpako mantradharo trayänäm vedänäm päramgatah; SHT V 
1251 R 5 : [m] (u)pädäya adhyäpako mamtradharas [t](r)i ///. 

3270 + 4060 Vor l . Nr. X 322 + 2885 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte mit Schnürlochraum ( 1 , 2 1 ) ; 1) 7,5 x 9,6 cm; 2) 3,5 x 4,2 cm; nordturki-
stanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache rote Linierung; Schnürloch, 5,1 cm breit, 
unterbricht Zeile 2-4; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift von Fragment 1: D. S C H L I N G -
L O F F , von Fragment 2: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

S ü t r a - F r a g m e n t . Entsprechung zu Sütra 280 im chin. S a m y u k t ä g a m a 2 

V 
1 /// + + + + + + + (sa) tka[r] tavyä na gurukar tavyä na /// 
2 / / / + + + + + + . . h s a o tkar ta(vyä) /// 
3 /// + + + .[n]. + . . + [pe]su o vi[g](a) + III3 

4 III + + [r](i)nah sama[cär](i)n2L o [s ] . + + II/4 

5 III (satka)[rta]vyä <gwrw[k]a[rta]vyä mänayi [ tavy]ä + + + + /// 

R 
1 III [gjurukartavyä mänayi tavyfä] püja[y]( i tavyä) + /// 
2 /// [t](r)snä aviga[t](a)[pre]mä o a . . + III5 

3 /// + + + (v)i(jn)[ey](e)su o [dh](a)[r](m)[e] + II/6 

4 /// + + + + + + päsä o ä . . . . III7 

5 /// + + + + + + . [ e ] säm=asmäkam visesär thinäm [ c ] . /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3270-3272 

1 Das Fragment ist die Katalognummer SHT X 4060 (hier kursiv wiedergegeben). 
2 Aus einer Entsprechung zum Nagaravindeyyasutta (MN I I I 290-293) bzw. Sütra 280 im chin. 

Samyuktägama, die unserem Fragment entsprechende Stelle steht T 99, I I 76c 9-23; mit SHT X 3273 zu 
einem Blatt oder einer Handschrift? Vgl. auch SHT V I 1226 Fragm. 15-18 R f. 

3 Vgl. MN I I I 292.12: cakkhuvinneyyesu rüpesu vitarägä; SHT V I 1226 Fragm. 16 V d : (caksurvijne)ye 
r[ü]pe. 

4 Erg. am Anfang: dharmacärinahl 
5 Erg.: avigatatrsnä avigatapremä avigatapipäsä; vgl. z . B . Sang V.8( la) . 
6 Vgl. z .B . MN I I I 291.29, 34, 292.22f.: manovinneyyesu dhammesu; SHT V I 1226 Fragm. 16 R a : /// 

(ma)novijneye dharme; SHT X 3273 R4 : /// manovi[jn]ey[e] ///. 
1 Erg. und lies : avigatapipäsä avigata0; vgl. SHT V I 1226 Fragm. 16 V b : avigatapi(päs).. 

3271 Vor l . Nr. X 336 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,8 x 11,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Lin ierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : 
D . S C H L I N G L O F F ; wahrscheinlich Abhidharma-Text 1 . 

A 
w / / / . . svasamtati[p]. + + + . (ä) [ l ] (am)ba[n] . + + / / / 
x / / / t r (a i )dhätukä ye 'näsra(vä)s=t [e ] prat[is]am(yukt). III2 

y / / / + + . . . . mah 3 k im=äsrayä äha sarvatrai 4 + III5 

z / / / + + + + . . . . + + h kata(ma)[h] k i . [ i ] + / / / 

B 
1 / / / + + + + + + + + + + + [k]ta ä / / / 
2 / / / + + + . . [p]r(a)yukta[h] äha sar[v]e [trin]i I s[u] / / / 
3 / / / . . yävad=äha t ryadhv[ä] . . . [ iy]uktä lamba(n) . + / / / 
4 / / / + . . kämapra t i sam(yukt ) . . . + . . ha . . + / / / 
5 / / / + + + + + + + + + + + + .[ä] . . / / / 

1 Nach paläographischen Gesichtspunkten gehört SHT X 4059 zu derselben Handschrift. 
2 Vgl. SHT X 4059 A y . 
3 Lies: (ka)[t](a)mahl 
4 Erg.: sarvatraidhätuk. oder lies: sarvatr~ai //P. 
5 Vgl. SHT X 4059 A z . 

3272 V o r l . N r . X 342 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchs tück ; Papier mit Gipsschicht; 7,3 x 11,7 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u?) , 
Rohrfeder; Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R ; 
Identifizierung: K . W I L L E . 
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Kat.-Nr. 3272-3273 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

Sutra-Fragment. Sutra 10 und 11 im Nidanasamyukta des Samyuktagama 

V 
1 / / / + + + + + + [bhava] [u] . . . . / / / 
2 / / / + + [te] [ru] . . . . Ill1 

3 / / / + + / / / 
4 / / / + + + pary. nt. . . v Ill2 

5 III a .y=. pari t. 'p. . i + + III3 

R 
1 / / / [p]. [thi] . . .r ks i . . .[e] + + III4 

2 III + + [u]tp(a)nna sa kaya[p] + III5 

3 / / / + [bhik]. . [ I ] . . [m] . ka(m)ksa . . + + III6 

4 / / / + [ y ] . [bh]ikso . . [rmyam k] Ill1 

5 / / / + + + + [smim sat=T] + IIIs 

1 Vgl. NidSa 10.14: te te dharmä nirudhyante. 
2 Vgl. NidSa 10.15: (j)ivitaparyantikä(m) v(eda)näm (ve)dayämiti. 
3 Vgl. NidSa 10.15: vedayitavyäny aparisesam nirudhyante I aparisesam. 
4 Vgl. NidSa 10.16: same prthi(vi)pradese upaniksipeta. 
5 Vgl. NidSa 10.16: bhavati vidyotpannä sa käyaparyantikä(m) vedanä(m). 
6 Vgl. NidSa 11.1: vadeta bhi(k)sus tirnä m(e) kämksä. 
1 Vgl. NidSa 11.2: tasya bhiksor dhärmyä(m) kath(äyäm). 
8 Vgl. NidSa 11.2: yad utäsm(i)n satldam bha(va)ty. 

3273 Vor l . Nr. X 350 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom rechten Blattrand; B l . - N r . 13[5] am unteren rechten Blattrand von einem 
anderen Schreiber; 7,1 x 7,2 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Sutra-Fragment. Entsprechung zu Sutra 280 im chin. Samyuktagama 1 

V ( ? ) 
1 / / / + + + + [rü]pä bhava . } 
2 / / / + ( s ramana)brähma[nä] . . 
3 III + + vyupasäntaci t t [ä s ] . 3 

4 III + + ( s r a )manabrähmanä 
5 / / / ( s ramanabrä) [hm](a)nä [s](a) tka 4 

R ( ? ) 
1 / / / (viga)[t](a)ccha . . [va] 
2 / / / + . . [na] ca r [ä ]ma 5 

3 / / / [v i jgatacchandä v i 
4 / / / + . . manov i [ jñ ]e [ye ] 6 

5 / / / + + + s ra [ma]nabrä 7 

1 Aus einer Entsprechung zum Nagaravindeyyasutta [MN I I I 290-293 bzw. Sutra 280 im chin. 
Samyuktagama (T 99, I I 76 c 3-77 a 28)]; mit SHT X 3270 zu einem Blatt oder einer Handschrift? Vgl. auch 
SHT V I 1226 Fragm. 15-18 R f. 

22 



Papier-Mss. Fundort unbekannt!Sorcuq Kat.-Nr. 3273-3275 

2 Vgl. z .B . MN I I I 291.14, 292.8: Kathamrüpä, gahapatayol Oder MN I I I 291.31 f., 292.14: evarüpä 
samanabrähmanai 

3 Vgl. z .B . MN I I I 291.19, 23f., 30f., 292.1, 17, 28: avüpasantacittä samavisamam; 292.13, 24: vüpa-
santacitta samacariyam caranti; SHT V I 1226 Fragm. 16 V f und Rd . 

4 Erg.: satkartavyä. 
5 Vgl. z .B . MN I I I 291.24, 292.1, 17, 28: samavisamam caräma. 
6 Vgl. z .B . MN I I I 291.29, 34, 292.22f.: manoviññeyyesu dhammesu; SHT V I 1226 Fragm. 16 R a : /// 

(ma)novijñeye dharme; SHT X 3270 R 3 . 
7 Erg.: sramanabrähmanä. 

3274 V o r l . Nr. X 361 Schrifttypus V I 

Blattei l aus der Mitte; 7,2 x 4,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; Fund
ort: Sorcuq, Handsch r i f t en -Höh le ; 3. Turfan-Expedi t ion; erste Abschrift : D . S C H L I N G L O F F ; Iden
tifizierung: K . W I L L E . 

Salyasütra des D I r g h ä g a m a 1 

V 
1 / / / + takämäh [su] III2 

2 III + + [t](a)to ' [ s ]ya [bh]i III3 

3 / / / + + [v](a) . . sa[m=i] III4 

4 / / / + [n]ta[r](ä)yäya III5 

5 III [s](e) ta t=kas[mä] + III6 

R 
1 / / / [ry](a)vanahe + + III1 

2 III [ i ty=uktvä] bh[i] + / / / 
3 / / / + + .=ä[nta]rä . . III9 

4 / / / + + [s] . preya . . III10 

5 III + vätä ta[p]e + / / / " 

1 Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT IV 500 Fragm. 3 und ist das dort kursiv gesetzte, damals nur 
in Abschrift E . LÜDERS erhaltene Stück. 

2 Vgl. SHT IV 500 Fragm. 3 V 1: hitakämäh [suj(khakämä). 
3 Vgl. SHT IV 500 Fragm. 3 V 2 : tato=sya [bh]i. 
4 Vgl. SHT IV 500 Fragm. 3 V 3 : nira[va](se)sam (iti). 
5 Vgl. SHT IV 500 Fragm. 3 V 4 : te=t(r)=änta[r](ä)yäya. 
6 Vgl. SHT IV 500 Fragm. 3 V 5 : äpatsya[s]e tat=kas[m]ä(d=dhetoh). 
1 Vgl. SHT IV 500 Fragm. 3 R 1: pa(r)[yavanahe](t). 
8 Vgl. SHT I V 500 Fragm. 3 R 2 : [i]ty=u(kt)vä bhi(sak). 
9 Vgl. SHT IV 500 Fragm. 3 R 3 : [me=tr]=än(ta)rä[y](äya). 
1 0 Vgl. SHT IV 500 Fragm. 3 R4 : tasy=ä[säm]preya[m].. 
" Vgl. SHT IV 500 Fragm. 3 R 5 : vätätape. 

3275 Vor l . Nr. X 362 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 7 x 6,8 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3275 -3278 Fundort unbekannt/unsicher Papier-Mss. 

B 
v /// + + + + . . .[ä n]iksi[ tä] + /// 
w /// + + [yojg ikänäm ca kusa[l] . /// 
x /// [ra]nam=upapa + /// 
y /// . .m .. [ty=e]va c=[ä]na . . + + /// 
z /// + + [k]=äbhinirvr . . + + /// 

1 /// + + dhi ro tpäda[k] . + + III1 

2 /// nye ity=a .. + + /// 
3 /// [a] . y. ähu[r ]=na tat=k[ä] .. /// 
4 /// + + s[ r ]ämanyavad=i t i k. /// 
5 /// + + + + sv=[e]tena [dhätu] /// 

1 Erg.: tathagatasy=antike dustacittarudhirotpadak.l 

3276 Vor l . Nr. X 363 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchs tück ; 7,1 x 3,6 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; 
Schrift z . T . stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

3277 Vor l . Nr. X 392 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,1 x 8,2 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u) , Rohrfeder; schwarze Linierung; Schrift z . T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift : L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 / / / + . . . . punas=tad=a + /// 
2 /// n=äpi vastu + /// 
3 /// vas tunä h=T[ya] /// 
4 /// [ri]syante heta . . . . r[e] + /// 
5 /// [ r]ya .e + + /// 

B 
v /// + + + + + + + + /// 
w /// + d=ava[k]ä[s]a .[u]1 /// 
x /// nityam=asti ca II /// 
y /// [ rü]pävakäsa ä /// 
z / / / + . . II yattra kvaci[t]= + + /// 

' Erg.: saced-avakasam kuryäf. Vgl. S W T F s.v. avakasa 2. 

3278 Vor l . Nr. X 405 Schrifttypus V I 

Blattei l aus der Mitte; 6,5 x 12,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; 
Schrift der Seite A stark, der Seite B fast völ l ig abgerieben; Fundort unsicher 1; erste Abschrift: 
D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// + [d]rggh[eyäm] mi[ thy]ädr[s t i ] + + + /// 
2 / / / . . . . lä [mä]rgah ka [smäd=i ] ty=äha + + + /// 
3 /// [tyah] samjnä[mä]r [g]avicäram=ävaha( t ) i + + + III-
4 /// + + + I /// 
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Papier-Mss. Fundort unsicher/unbekannt Kat.-Nr. 3278-3280 

5 / / / + + + + + + + . . [kha] . . . i na he . . / / / 

B 
4 / / / [lä m] . [rso] [r=drgghe] + + + / / / 
5 / / / + [m]. . . [th] + + + / / / 

1 Nach paläographischen Gesichtspunkten gehört das Fragment mit SHT V I I I 1903, 1904, 1906-1908 zu 
derselben Handschrift wie das Fragment SHT V I I 1747, das vorläufig als ein noch nicht bekannter Kommen
tar eines Abhidharma-Textes bestimmt wurde. Der Fundort wäre danach Sängim (2. Turfan-Expedition). 

2 Vgl. SHT V I I I 1904 A 3 . 

3279 Vor l . Nr. X 425 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,8 x 4,6 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u) , Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 
noch nicht bestimmt. 1 

A 
1 / / / (d ravyäny)=[ä]s [v]ädanäsampra[y] (uk ta ) III2 

2 / / / + + + + + + .=äs[v]ä III3 

B 
y / / / + + + (p) r (a) [y] . III4 

z / / / d ravyäny=äsväda[n ] . III5 

1 Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT V I 1439 und schließt mit seiner rechten Seite direkt daran an. 
2 Vgl. SHT V I 1439 A 1: /// .uktaprathamadhyänahetukäny=. 
3 Vgl. SHT V I 1439 A 2 : / / / .v . danäsamprayuktaprathamadhyäna0. 
4 Vgl. SHT V I 1439 B y : / / / [riktäjkäsänantyäy. ..; erg. und lies: (samp)r(a)[y]u[ktä]käsänanryä-

[y](a)[t](an) k[äni y](ä)[vac]=catväri. 
5 Erg.: äsvädanäsamprayuktavijnänä; vgl. SHT V I 1439 B z . 

3280 Vor l . Nr. X 444 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom rechten Blattrand, stark durch löche r t ; 6,7 x 15,4 cm; nordturkistanische 
B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; 
Identifizierung: K . W I L L E . 

Vasubandhu, Abhidharmakosa 
Kosas thäna V , Kärikä 1 8 a - 2 4 d ] 
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Kat.-Nr. 3280-3282 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

V 
/ / / + . [ r ] . + + . . sayä asvlkä . . + + . . [ ta] 2 

/ / / + 18 u rdhvam=avyä[k ] r + [s](a)rv[e] käme sa 3 

/ / / b h y ä m [c]a mo . . [h] sesä .=i + [s]ubhä 1[9] . . me 'kusa 4 

/ / / + [t] . [m]ü[l](ä)[ni t rs](n)=ä + .[yä ma]tis=c(a) . . 20 .v. [dho]rdh[v](a)[vrt]e 5 

R 
/ / / . . . . s=t[e] dhyä . . .r + + v idyayä • 21 ekämsa[ to v ]yä 6 

/ / / .y. ca marano[t](pa)[t]tiv[i]si . . . . [n]yatädivat* 22 r äga 7 

/ / / + [h] ya[ t r ]=o[ tp] (a) [nnä]prahInäs=te [ta](sm)im [va]stuni samyu* 
/ / / + [r]ai[h] + + [sa]rvatra sesais=tu + + + [ r ] . . + sam 9 

1 Zu derselben Handschrift gehört SHT X 3420, 4262 und 4282. 
2 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 289.16-19: nänäsravordhvavisayäh asvikäräd vipaksatah (Kärikä 18 ab). 
3 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 290.10-13: ürdhvam avyäkrtäh sarve käme satkäyadarsanam* (Kärikä 19ab). 
4 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 290.14-291.4: antargrähah sahäbhyäm ca mohah sesäs tv ihäsubhäh II 19 II käme 

'kusalamüläni (Kärikä 19c-20a). 
5 Am Anfang Schreiberfehler? Lies: [k](u)(sala)mülänil Vgl. Abhidh-k-bh(P) 291.7-15: triny akusala-

müläni trsnä'vidyä maus ca sä II 20 II dvaidhordhvavrtter näto 'nyau (Kärikä 20c-21 a). 
6 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 292.3-12: trsnädrnmänamohäs te dhyäyitritväd avidyayä II 21 II ekämsato vyäka-

ranam (Kärikä 21c-22 a). 
7 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 292.13-294.9: sthäpyam ca maranotpatti visistätmä'nyatädivat* II 22 II rägaprati-

ghamänaih syäd (Kärikä 22 c-23 a). 
8 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 294.9f.: atitapratyupasthitaih I yatrotpanna prahlnäs te tasmin* vastuni samyutah 

(Kärikä 23b-d). 
9 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 294.13-21: mänasaih svädhvikeparaih I ajaih sarvatra sesais tu sarvaih sarvatra 

samyutah (Kärikä 24b-d). 

3281 

Aufgegangen in S H T V I I I 1915. 

Vorl . Nr. X 464 Schrifttypus V I 

3282 Vor l . Nr. X 496 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,2 x 4,3 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; 
noch nicht bestimmt. 

w / / / + . . tavya[m •] ya / / / 
x / / / + sa(m)ghe vya[v] (a ) / / / 
y / / / . . bhagaväm kausä[m] / / / 
z / / / [ v ] . • kalaham ku[ru] / / / 

B 
1 / / / ekänte nyasl . . / / / 
2 / / / kaccid=bhiksa[vah] / / / 
3 / / / + bhaktam=äsl[t=s]. III2 

4 / / / + . . atha bhä / / / 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3282-3285 

1 Erg.: kausambyam viharati oder kausambim anupraptahl 
2 Vgl. z .B . SHT V 1052 R 4: pranitam bhaktam aslt samtarpitas ca bh(ik)su. 

3283 Vor l . Nr. X 498 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 7 x 3,5 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// + + + .. ty=a .. /// 
2 /// + + + .. ksa + /// 
3 /// + [ r ] . asati . . /// 
4 /// + va ty=anupä + /// ' 
5 /// (pu)[s]papha[l]. + /// 

B 
1 /// . . ndh. 2 .r + + /// 
2 /// bhiksur=bhava + /// 
3 /// [ t ] (a ) t=kasmäd=dhe( toh) /// 
4 /// + [sy]ät=tä . . + / / / 
5 /// + + + toh + /// 

1 Erg.: bhavaty anupadanaml Vgl. S W T F s.v. anupadana. 
2 Vielleicht s[k](a)ndh. zu lesen. 

3284 Vor l . Nr. X 505 Schrifttypus V I 

Bruchstück links vom Schnürlochraum; 7 x 5,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwarze Linierung; Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// + [j]n. t. [t] . + /// a /// + /// 
b /// syä pratisam[ve] /// b III o /// 
c /// . . [vada ya] .. . . /// c III o /// 
d III o III & Hl [tra]vaibhangu[k]. . . III1 

t III + /// e /// + . . [t]=eti • . . / / / 

1 Vgl. z .B . Pos-v 18: patravaibhangukä sthäpayitavyä. 

3285 Vor l . Nr. X 510 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7 x 6,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// . . tyayato rüpasy=ä[bh] i + /// 
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Kat.-Nr. 3285-3287 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

2 III + + .e yäni na kadä[c]( i t )=. /// 
3 III + + r=datto yathä ca prä[sä] /// 
4 /// + + + .. [h]e[tur]=adhi[p](at)[i] /// 

B 
w /// + + u[p](a)(pa>[d]y(a)t(e) [t](e)bhyo .. /// 
x III + + nabhävanayä bhä[v](a) /// 
y /// + . .h kusalo dhar[ma] . . + / / / 
z /// sabhägahe tunä [h]e + /// 

3286 Vor l . Nr. X 515 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; tocharische Glosse unter B y ; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt.1 

A 
1 /// + + + + [ v ] . gha[ntä] /// 
2 /// . . d = y u s m ä b h i r = a m l [ v ] . /// 
3 /// [k]enacid=dars i ta[pü] III2 

4 /// + [thä] g. .1 + . .m .. /// 

B 
x /// täh te duhkhave[d]. + /// 
y /// t vä 3 lavanasauvi[r]. /// 
z /// + + + ndam=arga + III4 

1 Mit SHT X 4201 zu einer Handschrift? 
2 Vgl. z . B . Pravr I V 52r7: yan na kenacid darsitapürvam. 
3 Unter der Zeile zwischen tvä und la Glosse in Toch. A (nach K . T . SCHMIDT): ras*; -ras* (für ras) ist 

die genaue Entsprechung von Skt. -tvä, die dazugehörige Verbalwurzel ist nicht erhalten. 
4 Vgl. z . B . SHT I I I 805 R 2 : sanair mandamandam argadam äkotayati. 

3287 Vor l . Nr. X 518 Schrifttypus V I ( ? ) 

Blatteil aus der Mitte; 8,2 x 9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Schrift 
stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Samghabhedavastu des Vinayavastu 

V 
1 / / / . . + [s]=tathä ta .. / / / ' 
2 /// pi ksipamty=e[v](a) III2 

3 /// [ürn]ä[n=ajpi ksipam(t)[i] III3 

4 /// [pratipannam dr] . . [pä]nsün=(ap)[ i ] + III4 

5 /// + + + .. satvam [ca du] . . [s=Iti] + + III5 

6 /// + + + + . . . [ i p raväs] . + + + III6 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3287-3289 

R 

1 / / / + + + + . . ri .y. . . + + + + III1 

2 / / / + + + .r=. [yam dharmo] r[e] . . + + / / / 8 

3 / / / [a th=änyatama] . . [tvas=t]. + + III9 

4 / / / atha tasya s. + III10 

5 III [va t ]=säptähikam sä . . / / / " 
6 / / / y ka . . / / / 

1 Vgl. S B V I 11.9: yathä yathä samraktäs tathä tathävadirnäh oder 10: yathä yathävadirnäs tathä tathä 
vipratipannäh. 

2 Vgl. SBV I 11.11 f.: pämsum api ksipanti, lostam api, sarkarä api kapäläny api; evam cähuh; hier wird 
ksipamti nochmals wiederholt, vgl. auch S B V I 11.16. 

3 Vgl. S B V I 11.15: cürnam api ksipanti. 
4 Vgl. S B V I 11.18: vipratipannam drstvä pämsum api ksipanti. 
5 Vgl. SBV I 11.21: sattvam düsayaslti. 
6 Vgl. S B V I 11.24: ekäham api praväsayanti. 
7 Vgl. S B V I 11.27: vayam akäryam karisyäma iti. 
8 Vgl. S B V I 12.2: taträyam dharmah srestho (Hs.: dharmo dharmah). 
9 Vgl. S B V I 12.4f.: athänyatarah sattvas tarn sattvam. 
1 0 Vgl. S B V I 12.8: atha tasya sattvasyaitad abhavat. 
" Vgl. S B V I 12.10 oder 10f.: yävat säptähikam sälim. 

3288 Vor l . Nr. X 520 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchs tück ; 6,6 x 7,4 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u?) , Rohrfeder; Schrift stark 
abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
a / / / + [pra]tila[bhe] . . n. + + + / / / 
b III . . . . \x samva . . + + / / / 
c / / / tt ti .. + + 111 
d III [1]. .[o] 'nutpanna .. [rmakah anä] /// 
e / / / + . . p. . i [phalasya prati] + + / / / 

B 
a / / / . . . . [vyäkrtä] e . . + + / / / 
b / / / ä p [ r ]a t i samkhyä[n i rodh] . / / / 
c / / / . . [ba] . . . . [p]. m. . . te ty. + + / / / 
d / / / + [th. II sammu]khl . . + + + / / / 
e / / / + märgaya . . + + / / / 

3289 V o r l . Nr. X 523 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 8,5 x 4,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 / / / + [t] . bhava . . + / / / 
2 / / / . . notpanno bha[v]. / / / 
3 / / / [ci]tratäm vyamjana / / / 
4 / / / . [ y ] . ye ca ra . . + / / / 

B 
v III + + .=[utpa]nne + + / / / 
w / / / + [s] (a)bhägahe( t ) . + / / / 
x / / / + [ta] ca dve citte pa[r]. / / / 
y / / / . . smäd=etau t ra i [y] . + / / / 
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Kat.-Nr. 3289 -3293 Fundort unbekannt/Turfan-Oase Papier-Mss. 

5 / / / + . . [mukhe] + + / / / z / / / + + to ya .e + + / / / 

3290 Vor l . Nr. X 524 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchs tück ; 8,7 x 4 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u?) , Rohrfeder; 
Schrift stark abgerieben; wahrscheinlich fremdsprachige Glossen unter A e , B d , e; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

3291 Vor l . Nr. X 530 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchs tück ; 6,1 x 5,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u?) , Rohrfeder; schwache 
schwarze Lin ierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

A 
a / / / + + . . + + + + / / / 
b / / / + [sä] rbudävasthä [pr](a) / / / ' 
c /// [lm]salänäm [dh](a)r[m]ä(n)[ä](m) /// 
d / / / + va sama + + + / / / 
e / / / + .y. .e + + + + / / / 

B 
a / / / + [bh](a)[v](a) + + + / / / 
b / / / + sukhäd=dhe + + / / / 
c / / / t. sukhasau[m](a)[n](as)[y](a) / / / 
d / / / .ärädhino märgo . . / / / 
e / / / + . . . . + + + / / / 

1 Vgl. z . B . Abhidh-k-bh(P) 130.5f.: panca garbhavastah kalalarbudapesighanaprasakhavasthah. 

3292 Vor l . Nr. X 534 Schrifttypus V I 

B r u c h s t ü c k vom oberen oder unteren l inken Blattrand; 5 x 6,7 cm; nordturkistanische B r ä h m l 
(Alphabet u) , Rohrfeder; Schrift z . T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 b h y ä m [sa]kt isa[ tä]bhyä[m] ta + + / / / 
2 pra[t]isrutya tasya pu[ru](sasya) / / / 
3 + k[t]isatah kä . . + . . + / / / 

B 
x . . [viddhyeyjuh / / / 
y [t]ärn räjä eva(rn) vaded=gac[ch](a)[m] /// 
z purusasya dvitlye[na] / / / 

3293 V o r l . Nr. X 535 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom linken Blattrand; B l . - N r . 17; 5,3 x 6,7 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alpha
bet u) , Rohrfeder; schwarze Lin ierung; Fundort: Yar^oto ; 2. Turfan-Expedi t ion 1 ; erste A b 
schrift: D . S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 
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Papier-Mss. Turfan-Oase/Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3293-3294 

Cïvaravastu des Vinayavastu 2 

V 
3 kr[t]v. + + + + III3 

4 ratnamaya[s]tu[p]. III4 

5 pujä krtä prani III5 

R 
1 ra stnh prasuyama III6 

2 bhaveyam yäva[ t ]=. III1 

3 ba[li] + + + + / / / 8 

1 Siehe SHT X (Erg.) 551. 
2 Das Fragment gehört zu der Handschrift des Clvaravastu von SHT I 551 etc. [vgl. SHT V I I und I X 

(Erg.) 551] und SHT X 3295 + 3296, 3518 + 4023, 3540, 3562, 3567, 3599, 3661, 4225. 
3 Vgl. G M III.2.77.10: käsyapah samyaksambuddhah sakalam buddhakäryam krtvä. 
4 Vgl. G M III.2.77.13: catüratnamayastüpah. 
5 Vgl. G M III.2.77.15 f.: tasmin stüpe püjä krtä pranidhänam ca. 
6 Vgl. G M III.2.77.18f.: tatränyatarä stri prasüyamänä. 
7 Vgl. G M III.2.78.1 f.: evamvidham duhkham anubhaveyam* I yävat punar api. 
8 Vgl. G M III.2.78.3 f.: anena vayam kusalamülena mahänto 'grabalinah syäma. 

2 Bruchs tücke ; a) 3,7 x 8 cm; b) 3 x 2,8 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfe
der; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R , D . S C H L I N G L O F F ; auf einem Sch i ld 
Einordnung als „ K a n o n . Sü t ra" . 

3294 Vor l . Nr. X 538 Schrifttypus V I 

a 
A 

a / / / + .t. ante(vä)s[ i ]kä [ä] . . + / / / 
b / / / + ti t ä n = a h a m = e v a m vadämi [e] / / / 
c / / / [d]am[t]i t än=a[h] (a )m [y]ä [v] (a ) [d=äpa]m 1 . . / / / 

B 
a / / / v. [nä] kr. [n] . [m]. + . . [t]tar[e p]r(a) + / / / 
b / / / nomi t äm=aham=upasamkramä(m) [ i ] / / / 
c / / / . . [ma] yä[v](a) [ t ]=s[ur]ämai[ r ]e(ya) + + / / / 

b 
A B 

a / / / + .m. s. []]• + / / / 
b / / / [bhi]ksusatai(h) / / / 
c / / / . . .ä + + / / / 

a / / / . . s. t. . [ r ] . + / / / 
b / / / + tâh sam . . / / / 
c / / / + . . h. . . ' + / / / 

Lies und erg.: [y]ä[v](a)[dä]p(t)aml 
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Kat.-Nr. 3295-3297 Turfan-Oase/Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3295 + 3296 Vor l . Nr. X 540 + X 541 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom linken Blattrand ( l 1 , 2 ) ; 1 ) 5,7 x 5,3 cm; 2) 7,3 x 6,5 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u) , Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Schrift stark abgerieben; Fund
ort: Yar%oto; 2. Turfan-Expedi t ion 2 ; erste Abschrift von Kat . -Nr . 3295: D . S C H L I N G L O F F , von 
Kat . -Nr . 3296: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung und Zusammensetzung: K . W I L L E . 

CTvaravastu des Vinayavastu 3 

V 
dvayam pr[esi] .. + III4 

vicä[r]. y. ntah [khi] III5 

. . . . ti [tä] . . k i III6 

[cihna] .=[i] . i [mr] .[ä] III1 

j a katha[yati ka] / / / 8 

R 
purusas=tire kam . . II/9 

bhoh puru[sah=kim s] . / / / 1 0 

. .h tva[d!yo m] . / / / " 
tu =[ä] .. bdh[äh e] . . II/12 

[yitv=aiva gr] + + + III13 

1 Das Fragment ist die Kat.-Nr. SHT X 3296 (hier kursiv). 
2 Siehe SHT X (Erg.) 551. 
3 Das Fragment gehört zu der Handschrift des CTvaravastu von SHT I 551 etc. [vgl. SHT V I I und I X 

(Erg.) 551] und SHT X 3293, 3518 + 4023, 3540, 3562, 3567, 3599, 3661, 4225. 
4 Vgl. GM III.2.62.15: badavädvayam presitam*. 
5 Vgl. GM III.2.62.18: amätyäh sakaladivasam vicärayantah khinnäh. 
6 Vgl. GM III.2.63.2f.: visäkhä kathayati I täta kirn atra jnätavyam*. 
7 Vgl. GM III.2.63.5: etac cihnam iti I mrgärena. 
8 Vgl. GM III.2.63.8: räjä kathayati I katham yusmäbhih parijnätam*. 
9 Vgl. GM III.2.63.12: anyatamah purusas tirthe kambalam sthäpayitvä snäti. 
1 0 Vgl. GM III.2.63.15: bhoh purusa kirn samanvesase. 
1 1 Vgl. GM III.2.63.17: esa eväsau madiyah kambalah I tvadlyo madlya iti. 
1 2 Vgl. GM III.2.64.1: te pariksitum ärabdhäh I ekah prstah. 
1 3 Vgl. GM III.2.64.3ff.: amätyäh khinnäs cirakäle anirlodayitvaiva grham gatäh. 

3296 

Aufgegangen in Kat .-Nr. 3295. 

Vor l . Nr. X 541 Schrifttypus V I 

3297 Vor l . Nr. X 545 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,3 x 3 cm; nordturkistanische Brahmi (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 / / / . . I samudä / / / 
2 / / / [ t ]* evam + / / / 
3 / / / [k ] . [n]i + + / / / 

B 
x / / / pa . . + + / / / 
y / / / caksate + + / / / 
z / / / ti vyäpte . . / / / 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3298-3299 

3298 V o r l . N r . X 550 Schrifttypus V I ( ? ) 

Blatteil aus der Mitte; 6,9 x 6 ,2 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u?) , Rohrfeder; Fund
ort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// + + + (brä) [h]m(a)nam=i + /// 
2 /// + + + . . [ta]rka[r]. . [ r ] . /// 
3 / / / + . . [e]tu bhaväm j i [ v ] . /// 
4 /// .. aham brä(hma)[n] (a) . . + /// 
5 /// .. [s]o ' [ha]m .. + + + + /// 

B 
1 /// + [pi]tvä [br ] (ähman) . + + /// 
2 /// [tv]ä b r ähma . . + . . .t. . . /// 
3 /// + [p](ra)visaty=araksite . . /// 
4 /// + + + . . [t]ena a [ l ] . . . /// 
5 /// + + + + thito mü + + /// ' 

1 Vgl. z . B . GM I I I . 1.287.21 f.: atyartham kämarägaraktah käme 'nugrddho grathito mürchito; SHT V 
1152 V 2 . 

3299 + 4187 Vor l . Nr. X 551 + 254 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren rechten Blattrand ( l 1 , 2 ) ; 1) 7,7 x 5 cm; 2 ) 6 ,6 x 8 cm; 
nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrif t 
von Fragm. 1: C H . T R I P Ä T H I , L . S A N D E R , von Fragm. 2 : L . S A N D E R , D . S C H L I N G L O F F ; Identifi
zierung und Zusammensetzung: K . W I L L E . 

Sütra-Fragment . Entsprechung zu Suvanna- und Rüpiyapätisutta im Samyu t t an ikäya 2 

V 
1 /// + + (s)[u]varnacurna[sy]. + + + + + + + 
2 /// + + [v]a ekatyam pudga[\](a)[m]=(e)[va]m [c]etasä . . 3 

3 /// .. samayena / äbhasa tkä r en=äbh ibh [ü ] 4 

4 /// (pary)[ä]däya tisthaii yathä utpanno lä 5 

5 /// (bhiksa)[v]ah siksitavyam*6 II yathä suvarna 

1 /// + [pjaripürnätäm rüpyapä t r i sa tama 
2 /// . . svajivita[m=a]pi tathä cittam paryä 
3 /// nto läbhasatkäras=cittam pa ryädäya 
4 /// + sthä ratnamätä[p]ii. [n].i . i kataba . 
5 /// .. sästä paryesta . . + . . . .m .. sä .[ä] 

1 Das Fragment ist die Kat.-Nr. 4187 (hier kurisv wiedergegeben). 
2 Vgl. SN I I 233 [dort mit Päti (1) und Päd (2) überschrieben; die Chatthasaiigäyana-Ausgabe hat als 

Überschrift Suvanna- bzw. Rüpiyapätisutta]; vgl. auch Sütra 7 und 8 im chin. Ekottarikägama (T 125, I I 555 f.), 
die zwar dem Inhalt nach entsprechen, aber in denen eine Gold- bzw. Silberschüssel nicht erwähnt wird. 

' Vgl. z. B . SHT V 1142 V 1, 5, R 1, 3, 5: tathägata ekatyam pudgalam evam cetasä spharitvä prajänäti; 
SN I I 233.6 f: Idhäham bhikkave ekaccam puggalam evam cetasä ceto paricca pajänämi. 

4 Vgl. SN I I 233.10-12: Tarn enam passämi aparena samayena läbhasakkärasilokena abhibhütam pariyä-
dinnacittam sampajänamusä bhäsantam. 

33 



Kat.-Nr. 3299-3301 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

5 Erg.: labhasatkär.. 
6 Vgl. SN I I 233.15: Evanhi vo bhikkhave sikkhitabbanti. 

3300 Vor l . Nr. X 553 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 7 ,9 x 5,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Suvarnabhasottamasutra 
2 4 6 . 4 - 2 4 8 . 1 0 

V 
v / / / . . . . + + kh(a)to . . / / / ' 
w // / [ku]ndal[I]krtam* [vai] III2 

x /// ndraräjä sarvata[th]. III3 

y /// yäm bhaga[v](a)[t] . i . . III4 

z /// + + + + /// 

R 
1 / / / + [g](o)[ca] . . + . . + + + III5 

2 III + [s](i)ta sütr(a)[ra] tna(m) [s] . III6 

3 /// [g](a)mbhirasänta viraja . . III1 

4 /// [mäjnäm* te sarva[dh](a)[rm]. / / / 8 

5 /// + + + + + darsa + III9 

1 Vgl. Suv 246.4: dantävalis te mukhato viräjate. 
2 Vgl. Suv 246.7f.: pradaksinävarta sukundalinam I vaidüryavarnam. 
3 Vgl. Suv 246.9 (Anm. 15): Es folgt hierauf eine Kapitelunterschrift; F : iti sri-Suvarnnaprabhäsottame 

sütrendraräje Sarvvatathägatastavaparivartto näma vimsatitamah. 
4 Vgl. Suv 247.1 f.: tasyäm veläyäm imäbhir gäthäbhir bhagavantam tustäva. 
5 Vgl. Suv 247.9: aho aho buddham anantagocaram. 
6 Vgl. Suv 247.13: yenedrsam bhäsita sütram uttamam. 
7 Vgl. Suv 248.3: gambhirasänto virajah samädhir. 
8 Vgl. Suv 248.6f.: vihära sünyä dvipadottamänäm I te sarvadharmäh prakrtis ca sünyäh. 
9 Vgl. Suv 248.10: nitryam ca socämi jinasya darsanam. 

3301 V o r l . Nr. X 588 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 7 ,1 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; Identifizierung: K . W I L L E . 

J a n a r s a b h a s ü t r a des D l r g h ä g a m a 1 

V ( ? ) 
a /// + + + [yäjny u(päsakasat)äny=abhyat[\]t[ä] + III 
b III + + m[i]nah anävrttidha[rm]änah p ü n a r = i m a m 2 [1]. /// 
c /// + [ajngamagadhäh sunya[s]unyä iv=äkhyä . . /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3301 -3303 

d /// .. tu bhagavam magadhakam paricarakan=u .. /// 
e /// .[ya]h pare li[n]. sa[mkaj\.ä [I] yam .. [sy] 3 /// 

R(?) 
a /// (upa)[ja]gäma upetya [bhjagavatpädau sirasä van[d] i ( tvä) /// 
b III + + [dijso me na pratibhämti i rw[t]ä me dha rmä n=ä[bhi] + /// 
c III + + (sa)[t]äny=abhyatitakäla[ga]täm yäni t ra[y] . /// 
d III + + (para)[mä]h sapta[k](r)tvo deväms=c(a) m a n u s y ä m s = c a sa . . /// 
e /// + + + + + [samyjo + + [h ]ä [n ]ä [d=äg] . 4 + + /// 

1 Das Fragment gehört mit SHT V I I I 1872 (hier nochmals kursiv wiedergegeben) zu einem Blatt und stößt 
mit seiner linken Seite direkt daran an. — Vorbereitet zur Edition in DÄ(UH), Nr. 178, daher Verzicht auf 
Anmerkungen. 

2 Unter der Zeile Glosse: ta se .e .e ... 
3 Über den letzten beiden Aksaras ist von anderer Hand nachgetragen: [re] Ii///. 
4 Über d-äg. Korrektur von anderer Hand: rägad[v]e ///; lies und erg. prahänäd=((rägadve(samohänäm 

ca tanutvät kälam krtvä sakrd))äg(äminah). 

3302 V o r l . Nr. X 591 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,1 x 9 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : D . S C H L I N G -
L O F F ; noch nicht bestimmt. 

1 /// + tä pranihi täprani[h] i ( t ) . /// 
2 /// + h i t a m ' ^ ä n i m i t t a m ya i [m] . /// 
3 /// katamah . . . . [m]. .äm [bh]. .ä + /// 

B 
x /// [t]änvaya[j]n r[t]ijn(a] 2 + + /// 
y / / / . . . . kta äha sa[rve] jä t igrh[a] /// 
z /// + [y]ävad=äha I sunyatä . . + /// 

1 Erg.: apranihitaml 
2 Erg.: samvrtijnänaml 

3303 Vor l . Nr. X 594 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 7,5 x 6,6 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z . T . 
abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht 
bestimmt. 

a /// + II kapile ämä /// 
b /// . . II ancanakelä /// 
c /// .. II ci .. . . [gu] suga /// 
d /// . . n[g]. [s] . . . + lä[nt]ä /// 

B 
a /// + + + + + + [a] . . /// 
b /// . . tm. te + . . . . [ v ] . /// 
c /// . . hu[ l ] . avadäm ä /// 
d / / / . . . . [ s ] . [ r ] . [nä] . . . . / / / 
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Kat.-Nr. 3303-3306 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

e /// + + + + + . . . . /// e /// + [t] . .. [ t] . .. /// 

3304 Vor l . Nr. X 599 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren rechten Blattrand;; 4,5 x 6,3 cm; nordturkistanische 
B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// dänam sukhl bhavisya x /// + t. [v]y . + + + + 
2 /// kh l syäd=arogo bala 1 y /// + samädäya varta 
3 /// v [y]äm [dh](a)r(m)ä + + + z III [stä] akäntä apr iyä 2 

1 Vgl. z . B . S B V I I 241.28f.: so 'parena samayena sukhi syät, arogah, balavän. 
2 Erg.: (ani)[stä] akäntä apriyä (amanäpä). 

3305 V o r l . N r . X 609 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchs tück ; 5,5 x 5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u?) , Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + [m]bu[d]dh. [h n] . . . [ y ] . . . /// 
b /// . [ r ] . ptam sa sa tvan[ä]m .. /// 
c /// t äd=vandyavand i t a [m=i ] /// 
d /// + res=utpa . . . . [ r ] . [ i ] /// 

B 
a /// (kä)rünyafi=c=ät. [c]u . . /// 
b /// [ t=o]därärsabham prä[p]( ta)[m] /// 
c /// . . trividha samya .. /// 
d /// + . . .[ai] .[e] /// 

3306 Vor l . Nr. X 614 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,5 x 6,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D . S C H L I N G L O F F ; Bestimmung: K . W I L L E . 

K o s ä m b a k a v a s t u des Vinayavastu oder DIrghi lasütra des M a d h y a m ä g a m a 1 

A 2 B 
1 /// [d](a)ksi[n]e(na) nagaradvärena III3 w /// + + + + dirgh[i]l . .. /// 
2 /// + + + .[ä] bhavamtah pa[sy](a) /// x /// + + + [y]uh 4 kumärah [d]I /// 

36 



Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3306-3309 

3 / / / + + + + hrtya sarva . . / / / y / / / + + + [vo]cat* alam ta . . III5 

4 / / / + + + + asraus[id]=. + / / / z / / / 1. srutäj ivako ' sy=a jnä[s ] . / / / 

1 Vgl. GM III.2.182.7-10: bhütapürvam bhiksavo brahmadatto näma käsiräjo dirghilas ca kosalaräjo 
'nyonyam prati viruddhäv abhavatäm* I vistarena dlrghilasütram madhyamägame samädhisamyuktake. Das 
DTrghilasütra entspricht in der chin. MÄ-Übersetzung dem Sütra 72 (Ch'ang shou wang pen ch'i ching: T 26, 
I 532 c-539 b) und im Majjhimanikäya dem Sutta 128 (Upakkilesasutta: MN I I I 152-162) bzw. im Mahävagga 
dem Kosambakkhandhaka (Vin I 342-352); zu derselben Handschrift gehört SHT V I 1384. 

2 Der erhaltene Text ist zu gering, um die Vorder- bzw. Rückseite bestimmen zu können. 
3 Vgl. Vin I 344.21 f., 345.15 f.: dakkhinena dvärena nikkhämetva dakkhinato nagarassa catudhä chinditvä 

und T 26, I 534 a 13 bzw. 16. 
4 Erg.: dirghäyuh; im Päli heißt der Sohn Dighävukumära; s. Vin I 343ff. 
5 Vgl. Vin I 344.37 f.: Dlghävukumäram etad avoca: mä kho tvam täta Dighävu digham passa mä rassam. 

3307 Vor l . Nr. X 618 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand l inks vom S c h n ü r l o c h r a u m ; 3,7 
x 6 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; Schrift z . T . abgerieben; Schnür 
lochraum in 2 Zei len; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3308 Vor l . Nr. X 619 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 x 4 ,8 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alpha
bet u) , Rohrfeder; schwarze Lin ierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : D . S C H L I N G -
L O F F ; noch nicht bestimmt. 

1 / / / + niksepanam ma . . III1 

2 III . .h samärakah [s] . III2 

3 / / / + . . [k] + + / / / 

B 
a / / / . . püru[s] (a) [s ]y(a) + / / / 
b / / / [v]o na tv=eva bha . . / / / 
c / / / [ r ]=(a )py=upasamkra[mä] / / / 

1 Vgl. z .B . NidSa 16.16: skandhänäm niksepanam maranam kalakriyä. 
2 Vgl. z .B . SHT IV 412 Fragm. 20 R 1: (sadevako lokah samärakah sa)br(ahmakah). 

3309 Vor l . Nr. X 656 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchs tück vom unteren Blattrand; 1,9 x 5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohr
feder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht 
bestimmt. 

V 1 R 
y / / / + + [ v ] . .m. o / / / 1 / / / [ke d ]eves=üpapad[y]an t [e •] . . / / / 
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Kat.-Nr. 3309-3311 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

z / / / yah samyagdrstikarma[dh]. / / / 2 / / / + + .ä . . . . o // / 

1 Die erhaltenen Textreste stammen aus einer Phrase, die in vielen Texten belegt ist; für Stellenangaben 
vgl. S W T F s .w. käyasucarita, instr.sg., und taddhetoh; außerdem noch SHT IV 500 Fragm. 5 V 1-2, I X 
2018 + 2019 Fragm. a V(?) 1-2, S B V I 118.19-26, 158.22-25, I I 250.13-16: satväh käyasucaritena samanvä-
gatä vänmanahsucaritena samanvägatä äryänäm anapavädakäh samyagdrstayah samyagdrstikarmadharma-
samädänahetos taddhetos tatpratyayam käyasya bhedät sugatau svargaloke devesüpapadyante I . 

3310 V o r l . Nr. X 661 Schrifttypus V I 

B r u c h s t ü c k vom oberen oder unteren Blattrand; 5,6 x 7,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 1 

A 

1 / / / [päna]s[mr] t i r=äsevi tä bh[ä]v . + III2 

2 / / / (u)panisrtya viharati pürvava[d]= . / / / 
3 / / / + [s] tyäm änäpänasm[r ] t im [bh]i + + III3 

4 / / / + + + .au [ä]ni . [ i ] + + + + + / / / 

B 
w / / / + + . . [r] + + + + + / / / 
x / / / . . [evam]=amrtopa[g]. . . + + / / / 
y / / / .[ä]yä bahul ikr täyä dvayo / / / 
z / / / d[v](a)yoh [ph](a) [ la]yor=anyatarä .r. III4 

1 Gewisse Anklänge lassen sich im Änäpäna-Samyutta des Samyuttanikäya finden; vgl. z .B . SN V 313f., 
Suddhakam und Phalä 1 (Anäpäna-Samyuttam L I V . 3 und 4); dazu ließen sich keine Entsprechungen im chin. 
Samyuktägama (T 99) nachweisen. 

2 Erg.: änäpänasmrtir=äsevitä bhävitä bahullkrtä. 
3 Vgl. z . B . SN V 313.6ff.: sävatthi II äräme II tatra II voca II änäpänasati bhikkhave bhävitä bahulikatä 

mahapphalä hoti mahänisamsä. 
4 Vgl. z . B . SN V 314.2f.: dvinnam phalänam anhataram phalam pätikahkham. 

3311 Vor l . Nr. X 693 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 6,7 x 4 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Lin ierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Bestimmung: 
K . W I L L E . 

Vinayavibhanga der Mülasarväs t iväd in 
Noch nicht genauer bestimmt 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3311 -3313 

A 
a /// + + + [k ] . .. /// 
b /// . [n]. bhiksusam[gh]. /// 
c /// r=vinaye s i [k ] . / / / ' 
d /// .. päyanti . . III2 

e /// + + [sy](a)po + III3 

B 
a /// + + + r[ i]k[ä] . . + / / / 
b /// + (ba)hukrty[ä] + /// 
c /// (bh i )ksünäm=ida[m]= . /// 
d /// + + .. naiväsik. /// 
e /// + + + + [a] . [ i ] /// 

' Aus dem abschließenden Satz, der die jeweilige Regel ankündigt: evam ca me sravakair vinaye siksapa-
dam uddestavyam; vgl. z .B . SHT V 1094 B 2 . 

2 Erg.: päyantikä oder naihsargikä päyantikä; schließt die hier nicht erhaltene Regel ab. 
3 Erg.: käsyapol 

3312 Vor l . Nr. X 694 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,6 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// + ks[i]bhih prl /// 
2 /// . . va t=äyam /// 
3 /// . . sah ka ..' /// 
4 /// . . [da]yä . . [m] /// 

B 
w /// + [n] . so [ma] + /// 
x /// [n ]yabhä[v] . + /// 
y /// ves tukä[me] /// 
z /// + rmikaih . . /// 

3313 + 3314 Vor l . Nr. X 701 + X 702 Schrifttypus V I 

Bruchstück ( 1 , 2 1 ) ; 1) 7 x 5,8 cm; 2 ) 6,1 x 7,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; auf beiden Seiten spiegelverkehrter Schriftabdruck 
eines anderen Blattes; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt.2 

A 
1 /// + [dhy]ante 3 aparise + + + + + + + + + [r]yä[d]äna[m] (ga)cchanti tadya .. /// 
2 III . . . . [pra tya]s thäd=atha . . + + + + + + + + + + + (ida)[m]=(a)vocat=kutr=emä-

[n]i + III 
3 /// + [g](a)[ccha]mti tadyath[ä] . . + + + + + + + + + + + (ca)turmahä[r](äj)i + + III 
4 III .. ri ma[h]ä + + + + + + + + + + + + + . . + + + + + + // / 

B 
w /// + [samp](a)[n]n(a) 4 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + /// 
x /// + .. . .m kevalam pa[r](i) + + + + + + + + + + + + + + + [p]rakäsa[yat](i) + + III 
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Kat.-Nr. 3313 -3315 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

y / / / + [nves](a)te lobhadharme . . + + + + + + + + + + + + + + [stäntajkah si[l].5 .. III 
z / / / (pa)[r](i)sadi sa bhiksuh sam[ni] + + + + + + + + + + + .ä .. [no r](a)[h](a)si 

gatasya [pra] .i6 III 

1 Das Fragment ist die Kat.-Nr. 3314 (hier kurisv wiedergegeben). 
2 Identifizierung von SHT X 3313 und 3314 als zu einem Blatt gehörig und Hinweis auf S B V I I 230: 

J . - U . HARTMANN. 
3 Erg.: aparisesam nirudhyante aparisesam adhyastam pariksayam paryädänam gacchanti; vgl. SWTF s.v. 

aparisesam. 
4 Zu B l - 3 vgl. z .B. SBV I I 230.11-19: iha mahäräja sästä loka utpadyate (tathägato 'rhan samyaksam-

bu)ddhah vidyäcaranasampannah sugato lokavid anuttarah purusadamyasärathih sästä devamanusyänäm 
buddho bhagavän; sa dharmam desayati, ädau kalyänam, madhye kalyänam, paryavasäne kalyänam, 
svartham, suvyanjanam, kevalam, paripürnam (parisuddham) paryavadätam; brahmacaryam prasäsayati [so 
der Ed.; nach dem Faksimile ( C D - R O M ) sind die letzten Aksaras der ersten drei Zeilen nicht erhalten 
gewesen; es ist also zu lesen: paryava(dätam; brahmacaryam prakäsa)(r4)yati, vgl. auch S W T F s. v. prakäs]; 
tarn dharmam srnoti grhapatir vä grhapatiputro vä; sa tarn dharmam srutvä sästuh trisu sthänesu 
(vi)suddhim samanvesate, yaduta lobhadharme, dvesadharme, mohadharme; vgl. auch SHT V 1352 Fragm. 
a + b R 1 -3 [dazu auch SHT I X (Erg.)] und X 3433 R 1 -2 . 

5 Lies und erg.: sa drstäntakah süaskandhah; vgl. S W T F s.v. drstäntaka. 
6 Erg.: ekäkino rahasi gatasya pratisamlinasya; vgl. S W T F s.v. ekäkin. 

3314 Vor l . Nr. X 702 Schrifttypus V I 

Aufgegangen in Kat . -Nr. 3313. 

3315 Vor l . Nr. X 704 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 7,1 x 7,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift stark 
abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
a / / / + [s]. [nut]. c. . . [y] , . . [p](a)ri . . / / / 
b / / / + [tasya p] . + + / / / 
c /// [ha]m=abh[i] .r. ma[m] pra[ti] + + + /// 
d / / / ma =äham samti . . + + / / / 
e / / / [yam] sam[p]. + + + / / / 

1 Trennung unsicher; lies: [IJäyämi mal 
2 Trennung unsicher. 

B 
a / / / + + + / / / 
b / / / . . sä + + + / / / 
c / / / [ l ]äyäm=imä 1 eso [m]. + + + / / / 
d / / / -(- [h](a)m=apy=etasya e . . + + / / / 
e / / / + . . si[t]äh . . . . [m]=(a)s i tä 2 . . / / / 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3316-3318 

3316 V o r l . Nr. X 733 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchs tück ; 6,7 x 5,9 cm; nordturkistanische B r ä h m i (Alphabet u?) , Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; wahrscheinlich Abhidharma-Text . 

A 

1 /// + + + (v)[yä]kr + + . . / / / 
2 /// .. (v)[y]äkr tahetu[kä]h s[th]ä /// 
3 /// [l]äh pamca skandhä II .. . . + /// 
4 /// .. [najntaro na sa[ma]na + + + /// 
5 /// + + + .. pratyaya .. + + /// 

B 
1 /// + + + [1]. n=ä[k]u(sal). /// 
2 /// [y]itvä yas=[ta]to .. + + /// 
3 /// [l]ah syäd=akusa[ la ] . . + /// 
4 /// .. [ya]d[r]sty 1=antagrä[ha]dr[sti] + /// 
5 /// + + + .. [tv](a)m s(th)ä[p](a)[y]i + + /// 

1 Erg.: satkäyadrsty. 

3317 Vor l . Nr. X 734 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 6 x 4,3 cm; nordturkistanische B r ä h m i (Alpha
bet u?) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

A 

1 /// [a]yam pudga[l]. + /// 
2 /// [t]i tadyathä sü[ tr](a)[m] /// 
3 /// + dharmacär i a . . / / / ' 
4 /// + + tama . . . . + / / / 

B 
w /// + + tarn na [si] + + /// 
x /// + [p]. tah pürva [v ] . + /// 
y /// (p) [ü] rvavat* katajm]. /// 
z /// [m=ä] jnäya dha rma[m]=ä III2 

1 Vgl. z . B . NidSa 10.3c: tathä pratipannas ca bhavaty anudharmacäri I ayam ucyate bhiksuh ...? Vgl. 
SWTF s. v. anudharmacärin (N). 

2 Erg.: artham äjnäya dharmam äjnäyal 

3318 Vor l . Nr. X 735 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 7,5 x 5,5 cm; nordturkistanische B r ä h m i ( A l 
phabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

A 

1 /// + [pä]yäm ä[pa] + + . . / / / 
2 /// + + + .. utsahate [s](a) /// 
3 /// [h]. vä dlyate na I mä .. /// 
4 /// [sr]esthl ma .[o 'rthi] + + + /// 
5 / / / . . . . + + + + + + /// 

B 
v /// + [pann]. + + + + + + /// 
w /// [ks] . na [sa I eva] + + + /// 
x /// (s )y(a) pä t rac ivaram=ädä[y] (a ) /// 
y /// + + + .. [mu]sti dä tum /// 
z /// + + . . v a m = ä h a .. + + /// 
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Kat.-Nr. 3319-3323 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3319 Vor l . Nr. X 748 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähmi (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 / / / ( j i ) [v] (a )k . kumärabhr ta / / / 
2 / / / . . . . ' kumärabhr ta / / / 
3 / / / + + + [pjajighra . . / / / 
4 / / / + + + + .ä . . . . / / / 

B 
x / / / + + + . . nulo[m]i / / / 
y / / / [v](a)[rn](a)vamtah 2 bala[v]. / / / 
z / / / + tpädau sirasä va III3 

1 Ein kleines Randstück mit zwei Aksara-Teilen ist von der Seite B umgeklappt und verdeckt die Aksaras. 
2 Am Anfang der Zeile ist ein kleines Randstück mit zwei Aksara-Teilen auf die Seite A umgeklappt. 
3 Erg.: bhagavatpädau sirasä vanditväl 

3320 Vor l . Nr. X 816 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchs tück ; 2,4 x 4 cm; nordturkistanische B r ä h m i (Alphabet u?) , Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3321 V o r l . Nr. X 819 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchs tück ; 2,3 x 2,3 cm; nordturkistanische B r ä h m i (Alphabet u?) , Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3322 Vor l . Nr. X 821 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines, einseitig beschriebenes Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 
1,6 x 3 cm; nordturkistanische B r ä h m i (Alphabet u?) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3323 Vor l . Nr. X 850/2 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchs tück vom unteren Blattrand; 3,7 x 3 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u?) , Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Sutra-Fragment. Sutra 8 und 9 im Nidanasamyukta des Samyuktagama 

V 
x / / / . . ( s ) ru[ t ] (a)[v] . + / / / ' 
y / / / kaparide + III2 

z / / / . . mayä de[si] III3 

R 
1 / / / [ajharri bhadamta III4 

2 / / / yati tena + III5 

3 / / / + . . bhaga + / / / 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat-Nr. 3323 -3327 

1 Vgl. NiSa 8.4: evam pasyan srutavän äryasrävakah. 
2 Vgl. NiSa 8.4: jätijarävyädhimaranaso(ka)parideva(du)hkhadaurmanas(y)opä(y)ä(sebhyah). 
3 Vgl. NiSa 9.2: sammrsatha (yü)yam mayä desitam antahsammarsam. 
4 Vgl. NiSa 9.4: aham tv evam sammrsämi; SN I I 107.14: aham kho bhante sammasämi. 
5 Vgl. NiSa 9.5: (nä)rädhayati tena prasnavyäkaranena. 

3324 Vor l . Nr. X 853/5 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchs tück ; 3 x 3,8 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3325 V o r l . N r . X 855/2 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchs tück ; 1,8 x 4 ,2 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u?) , Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3326 Vor l . Nr. X 855/3 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchs tück ; 3,6 x 2 ,2 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3327 + 3356 Vor l . Nr. X 856 + X 899/2 Schrifttypus V I 

2 Bruchs tücke von verschiedenen Handschriften; a) vom oberen oder unteren Blattrand mit T e i l 
vom S c h n ü r l o c h r a u m ; 5,8 x 1 3 cm; b) vom oberen Blattrand, aus 4 Fragmenten (b,_ 3 , b 4 ' ) zu
sammengesetzt; schwarze Lin ierung; b,_ 3) 7,5 x 8 cm: b 4 ) 6,3 x 7 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R ; Identi
fizierung von Fragm. b,_ 3: K . W I L L E , von Fragm. b 4 : J . - U . H A R T M A N N . 

a) Noch nicht bestimmt 

b) Mätrceta, Prasädaprat ibhodbhava = Satapancäsatka 95b 2 -Kolophon 9. Pariccheda 

a 
A 3 

1 nti d [ä ]nam* [t]ena khalu sa[m](ayena) / / / 
2 bhi + .e + + + k[s] ikah yen=äy[u] / / / 
3 + + + + + + . . s iksäm p[r]a . . o / / / 
4 + + + + + + + + + . . Olli 

B 
W + + + + + + + + . . Q / / / 
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KaL-Nr. 3327-3329 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

x + + + + + .. ndh. m. ntä o /// 
y [ry]- + + + + HL pa r ipürnam pa[r]. III4 

z ga r ikä [y ] (o ) [g ] (a )m=anuyu[k t ] . 5 . . . i /// 

b 
V 

1 /// + + + + + + + + kar(am pa)[r](a)m* bhajana(m) [ni] + ya + + .. + III6 

2 III + + + [p](a)[dä] suddh[i]h pra . .m + + + + + + .v. prajnä . . [pa]däkso . . III1 

3 /// [5 rü] ..[m dr](s)[t](av)y(a)[rat](na)m .[e] + + + + + + + + + + [rmo] vicä[ra] / / / 8 

4 /// . . [s](i) 6 tvam-oghai .=[u] . . + + + + + + + + + -1- [n]am* [s] . + III9 

R 
1 / / / . . * 7 satpätram sud[dh]a . . . . + + + + + + + + + + [m]i .[ram] + III10 

2 III + .. [m]. + [8] pri[y]. . . + . . + + + + + + + n=manoha[r]. + / / / " 
3 /// + + r . . + + + gunaih .. + + + + + + + tv[äd=r] (a) [my](o) [v](ä)[grü]pa[sau] III12 

4 III + + + + + + + .. + II va + + [v](ar)[n](e) buddha .. + + [rs] . .. [v]o [n] . + III13 

1 Das Fragment ist die Katalognummer SHT 3356 (hier kursiv wiedergegeben). 
2 Die Verszählung in unserem Text weicht von der Edition ab. 
3 Links oben in der Ecke: pra. 
4 Vgl. SHT I 178 b B 2: yävajjivam kevalam pa[ri] ///; erg.: paripürnam parisuddham paryavadätam; vgl. 

S W T F s. v. kevala. 
5 Vgl. SHT I 178 b B 3: jägarikäyogam anu(yukt).; SN I V 104f.: jägariyam anuyutto hoti. 
6 Vgl. PPU 95 bc: sevanam dhlkaram param I bhajanam nirbhayakaram. 
7 Vgl. PPU 96a-c: silopasampadä suddhah prasanno dhyänasampadä I tvam prajhäsampadäksobhyo. 
8 Vgl. PPU 97a-c: rüpam drastavyaratnam ( v i . drstavya0) te sravyaratnam subhäsitam I dharmo vicä-

ranäratnam. 
9 Vgl. PPU 97 d-98 c: gunaratnäkaro hy asi II 97 tvam oghair uhyamänänäm dvipas tränam ksatätmanäm 

I saranam bhavabhlrünäm. 
1 0 Vgl. PPU 98d-99c: mumuksünäm paräyanam II 98 satpätram suddhavrttatvät satksetram phala-

sampadä I sanmitram hitakäritvät. 
" Vgl. PPU 99d-100b: sarvapränabhrtäm asi II 99 priyas tvam upakäritvät suratatvän manoharah. 
1 2 Vgl. PPU 100c- 101b: sarvair bahumato gunaih II 100 hrdyo 'si niravadyatväd ramyo vägrüpa-

sausthavät. 
1 3 Vgl. Kolophon des 9. Pariccheda : varnärhavarne buddhastotre harsastavo näma navamah paricchedah. 

3328 Vor l . Nr. X 863/3 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,5 x 6,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3329 Vor l . Nr. X 863/6 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 1,1 x 1,7 cm; nordturkista
nische Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3330-3335 

3330 Vor l . Nr. X 868/1 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,5 x 2,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache rote 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht 
bestimmt. 

A 1 B 
a /// + [pr](a)na[m](ya) + /// y /// (sam)ghe bha .. /// 
b /// ( s ) [n] ( lm)bhäven=ä . . /// z /// + .. ya . [ i ] /// 

1 Die Zeilen der Seite A stammen aus dem Phrasenkomplex „Einladung" (s. v. Simson, Diktion § 16.4, 
6, 11): atha ... Npr. nom.sg. ... utthäyäsanäd ekämsam uttaräsahgam krtvä yena bhagaväms tenähjalim 
pranamya bhagavantam idam avocat I adhiväsayatu me bhaväri gautamah svo bhaktena särdham 
bhiksusamghena I adhiväsayaü bhagavän ... Npr. gen.sg. ... tüsnimbhävena I atha ... Npr. nom.sg. ... 
bhagavatas tüsnlmbhävenädhiväsanäm viditvä bhagavato bhäsitam abhinandyänumodya bhagavato 'ntikät 
prakräntah; vgl. auch S W T F s. v. adhiväsanä und tüsnimbhäva. 

3331 Vor l . Nr. X 868/2 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,5 x 3,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3332 Vor l . Nr. X 868/3 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines, einseitig beschriebenes Bruchstück; 2,5 x 4,4 cm; nordturkistanische Brähml 
(Alphabet u?), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht 
bestimmt. 

3333 Vor l . Nr. X 868/4 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines, einseitig beschriebenes Bruchstück; 3 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml 
(Alphabet u?), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3334 Vor l . Nr. X 871/2 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1 ,1x4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfe
der; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3335 Vor l . Nr. X 875/10 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,6 x 3,2 cm; nordturkista-
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Kat.-Nr. 3335-3339 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

nische Brahmi (Alphabet u?) , Rohrfeder; eine Seite fast vo l l s tändig abgerieben; Fundort nicht 
zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3336 Vor l . Nr. X 882/1 Schr i f t typus V I 

Nur ein kleines Bruchs tück vom oberen oder unteren rechten Blattrand; 4 ,8 x 3 cm; nordturki-
stanische B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3337 Vor l . Nr. X 882/2 Schr i f t typus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,8 x 4 ,7 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich 
Vinaya-Fragment. 

A 
1 / / / y a m ca tu rva rga [ka r ] , 
2 / / / + + . .m / / / 

III2 

B 
y / / / + + [ k ] ( a r m a ) [ü] III3 

z / / / . . y a m k a r m a ü . . 4 / / / 

1 Ein kleines Randstück mit Resten der letzten beiden Aksaras ist auf die Seite B umgeklappt. 
2 Vgl. z . B . GM III.2.204.6, 13, 15: caturvargakaranlyam karma. 
3 Zu B y und z vgl. z . B . Karmavastu (ed. GM III.2.204-205): caturvargakaraniyam (bzw. pamcavarga°, 

dasavarga0, vimsaüvarga0) karma ünäs catvärah (bzw. ünähpamcavargena, ünä dasavargena, ünä vimsati-
vargena) kurvanti. 

4 Ein kleines Randstück mit Resten von zwei Aksaras ist von der Seite A umgeklappt und verdeckt das 
Aksara. 

3338 Vor l . Nr. X 882/6 Schr i f t typus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines B r u c h s t ü c k vom linken Blattrand oder rechts vom Schnür loch raum; 3,5 x 
1,6 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u?) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3339 Vor l . Nr. X 883/1 Schr i f t typus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren rechten Blattrand; 4 ,5 x 3,8 cm; nordturkistanische 
B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; in der rechten unteren E c k e der Seite B , 
direkt am rechten Blattrand, steht die Zah l [ 8 ] von anderer Hand geschrieben; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 III + + . [ k ] r t a s a r v a 
2 / / / . . r i b h a v i s y a t i 

B 
w / / / + + [ s ] k [ ä t i ] k [ ä j ] n . 
x / / / + k ä y a s a b h ä 1 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3339 -3346 

3 / / / [ e ]v=aite dharmä[h] y / / / [pr ] (a)hänäc=ca ks i 
4 / / / + ksanam dh[y]äna z / / / + . . s r avä lam 2 

1 Erg . : nikäyasabhäg.l 
2 Erg . : anäsravälamban. oder säsravälamban.. 

3340 Vor l . Nr. X 883/2 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchs tück ; 3,8 x 2,3 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3341 Vor l . Nr. X 883/3 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchs tück vom linken Blattrand; 6,4 x 1,8 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u?) , Rohrfeder; Schrift verb laß t ; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3342 V o r l . N r . X 883/4 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchs tück ; 2 ,5 x 2,8 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u?) , Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3343 V o r l . N r . X 883/5 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchs tück ; 1,5 x 1 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u?) , Rohrfe
der; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3344 V o r l . Nr. X 883/6 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines, einseitig beschriebenes Bruchs tück ; 3,8 x 1,9 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u?) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3345 Vor l . Nr. X 884/1 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchs tück vom oberen oder unteren Blat trand(?); 1,5 x 4,6 cm; nordturkista
nische B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 
noch nicht bestimmt. 

3346 Vor l . Nr. X 884/3 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,7 x 4,4 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u), Rohrfeder; braune Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 
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Kat.-Nr. 3346-3349 Fundort unbekannt/Turfan-Oase Papier-Mss. 

wahrscheinlich Vinaya-Fragment. 

A B 
1 /// [sä]sanyäh sammu[kh]. III1 y /// + + + . [m] . .. + /// 
2 /// + + [s]ä[h] . . + + /// z /// ., na s[ä]stuh sä III2 

1 Vgl. z . B . SHT V I 1401 A 2 [dazu SHT V I I I und I X (Erg.)]: [s]ä[s](a)[n](yä) sammukham caOtu-
[ ra Jksik.. 

2 Vgl. z . B . SHT V I 1401 B 5 : dharmena vinayena säs[t](uh) säsanyä. 

3347 Vor l . Nr. X 884/4 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 3,6 x 4,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; Fundort: Murtuq; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

M a h ä p a r i n i r v ä n a s ü t r a des D i r g h ä g a m a 
14.17-24 

V R 
1 /// [pr]a t i rüpam [sy](ä) III2 4 /// (d)[v](I)[p](ä) [v](i)[h](a)[ri] ..III4 

2 III =[ä]n imi t [ t ]am [c]e II/3 5 III [nd](a) bh iksur=ä t . . [d] (v) [ I ] III5 

1 Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT I 618 a und schließt mit seiner linken Seite direkt daran an. 
2 Vgl. SHT I 618 a V 1: na mama [pr](a) /// und MPS 14.17 (nach der Bearbeitung von K . W I L L E ) : na 

mama pratirüpam sy(äd yad aham). 
3 Vgl. SHT I 618 a V 2 : amanasikä[r](äd änimittam cetahsa)m[ä]dh(im). 
4 Vgl. SHT I 618a R4 : ä[tm](adv)i[p]ä [v]i[h](ari)[sy](a)m[t]i. 
5 Vgl. SHT I 618a R 5 : katham cänand(a) /// und MPS 14.24 (nach der Bearbeitung von K . W I L L E ) : 

katham cänanda bhiksur ätm(a)dvipo bhavati. 

3348 Vor l . Nr. X 884/6 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück, größtenteils mit unbeschriebenem Schnürlochraum; 3,5 x 3,8 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu er
mitteln; noch nicht bestimmt. 

3349 Vor l . Nr. X 885/1 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand links vom Schnürlochraum; 6 
x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung, Schrift z .T . abge
rieben; Schnürlochraum sehr wahrscheinlich in Zeile 2 - 4 ; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3350-3352 

3350 Vor l . Nr. X 885/2 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; einseitig beschrieben oder eine Seite abgelöst; 
3,8 x 4,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt.1 

A 
1 /// . . st[ra] • s t r iyäs=ca gra . . /// 
2 /// + + ya va sa rda . . + + /// 
3 /// + + + . . + + + + /// 

1 Falls eine Bilingue vorliegt, handelt es sich nach K . T. SCHMIDT entweder nur um eine Sanskrit-west-
tocharische oder Sanskrit-osttocharische Bilingue. Mit st[rg] (3. sg. Präsens oder Ko. Med. des West- oder Ost-
tocharischen) in Zeile A 1 endet ein tocharisches Textstück, 

3351 V o r l . N r . X 886/3 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,9 x 2,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3352 Vor l . Nr. X 891/1 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 6,2 x 6,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; wahrscheinlich Abhidharma-Text.1 

A 

a /// + + + [n]t(a)rapra[ty]. 2 + + + III3 

b /// . . ttasamana[nt](a)[r]apra + + III4 

c /// + ndham I yä c=äsamjnasa 5 + + /// 
d /// + . . s=tato ' [nya atljtapra 6 . . /// 
e /// + + + + + to ' [ny]o & . . . . III 

B 

a /// + + + + .. tr. . . [ä] . . /// 
b /// + [ä] lamba[n](a)pra[ tya]ya . . III1 

c /// [sä]sravah sa ogha .. + / / / 8 

d /// oghah syä .=[ogh]. + + III9 

e /// . . [o]ghanI[y](a) . . 1 0 + + / / / " 

1 Mit ähnlicher Thematik beschäftigt sich SHT I I I 925 (Hinweis und Bemerkungen: M. SCHMIDT); SHT 
I I I 925 stammt aus Vasumitras Prakarana, s. SHT I X (Erg.). 

2 Ein kleines Randstück mit Resten des Aksaras ist auf die Seite B umgeklappt. 
3 Erg.: (-samana)ntarapra[tya](ya)l 
4 Erg.: (ci)ttasamana[ntara]pra(tyaya)l 
5 Lies und erg.: c=äsamjhäsa(mäpattir)l Vgl. SHT V 1808a R 5 . 
6 Erg.: °pratyutpann. oder °pratyay.l 
7 Vgl. SHT I I I 925 A l (= V I ) : (ä)[lamba]napratyayatäya pratyayah. 
8 Vgl. SHT I I I 925 A 5 (= V 5 ) : oghas coghaniyam. 
9 Vgl. SHT I I I 925 A 5 (= V 5 ) : oghas coghaniyam. 
1 0 Ein kleines Randstück mit Resten von zwei Aksaras ist von der Seite A umgeklappt und verdeckt die 

letzten beiden Aksaras teilweise. 
" Vgl. SHT I I I 925 A 5 (= V 5 ) : oghas coghaniyam. 
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Kat.-Nr. 3353 -3354 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3353 Vor l . Nr. X 895 Schrifttypus V I 

Nur zwei kleine B r u c h s t ü c k e ; a) B ruchs tück rechts vom S c h n ü r l o c h r a u m ; 6,2 x 2,8 cm; Schnür
lochraum unterbricht Zei le 3 und 4 oder 3 - 5 ; b) aus der Blattmitte; 5 x 3,5 cm; nordturkista-
nische B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// { { g a m i } } s u /// 
2 /// hasro[p]ä /// 
3 /// o ta /// 
4 /// o pra /// 

B 
W / / / O [ y ] . /// 
x /// o [ V y ] . / / / ' 
y /// rabha[y]. III2 

z /// sabha[y]. /// 

a /// + .y. vam=u[pa] III2 

b /// ham tvam=evam + /// 
c /// ksu nä[m]ä + + /// 
d /// m + + + + /// 

B 
a III +.... + + III 
b /// sas=c=äsa i [ks] . + /// 
c /// rthatah sam .r /// 
d /// + [l](ak)sana /// 

1 Im Schnürlochraum steht in feiner Schrift: / / / . . 2. 
2 Zu Zeile y - z vgl. z .B . Siks. 198.9f. so 'hamkäramamakärabhayabhitah und 198.13 viparyäsabhaya-

bhitah. 
3 c v „ . /uu,— / „ \ , . f „ 7 / „ \ / L u . /„ > ru 7/ *> 7 Erg.: (h)y=(e)vam=u[p](a) oder (h)y(a) ca mu[h](urt). 

3354 Vor l . Nr. X 896/1 Schrifttypus V I 

Blat te i l aus der Mitte; 6,5 x 5,2 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; Fund
ort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Sikhä lakasütra des M a d h y a m ä g a m a 1 

V 
1 /// + ga[c]ch(am)t[i] adhigat(e)bhya(s=ca bhoge)[bh]y(a)h parihl[y](ate) + + /// 
2 /// (vedi)tavyäh katame sat* ati + + [k](a)rma na [karoti] a(t)[i] /// 
3 /// [ajtyäsitah karma na karoti • <3/f/7f^wbh)[ü]ksitah karma [n](a) + /// 
4 /// [vijharatah anadhisth[i]täs=ca [kar](mäntä) na kriyante a[dhisth]. /// 

R 
1 /// [adh](i)[g](a)tebhyas=ca bhoge[bh]yah [par](ihiya)te II suräpänam. /// 
2 /// [n]am* päpamitratvam=älasyapra[s].2 .. pandi täh a + /// 
3 /// + (ka)[da]ryatä3 ca sthänäny4=etäni (puru)[s](äm) dhvamsa[ya]nti 5 • 3 .. /// 
4 /// [sthä]näny=[e]täni purüsam (dhva)m(sa)ya[m]ti 4 samsa + + + /// 

1 Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT V I I I 1914 (hier nochmals kursiv wiedergegeben) und schließt 
mit seiner linken Seite direkt daran an; zu den Textparallelen s. dort die Anm. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3354-3356 

2 Nach sya über der Zeile Einschaltungszeichen (x) von anderer Hand, Korrektur unter der Zeile ein [ga]l 
Unter m-äla Glosse in Toch. B (nach K . T . S C H M I D T ) : alä. Wie das ä der zweiten Silbe zeigt, muß es sich 
bei dieser Glosse um ein drei- bzw. viersilbiges Wort handeln, dessen letzte Silbe bzw. Silben vom Glossator 
aus uns unbekannten Gründen ausgelassen, vielleicht nur zufällig vergessen worden sind. Man wird von einer 
Gleichung Skt. älasya- = Toch. B alä(she) bzw. alä(sähhe) [„Trägheit"] auszugehen haben. 

3 Unter [dajryatä ca sthä Glosse in Toch. B (nach K . T . S C H M I D T ) : ä[n]u po ok ra[m]tar* [letzeres für 
ri[m]tar (= rintar)]. Die westtorarische Glosse dürfte wie folgt zu übersetzen sein: „(Übe (so ist vielleicht der 
Anfang der Glosse zu ergänzen)) das Aufhören, [und] du wirst alle acht aufgeben!" 

4 Unter der Zeile Glosse in Toch. B (nach K . T . S C H M I D T ) : w[ä]ntarwa tom („diese Dinge"). 
5 Unter yanti Glosse in Toch. B (nach K . T . S C H M I D T ) : [i] .. ///; wegen der unsicheren Lesung des i bleibt 

eine Ergänzung, etwa zu [i](paskem), ganz fraglich. 

3355 Vor l . Nr. X 896/3 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. 169; 4,5 x 4,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
W . C L A W I T E R , L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Sakraprasnasütra des M a d h y a m ä g a m a 1 

V R 
1 + [k]s. + + / / / 2 ntah i [ t ] . + III4 

2 nu märisa [s] . III1 3 nanti tam=e . . III5 

3 kacchandä . . III3 4 . . [ t ] , + + + / / / 
4 + . . + + / / / 

1 Das Fragment gehört zu der Madhyamägama-Hs., deren erhaltene Blätter in SHT V I I I 1914, Anm. 1, 
aufgelistet sind; SHT V 1422 (neue Bearbeitung s. Sander, Nachträge, p. 157) gehört zu demselben Blatt wie 
das Fragment hier, der Text stammt aus dem dritten Teil des Sütra (SPrSü 86 ff.); SHT V 1421, dessen 
Foliierungszahl als 100 60 /// und nicht als 700 70 /// zu lesen ist (in Sander, Nachträge, p. 156, Anm. 11, 
wird die Blattzahl als 107 angegeben; dies ist sicherlich nicht richtig; auch die Argumentation, daß nach dem 
zweiten Zahlzeichen kein Platz für ein drittes vorhanden sei, kann nicht gelten, da das Blatt nach dem zweiten 
Zahlzeichen abgerissen ist), stammt aus dem zweiten Teil des Sütra (SPrSü 85 f.). 

" Vgl. DN I I 282.18: 'Sabbe va nu kho märisa samanabrähmanä ...'; erg.: kirn nu märisa sarve te 
sramanabrähmanä, vgl. SPrSü 91.5 f. für den folgenden Abschnitt. 

3 Erg.: ekacchandä; vgl. DN I I 282.20f.: 'Na kho devänam inda sabbe samanabrähmanä ekantavädä 
ekantasilä ekantachandä ekanta-ajjhosänä ti?'\ in SHT V 1422 V 2 ist an früherer Stelle belegt: (ekakämä) 
[ejkachand(ä) ekarucaya [ejkäbhipräyäh. 

4 Bisher keine Ergänzung möglich. 
5 Vgl. SPrSü 89.4: samjänamti tarn e(va dhätum); in SHT V 1422 V 3 ist an früherer Stelle belegt: 

sancänanti tarn e(va). 

3356 Vor l . Nr. X 899/2 Schrifttypus V I 

Aufgegangen in Kat .-Nr. 3327 b. 
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Kat.-Nr. 3357-3361 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3357 Vor l . Nr. X 903/5 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 8,5 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 / / / . . . . v imu(k)[ t ] . . . + / / / 
2 / / / . . . . [d]ät=sugatau [su] /// ' 
3 /// + [sa]mkl[e]savyava . . . . /// 
4 /// + + [v]ä [d i jvasänäm .. /// 
5 /// + + + .. [ya] mu .. /// 

B 
1 /// + + + [da] . . [ra] .. /// 
2 /// + + .. stu . . [sräva] . . /// 
3 / / / + . . prä[nä] t ipä[ t ] . . . /// 
4 /// . [äd=vyava]ropi ta a /// 
5 / / / . . . . [tät=pra] .i .1 + /// 

1 Er.: käyasya bhedat sugatau svargaloke devesupapadyante; vgl. S W T F s.. kaya. 

3358 Vor l . Nr. X 904/4 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,8 x 3,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3359 Vor l . Nr. X 904/5 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,5 x 2 ,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; wahrscheinlich Abhidharma-Text. 

A B 
a /// [bhäg.] + + + /// a /// + + + + [mam a] . . /// 
b /// . .h anu[s](ay). / / / ' b /// (abhisams)[k](a)roti pü /// 
c /// ( sa) [m](a)nväga( t ) . c /// + + + + drste [s ] . /// 
d /// + [s]y(a) c i [ t ] ( t ) . /// d /// (sa tkäya)d[r]s ter=(h)e( tu) /// 

' Oder zu lesen: (anusay)[ä]h anu[s](erate)l 

3360 Vor l . Nr. X 904/6 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,5 x 8,8 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; 
noch nicht bestimmt. 

3361 Vor l . Nr. X 904/7 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,7 x 4 , 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be-
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3361 -3368 

stimmt. 

3362 Vor l . Nr. X 904/8 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,5 x 3,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht 
bestimmt; das Fragment enthält einen zweisprachigen Text, die Sprache neben Sanskrit ist noch 
nicht identifiziert. 

3363 Vor l . Nr. X 904/9 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,3 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3364 Vor l . Nr. X 904/10 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,9 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht 
bestimmt. 

3365 V o r l . Nr. X 904/11 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom linken Blattrand; 7,8 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3366 Vor l . Nr. X 904/12 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,5 x 4,7 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3367 Vor l . Nr. X 904/13 Schrifttypus V I 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 3,2 x 1,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3368 Vor l . Nr. X 904/14 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,5 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 
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3369 Vor l . Nr. X 908/39 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. 70///; 4 x 2,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; 
noch nicht bestimmt. 

V R 
a näm /// a . . /// 
b r . . + /// b nä /// 

3370 Vor l . Nr. X 909/27 Schrifttypus V I 

Bruchstück links vom Schnürlochraum; 4,2 x 4,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht be
stimmt.1 

V ( ? ) 
a /// + . [ r ] . ( j)n v III 
b /// . .m* II dve äranya o 2 /// 
c / / / + . . l äbhägä o /// 
d / / / + . . . . rm[au] yäca . . /// 

R(?) 
a III + + .[ulam v i ] + III3 

b /// + ( t ) [v](äjk=s[n]ä[y]u c=ä o III4 

c III [me]na aniksipta o II/5 

d / / / + . . . ' . . . + .'[i] /// 

1 Gleiche Thematik wie SHT V 1103 und X 3419. 
2 Im Schnürlochraum von anderer Hand: ksu ///. 
3 Vgl. SHT V 1103 V 2 : (apanyasya bahulam viharämi) [a]samtustin. 
4 Vgl. SHT V 1103 V 3 : (kämam tvak snäyu ca asthi cävati) o sthatu.. 
5 Vgl. SHT V 1103 V 4 : (drdhaparäkramena aniksipta) o dhurena. 

3371 V o r l . N r . X 909/28 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück rechts vom Schnürlochraum; 2,3 x 3 cm; nordturkistanische Brähml 
(Alphabet u?), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3372 Vor l . Nr. X 909/29 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,7 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3373 Vor l . Nr. X 909/30 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom linken Blattrand; 4,5 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u?), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3373 -3378 

bestimmt. 

3374 Vor l . Nr. X 909/31 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 3,5 x 2,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Avadäna-Fragment. 1 

A 
a /// + + .u + /// 
b /// [tt]o näma r(ä) /// 
c /// + khalu rä /// 

B 
a /// + tä srn[g]ä /// 
b /// taras ca I [t](a) /// 
c /// + r . . + + /// 

1 Das Fragment enthält Reste aus der Phrase „Bitte um Nachkommenschaft" (s. L . F E E R , Avadäna-Cataka, 
Cent legendes bouddhiques, Paris 1891, pp. 4-6, Phrase 11); vgl. z. B . Avs I 120.3-10: bhütapürvam bhiksavo 
'tite 'dhvani väränasyäm nagaryäm brahmadatto näma räjä räjyam kärayati rddham ca sphitam ca ksemam 
ca subhiksam cäklrnabahujanamanusyam ca prasäntakalikalahadimbadamaram taskararogäpagatam 
säliksugomahisisampannam dhärmiko dharmaräjo dharmena räjyam kärayati I so 'putrah puträbhinandl siva-
varunakuberasakrabrahmädin anyäms ca devatävisesän äyäcate I tadyathärämadevatä vanadevatäs catvara-
devatäh srngätakadevatä balipratigrähikä devatäh sahajäh sahadhärmikä nityänubaddhä api devatä äyäcate 
I asti caisa loke pravädo yadäyäcanahetoh puträ jäyante duhitaras ceti I tac ca naivam* I yady evam abha-
visyad ekaikasya putrasahasram abhavisyat tadyathä räjnas cakravartinah; vgl. auch Avs I 134.11 ff. 

3375 Vor l . Nr. X 909/32 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück links vom Schnürlochraum; 1,2 x 1,7 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
noch nicht bestimmt. 

3376 Vor l . Nr. X 910/17 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,7 x 2,4 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3377 Vor l . Nr. X 910/18 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,7 x 3,1 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3378 Vor l . Nr. X 910/19 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 2,7 x 0,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr-
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feder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3379 Vor l . Nr. X 910/20 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht bestimmt. 

3380 Vor l . Nr. X 910/21 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,3 x 2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht bestimmt. 

3381 V o r l . Nr. X 910/22 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,5 x 2,5 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3382 Vor l . Nr. X 910/23 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,1 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht be
stimmt1. 

A B 
a /// + ma[dh]. tusse + III2 a /// ke • sampürna[pr ] . . . / / / 
b / / / . . te • tusa gandharvje] // / b /// [p](ra)ni[dh]ä[na](m> ca (krtam) /// 

1 Es läßt sich nicht entscheiden, ob es sich um eine Skt./Toch. B Bilingue handelt, oder ob auf Seite A 
nur ein westtocharischer Text und auf Seite B nur ein Sanskrit-Text gestanden hat (Hinweis K . T. S C H M I D T ) . 

2 Erg. (Hinweis K . T . S C H M I D T ) : (kä)madh(ä)tusse („zur Kämadhätu[-Welt] gehörend"). 

3383 Vor l . Nr. X 910/24 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5 x 4,3 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch 
nicht bestimmt. 

3384 Vor l . Nr. X 910/25 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 5,3 x 4,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht bestimmt. 
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A 
a /// tpa[r] + + + /// 
b /// [n] . nirde[s](a)h 9 u[p]. + /// 
c /// sah I käyavä[n] (man) . /// 
d / / / . . . . ryasa . . + + /// 

B 

a /// + + . . + na ca[k]su + + /// ' 
b /// + + hi I samäpat[ t r ] III2 

c /// ( suva)[ rn]adurvarnän=I[ t ] i /// 
d III + + gaccha[to] n=ä .1 + /// 

1 Erg.: tena divyena caksusä! 
2 Vgl. z.B. Abhidh-k-vy 20.15 und Abhidh-k-bh(P) 101 (Vers 64ab): caturbhis cittacaittä hi samäpatti-

dvayam tribhihl 

3385 V o r l . N r . X 910/26 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 2,5 x 1,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3386 Vor l . Nr. X 911/5 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,9 x 3,8 cm; V : 1 Kolumne chinesischer Schriftzeichen; R: nord
turkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3387 V o r l . Nr. X 911/6 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 4,8 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Pratimoksasutra 
Einleitung V - Pärä j ika-dharma 4 

V R 
v /// + [tt]. + + /// ' 1 /// . . na päpa III6 

w /// ml[ci ] + + III2 2 III [va]rnaye . . III1 

x /// . . ksuh [pä] + III3 3 /// näyi . . [m] + III" 
y III .äsaye'[d=v]. III4 4 /// + p[rek]'(s)[I] + III9 

z /// punar=bhi . . III5 

1 Keine genaue Einordnung möglich; vgl. PrMoSü Einl.V: aträyusmanto yasmät tüsnim. 
2 Vgl. PrMoSü Pär.l: siksäsämicisamäpannah. 
3 Vgl. PrMoSü Pär.l: bhiksuh päräjiko. 
4 Vgl. PrMoSü Pär.2: praväsayed vä. 
5 Vgl. PrMoSü Pär.3: yah punar bhiksur. 
6 Vgl. PrMoSü Pär.3: tavänena päpakena. 
1 Vgl. PrMoSü Pär.3: väsyänusamvarnayet. 
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8 Aus Pär.4, nicht in PrMoSü und PrMoSü(Mü); vgl. PrMoSü(Mä-L) ätmopanäyikam uttarimanusya-
dharmam und PrMoSü(P): uttarimanussadhammam attüpanäyikam. 

9 Aus Pär.4; nicht in PrMoSü; vgl. PrMoSü(Mü): visuddhipreksy evam vaded [so nach GBM(FacEd) 2.1 
und 25.1], PrMoSü(Mä-L): visuddhiprekso evam avaci und PrMoSü(P): visuddhäpekkho evam vadeyya; 
Crosby 264+ 162r 1: /// (pre)(rJ)[ks]i evam vaded (Wille, Buddhist [im Druck]). 

9 Bruchstücke; a) vom rechten Blattrand; 3 x 2,6 cm; b) 2,9 x 2,7; c) vom linken Blattrand; 4,1 
x 7,3 cm; Schrift z. T. abgerieben; d) 3 x 3 cm; e) 4 x 3,3 cm; Schrift z. T . abgerieben; f) 3,5 
x 2,2 cm; g) 2,5 x 3,6 cm; h) 3 x 2,3 cm; Schrift z. T . abgerieben; i) 2 x 2 cm; Schrift z. T . 
abgerieben; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; die Originale waren früher unter einer Glasplatte, sind 
jetzt aber einzeln verglast [Fragm. a = SHT 6456 (Vorl. Nr. 4873); Fragm. b = SHT 6453 
(Vorl. Nr. 4870); Fragm. c = SHT X 4123 (Vorl. Nr. 4860), Fragm. d = SHT 6458 (Vorl. Nr. 
4877), Fragm. e = SHT X 4124 (Vorl. Nr. 4875), Fragm. f = SHT ? (Vorl. Nr. 4878), Fragm. 
g = SHT 6455 (Vorl. Nr. 4872), Fragm. h = SHT 6447 (Vorl. Nr. 4850), Fragm. i = SHT 6457 
(Vorl. Nr. 4876)]; das Original von Fragm. f konnte bisher noch nicht wiedergefunden werden. 

3388 Vor l . Nr. X 912/1 Schrifttypus V I 

a 
A B 

a /// + . . . . 
b /// + [g]ämi 
c /// vam veda 

a / / / + . . . . 
b /// . . rana 
c /// + + e 

b 
A 

a /// . . tth. . . + + /// 
b /// [tatra] ca • a . . / / / 

B 
a /// . . nipatesu 
b / / / j [n]ä[y] . " . [e ] /// 

c 
A B 

a p takära[y] . + + [ k ] . t=pädam=e[k ] . /// 
b na [m]ärg(e)[s]u ya[d=anupar]i . . .. /// 
c + + + + /// 

a + kä dhv [te ca] • . . + + + /// 
b karanai + te [äsray] . /// 
c .ä[näd] . + + + [ r ] (a)nä[bhy] . [m]. /// 

d 
A 

a /// . .h sa prä[p]t . [1]. /// 
b /// + [t] . [t] + /// 

B 
a /// . . tasa . . . . + / / / 
b / / / . . + . . ha . i . . /// 
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a /// + + + /// 
b /// . . samghasammu /// 
c / / / + . . .'. [bhi] ! . . . / / / 

A 
a /// + .[u] . . + /// 
b /// [ya]m=ap[y]=e . . /// 
c III . . . . sa .. III 

A 
a /// . . pä[ri] . . ddh[it]. + /// 
b /// + . i * mam=är thä . . /// 

a /// + + . . + /// 
b /// (pu)[d]g(a)la[s]. /// 
c / / / + . . bha[v]. /// 

a /// .agrapa .. /// 
b /// + [ima] /// 

B 
a /// [ca par] /// 
b // / [mä] t=äcäryam . . /// 
c /// . . vam vi[dh]ä [e] / / / 

B 
a /// [k] .h sa . . . . / / / 
b /// + dhika[ran]. /// 

B 
a / / / + . . th=äsy=[ä ]na . . / / / 
b /// . . m ä y ä m gam[ta] . . [m] /// 

B 
a /// . . nu[pa] /// 
b // / r=vista /// 
c / / / + . .m .[e] /// 

B 
b /// [m].h yü[y] . /// 
c / / / h sarva[s]. /// 

3389 Vor l . Nr. X 912/2 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,3 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; das Original ist jetzt 
einzeln verglast und steht unter SHT 4122 (Vorl. Nr. 4874); noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// [jnap]te ev=äsa[ne] / / / ' y /// [da]n t=e[ ty ]=äyusmä III2 

2 /// . . nno yathä samä . [ i ] /// z / / / m=avocat* praj[n]a /// 

' Zu Zeile 1-2 vgl. z . B . CPS 24k.6-10: tenopajagäma I upetya prajnapta eväsane nya(sidat \) ... 
tadrüpam samädhim samäpanno yathä sa(mähite citte). 

2 Vgl. z . B . MPS 30.6f.: (evam bhadantety äyusmän) ... bhagavantam idam avocat I (p)rajhaptas. 
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3390 Vor l . Nr. X 913/1 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5 x 4,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a / / / . . . . [ v ] . . [ y ] . . . va .ä /// 
b /// [b] ( r )ähmanasya sä . . /// 
c /// + + . . sr[t] . + + /// 

1 Unter der Zeile in kleinerer Schrift: . . . . ccha. 
2 Erg.: bho gautamah. 

A 
a /// + + + te[s]ä + + /// 
b /// [d=bh].' g. tamah 2 a[n]dhy. . . /// 
c /// o . . .ä [g]. s [m]. /// 

3391 Vor l . Nr. X 913/2 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 ,2 x 2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3392 Vor l . Nr. X 913/3 Schrifttypus V I 

Nur zwei kleine Bruchstücke; a) 2 ,9 x 3,4 cm; b) 1,5 x 2,4 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3393 Vor l . Nr. X 913/4 Schrifttypus V I ( ? ) 

Tocharischer Text , überführt nach T H T 3146. 

3394 Vor l . Nr. X 913/5 Schrifttypus V I 

Tocharischer Text , überführt nach T H T 3145. 

3395 Vor l . Nr. X 913/6 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 5 ,2 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3396 Vor l . Nr. X 913/7 Schrifttypus V I ( ? ) 

Tocharischer Text , überführt nach T H T 3136. 
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3397 Vor l . Nr. X 913/8 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,6 x 2,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3398 Vor l . Nr. X 913/17 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand links vom Schnürlochraum oder vom rechten 
Blattrand; 6 x 6,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu er
mitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Abhidharma-Fragment.1 

A 
1 /// + + + ryä[s] . /// 
2 /// (a)[nu]sayä niro o /// 
3 /// . . säksä[ t ]= rva p[r] o /// 

B 
x / / / [yo]janä . . [pa]ry[ä] o /// 
y / / / + + . i ekatrimsa o /// 
z / / / + + + + + /// 

1 Vgl. z .B . Abhidh-k-vy 484f. 

3399 Vor l . Nr. X 913/19 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren rechten Blattrand; 6,5 x 5,3 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

A 
1 /// . i tato madhyähne 
2 / / / + . . te pascädbha 
3 /// + + + .. [mam] pra 

B 
w / / / + + + + + + [ v ] . 
x / / / + + + . . tena ba 
y III + + p r [ä ]p tam na pu 
z // / .y. anyataram br [ä ]hma 

3400 Vor l . Nr. X 913/22 Schrifttypus V I 

3 Bruchstücke; a) vom oberen oder unteren Blattrand? 7,8 x 4 ,8 cm; b) 5,2 x 2,8 cm; c) 4 ,5 x 
3,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Abhidharma-Fragmente.1 

A 
1 /// + bhir=asam(a)[nv]. III2 

2 /// . . y(a)h ärüp[y]a /// 
3 /// . . . [ y ] . [yä]vad=ärü(py) . /// 
4 /// näprahä( ta)[vy]o + /// 
5 /// [m]än=I[t]i + + + /// 

B 
v /// [ca kasy] . + + + /// 
w /// [s]ya bh. [g]. [ v ] . [n] . .r. /// 
x / / / + . . j f iänam* [pa] // / 
y /// . . sama[n] (v)äga[ t ] . /// 
z /// + + h käya[s]ä // / 
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A 
a III . . . . \ . . . . III 
b / / / tarägah r[ü] / / / 
c / / / . . prati . . / / / 
d / / / [sa]m[u]cchi . . / / / 

b 
B 

a III . . . . sa [ya] . . / / / 
b / / / . . pi sa . . + / / / 
c / / / + to jato [ y ] . / / / 
d III . . . . + p. . . / / / 3 

1 Nach paläographischen Gesichtspunkten könnten die Fragmente zu derselben Handschrift gehören wie 
SHT V I I I 1944 + 3447 + 4261 [Jnänaprasthäna von Kätyäyamputra; zur Identifizierung s. SHT I X (Erg.)]. 

2 Vgl. z .B . SHT V I I I 1871 B 1 und 1944 A (= V ) 3 : katibhir asamanvägath. 
3 Außerdem befindet sich unter der Glasplatte der Kat.-Nr. 3400 noch ein sehr kleines Handschriftenfragment (c). 

3401 Vor l . Nr. D 914 Schrifttypus V I 

6 Bruchs tücke ; a) 6 x 7 cm; b) 1 4 x 4,1 cm; c) 9 x 3 cm; d) 6,5 x 8,3 cm; e) 9 x 11 cm; f) 6,1 
x 2,5 cm; nordturkistanische B r â h m ï (Alphabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . SANDER. 

Aufgegangen in S H T V I I 1755 + 1759 + 3401 a ,e , f und 
S H T V I I 1757+1762 + 3401 c,d 

1 Die sechs Fragmente waren ursprünglich alle unter einer Glasplatte, sind jetzt aber einzeln verglast. Das 
Fragm. b enthält uigurische Brâhmï und befindet sich nicht mehr in der Sanskrit-Abteilung. 

3402 X 1876 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,3 x 4 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alpha
bet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; wahrscheinlich Abh i -
dharma-Fragment. 

A 
1 / / / . . sya vastu + / / / 
2 / / / + . .h märggam . . / / / 
3 / / / + . . pakse . . / / / 
4 / / / + . . .o . . + / / / 

B 
w / / / + + . . . . + / / / 
x / / / + + [y]ath=esva / / / 
y / / / [pa]kam klesa . . / / / 
z / / / nävam duhkha + / / / 

3403 Vor l . Nr. X 915/2 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 7,5 x 4,6 cm; nordturkista
nische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; Schrift z . T . stark abgerieben; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3404-3408 

3404 Vor l . Nr. X 932 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; Schriftrolle ( ? ) ; 9 x 12,4 cm; V : 5 Kolumnen chinesischer Schriftzeichen; R : nord-
turkistanische B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; verschiedene 
einzelne g roße Aksaras , wohl S c h r e i b ü b u n g e n , und an der unteren Abbruchkante Reste einer 
Zeile in kleinerer Schrift. 

3405 Vor l . Nr. X 935 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 7,5 x 5 cm; V : 3 Kolumnen chinesischer Schriftzeichen; R : nordturkistanische 
B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

R 
a / / / + [h] . toparigraheva 1 : tatra svabhä . . III2 

b / / / . . m = a n u s ä s m i 3 ka thäm=e .o + + + / / / 

1 Unter he Glosse in Toch. A (nach K . T . S C H M I D T ) : estiyä[r]*; verschrieben für etsiyär (für emtsiyär), 
das als opt. l .sg.Ä. der Wurzel ents- („ergreifen") — die erste bisher entdeckte, von einem Konjunktivstamm 
gebildete Dualform des Tocharischen überhaupt — zu bestimmen ist. 

2 Über der Zeile a sind noch Reste von chin. Schriftzeichen erkennbar. 
3 sä durch Überschreiben zu sä verbessert. 

3406 Vor l . Nr. X 937 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 6,5 x 3,5 cm; V : 2 Kolumnen chinesischer Schriftzeichen; R : nordturkistanische 
B r ä h m l (Alphabet u) , Pinsel ( ? ) , schwarze Lin ierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste A b 
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

V 
a / / / . . [p]r [p]. su ava[sy] . / / / 
b / / / yatanaskandhe I pratityasmrti / / / 
c / / / + + + [n]irväne svabhä[v]e dharma II / / / 

3407 Vor l . Nr. X 938 Schrifttypus V I 

Nur zwei kleine Bruchs tücke ; a) 3,6 x 4 cm; V : 2 Kolumnen chinesischer Schriftzeichen; R : 
nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; b) 3,4 x 4 ,3 cm; V : 2 Kolumnen chine
sischer Schriftzeichen; R : nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3408 Vor l . Nr. X 939 Schr i f t typus V I 

Nur ein kleines Bruchs tück ; 3,5 x 6 cm; V : 3 Kolumnen chinesischer Schriftzeichen; R : nord-
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Kat.-Nr. 3408-3410 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

turkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3409 Vor l . Nr. X 941/1 Schrifttypus V I 

3 Bruchs tücke ; a) 3,5 x 2,2 cm; b) 2,2 x 2,2 cm; c) 3,7 x 4,6 cm; jewei l s V : 3 Kolumnen 
(Fragm. b nur 1 Kolumne) chinesischer Schriftzeichen; R : nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet 
u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 1 

a 
R 

a / / / v iyuktä . . + / / / 
b / / / ro bhavati s[i] / / / 
c / / / . . ta • kutra . . / / / 
d / / / . . [s]ä . . . . + / / / 

b 
R 

a / / / pu[ny] / / / 
Rest der Seite unbeschrieben 

c 
R 

a / / / + .[b]. + + + + . . . [ v ] . + + / / / 
b / / / . .mlake subhä s. ya + + + / / / 
c / / / + + + . . .v. scid=durlabha . . / / / 
d / / / + + + . . tte [t]r + + + + / / / 

1 Die Fragmente von SHT X 3409-3411 gehören wahrscheinlich alle zu einer Handschrift. 

3410 Vor l . Nr. X 941/2 Schrifttypus V I 

4 Bruchs tücke ; a) 2 x 3,7 cm; b) vom rechten Blattrand; 3,3 x 3,5 cm; c) 2,3 x 2,2 cm; d) 2 
x 2 cm; jewei l s V : chinesische Schriftzeichen; R : nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 1 

a b 
R R 

a / / / . . * ä .y. . . [ä] / / / a ta[m] punyam [k]u / / / 
b / / / .yä • anayo äsä / / / b riraksanam* 22 ma / / / 

c kalpayitum sau . .m + / / / 
d + + . .m . i + . .m + / / / 

c d 
R R 

a / / / + dadhi • da / / / a / / / + . . [p]. + / / / 
b / / / b h y ä m * da[dhi] / / / b / / / . . .=ästi / / / 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Turfan-Oase Kat.-Nr. 3410-3413 

Die Fragmente von SHT X 3409-3411 gehören wahrscheinlich alle zu einer Handschrift. 

3411 Vor l . Nr. X 941/3 Schrifttypus V I 

2 Bruchstücke; a) 2,2 x 2,3 cm; b) 4,1 x 2,5 cm; jewei ls V : unbeschrieben 1; R : nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 
noch nicht bestimmt. 

a b 
R R 

a / / / + / / / a r. . . + / / / 
b / / / [n]ä II käsa / / / b [r]man=T + / / / 

c karma[yi] / / / 

1 Auf Fragm. a noch Reste von Linierung erkennbar, wie bei SHT X 3409-3410 auf den Seiten mit 
chinesischen Schriftzeichen. Die Fragmente von SHT X 3409-3411 gehören wahrscheinlich alle zu einer 
Handschrift. 

3412 Vor l . Nr. X 948 Schrifttypus V I 

Einsei t ig beschriebenes Bruchs tück ; 7,8 x 8,2 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a / / / .ike yah namo sarvabuddha . . / / / ' 

1 Diese Zeile befindet sich etwa in der Mitte des Fragments. Darüber und darunter befinden sich Reste 
von Schreib- und Malübungen? 

3413 V o r l . Nr. X 961 Schrifttypus V I 

Einsei t ig beschriebenes Bruchs tück vom rechten Blattrand; 6 x 9 cm; nordturkistanische B r ä h m l 
(Alphabet u), Rohrfeder; braune Randlinierung; Fundort: S ä n g i m (gekauft); 2. Tur fan-Expedi -
tion; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

S a d d h a r m a p u n d a r l k a s ü t r a 1 

A 2 

1 / / / m=(a ) rcanäm=apaca [y ]anäm karisyati I sa 
2 / / / (sc)[ime] samucchraye pascime [ä t ]mabhävapra 
3 /// + + + [m](a) [nu]syänäm buddho bhaga[v]ä [m] ra 
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Kat.-Nr. 3413-3415 Turfan-Oase/Fundort unbekannt Papier-Mss. 

4 / / / + + + + [pr](a)sadikam darsaniya[m] spha 

1 Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT I 622 [Sg 800 (S 60)] und ist die obere rechte Ecke. 
2 Zum Text dieses Fragments vgl. K N 148.6-148.11; der Text stimmt wörtlich mit der sogenannten 

Kashgar-Handschrift [Saddhp(C), pp. 73f., fol. 144a 1-b 1] überein. 

3414 Vor l . Nr. X 981 Schrifttypus V I ( ? ) 

Blat tei l aus der Mitte; 9 x 9,6 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u?) , grobe Pinsel
schrift; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 1 

1 / / / II sukham buddhasya . 
2 / / / gri s amagränäm ta III2 

3 / / / ksu tp ipäsanam* / / / 

III2 

B 
1 / / / j a sä [I dä]ru[m] na[ma] III3 

Rest der Seite unbeschrieben 

1 Der Beschriftung nach wurde das Blatt über die rechte bzw. linke Kante gewendet. 
2 Zu A 1-2 vgl. Uv 30.22: sukham buddhasya cotpädah sukham dharmasya desanä I sukham samghasya 

sämagrl samagränäm tapah (sukha)m. 
3 Vgl. Uv 17.10: udakena nijanti (nejakä isukärä namayanti tejjasä 

ätmäna(m dama)yanti panditäh. 
daru(m) namayanti taksaka hy 

3415 + 4117 V o r l . N r . X 984 + 4705 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom unteren Blattrand ( 1 , 2 1 ) ; 1) 5,9 x 10,5 cm; 2) 8 x 4,9 cm; nordturkistanische 
B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Dasabalasutra I 
Bala 2 - 4 

V 2 

u / / / + + + + + + [ya]thäbhü III 
v / / / + + + + + + . . dam dviü III 
w / / / + + + + + + [l]. [yejna III 
x / / / + + + + + + + + + + / / / 
y / / / + ta thägat[o dhy]. + + + / / / 
z / / / [m]ädhi [sa]mäpat [ t ] i [näm] / / / 

R 
1 / / / + [s ] (a)vyavadänavya[v](a) [s th] . / / / 
2 / / / . . suddhim yathä . . +m + + / / / 
3 / / / [ i](da)[m] + + + + + + / / / 
4 / / / + + + + + (p)[ür]vavat* .. III 
5 /// + + + + + [g](a)ta pa{{ra))[s](a).. III 
6 / / / + + + + + [p](a)rävaratä III 

' Das Fragment ist die Katalognummer SHT X 4117 (hier kursiv wiedergegeben). 
2 Das Fragment muß sehr schmal gewesen sein; vgl. DbSü(l) 211-213: v(i)päka(tas ca y)athäbhütam 

praj(ä)n(ä)ti I i(da)m dviüyam tathä(ga)tabalam yena balena pürvavat* punar aparam tathägato dhyäna-
vimoksasamä(dhisa)mäpattlnäm samklesavyavadänavyavasthänavisuddhim yathäbhütam prajänäti I idam 
t(r)tiyam tathägatabalam yena balena pürva(va)t* I punar aparam tathägatah parasatvänäm indriyaparä(va)-
ratäm (so zu erg.; s. S W T F s.v. indriyaparävaratä). 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3416-3417 

3416 Vor l . Nr. X 988 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; einseitig; 2,9 x 15,8 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Pinsel ( ? ) ; von einem Uighuren geschrieben ( ? ) ; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: W . C L A W I T E R , L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
z /// .. buto bhagava trna .y. ya I namo sa /// 

3417 + 3904 Vor l . Nr. X 1120 + 2395 Schrifttypus V I 

Blattei l aus der Mitte mit S c h n ü r l o c h r a u m (1) und B r u c h s t ü c k aus der rechten Blat thälf te ( 2 1 ) ; 
1) 7,2 x 10,5 cm; 2) 4 x 4,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; schwache 
rote Linierung; S c h n ü r l o c h r a u m , ca. 5,5 cm breit, unterbricht Zei le 2 - 4 ; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung und Zusammensetzung: K . W I L L E . 

Kevart i sütra des D l r g h ä g a m a 2 

V 
1 /// k su r=mäm=i [dam]= . .[o] . . [ * ] ku t r=em[ä]n i [bh]. + + + + + + + + + + + + + + 

+ + + + -(- [r](i)sesam=adhyastam p(a) + + + [p](a)[ r ]y[ä]dä[n] . IIP 
2 /// m i . . . . + o . . .. + + + + + + + + + + + + + + + + [jfiaJpurusä 

bhäsitasy=ä[rth](am=ä)[j](ä)nanti bhüta[pü] III4 

3 /// .. [y]itvä ti[rad]. o rs i [n](a)m [s] . + + + + + + + + + + + + + + +•+ + 
[hä]rikäs=[t]e [y]ä[v](a)[t]=(t)[äv](a) .. + tirada[rs]inam s(a ) [k] . .. III5 

4 /// gaccha o . . + + + + + + + + + + + + + + +'+ + + + . . f t ' l . . + + + + + + 
+++++++ II/6 

5 /// + + + + . . + . . . .m + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + [k](a)h api 
. . 7 + + + + + + + + + + + + /// 

R 
1 / / / + + + + + + + . [n] . . r + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + . . 

yuhr-na + + + + + + + + + ///8 

2 /// + + . . . . rüdhya 0 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + [vi]j[n]ä[y]=. + + + 
+ + + + + + + + + + + III9 

3 /// (ä)[p](a)s=ca tejo väy[u] o . . . . + + + + + + + + + + + + + + + + 
(s)[u]bham=atra [n](ä)[m](am) [c](a) / rw/?7(ay[n=c=ä]py=asles](a)m=u[p](a)[ru] 
III10 

4 /// [p](a)ti[r]=(a)[dhi] + + o [ y ] . + + + + + + + + + + + + + + + + + kam svo 
bhaktef[m]}na{[m]} särdham bhi[k](susam)ghena adhivä + / / / " 

5 /// [a]tha keva[ r ] t [ i ] 1 2 gr(hapa)[ti]putro bhaga[v]. + + + + + + + + + + + + + + + 
+ + + (sira)[s]ä vanditvä bhaga[v](ato 'ntikä)[t=p](ra) .. [ n ]ä 1 3 + / / / ' 4 

1 Das Fragment ist die Katalognummer SHT X 3904; die Berechnung der Lücke ergibt, daß das Fragment 
kurz vor dem rechten Blattrand abgebrochen ist. 
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Kat.-Nr. 3417 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

2 Das Fragment gehört sehr wahrscheinlich zu derselben Handschrift wie SHT I X 2085+ X 3926 (Ab
schrift beider Fragmente s. SHT X 3926) und stammt demnach aus dem darauffolgenden Blatt aus dem Ende 
des Sütra. SHT V 1352 Fragm. d gehört ebenfalls zu diesem Blatt und wird hier nochmals kursiv wiederge
geben. Zu dem Sütra vgl. die Anm. 1 zu SHT I X 2085. In der neugefundenen DÄG-Handschrift findet sich 
die unserem Fragment entsprechende Stelle in foll. 389 v 1 -390r 2; vgl. auch DN I 222f., die tibetische Über
setzung von Samathadevas Abhidharmakosatlkopäyikä (Peking Tanjur, Abteilung Mdo-'grel, Mhon-pa'i bstan-
bcos, vol. tu [69], foll. 71b8-72b2 = T T 5595, Bd. 118, pp. 126.5.8-127.2.2) und die englische Übersetzung 
des Sütra im chinesischen Dlrghägama (Meisig 1996, p. 195). 

3 Vgl. D A G fol. 389 v 1: sa bhiksur mäm idam avocat* kutremäni bhadanta catväri mahäbhütäni (apari-
sesam nirudhyanta) aparisesam astam pariksayam paryädänam gacchanti; DN I 222.18-20: Ekamantam 
nisinno kho Kevaddha so bhikkhu mam etad aoca: "Kattha nu kho bhante ime cattäro mahäbhütä aparisesä 
nirujjhanti. 

4 Vgl. D A G fol. 389 v 1 f.: tarn enam evam vad(äm)i (tena h)i (bh)ikso tamamäm (lies upamäm) tävac 
chrnu upa(md)yä ca punar ihaike vijhapurusa (lies °sä) bhäsitasyärtham äjänanti bhütapürvam; vgl. z . B . 
Pändu-v 70.18f.; im vorliegenden Fragment wohl punar ihaikatyä zu ergänzen, vgl. z . B . SHT IV 412 Fragm. 
19 R 5 , I I 680a R 9 . 

5 Erg. am Anfang: pratipädayitvä; vgl. D A G fol. 389 v2f.: yänapätram pratipädya tiradarsa(nam saku-
na)kam ädäya mahäsamudram avatirnä dhanahärikäs te yävat täva{d) gatvä tiradarsanam sakunakam 
utsrjati; DN I 222.24 ff. 

6 Vgl. D A G fol. 389 v 3 f.: tiram äsädayati näsau pun(a)r ägacchati nävam väsäya sacet taradarsana(h) 
(lies tlra°) sakunakah tiram näsädayati; DN I 222.29ff. 

7 Vgl. DÄG fol. 389 v5: sakunakah api tu. 
8 Vgl. D A G fol. 389 v 6: (pra)snah prstah sa paripürno bhavati tac chrnu kutra prthivi äpas ca tejo 

väyur nä (lies na) gähate; DN I 223.6f.: pahho pucchitabbo: Kattha äpo ca pathavi tejo väyo na gädhati; 
vgl. auch Uv 26.26 ab (Hinweis J . -U. H A R T M A N N ) : yatra näpo na prthivi tejo yäyur na gähate. 

9 Vgl. DÄG fol. 389 v6f.: 
kutra näma ca rüpam cäsya sesam (lies cäpy asesam; vgl. r8) uparudhyate I 

tatredam vyäkaranam bhavati jhätvä dharmän yathä tatham I vijnäyänidarsanam (lies vijhäya ani°l) anantam 
sarva{ta)h prthum (dem Sanskrit und Tibetischen nach handelt es sich hier nicht um die ersten beiden Pädas 
eines Verses); 
DN I 223.10-12: 

Kattha näman ca rüpah ca asesam uparujjhatiti? 
Tatra veyyäkaranam bhavati: 

Vinhänam anidassanam anantam sabbato paham. 
1 0 Vgl. DÄG fol. 389 v7f.: 

atha prthiva (lies °vi) äpafpajs ca tejä (lies tejo) väyur nä (lies na) gähate I 
atra dirghäm ca hrasvam cäpunyasthülam (lies: cäpy anusthülam; vgl. v6) subhäsubham* 
atra näma (ca) rüpam cäpy asesa{m}m uparudhyafnjte; 

DN I 223.13-16: 
Ettha äpo ca pathavi tejo väyo na gädhati, 
Ettha dighah ca rassah ca anum thülam subhäsubham, 
Ettha nämah ca rüpah ca asesam uparujjhati; 

Vgl. auch Uv 26.26 ab (Hinweis J . -U. H A R T M A N N ) : 
yatra näpo na prthivi tejo väyur na gähate 

und Uv 25.25ab: 
yas tu dirgham tathä hrasvam anusthülam subhäsubham. 

1 1 Vgl. DÄG foll. 389 v 8-390r 1.: grhapati a : II : II / ttra adhiväsayatu me bhagaväm bhadantäsvajitah 
püjädhikärikam svo 'ntarnivesane bhaktena särdham bhiksusamghena adhiväsayati; zu püjädhikärikäm vgl. 
BHSD s. v. -adhikärika: „In MPS 45.2 and 6 (prose) yasya vayam püjädhikärikäm autsukyam na samäpannäh, 
I cannot explain the ä in °käm (reported 3 times from 3 mss.); I should expect °kam; a fem. Substantive °kä 
seem implausible." 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3417-3418 

1 2 Durch den Abbruch des Blattes ist nur der linke Teil des /-Vokals erhalten. Eine ursprüngliche Schrei
bung kevarti kann nicht ausgeschlossen werden. 

1 3 Zu erwarten ist: prakräntah; entweder ist das nicht lesbare Aksara getilgt worden, dann wäre 
[t=p](ra){{. .}}[k](r)ä(ntah) zu lesen, oder die Lesung [t=p](rakrä)[n](t)ä ist zu korrigieren. 

1 4 Vgl. DÄG fol. 390r l f . : atha kaivartti grhapatiputro bhagavatas tüsnimbhävenädhiväsanäm viditvä 
bhagavato bhäsitam abhinandyänumodya bhagavatah pädau sirasä vanditvä bhagavato 'ntikätprakräntah; im 
vorliegenden Fragment ist die Lücke dafür zu klein, wahrscheinlich hat nur die Wendung ( z .B . MPS 26.11) 
gestanden: bhagavatah tüsnimbhävenädhiväsanäm viditvä bhagavatpädau sirasä. 

3418 Vor l . Nr. X 1129 Schrifttypus V I 

2 Bruchs tücke ; a) mit T e i l des S c h n ü r l o c h r a u m s ; 6 x 7,7 cm; b) 4,4 x 4,6 cm; nordturkistani-
sche B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Lin ierung; S c h n ü r l o c h r a u m ca. 5,5 cm breit, in 
2 Zeilen; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; wahrscheinlich Abhidharma-
Fragmente.' 

a 
A 

a / / / + + [ v ] . [ ty] . + [t] . [ v ] . . . + + + + / / / 
b / / / (ce) ta[näk]ar[m]a anäga tam=ä . . / / / 
c / / / (ce)[ t](a)nä o ka(rma) / / / 
d / / / + + . . o . . + / / / 

B 
a / / / + ks. o . .+ Hl2 

b / / / . . i o da . . / / / 3 

c / / / [yi t](a)m [c]e ta[n]ägatam cit täbhi + III4 

d / / / . . [c]e[ t ] (a)[n]ä[ka]r[m]ä [II] + + + / / / 

A 
a / / / + + [ v ] . [s]r[t] . + + / / / 
b / / / .ärapranät[apä] / / / 
c / / / + + [k](s)tre ca ta + / / / 

b 
B 

a III + + [g](a)vä[m] ksi + / / / 
b / / / [ s ] . sänkavisu[ddh]( i ) / / / 
c / / / + + s[ubh]. . . + / / / 

1 Hinweis auf Dharmaskandha und Bemerkungen: M. S C H M I D T . 
2 Vgl. Dhsk 26 V 1: pradaksinam. 
3 Vgl. Dhsk 26 V 1: idam ucyate. 
4 Erg. nach Dhsk 15 V 10: cetayitam cetanägatam cittäbhisamskärol Vgl. auch Dhsk 4 R 7 ; 26 V 2 und 

die Anm. 37 des Ed. Auch der Begriff karma (A b, B d) ist an den genannten Stellen zu finden. 
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Kat.-Nr. 3419-3420 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3419 V o r l . N r . X 1130 Schrifttypus V I 

Blattei l aus der Mitte rechts vom S c h n ü r l o c h r a u m ; 8,2 x 6,9 cm; nordturkistanische Brähml 
(Alphabet u), Rohrfeder; S c h n ü r l o c h r a u m , ca. 5 cm breit, unterbricht Zei le 2 - 4 ; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 1 

V ( ? ) 
1 /// bähyäni ( t)[usnl](m) vicar[i] täni [ v ] . /// 
2 / / / o h pürvava t* e[t]. + /// 
3 /// o cchandah asmin=ya /// 
4 III o ! . . . . + + /// 

R(?) 
2 /// ( o ) + . . . . + + + + /// 
3 /// o ni [ca] prahäne a[s] . III1 

4 /// o punar=ya t= tad=ära .. III3 

5 /// .[v]=(a)ham hinena tus t im=äpannah [a] III4 

1 Gleiche Thematik wie SHT V 1103 und X 3370. 
2 Vgl. z .B . SHT V 1103 V 2 : aprativänim ca prahäne a(sa)[mt]usto 'ham kusalesu dharmesu viharam 

aprativänim ca prahäne und Sang 11.24: asamtusti[tä ca kusalesu dharmesv aprativänitä ca pradhäne); s. 
auch S W T F s.v. aprätiväni (N). 

3 Vgl. z . B . SHT V 1103 V 3 : atha ca puna(r yat tad) ärabdhaviryena präptavyam. 
4 Vgl. z . B . SHT V 1103 V 4 : na khalv aham bhiksavo hinena tustim ä ///. 

3420 V o r l . N r . X 1161 Schrifttypus V I 

Blat tei l aus der Mitte; 6,6 x 9,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; Fund
ort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Vasubandhu, Abhidharmakosa 1 

Kosas thäna I V , Kärikä 85 -92 c 2 

V 
1 /// + + + + + + (8)9 lo[bhaja]m kä .. III3 

2 /// + + + + + .=n. [s]ü[tr]ata 90 pra[häna] II/4 

3 /// + + + + .r. varn ya[c=chu] + su[bham] .. III5 

4 /// .[ä] trlni kusalasya subhäda[yah] + III6 

R 
1 /// .. [dve trjini trini trini c=aite subhä III1 

2 /// + + + + [dve] a j ä [ t ] . ' . . . . läni / / / 8 

3 /// + + + + .. [s]aiksasya tr[in]i sai .. II/9 

4 /// + + + + + + .. mam täbhyäm=anya .. III10 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3420-3422 

1 Zu derselben Handschrift gehören SHT X 3280, 4262 und 4289. 
2 Die Zählung der Kärikäs weicht in dem Fragment hier ab. 
3 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 255.1: lobhajam käyaväkkarma (Kärikä 86a). 
4 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 255.9-16: lobhottham cet* na sütratah II 86 II prahänamärge samale (Kärikä 

86d-87a). 
5 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 255.25: säsravam yac chubhäsubham* II (Kärikä 87d). 
6 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 256.5: catväri dve tathä trini kusalasya subhädayah II (Kärikä 88cd). 
7 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 256.14: avyäkrtasya dve trini trini caite subhädayah (Kärikä 89 cd). 
8 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 256.23-25: madhyamä dve ajätasya phaläni triny anägatäh (Kärikä 90cd). 
9 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 257.7: saiksasya trini saiksädyäh (Kärikä 91c). 
1 0 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 257.11-14: phalam triny api ca dvayam* I täbhyäm anyasya saiksädyä (Kärikä 

92 bc). 

3421 Vor l . Nr. X 1162 Schrifttypus V I 

Stark zer löcher tes Bruchs tück vom linken Blattrand; B l . - N r . 2 0 1 ; 8 x 8,2 cm; nordturkista-
nische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; schwarze Lin ierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 1 

V 
1 [d](ar)[s](a)nap[r]ahätavyä[h] / / / 
2 ny=utpadya[m]te I [t](a)m=upe III2 

3 t[e]h duhkhe(ndr)[i](y). + + + / / / 
4 t=sama + + + + + + III3 

5 samana + + + + + / / / 4 

R 
1 sa ci t[ t] . + + + + III5 

2 [rya] + + + + + + / / / 
3 [dhi] + + + / / / 
4 ti tebhyo dhar[mebh]yah [s] . / / / 
5 [s ] . sa[m](a)nantaram pa[n]. / / / 

1 Unter paläographischen Gesichtspunkten und auch dem Inhalt nach gehört das Fragment SHT V I I I 1958 
zu derselben Handschrift. 

2 Erg. am Anfang: cittäny=utpadya[m]te; vgl. z . B . SHT V I I I 1958 A 2 , B y . 
3 Vgl. z . B . SHT V I I I 1958 B x : saumanasyendriyät samanantaram. 
4 Erg.: samanantaram. 
5 Vgl. z .B . SHT V I I I 1958 A 2 , B x : dasa cittäny utpadyamte. 

3422 Vor l . Nr. X 1182 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 6,8 x 7,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; schwarze L i n i e 
rung; Schrift z . T . stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 
Identifizierung: K . W I L L E . 

Ravigupta, S iddhasära 1 

30.53d-31.7b 

V 
1 / / / + + + + .ä [prakalp]i[tam] 30 . . III2 
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Kat.-Nr. 3422 -3423 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

2 III [kolä]n la[m] . . III3 

3 / / / . . [syäd]=vätaroga[j] i [ t* 40 nya] III4 

4 / / / . . . . [p ippa] lyädisa[manvi ] tam [m]. + III5 

5 / / / [vrksä] . . [g]o . . rä 43 pa[l] + III6 

R 
v / / / rha[vi tkri]m[i]gu[lm] + + III1 

w / / / [para] 49 mulasi[kt] + / / / 8 

x / / / . . II II am[b]. . . [rjyä] + III9 

y III [jä]ta s[ä] . . + IlT 
z / / / + + + .[up]. [nam] sürädl[bh] l . . / / / " 

' Eventuell gehört das Fragment zu derselben Handschrift wie SHT V I I I 1901. 
2 Vgl. Si 30.53 d: vastisv esä prakalpanä. 
3 Vgl. Si 30.55 a: koläni dasamülam ca. 
4 Vgl. Si 30.55 h-56a: vastih syäd vätarogajit I nyagrodhädiganakväthah. 
5 Vgl. Si 30.57 bc: pippalyädisamanvitah I mütramäksikasamyukto. 
6 Vgl. Si 30.58 de: räjavrksakagoksuräh I palämsän madanam caiva. 
7 Vgl. Si 30.59 g: gädhavitkrimigulmänäm. 
8 Vgl. Si 30.60d-65a (30.61-64 nur Tib.): vastih syät päcano varah mülasekäd ( B C E °sikto) yathä 

vrksah. 
9 Vgl. Si 31.1a: amlavarjyä rasah pahca. 
1 0 Vgl. Si 31.4-5 b: jätasäram gunänvitam. 
" Vgl. Si 31.7 b: anupänam surädibhih. 

3423 Vor l . Nr. X 1205 Schrifttypus V I 

Blat tei l aus der Mitte l inks vom S c h n ü r l o c h r a u m ; 7,5 x 7,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u) , Rohrfeder; rote Lin ierung; S c h n ü r l o c h r a u m , ca. 4,5 cm breit, unterbricht Zei le 2 und 
3; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 1 

A 
1 / / / + + + (a ) [bhi ]prasamnä te[säm]m=agre 'bhiprasamnänäm=agra + + III 
2 III + + + + + .[am] o agraprajnaptih2 + + III 
3 / / / + + . . [s](am)[ghas=t](e) o [s]äm=agram=äkhyä[tah]3 + + III 
4 / / / [e]va v ipäka pra t ikämksi [ t ] (avyo deve)su vä devabhü[t](änäm) III 

B 
1 / / / . . k tänäm agradharmam vijän. + + + [g]r(e) buddhe prasa[n]n. III 
2 / / / + . . . .m [pu]n[y](a)kse o (t)r. anuttare .. [b](u) + III 
3 III + + + + + + o tarn sa labhate [b]. + III 
4 / / / + + + agradharmasa/ra#7^wta/z agraprajnäya pra + III 

' Zu demselben Blatt gehört SHT V I I 1749 (hier nochmals kursiv wiedergegeben). 
2 So zu lesen statt SHT V I I 1749 A 2 : °prajnaptih. 
3 Erg. und lies: agra äkhyätah; vgl. Avs I 50.8. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3424-3425 

3424 Vor l . Nr. X 1206 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand l inks vom S c h n ü r l o c h r a u m ; 9,5 x 5,5 cm; nord-
turkistanische Brähmi (Alphabet u) , Rohrfeder; Schrift z . T . abgerieben; das Blat t ist durch 
Ankleben eines kleineren Te i l s l inks ver länger t worden; Fundort nicht zu ermitteln; erste A b 
schrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 / / / + . . I kasmim . . + / / / 
2 / / / + . . sambaddho ' sti sa / / / 
3 / / / + + t=[i]ti [ta] o / / / 
4 / / / smrtih pra[t]yä o / / / 
5 / / / + .'. [ta]re te [t] . III1 

6 / / / + + [th]ä (j)ä + + / / / 

B 
u / / / + + . . + + + + / / / 
v / / / + + . . mä bhi / / / ' 
w / / / .y(a)rthah sa[bda]vä o / / / 
x / / / + + . . s thäna o / / / 
y III + + tyäya tänu[mä] III2 

z III + + [t]o budhyopa[gr] + / / / 

1 Abbruch eventuell vor Schnürlochraum? 
2 Trennung unklar. 

3425 Vor l . Nr. X 1208 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 7,8 x 5,5 cm; nordturkistanische B r ä h m i (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : D . S C H L I N G L O F F ; Identifi
zierung: K . W I L L E . 

Brahmäyu(h) sü tra . Entsprechung zu Sütra 161 im chin. M a d h y a m ä g a m a 1 

V 
a / / / + + + [äh]ü(ya) + + + / / / 
b / / / (upa) jagäma atha . . / / / 
c / / / + . . sane • ih=ai + III2 

d // / (upa)[sa]mhr(ty)=[ai](känt)[e] 3 + / / / 
e / / / + . . tsati • [ko] + + + + III4 

R 
a / / / [ ta]j ihva[t] . + + + + III5 

b / / / [s](t)[e] dharme . . + + . . + III6 

c / / / (b rä ) [h ]ma[n]asy=a i ta [d ]=(a ) 7 / / / 
d / / / + II b r ä h m a n a m . . / / / 
e / / / [sa]m[b]. +'+ + III" 

1 Vgl. die unserem Fragm. etwa entsprechende Stelle in T 26, I 688 b 13-c9 und MN I I 142 ff. 
2 Vgl. z . B . D A G fol. 346r3: nisidantu bhavanto yathä sve sve äsane ihaiva vayam ekänte nisadya; MN 

I I 142.27f.: Alam bho, nisidatha tumhe sake äsane; idhäham samanassa Gotamassa santike nisidissamiti. 
3 Vgl. S W T F s.v. upasamhr 5; MN I I 142.31: katham säräniyam vitisäretvä ekamantam nisidi. 
4 Vgl. SHT X 4314 V 1, 2 (ed. Frgm.DÄ Fragm. e): vicikitsati kosogate ca vastiguhye; DÄG fol. 413 r7, 

v2: vicikitsate kosogate vastiguhye; MN I I 143.4f., Sn 107.16f.: kahkhati vicikicchati nädhimuccati na 
sampasidati, — kosohite ca vatthaguyhe. 

5 Vgl. DÄG fol. 413 r 8, v2: prabhütatanujihvatäyäm; SHT X 4314 V 1, 2 (ed. Frgm.DÄ Fragm. e): pra-
bhütajihvatäyäm; MN I I 143.19, Sn 107.22: pahütajivhatäya. 

6 MN I I 144.1: ditthadhammahitatthäya samparäyasukhäya ca oder 5 f.: ditthadhammikam vä attham 
samparäyikam vä ti. 

7 Erg.: abhavat*; MN I I 144.6f.: Brahmäyussa brähmanassa etad ahosi. 
8 Vgl. DÄG fol. 413 v5: samyaksambuddhol 
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Kat.-Nr. 3426-3428 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3426 Vor l . Nr. X 1209 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 8,4 x 3,7 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Schrift z . T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 / / / [m](a) räs=c=änen. / / / 
2 / / / [ha]vastubhi / / / 
3 / / / + [1]. . . .o . . / / / 
4 / / / + . . .o .[r] . . / / / 
5 / / / + [majranä + / / / 

B 
v / / / + [käya] . . + / / / 
w / / / + sväbhävy. + / / / 
x / / / [s thä]näntare . . / / / 
y / / / .ägam n=opala / / / 
z / / / [n] tänikäm ska / / / 

3427 Vor l . Nr. X 1210 Schrifttypus V I 

Blattei l aus der Mitte rechts vom S c h n ü r l o c h r a u m ; 7,8 x 6,7 cm; nordturkistanische B r ä h m l 
(Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z . T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; Identifizierung: J . - U . H A R T M A N N . 

Dasot tarasü tra /Arthav i s tarasü tra des D l r g h ä g a m a 1 

Ende Daso - A v D h 3.8 

V 
1 / / / + .äna[m] . . . . + + + / / / 
2 / / / o näma . . . . + + / / / 
3 / / / o .[äsi] [ y ] . . . / / / 
4 / / / o thap inda[d]ä räme . . / / / 
5 / / / + + . . . ' . + . .m [k]eva . . / / / 

R 
1 / / / [ s ] . .u . . ta + + .y[e] artha . i / / / 
2 / / / o dvädasa tadyathä ä / / / 
3 / / / o . [u]ddhänä[m]= / / / 
4 III o + + + /// 
5 / / / + + .ä + + + / / / 

Publ.: A v D h , Nr. 11-12. 

1 Zu demselben Blatt gehören SHT IX 2215 und X 3519. 

3428 Vor l . Nr. X 1211 Schr i f t typus V I 

Bruchs tück vom linken Blattrand; B l . - N r . 1 [ 8 ] 1; 8,2 x 7 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alpha
bet u) , Rohrfeder; schwarze Lin ierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G -
L O F F ; wahrscheinlich Abhidharma-Text . 1 

V R 
a . . [ t ]y + + / / / a + + + . . + + / / / 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3428-3431 

b paskandha 2 [ i] + /// b + [njisayä . . . . /// 
c ya manah[sa]m + /// c yuktä [c=aisa no] /// 
d (ta)th=[ai]va vakta[v](ya)m /// d rüpyaprat i + + /// 

+ + + /// e .e . . . . + + + /// e 

1 Vgl. z .B . SHT V I I I 1963 [zur Id. s. SHT I X (Erg.)]. 
2 Erg.: rüpaskandha? 

3429 Vor l . Nr. X 1213 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 11 x 5,5 cm; V: 7 Kolumnen chinesischer Schriftzeichen; R : nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u) , Rohrfeder ( ? ) ; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 
noch nicht bestimmt. 

R 
a /// + + + n[dra] v i .. + + /// 
b /// + rä v isva .\ . . . . III 
c /// + [p]ä i[d]r[s] /// 
d / / / . . • api [tu] . . + + /// 
e /// tya .väta .. + + + + /// 
f /// . iddha[gu]nä + + + /// 
g /// + [te y ]änäm t. + + /// 

3430 V o r l . N r . X 1218 Schrifttypus V I 

Blattei l aus der Mitte; 9 x 4,8 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u) , Rohrfeder; Fundort 
nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// [n] . [chä] . . . . + + + /// 
2 /// + [dh]yäyamti t. . . + + /// 
3 /// . . .ä + [p]. ti bha . . + /// 
4 /// + + + thä ku[tta] . . /// 
5 /// + + [kutta]kä vä s[t] . /// 

B 
1 /// + + + .. madhye s[u] /// 
2 /// + + + le pra[ksi] + /// 
3 /// . . [ k ] . (p) r (ä) [p] tavyam • 
4 /// + + ndaka[thi] + + + /// 
5 /// . . gavä . . + + + /// 

+ /// 

3431 V o r l . N r . X 1222 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 4 x 7,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : D . S C H L I N G L O F F ; Identifi
zierung: M . S C H M I D T . 

M a h ä p a r i n i r v ä n a s ü t r a des DTrghägama? 1 

2.15-24 
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Kat.-Nr. 3431 -3433 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

V R 
a /// + + + + . . [b]. [h]ü . . + + /// a / / / + .[ü] + + + + + + m. • y[ä] + /// 
b /// [yi]tvä upanihsrtya vihari . . /// b /// . . pürvavat* anyän=api sap(t)ä /// 
c /// .[ä] + . [ i ] + + + . . tvä upa /// c /// + + laparävajnä[h] v. . i .=e /// 

Publ.: D Ä ( U H ) , Nr. 156. 

1 Aufgrund von Abkürzungen in den Zeilen V a , R a und Rb ergeben sich Abweichungen von dem in 
MPS sehr lückenhaft überlieferten und daher weitgehend ergänzten Text. 

3432 Vor l . Nr. X 1224 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,2 x 7,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
a / / / + [ s ] . v . . . + + + + + + /// 
b /// (i)ha |rjhik]sur=idarn duhkharn=[ä] ///* 
c /// . . ya thäbhü tam pra[j]ä[nä](t i) / / / 
d /// + [sam]vrto . . + + + + + /// 
e /// + + . . lo[m]i + + + + + /// 

B 
a /// + + + + . . . . + + + + /// 
b /// + + + (a)dhimuc[y](a) + + + + III2 

c 1/1 + + . . [n] . c i t ten=ä[v] . + + + III3 

d /// (ka) [ ru]nämudi tä -upeksäsa III4 

e /// + [padya] . . + . . . [ i ] +' + + + III5 

' Erg.: äryasatyam. 
2 Vgl. z . B . S B V I I 206.26: ekäm disam adhimucya. 
3 Erg.: °sahagatena cittenävairenäsapatnenävyävadhyena; vgl. z . B . MPS 34.156,157, S B V I I 206.29 

("sahagatena cittena, avairena, asapatnena, avyäbädhena). 
4 Vgl. z . B . S B V I I 207.2: karunämuditäupeksäsahagatena. 
5 Vgl. z . B . S B V I I 207.4: upasampadya viharati. 

3433 Vor l . Nr. X 1225 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 5,2 x 7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; rote Linierung; auf beiden Seiten spiegelverkehrter Schriftabdruck eines anderen Blattes; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Lokeccasü tra I des D I r g h ä g a m a 1 

V 
3 /// + + . [ r ] . ma[n]. + + + + + III2 

4 III + + b rähman[o bha]ga[v]. + III3 

5 /// [kh](a)varnä pü rvavad=yävad=bra III4 

R 
1 /// [sy]änäm buddho bhagaväm sa [dh]. III5 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3433 -3435 

2 III [t](a)[m] khal[u dh](a)rmam s[rn]o + + / / / 6 

3 / / / . . d=[dh]i [p]ä . . + + + + IIP 

1 Das Fragment gehört zu demselben Blatt wie SHT V 1352 a + b und schließt mit seiner linken Seite 
unmittelbar daran an. 

2 Vgl. SHT V 1352 a + b V 3 (fett hier der Text unseres Fragm.): (a)tha lokecco brä(h)[ma]na usnlsam 
ca [t]r(a)[m] ma[n](i) ///; vgl. DÄG fol. 370r5: usnlsam chatram khadgam manivälavyajanam. 

3 Vgl. SHT V 1352 a + b V 4 (fett hier der Text unseres Fragm.): ekäntanisa(m)no loke(cc)o brähman[o 
bha]ga[v](antam)\ vgl. DÄG fol. 370r6. 

4 Vgl. SHT V 1352 a + b V 5 (fett hier der Text unseres Fragm.): viprasannamu[kh]avarnä{h)\ erg. am 
Ende nach SHT V 1352 a + b V 3 : brahmacaryam; vgl. DÄG fol. 370r7f., dort ist der Text nicht abgekürzt 
worden. 

5 Vgl. SHT V 1352 a + b R 1 (fett hier der Text unseres Fragm.): devama[n](u)[sy]änäm\ vgl. DÄG fol. 
3 7 0 v l ; zu R l - 3 vgl. z . B . auch S B V I I 230.11-19: iha mahäräja sästä loka utpadyate {tathägato 'rhan 
samyaksambu)ddhah vidyäcaranasampannah sugato lokavid anuttarah purusadamyasärathih sästä 
devamanusyänäm buddho bhagavän; sa dharmam desayati, ädau kalyänam, madhye kalyänam, paryavasäne 
kalyänam, svartham, suvyahjanam, kevalam, paripürnam (parisuddham) paryavadätam; brahmacaryam 
prasäsayati [so der Ed.; nach dem Faksimile ( C D - R O M ) sind die letzten Aksaras der ersten drei Zeilen nicht 
erhalten gewesen; es ist also zu lesen: paryava(dätam; brahmacaryam prakäsa)(r4)yati, vgl. auch S W T F s.v. 
prakäs]; tarn dharmam srnoti grhapatir vä grhapatiputro vä; sa tarn dharmam srutvä sästuh trisu sthänesu 
(vi)suddhim samanvesate, yaduta lobhadharme, dvesadharme, mohadharme. 

6 Vgl. SHT V 1352 a + b R 2 (fett hier der Text unseres Fragm.): prakäsaya[ti] ta[m] khal[u dh](a)rmam 
s[rno]\ vgl. DÄG fol. 370 v 2. 

7 Vgl. SHT V 1352 a + b R 3 (fett hier der Text unseres Fragm.): väcya yävad=[dh]i pä; Ergänzung 
unklar, der Text in DÄG kürzt hier nicht ab. Die nächste Zeile SHT V 1352 a + b R 4 hat erst wieder in DÄG 
fol. 376 r 7 eine Entsprechung. 

3434 Vor l . Nr. X 1226 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,9 x 8 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alpha
bet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : D . SCHLINGLOFF; noch nicht be
stimmt. 

A 
1 / / / + + + + . . n=vä i sun=vä [pä] / / / 
2 / / / + + + kram[e]na kä lam karo(ti) / / / 
3 /// . . t. tatah pascä[d]=äpady(at)e + // / 
4 / / / + . . ta a . . + + + + + + / / / 

B 
w / / / . . ta . . + . . + + + + + / / / 
x / / / [y]o .äm prayojayati a . . / / / 
y III + + vä garbhasramsanam vä .[u] / / / 
z / / / + + + . . te käyendr i [y ] (a )m / / / 

3435 Vor l . Nr. X 1228 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 5,6 x 7,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Schrift z . T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : 
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Kat.-Nr.3435 -3438 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

W . C L A W I T E R , L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// [na] yävan=[m]i[th]y[ä]j[i](v). + /// 
b /// [p](ra)tivirati • sam[y]. .. + /// 
c /// + .[ya vikra]ma[m]=. . . [t] . /// 
d /// + + + + .. + + . . . . / / / 

1 Erg.: krtsnäyatanam. 
2 Erg.: samyagjnänam*. 

B 
a /// + + + + .. + + . . + / / / 
b /// [satr]. . . t snäy(a)[ t ] (a) [n] . 1 . . /// 
c /// [a]saiksä samyag[d]r[st]i + /// 
d /// [h] samyag[j]. . . m* 2 [a] + /// 

3436 Vor l . Nr. X 1230 Schrifttypus V I 

B r u c h s t ü c k vom oberen oder unteren Blattrand; 5,7 x 5,7 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

A 
1 /// -i- nam tasy=aitad=abha[v](at*) /// 
2 /// . . [ya] rájabale[n]a grá .. /// 
3 /// ya tasy[á] varnam [bh]. + + /// 

B 
x / / / [ j ] . na bhagavat=är [o] (c i tam) /// 
y /// . . s rävas tyäm särthah j a . . /// 
z /// + [c]yamti a[nya]taras[y](a) /// 

3437 Vor l . Nr. X 1231 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom linken Blattrand; B l . - N r . 90; 9 x 4 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet 
u) , Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: W . C L A W I T E R , 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

1 . . + + / / / 

2 t r i [y] . .. /// 
3 ta hi + /// 
4 pu[tr]. + /// 
5 ddham . . + / / / 

1 na + + /// 
2 [gat]. + /// 
3 pürva . . /// 
4 vya . . . . /// 
5 . . + + + /// 

3438 Vor l . Nr. X 1232 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 6,6 x 10 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; stark durch
löcher t ; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// .=vyava[ki]rn[ä] . . . . + + + + + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3438-3440 

b /// + lacaryayä [k](a)[l]yä . . [ c ] (a ) r [y]a [y] . + / / / ' 
c /// + häro bha . . .[ä]rä nirukt i r=v[ä] . . /// 
d /// + + . . . . + + [dr]ste . . [p]. + + /// 

B 
a /// + + . . + + + + [da]rsa . . . . + / / / 
b / / / + . . sa pra[k](ä)[s](a)yat i t en=äha /// 
c /// + [n]äma tvä .e . . [h](a) [d] isä[m=ya] + /// 
d /// [n=ä]ha [d]is[ä] . . + + + + + + /// 

1 Erg.: kusalacaryayä kalyänacaryayä. 

3439 Vor l . Nr. X 1233 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,6 x 6,7 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// . . [ye]s[ä](m) punar=abhiprä + /// 
2 /// . . yah pürvoktäs=t ra[yah] // / 
3 /// + + [kä] na ivasam[j] (n)ä + /// 
4 /// + + + . . [ta] . . + + /// 

B 
w /// + + + + . . . . + + /// 
x /// + + . . . . [stä] bhi + + /// 
y /// [bh](a)visyat[*] sarve [c=ai] .e / / / 
z /// . . ti yadä y a m = ä t m ä + /// 

3440 Vor l . Nr. X 1234 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand mit Teil des Schnürlochraums; einseitig beschrieben oder 
eine Seite abgelöst; 5,5 x 10,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort 
nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// . .h aham ca yathä dhautena pät rena / / / ' 
2 /// + .[e] ..' [kh] . [ 1 ] . . . [ma]yena kä o III2 

3 /// + + + + + + + + . . pa o /// 

1 Vgl. z. B . GM III.3.17.22-18.1: atha capunar aham yathä dhautenaiva pätrena pravistas tathä dhautena 
pätrena pratiniskräntah alabdhvä dänam alabdhvä pratyäkhyänam*. 

Vgl. z .B . GM III.3.18.5: tena khalu samayena kitägiriyakänäm brähmanagrhapatinäm. 
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Kat.-Nr. 3441 -3442 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3441 Vor l . Nr. X 1242 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,3 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// [pa]mnaprajnam [c] . [n] . [u]ttama .. / / / ' 
b /// + [pe] samkalpäs=c[a i ] tas i /// 
c /// + + .[ + + .[ + /// 

B 
a / / / + . . ucyante [k]u[tr] . [p]. [ r ] . /// 
b /// [ni ] rodhäya pratipanno /// 
c /// lv=ak[usa] läh sarn .. .. /// 

1 Vgl. z . B . SHT V I I I 1919 A 3 : / / / + + + lam ca sampamnaprajnam ca na uttama .. +..///. 

3442 + 4251 V o r l . N r . X 1245 + 1198 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand mit Schnürlochraum ( l 1 , 2); Bl.-Nr. 35; 1) 7,4 x 8,2 cm; 2) 
7,5 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift von Fragm. 1: D. S C H L I N G L O F F , von Fragm. 2: 
L . S A N D E R ; Zusammensetzung der Fragm.: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

V 
1 . . . . sam[l]. + + + + [a]tha + + + /// 
2 [vista]ren=[ot]th(ä]yä[s](a)[n]äd=vi[h]ä ( o ) /// 
3 yatäyah [na] ca ptma[r=va]ya[m]. o /// 
4 [bhag](a)[va]tah samksi[pt]e .. [bh]äsi o /// 
5 n[d]ah pürvava + + + .. masüt re yäva[d=vi] /// 

R 
1 bhavati [lo] + + + lokaniru[ktam 1]. III2 

2 lo[k](a)niruktam l[ok](a)[v]yavahä o /// 
3 kam=a(m)tam lokaniruktam lo[ka] o /// 
4 stagamam v=ä[sth]äd=am .. dlna[v]. ( o ) /// 
5 .=[ot]tirno [lok]. + . . + + [n]äm* + + + /// 

1 Das Fragment ist die Katalognummer SHT X 4251 (hier kursiv wiedergegeben). 
2 Vgl. z . B . DN I 202.7-9: Itimä kho Citta lokasamannä lokaniruttiyo lokavohärä lokapannattiyo yähi 

Tathägato voharati aparämasan ti. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3443-3444 

3443 Vor l . Nr. X 1246 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte; 8,7 x 7,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; noch nicht 
bestimmt. 

A 
1 /// (j)naptam vä bhavati v ih i [ t ] . + + + /// 
2 /// . . [ga]tah äryapudgala[h] . . + + + /// 
3 /// + + + [j](na)ptam vä bha[v](a) + + + /// 
4 /// + + + + vrtä vyä . . + + + /// 
5 /// + + + [rü]pena sa[m](anvägato) /// 

B 
1 /// + + + + + [ ty=a]vihi tä /// 
2 /// + + ( sama)nväga tah ku .. /// 
3 /// + + + (k)u[s](a) lanivr[ t ] . /// 
4 /// .[r] + [v]yäkrtena ca I ma[h]ä /// 
5 /// .igato ghanagato mätuh [ku] III1 

1 Vgl. SHT V I I I 1838 A y [= V y ; dazu s. SHT I X (Erg.)]: / / / pesigato ghanagato mätuh kuksigatah 
prthagjanah + ///und A z (= V z ) : / / / + . . [k]ala[l](a)[gato] 'rbudagatah pesigato gha(nagat). ///. 

3444 Vor l . Nr. X 1248 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,8 x 7 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. SCHLINGLOFF; wahrscheinlich Abhidharma-Text. 

A 
1 /// + [tha ath=endriyam=e]vam sau[m](a) /// 
2 /// + [r t tadrst i ]s thänam yathä + + /// 
3 /// . .[mta]drsti syäd=drs t i s=ca [dr](sti) /// 
4 /// .yä [as](a)mgrhl(t). + + + + /// 
5 /// + + + + + + + /// 

B 
v III + + [p]r. . . + + + + + /// 
w /// .. . . [an]äga[t] . + + + + /// 
x /// . . pi ta[n=n=ai]va satkäyadr(s t i ) /// 
y /// (sa)[ tkäya]drs t i [he] tu[k] . + /// 
z /// + + . [ y ] . .=[satkäyadrs] t ihe[ tu] /// 
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Kat.-Nr. 3445-3448 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3445 Vor l . Nr. X 1249 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G -
L O F F ; noch nicht bestimmt. 

1 /// va tena sarvasatva /// 
2 /// .yän=n=aiva sarvasa /// 
3 /// . . tena sarva[sa](tv). /// 
4 // / + ttah . . . . te[n]. + /// 
5 /// + + [bhüt]e + + /// 

B 
v / / / + + u + + /// 
w /// + c[i]tta . . .y. tarn + /// 
x /// [s](am)cintya j iv i [ t ] (äd)=. /// 
y /// . . t=pränät ipäta /// 
z /// mäntah syät=sarva[sa] /// 

3446 Vor l . Nr. X 1251 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte; 8 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache braune Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht 
bestimmt. 

A 
1 /// + . . ca bha .v. + + /// 
2 /// + tr=aiva vaisä . . + /// 
3 /// . . ma • tarn ma[h]ä . . /// 
4 / / / . . * bhagavän=äro . . /// 
5 /// =i[d]am bha[va]ti bhi /// 

B 
1 /// + .o . . [n] te[n]=ä[bhyu] + /// 
2 /// . [o]ksasthä[pa]nä II . . /// 
3 /// + tyä äjiva . i . . / / / ' 
4 /// + [bhjavati • [na] . . + /// 
5 /// + . . räm[e] . . + + /// 

1 Vgl. z .B . BhiKaVa(Schmi) 5a5, b l , 2, 7a4, 5, 30b 1, 2: süavipattya drstivipattya acaravipattya 
äjlvavipattyä. 

3447 Vor l . Nr. X 1253 

Aufgegangen in S H T V I I I 1944 + 3447 + 4261 . 

Schrifttypus V I 

3448 Vor l . Nr. X 1255 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand mit Teil des Schnürlochraums; 7 x 11,8 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Schnürlochraum 
ca. 3,5 cm breit; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
w /// + + + + + + + + + + + + .s. j u [g ] . /// 
x /// + + + .. o . . + . . [dya ta]tra panam /// 
y / / / + . . . . [ya] o fi kirn nänä /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3448-3451 

z /// (kusa)[lamulani] kusalam[u] + . . ku /// 

B 
1 /// .yänu[sayah sarvo 'sau] . . . . tragah yo + + . . s=ci + /// 
2 /// + [yah] sa o rvo ' säv=asarva t ragah [y]o /// 
3 /// + + [mo] o . . + (pa) ryavas thänäm* /// 
4 /// + + + + + + + + + + + + + nä [a] + /// 

3449 Vor l . Nr. X 1256 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom Schnürlochraum; 5,4 x 5,2 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu er
mitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Kathinavastu 1 

A 
x /// o . . ry[e] . . . . + / / / 
y /// o pra[k]r[ämat]( i ) [• s ] . / / / 
z /// kramanä(nt ) i . . [h] . . III2 

B 
1 / / / [p](a)yati [c i ] (va)[r ] (e)na [sam] /// 
2 / / / o k r ä m a t [ i ] 3 sa + /// 
3 // / o [pa]ryesi [s] (y)ä(mi) III4 

4 /// + + 5 . [ i ] + + + + /// 

1 In dem Fragment geht es um den ersten der acht Gründe, die die Beschenkungszeit vor Ablauf der Zeit 
beenden: prakramanäntika [Beenden aufgrund von Fortgehen (aus dem Gemeindebezirk); s. A z ] ; aufgrund 
der geringen Textreste läßt sich die Vorder- bzw. Rückseite nicht bestimmen. Eventuell gehört SHT X 3916 
zu derselben Handschrift. 

2 Vgl. KaVä § 111.5: prakramanäntikah kathinoddhärah; Kathinav(H.Ma.) §§ 27, 28, 66. 
3 Erg.: prakrämati; vgl. Kathinav(H.Ma.) §§ 28ff. 
4 Vgl. KaVä § 111.5, 8: paryesisyämi; KaVä(S/B) A l , 2, 5; zur Verbform vgl. KaVä p. 23; 

Kathinav(H.Ma.) §§ 29ff.: pratyesyämi. 
5 Oder Schnürlochraum? 

3450 Vor l . Nr. X 1257 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Fragment vom oberen oder unteren Blattrand; zerlöchert, Ränder stark beschä
digt; 6,9 x 7,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; eine Seite fast völlig 
abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3451 + 3764 Vor l . Nr. X 1258 + 2172 Schrifttypus V I 

Bruchstück ( 1 , 2 1 ) ; 1) 6 x 6,7 cm; 2) 5,5 x 5,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwache rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 
Identifizierung und Zusammensetzung: K . W I L L E . 
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Kat.-Nr. 3451 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

Mandisasutra I des Dirghagama 

V 
1 /// + + + + + + + + + + +v. t. + + + + III3 

2 / / / + . . + + + + + + + + + [j]n(ä)yäm cittam=a[bh]. + III4 

3 / / / bhü tam pra + + + + + + + + [tajrägam5 cittam-iü III6 

4 / / / [tam=a] + + + + + + + . . säntam [s](a)mä[h]i + + /// 
5 / / / (ma)ndisa ya evam [s](a)mya[g]=. . + + + + + + + III1 

R 
1 / / / + [ii]gane vigato[p](a)klese + + + + + + + III8 

2 III [ t ] (a)[dya]thä + . . [m]=(ap)i (jä)[ti] dv(e) ti[sr](a) .. [t](as)[r]. + III9 

3 / / / m=anekän[y]=(a ) + + + + + + [va]rtakalpam]0 sama III 
4 / / / + . . . . + + + + + + [k](a)h evam äyu[s](pa) + III 
5 / / / + + + + + + + + + [s]amya[g]=. + + + ///" 

1 Das Fragment ist die Katalognummer SHT X 3764, hier kursiv wiedergegeben. 
2 Das Fragment enthält Wendungen aus dem prajhäskandha und konnte nur durch Zeile V 5 identifiziert 

werden. Zu derselben Handschrift gehören die Fragmente SHT X 3805 etc. 
3 Vgl. D A G fol. 391 r 3: kirn manyase mandisa ya evam samya(g) j{h}änite pürvavat*; zur Abkürzung 

vgl. fol. 390 v 5 f.: kirn manyase mandisa (hj ya evam samyag jfnjänite samyak pasyati vade(t) sa evam sa 
jivas tac chariram iti; im Jäliyasutta, der Päli-Entsprechung zum Mandisasutra, heißt der Satz: tarn jivam tarn 
sariram (vgl. DN I 159f.); vgl. auch S W T F s.v.jiva 2, Divy 164.21 und Abhidh-k-vy 467.7, 708.7. ' 

4 Vgl. D A G fol. 391 r4: abhijnäyäm cittam abhinirnamayati. 
5 Unter [ta] Korrektur von anderer Hand: /// .. .[t].\ anscheinend war mindestens cittam im Text 

ausgefallen. 
6 Zu V 3 - 4 vgl. z . B . S B V I I 248.32-38: sarägam cittam sarägam cittam iti yathäbhütam prajänäti; 

vigatarägam cittam vigatarägam cittam iti yathäbhütam prajänäti; sadvesam vigatadvesam vigatamoham 
samksiptam viksiptam linam pragrhitam uddhatam anuddhatam avyupasäntam vyupasäntam samähitam 
asamähitam subhävitam abhävitam avimuktam vä cittam avimuktam cittam iti yathäbhütam prajänäti; 
suvimuktam vä cittam suvimuktam cittam iti yathäbhütam prajänäti; D A G fol. 391 r 5 kürzt hier ab: sarägam 
cittam iti yathäbhütam prajänäti yävad abhävitam cittam yathäbhütam prajänäti (= S B V I I 248.32-38). 

7 Vgl. D A G fol. 391 r6: kirn manyase mandisa ya evam samya(g) jfhjämte. 
8 Vgl. DÄG fol. 391 r6: anamgane vigatopaklese (= S B V I I 249.3f.). 
9 Zu R 2 - 4 vgl. z . B . S B V I I 249.6-14: tadyathä ekäm api jätim dve [so GBM(FacEd) 1032.10; GM 

III.4.219.13: ekäm api dve und S B V I I 249.6: ekam api dve; vgl. auch S W T F s.v.jäti] tisras catasrah panca 
sat saptästau nava dasa vimsatam trimsatam catvärimsatam pancäsatam jätisatam jätisahasram jätisata-
sahasram anekäny api jätisatäni anekäny api jätisahasräni anekäny api jätisatasahasräni samvartakalpam api 
vivartakalpam api samvartavivartakalpam api anekän api samvartakalpän anekän api vivartakalpän anekän 
api samvartavivartakalpän samanusmarati... evamdirghäyuh evamcirasthitika evamäyusparyantah; D A G fol. 
391 r7 kürzt hier ab: tadyathä ekäm api jäti(m) yäva(t) tasmä(c) cyuta ihop(a)p(a)n(na)(h) (= S B V I I 
249.6-15). 

1 0 Der Text ist korrupt; vgl. die vorherige Anm. 
1 1 Vgl. DÄG fol. 391 r 8: kirn manyase mandisa pürvavat (abgekürzt für: kirn manyase mandisa ya evam 

samyag jänite . . . ) . 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3452 -3454 

3452 Vor l . Nr. X 1259 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte; 8 x 7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort 
nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; wahrscheinlich Vinaya-Fragment. 

A 
1 /// . . te • pamca khädanl[yä] + + /// ' 
2 /// + yä vä svaha[ste] + + /// 
3 /// + + (lm)lmämsä[n](ä)[m 2 m]. + + /// 
4 /// + + + [p]änlyam .. + + /// 
5 /// + + + + + + [j]itah [k]au[s](a) III3 

B 
1 /// + + + + + + . .t* k[äyä] . . /// 
2 /// + + + m. tena [b]. + + + + /// 
3 /// + + + kham=iti te [g]. + + + /// 
4 /// + . . n äm säkyaputr l [y](ä) + + III4 

5 III [k] evam=ä[h] (a ) + + /// 

1 Vgl. z . B . SHT V 1092 B 4 : prajnäyate pamca khada[ni](yani). 
2 Vgl. z .B . SHT V I I I 1827 Fragm. d B 1, 1858 A 4 und S W T F s.v. kunmämsa; eines der fünf bhojaniyas 

(„weiche Speisen"). 
3 Erg.: räjnah prasenajitah kausalasya. 
4 Erg.: sramanänäm säkyaputriyänäm. 

3453 Vor l . Nr. X 1260 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand mit Tei l des Schnürlochraums; 4 , 2 x 7 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
W . C L A W I T E R , L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// . . sayati • bak[u] . 
2 /// . . ye evanrü o /// 

/// 
B 

x /// + + [s] . [ y ] . [o ] /// 
y /// + hi sarva o /// 
z /// . . danä sarvä asamgav(a)m /// 

3454 Vor l . Nr. X 1261 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück, stark durchlöchert; 5,3 x 7,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfe
der; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + . . + [ v ] . . [ v ] . . . + ayam [ k ] . /// 
blll + syä t=ka[rma] c(a) [k](ar)m(ä)[n]upar i [v](ar t ) [ i ] /// 
c /// vä [k](a)rma ce + .ä . . kar [m](ä) [n] (u) /// 
d /// + + + + + + .[ä k]arma .. + /// 

B 
a /// + + + + + + + + . . . . + /// 
b /// [bh]. + + [dh]äta[v] . + . [ k ] . . . pädä . . + /// 

85 



Kat.-Nr. 3454-3457 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

c III .. taya ca sy[u]r=n=aiv=opadaya . . /// 
d III + + [pä]d[ä]ya . . + tayä e . . /// 

3455 Vor l . Nr. X 1263 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 3,9 x 6,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Seite B bis auf 
zwei Aksaras vollständig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: W. C L A W I T E R , 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a / / / + [ v ] . [p]. [ s ] . [ v y ] . . . ne + + /// 
b / / / .[r ya]t=karnnayo srtädä . . + /// 
c / / / . . c ampakam[ü] l [ am] t[u] samsi . .m /// 
d / / / + + . . p[r](a)[ t ] i [ t ] (a)m* c=o[pa] . . + /// 

3456 Vor l . Nr. X 1265 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,5 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// + . [ v ] . + + + + + + /// a /// + + + + [s] . mat. + /// 
b / / / l a [b] . . . + + + + / / / ' b /// + + + . . [m]ukham=u[p]. + /// 
c /// [c](a) I sa n=aiv=ogho na o[gh]. /// c /// + s=c=[o]tpannä vä utpad[y](a) . . /// 
d / / / + . . . . [o]ghan![ya] /// d /// I sa . . + + + + + /// 
e /// + + + . . [tra]m sa[mä] . . / / / e /// + [s ] . [ v y ] . + + + + + /// 

' Erg.: alambanal 

3457 Vor l . Nr. X 1266 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand oder links vom Schnürlochraum; 6 x 5,5 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
a / / / + . . . . + + 
b /// [g](a)tv=otkaram [d]r 
c / / / + . . dravyam yä [v] i 
d /// + + + [dhä] rmmika 
e /// + + + prayac[ch](a) 

B 
a /// + + + bhü[tä I] 
b III + + [ha]putrah 
c /// + sya buddhir=abha' 
d ///j(a)lir=ddatta . . 2 

e III +.... + + + III 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3457-3459 

1 Erg.: tasya buddhir abhavat. 
2 Vgl. z .B . Divy 402.21 (Vers): yadä pämsvahjalir dattas tvayä Buddhasya bhäjane. 

3458 Vor l . Nr. X 1267 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,1 x 4,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Samghabhedavastu des Vinayavastu 

V 1 R 
a /// y. [ k ] . . . + / / / a / / / + [ smäk](am) + .v. + III4 

b /// . . sa tvän=etad=a[vo] III2 b /// ti y a ( c=c=ä ) smäkam ks[e] + III5 

c /// [dh]. g=grämyasa tvä [k ] . + III3 c / / / [d](a)rsanlyatara[s=c]. III6 

d /// + + te(s)äm . . . . + / / / dl//.. . [ä]m . . [p]. . [ i ] + III1 

1 Der Text der Vorderseite weicht erheblich von dem edierten Text des Samghabhedavastu ab. 
2 Vgl. S B V I 14.25 f.: atha sa sattvas tän sattvän idam avocat. 
3 Vgl. S B V I 11.12 f.: dhig grämyasattva akäryakäraka dhig grämyasattva akäryakäraka (A: dhig grämya-

sattväkä ryakä rakah). 
4 Vgl. SBV I 15.4: yo 'smäkam sattvo 'bhirüpataras. 
5 Vgl. S B V I 15.7f.: pragrahisyati I yac cäsmäkam ksetrebhyah. 
6 Vgl. SBV I 15.9f.: yas tesäm sattvo 'bhirüpataras ca darsanlyataras ca präsädikataras ca. 
7 Vgl. S B V I 15.12: pragrhitavyäms ca pragrhäna; hier wohl pratigr0 oder parigr0 zu ergänzen. 

3459 Vor l . Nr. X 1268 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,3 x 9,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Be
stimmung: K . W I L L E . 

Wahrscheinlich Fragment aus dem Einer-Abschnitt (ekanipäta) des E k o t t a r i k ä g a m a 1 

A 
1 /// + [ s ]amanupasyämi yad=eva((m=a))mätra j [n]a[ t ] (ä ) III2 

2 /// . . [yai] sanvarttate ya ! . . + + + /// 
3 /// . . s rämanyäya + + + + + + + + + III3 

4 /// . . läbhl + + + + + + + + + + III4 

5 / / / + + + + + + + + + + +/// 

B 
v /// + + . . [mu] . . + + + + + + + + + + /// 
w /// (yoni)[so] mana(sik). + + + + + + + + /// 
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Kat.-Nr. 3459 -3461 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

x / / / + . . [ti] . . [bh]. [t] . + + + + + + + + + /// 
y / / / + . . akusalä dha[rm](ä) u . . . [ y ] . . [ t ] . 5 + + /// 
z / / / + . . [n] . ayoniso bhiksor=ma[n]as[i]ku[r]v(a) III6 

1 Die fragmentarisch erhaltenen Begriffsreihen in A 3 -4 haben Entsprechungen in den Begriffsreihen zu 
dem Merkwort mätrjnatä im Zweier-Abschnitt [vgl. EA(Tr ip) 32.8]. Die Zeile A 1 stammt jedoch aus der 
festen Redewendung ndham ekadharmam api samanupasyämi yad evam, die typisch für den Einer-Abschnitt 
ist [vgl. z . B . EA(Tr ip) 2.1, 3.11 etc.]. Daher kann man davon ausgehen, daß unser Fragment aus dem Einer-
Abschnitt stammt und zwei Begriffsreihen enthält, die in derselben Abfolge auch im Zweier-Abschnitt 
enthalten sind [vgl. z . B . EÄ(Trip) 3.21-23.14 mit EÄ(Trip) 32.201-215]; s. auch SHT V I I I 1957. 

2 Vgl. EÄ(Trip) 32.801. 
3 Vgl. EA(Trip) 32.803: (na sräma)nyäya srämanyäya. 
4 Vgl. EA(Tr ip) 32.810: läbhi bhavati mahecchatäyai läbhi bhavati alpecchatäyai. 
5 Erg.: utpadyante; vgl. z . B . EÄ(Trip) 17.41. 
6 Vgl. z . B . AN I 13.5, 14.28: ayoniso bhikkkhave manasikaroto. 

3460 Vor l . Nr. X 1269 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. 9[8]; 8,6 x 4,3 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht be
stimmt. 

V R 
1 länäm [bh]i /// 1 rä [ v ] . + + /// 
2 samni .. A III 2 nä + + + /// 
3 nna . [ i ] . . /// 3 . . + + + /// 
4 [pa]m + + /// 4 lpa[r] . . . + / / / 
5 . . + + /// 5 yä a . . .. /// 
6 ca + + /// 6 nusyä[näm] . . /// 

3461 Vor l . Nr. X 1270 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte; 6,4 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift 
z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht bestimmt. 

1 III + + [vi]bandhakatvam na sä /// 
2 / / / + . . . . s[ü]tra [d]vayena .. /// 
3 III + + [dhakam] p ramä . . . . + / / / 
4 /// .. . [ i ] par[I]tan=na bha[v]. + + /// 
5 /// [ s ] . [go b] . [dh](a)kam pra[mä] . . + / / / 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3461 -3464 

B 
1 / / / rtha [p](a)[r] . [jna]ne u[pa] . . + + / / / 
2 / / / [pr ] (a)mänasam[graha] . . + + / / / ' 
3 / / / + + . . . . [sthänä] . . . . + / / / 
4 / / / + [gamy] / / / 
5 / / / + + l [o]kadh[ä tv=a]bhyupa / / / 

1 Erg.: (a)[pra]mänasam[graha](vastu)l (Hinweis J . -U. HARTMANN). 

3462 Vor l . Nr. X 1271 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom linken Blattrand; B l . - N r . IUI; 6,5 x 6,5 cm; nordturkistanische B r ä h m i (Alpha
bet u) , Rohrfeder; schwache schwarze Lin ierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : 
D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

V 

1 + + . [y] - [yu] + + + / / / 
2 + .=(i)[d](a)m=avoca[t*] . . . . / / / 
3 täm kartu(m) yüyam=a[py]= . / / / 
4 rman[y]a ( ( (va)) )ksyäma . . + + / / / 
5 + + + . . . . + + / / / 

R 
1 + + + m. + + + + III 
2 . . [ ä ]yusmäm + + + + / / / 
3 laksayati sad[e]va[k]. / / / 
4 + + [ajmukam k[u lam=ä] / / / 
5 + + [m] . . [ y ] . + + + + / / / 

3463 Vor l . Nr. X 1272 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom unteren l inken Blattrand; B l . - N r . [ 8 ] 2 ; 4 ,8 x 5,8 cm; nordturkistanische 
B r ä h m i (Alphabet u) , Rohrfeder; schwarze Lin ierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste A b 
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

V 
x ghanam dau[rm]. + + / / / 
y eva tvam=e . . + / / / 
z . . [ny](e)[s]äm ca pe[s]. / / / 

1 Vgl. SHT V 1064 [dazu s. auch SHT V I I I 
kumcayamti. 

2 Erg.: avamucya samhrtyal 

R 
1 ca [t]e tatra bhaga / / / 
2 [pä] t ram=a[v] (ak) [um] + / / / ' 
3 mucya sam . . + + III2 

(Erg.)] a V 2 , R l , 2, b V 4 , c V 4 , R l : pätram ava-

3464 Vor l . Nr. X 1273 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 7,5 x 4 ,5 cm; nordturkistanische B r ä h m i ( A l 
phabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; 
noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3464-3466 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

A B 
v III + + ....+ + III 
w /// . . v=opaghä[ t ] . + /// 
x /// .=äyatyäm vi[nä] tr1 /// 

1 /// + [sam]gah pari . [ i ] + /// 
2 /// .änäm d h a r m m ä n ä [ m ] = . /// 
3 /// + rsayati kära [n] . /// 
4 /// . . p räp t i sa [dbh] . + + /// 
5 III + + .... + + III 

y III + stu nirddista I . . /// 
z /// . . sandhitä . [ i ] + /// 

1 Oder lies und erg.: vinakrt.l 

3465 Vor l . Nr. X 1274 Schrifttypus V I ( ? ) 

Blatteil aus der Mitte, stark durchlöchert; 8,5 x 8,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u?), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; 
noch nicht bestimmt. 

1 /// gacchata [ i] + [a]ha [rujpaska(ndha) /// 
2 /// o t=ït[i] • . . [k]ä[c] i [d=ad] . . . + /// 
3 /// + + . . n=ä[h]a . . yä [kä] + + + /// 
4 /// + + + .[yä] . . [•] ä . . + + /// 
5 /// + + + [ya] te . . + + + + /// 

1 /// + + + + + au .ä + + + /// 
2 /// + + + + .ä .e . . nä . . + /// 
3 /// + + + [ma] prat[i] . . . . yu . . + /// 
4 /// o pani [sayä] rüpa(m) pra . . /// 
5 /// danopa[ni] .. [yä] ä rüpyapra /// 

3466 Vor l . Nr. X 1275 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom rechten Blattrand oder links vom Schnürlochraum; 6,5 x 5,5 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Schrift z .T . stark abgerieben; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht bestimmt. 

A 

B 

A B 
1 /// + na ca kä[la] 
2 /// + gïh punar=. . . 
3 /// [pr](a)nayati . . r . . 
4 /// .. [nyäm svargasa] . . 
5 / / / + . . a[yat]. + 

v /// + [na n] + 
w /// [ta] a[ya] . . . . 
x /// [pu]rvavad=[yav]. 
y /// . . hr[t]ya .a .. 
z /// + =ä[ha] 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt KaL-Nr. 3467-3469 

3467 Vor l . Nr. X 1276 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,2 x 5,4 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

A 
1 /// .[i]s=tad=duhkha[m] na karo /// 
2 /// [a]ny[e]na as rämanyä /// 
3 /// [t]i [k]o(k)i[ l ]avat=ki[nn]. + /// 

B 
x / / / [d]ätu . . [y]a vaidy[e] . . /// 
y / / / [y ]an=may=ok tam=an tas [ s ]ä // / 
z / / / [h](a) • säram drumebhya . . / / / 

3468 Vor l . Nr. X 1277 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 ,7 x 8 cm; nordturkistanische Brähmi (Alpha
bet u?), Rohrfeder; schwache braune Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// . . m[e] . . stra[pr] [ v ] . [gam]. 1 + + /// 
2 /// . . [pr](a)[t is]am[v]ida u tpädayi t (avy) . / / / 
3 /// + + + + . . [e]tam=iti II . . + /// 

B 
x /// + + + (pra t i sam)[v] idam=utpäda . . + /// 
y /// + + + [y](a)t i e täs=t isra u[ tpäd] . / / / 
z /// (prat i ) [bh]änapra[ t ] i [s] (a)m(v)[ i ] [ä]yi . . ' / / / 

1 Die letzten fünf Aksaras befinden sich auf einem kleinen Fragment, das nicht mit dem großen Fragment 
zusammenhängt; ob dies die richtige Stelle der Einfügung ist, läßt sich nicht entscheiden. 

3469 Vor l . Nr. X 1280 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren rechten Blattrand; 5,3 x 6,8 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// [s](a)[n]gah präpnoti n=äpy=e 
2 /// + nisrtya vijnaptir=utpa 
3 /// + + [t]=tadanupalabdhir=it[y]=e 
4 /// + + + [v]i[ jn](a)p[t] i [I] . [ i ] + 

B 
w /// + + . . [1]. karma . . + 
x /// + vijnaptyo dhä tubhü 
y / / / [y] - yatra vä käyaväcoh 
z / / / [yu]ktam hi yad=ärup[y]es [u] 
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Kat.-Nr. 3470-3472 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3470 Vor l . Nr. X 1282 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom Schnürlochraum; 6,7 x 5,5 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Schrift z .T . stark verblaßt; schwarze L i 
nierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Abhidharma-
Text. 

A 
1 /// + + [p]r(ä)gbh[är] [sa] + /// 
2 /// + + [sei] apare [tu s]ru /// 
3 /// o [ jn] (ä)nasamprayu(k)[ t ] . + /// 
4 /// o [tye] kena [k]ärane + /// 
5 /// • a t r=äha + /// 
6 /// + + + + + + + .. + + /// 

B 
2 /// [ni] . . + / / / 
3 III o2 [la] + /// 
4 /// ( o ) . . [n]e[n]a [vyu]tt[istha] + + /// 
5 /// + + + . . [ r ] . . samäpa[dyate] /// 
6 /// + + + .. te [na] . . .=änu[s th] . + /// 

1 Unter dem Interpunktionszeichen in kleinerer Schrift: ti. 
2 Im Schnürlochraum in kleinerer Schrift: / / / s[i]. 

3471 Vor l . Nr. X 1285 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte, links vom Schnürloch oder vom rechten Blattrand; 8,5 x 8,3 cm; nord
turkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// . . [mr] . [ y ] . .[ä] + + + + + /// 
2 /// .. chodyajm]. .. m=(a)dh(i)mu o /// 
3 /// + s=ca t i ryagyoniga täm [pr]ä o /// 
4 /// + + te a + ( o ) /// 
5 /// + + + + /// 

B 
1 /// + + + .. agn(i) . . + / / / 
2 /// + + + ta[m] v=ägnirn pasya[ti] (o ) /// 
3 /// . . yati yath=äpi tad=bhi o /// 
4 III + + mänam=adh im(u )cya t e a o /// 
5 /// . . t ä [m]s=ca [ti]rya + + + + + /// 

3472 Vor l . Nr. X 1293 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand links vom Schnürlochraum, stark durchlöchert; 
5,7 x 11,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linie
rung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
w /// + + + + + y[ä] .. [m]. . . + + + + + /// 
x /// + [I] talam .rna[k] o /// 
y / / / + . . [cara]ntah viha .y. tah .[ä] + na [m]ä .. o /// 
z /// . . [äyusmatah] + + [n] . . . tthyaya /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3472 -3475 

B 
1 /// . . vatvä . . . . i + + .äh d ivyen=äntena . . / / / 
2 / / / + . . [n]e [p]. ca ä . . + . . nä ti o // / 
3 /// + + + + + + [lok](a)ya[t i yas jyäm o /// 
4 /// + + + [h] + + + + /// 

3473 Vor l . Nr. X 1294 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. 154; 5,5 x 6,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

V 
a . . + + + + + + + / / / 
b garjana bhiksava u[cu](h) / / / 
c pta chorayi[ta](vy). + + /// 
d sat[v]am=a[n]. . . + + /// 

R 
a s. [1]. [ k ] . . . + + + + /// 
b rjana ca puna .. + + + /// 
c yabhü tam maudga lyä [y ] (an) . /// 
d [n]I . . .ä + + + + + /// 

3474 Vor l . Nr. X 1295 Schrifttypus V I ( ? ) 

Blatteil aus der Mitte rechts vom Schnürlochraum; 5,7 x 6,8 cm; nordturkistanische Brähml 
(Alphabet u?), feine Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Schrift z .T . verblaßt; Fundort 
nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// . . [n] . . . [dhra] . i bhi . . . . + + + + /// 
2 /// o [sisana] dha .. + + /// 
3 /// o sa ja[na sa] . . [na] . . + + /// 
4 /// o . . bh. [ja] . . [ra] . . . • [g]. .[u] /// 
5 /// l[ä]sa . i[ la] + /// 

B 
1 / / / . . . . ca pa . . [na]ra ni[g] . + /// 
2 /// o [n]igamajanapadava . . /// 
3 /// o tya[ktvä] parama[s]. . . + + /// 
4 /// o [stam] j i [ tv](ä) mär . dhan[y]. + + /// 
5 /// . . nna [pravyuh]äna . . + . . + + /// 

3475 Vor l . Nr. X 1305 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6 x 7,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G 

L O F F ; noch nicht bestimmt. 
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A 
1 / / / + . . .t. .. j i tam* [•] sa[rv] . + + /// 
2 /// 1. .. [k](r)t[v]ä trmekhala[sa] + + /// 
3 /// + + + .. rsvadvaya k r i [ y ] . + /// 
4 /// + + + [sajmucchratam* 1 /// 
5 /// + + + + + /// 

1 L ie s : samucchritam*. 

B 
v /// + + + + /// 
w /// + + + [h] . di grahädi /// 
x /// + + + .y. karma sa[mäpta] . . + /// 
y /// .. r. lag[n]arp • kharap[u](cchä) + /// 
z /// kharapucchäkh(ya) [m] /// 

3476 Vor l . Nr. X 1312 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,5 x 6,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linie
rung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + + + [k ] . sat[i da] + + /// 
b /// + (äs)r(a)vah säsrave . . /// 
c /// [n] . v i jnänadhätuh syä + /// 
d /// [sra]va[h] . . + + [v]ah käya [k ] . /// 
e /// + . . [ s ] . + + .. + [s]am[s]. /// 

B 
a /// + + . . [dh](ä)[tu] + . . + [pä]k. + /// 
b /// [v]( i ) jnä[n](adhä)[ t ]u[h gh]r[ä]navi jnä . . /// 
c /// + . [o]dhätuh ka tarad=avi [pä] + /// 
d /// + + + + . .h dharmadhä[ tu ] + /// 
e /// + + + + + [gr]hi[ta] + + /// 

3477 Vor l . Nr. X 1342 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7,5 x 8,2 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Schrift stark abgerieben, Seite B fast vollständig unlesbar; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
v /// + + + + [va]ne . . + + + + + + /// 
w /// + + + + .. m. [na] pänapar igra[ha] . . + + /// 
x /// + . . . . [bhavat]i samklesapakse . . [mai] . . + /// 
y /// + bha[vä] . . . . samcaram sa . [ i ] r. + . . /// 
z /// ( sa ) [ndh](a)panda[k]ä[vya] (m)ja[nobha]ya[vyamja] (na) + /// 

94 
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3478 Vor l . Nr. X 1344 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 8,3 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . vollständig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: W. C L A W I T E R , 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3479 Vor l . Nr. X 1351 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte; 7,9 x 4,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fund
ort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt.1 

A 
1 /// + + + äsväsa[pr] (asväs) . /// 
2 / / / + . . tad=upapannam .. + + /// 
3 /// . . [t]o väyusam[v] . + + /// 
4 / / / . . . . ptäh kusa[la] + + /// 
5 /// + + . . . . la . . . . + + /// 

B 
1 /// + + + d h y ä n a m [p]. /// 
2 /// [c]=(ai)sa s raddhäsva .. /// 
3 / / / . . m l trtlyam dhyä[n](a) /// 
4 III + . .m smrtipari /// 
5 III + + [ t i täny=et] . /// 

1 Zur Thematik vgl. z . B . das zweite Kapitel des Yogalehrbuches, das leider nur lückenhaft erhalten ist; 
zu A l vgl. Y L 121 R 6 , zu A 3 vgl. Y L 125 R 6 , zu B 3 vgl. Y L 121 R 4 . 

3480 Vor l . Nr. X 1353 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,8 x 6 cm; V : 1 Kolumne chinesischer Schriftzeichen; R: nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder (?), Schrift z . T . stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

R 
a /// r [m*] • . . / / / 
b /// sas=te [bh]iksav[o] bha[ga]va' . . III2 

c /// .ä käyä[ t ]m[ i ]kam ya [t]u . . /// 
d /// . . mi ä te[n]a ma[h]ä /// 
e /// + sy=äpara .{ + + + + /// 

1 Unter der Zeile von anderer Hand: e[ta] ///. 
2 Vgl. das Ende eines Sütras: idam avocad bhagavän* I äptamanasas te bhiksavo bhagavato bhäsitam 

abhyanandan*. 

3481 Vor l . Nr. X 1356 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7 x 4,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch 
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nicht bestimmt. 

A 

1 /// + täh caturth[e] + + /// 
2 /// + [jä]to bhü[t] /// 
3 /// ( sa )manvägatah a + /// 
4 /// t änä[m=u]par i . . /// 
5 /// .ä . . + + + + + /// 

B 
v / / / . . . . + + . . + + /// 
w /// [na] • mä(r )ga[sa] ty[am] .. + /// 
x /// [• a ]dhas täc=ca [p]ra + /// 
y /// + [sa]manvägatah [ä] /// 
z /// + [na] dhyänena .. + /// 

3482 Vor l . Nr. X 1361 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 6 x 6,7 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alpha
bet u) , Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; wahrscheinlich Abhidharma-Text . 

A 
1 /// [k]usalam kusalam kä[y] . /// 
2 /// + . .m .. . . [k](u)salanivr . . /// 
3 /// + + ( samanv)[ä]ga to . . + / / / 
4 /// + + + + + ga . . + /// 

B 
w /// + + + + + + . . . . + + /// 
x /// + + + + + + väc. . . + + /// 
y /// + + + + [h] 1 om=ity=ä[h](a) + + /// 
z /// [a]kusalä anivr tä[v](yäkrtä) /// 

' Erg. sah; vgl. z . B . SHT V 1131 und V I I 1684, die aus dem Jnanaprasthana von Katyayaniputra 
stammen [s. SHT V I I I (Erg.)]. 

3483 + 3611 Vor l . Nr. X 1327 + 1878 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom linken Blattrand (1) und rechts vom S c h n ü r l o c h r a u m (2); B l . - N r . 120; 1) 7,3 
x 6,1 cm; 2) 2,8 x 7,2 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift und Identifizierung: D . S C H L I N G L O F F . 1 

Catuspar i sa t sütra des D l r g h ä g a m a 
24r.6-25a.7 

V 
1 [r]oksyasi [bh](a) + + + + + + + + + [m=a]dhi ro[hämi käsyapa] + + III2 

2 vrks i [k] in=nä[v](a) + + + + + + o a[tha bhag]. III3 

3 [a]tha [u] .i[l]v(ä) + + + + + + + ( o ) + + + + III4 

4 pasya jat i las[ya] + + + + ( o ) + + + + III5 

5 (t)[v](a)[m=api] mär[g] (a) [m na] j [ä] + + + + + + + + + + + + + + + + + III6 

R 
1 [h]ä[s]rama[nasy]=(ä)nt( i ) [k](e) + + + + + + + + + + + + III1 

2 [pari]sadam tävad=a[v](a) + + + ( o ) + + + + / / / 8 
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3 kän=ä(ma)[nt ] ra[y](a) + + + + + ( o ) + + + + III9 

4 yam=ägamya sa + + + + + o mahä [ s r am] . III10 

5 . . j inä[n] i + + + + + .[d]. kamandaluni s[ r ]ug[bh]ä[ j ] . + + III11 

1 Auf dieses Fragment wurde schon in CPS, p. 300, Anm. 8, hingewiesen. 
2 Vgl. CPS 24r.6: (adhiroksyasi mahäsramana ekavrksikäm nävam I adhirohämi käsyapa). 
3 Vgl. CPS 24r.7f: (ekavrksikäm nävam adhiroheyam I atha bhagavän). 
4 Vgl. CPS 24r.9: (athorubilväkäsyapasya jatilasyaitad abhavat); hier wahrscheinlich [u](rb)i[l]v(ä) zu 

lesen, vgl. S W T F s. v. urubilväkäsyapa. 
5 Vgl. CPS 25a. 1 (Anm.5): atha bhagavän urubilväkäsyapasya jatilasya cetasä cittam äjhäya. 
6 Vgl. CPS 25a. 1: (naiväjänäsy arhattvamärga)m; wohl eher nach DÄG fol. 77 V 8 (Zeilenanfang, Ende 

von V 7 nicht erhalten) zu erg. (Lesung K . W I L L E ) : pi {(rätrimJJ märgam na jänise yo hy arhatäm iti athoru-
bilväk[ äsyapasya ] . 

7 Vgl. CPS 25a.2: mahäsramanasy antike. 
8 Vgl. CPS 25a.4: parisadam tävad avalokaya. 
9 Vgl. CPS 25a.5: mänavakän ämantrayati. 
1 0 Vgl. CPS 25a.6: upädhyäyam ägamya I saced upädhyäyo mahäsramanasyäntik(e). 
1 1 Vgl. CPS 25a.7: mänav(akä etäny a)ji(näni) valkalä(ni dandaka)mandalü(ni srugbhäjanäni). 

3484 Vor l . Nr. X 1362 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. . . 5; 6,7 x 6,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u?), Rohrfeder; Schrift z .T . stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Pratimoksasutra 
Pätayant ika-dharma 5 2 - 5 5 1 

V 
1 [tis](a)s=trnam III2 

2 karanl[ye] + + + II/3 

3 dvirä t ram sahä[g] . + III4 

4 ntaräyikä dha[r ]m[ä] III5 

5 + = ta th=äham bha[g](a) III6 

R 
1 + .[ä] bhagavantam=a III1 

2 n = ä [ y u s m a m antar]. / / / 8 

3 y=eti [n]i[hsrja] . . III9 

4 [mädjäya . . .r + + + / / / 1 0 

5 t i [n] i [hsa]rgä / / / " 

' Zu demselben Blatt gehört SHT I X 3047; die beiden Fragmente stoßen unmittelbar aneinander. 
2 Vgl. PrMoSü Pät.52 (v. 1.): (jyoti)sas=trnam vä kästham. 
3 Vgl. PrMoSü Pät.54: samghakaraniye; in den Hs. AW und GB des PrMoSü und auch im VinVibh sind 

die Regeln Pät.53 und 54 wie im unserem Fragment vertauscht. 
4 Vgl. PrMoSü Pät.53: uttaramdvirätram sahägärasayyäm; in den Hs. AW und G B des PrMoSü und auch 

im VinVibh sind die Regeln Pät.53 und 54 wie im unserem Fragment vertauscht. 
5 Vgl. PrMoSü Pät.55: antaräyikä dharmäs. 
6 Vgl. PrMoSü Pät.55: vada tathäham ( v . l . Hs. B I : vades-tathäham) bhagavato dharmam desitam 

äjänämi. 
7 Vgl. PrMoSü Pät.55: mä bhagavantam abhyäkhyähi. 
8 Vgl. PrMoSü Pät.55: anekaparyäyena bhagavatä antaräyikä dharmäh; PrMoSü(Mü) Pät.55: anekaparyä-

yena äyusmann antaräyikä dharmäh. 
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9 Vgl. PrMoSü Pät.55: antaräyäyeti nihsrja tvam. 
1 0 Vgl. PrMoSü Pät.55, Anm. 383: „Statt 'tad vastu ... na cet pratinihsrjed' (so B I , B U , GA; wohl auch 

OZ) ist in BP, G X , H L jeweils teilweise folgender Text belegt: tad eva vastu samädäya vigrhya tisthen na 
pratinihsrjed." 

" Vgl. PrMoSü Pät.55: pratinihsargäya. 

3485 Vor l . Nr. X 1364 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte mit Teil des Schnürlochraums; 8,3 x 6 cm; nordturkistanische Brähml 
(Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Schnürlochraum, ca. 3-3,5 cm breit, in Zeile 
2 -4; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER, C H . TRIPÄTHI; noch nicht bestimmt. 

A 1 

1 /// + + + . . + + + /// 
2 /// [v]ä pranlta[m] .. + III2 

3 /// .. jfia + o l/l3 

4 /// + . . ä o l/l4 

5 III + [vijdyate nirvi[nno] III5 

6 /// + [1]. [dh](a)r[mapj. . . .[e] + II/6 

B 
1 /// + [n](i)rvrtti [n] . va . . + /// 
2 /// + [n]am bhaväbhini ( r ) [vr] /// 
3 /// .yama o /// 
4 /// j ämbä lä o /// 
5 /// . . patä[ t*] + + + /// 
6 / / / + + .. + + + + /// 

' Die erhaltenen Textreste könnten aus der „Predigt über das Nichtvorhandensein eines Ichs" stammen; 
vgl. z . B . BimSü 139-141 oder CPS 27f.l4-19. 

2 Vgl. z . B . CPS 27f. 14, BimbSü 139.11 f.: hinam vä pranitam vä. 
3 Vgl. z . B . CPS 27f.l6, BimbSü 139.17ff.: (yä käcit) samjnä (ye kecit) samskärä yat kincid vijnänam. 
4 Vgl. z . B . CPS 27f. 16, BimbSü 141.4f.: naisa me ätmeti. 
5 Vgl. z .B . CPS 27f.l8, BimbSü 141.11 f.: nirvidyate nirvinno. 
6 Vgl. z .B . CPS 27f.l9, BimbSü 141.18f.: (asmim khalu) dharmaparyäye bhäsyamäne. 

3486 Vor l . Nr. X 1366 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand mit Teil des Schnürlochraums; 6,7 x 5,6 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Schnürloch
raum in 2 Zeilen; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER, C H . TRIPÄTHI; noch 
nicht bestimmt. 

A 
1 /// .[rte] pä tum* sa e /// 
2 /// eke na pi o /// 
3 /// .[e •] atikrä o /// 
4 /// [ccha] v i .. + /// 

B 
w /// [h](a) I a + /// 
x /// .ä [v]ä sä o /// 
y /// [bha]gavato o /// 
z /// cäri cchidracä[r i ] /// 
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3487 Vor l . Nr. X 1369 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte; 7,5 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; wahrscheinlich Sütra-
Fragment. 

A B 
1 /// + + II II s räva(s tyäm) II/1 1 /// . . bhinirvrt[t]ih [p]r. III5 

2 /// + ( j)[ñ](a)[n]. v i rüdham .. + III2 2 /// va ähärä[h yä] III6 

3 /// .=äyatyäm pu[n]. + III3 3 /// [ya]tra n=äst i . . /// 
4 /// + sambhavanty=e[v]. + IIIA 4 / / / + . . gah prat[i] /// 
5 /// . . yatr=ä[p]rat i . i + /// 5 III + + na süryar. /// 

1 Beginn des Sütra. 
2 Vgl. z .B . SN I I 65.17f.: tasmim patitthite viññane virülhe äyatim punabbhaväbhinibbatti hoti. 
3 Erg.: yävad [bzw. yävad eva] äyatyäm punarbhavasyäbhinirvrttayel Vgl. S W T F s.v. äyati (N); SN I I 

65.26f.: äyatim punabbhaväbhinibbatiyä sati. 
4 Vgl. z .B . SN I I 65.27ff.: äyatim jätijarämaranam sokaparidevadukkhadomanassupäyäsä sambhavanti 

II Evam etassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti. 
5 Erg.: abhinirvrttih prädurbhävahP. Vgl. S W T F s.v. abhnirvrtti. 
6 Vgl. z .B . Dhsk 5v7f . (vijnänam) phalguna ähäram yävad evätyatyäm punarbhavasyäbhinirvvrttaye 

prädurbhäväya. 

3488 Vor l . Nr. X 1372 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 8,2 x 5,7 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Schrift z . T . abgerieben; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// [i] III 

2 III + . . hära[s=ca] . . + + /// 
3 /// + + .. lä[bhah] + + /// 
4 /// + + ntah tay=ai[v], + + /// 
5 /// + + . . [st]ä samdi + + /// 

B 
v III + + [n] . bhiksavo + /// 
w /// + [gr]ddhrak[ü] te 'n[u] + /// 
x /// + + [ t] . k[r]tam [s](a) + /// 
y /// . .h tasya [ma] . . + /// 
z /// . . [ s ] , k lävyat i . . /// 

3489 + 3526 Vor l . Nr. X 1373 +1706 Schrifttypus V I 

Bruchstück ( l 1 , 2), Schlußblatt einer Handschrift; 1) 7 x 11,3 cm : 2) 6,9 x 4,8 cm; nordturki
stanische Brähml (Alphabet u), V : Rohrfeder; R: Pinselschrift von zwei verschiedenen Händen; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift von Fragm. 1: D. S C H L I N G L O F F , von Fragm. 2: 
L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; Zusammensetzung der Fragmente und Identifizierung: K . W I L L E . 

V ) P r ä t i m o k s a s ü t r a 2 

Schluß 
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V 

w /// /ra*7 12 ä .. .. dhva[m niskr](a)[ma]dhv. (y)u[jya]dhv[am] f^ y )[u]ddha[sä]sane 
. . + + [m]r[ty]u . . + II/3 

x /// . . [prajhäya jätisamsä[ram du]h o k h a s y = ä n t a m sa (yä)syati 14 . . III4 

y III + + maro yathä I 155 prä(t)[i] o moksasamu . . s äd=ya t=punyam pra . . 6 /// 
z /// + + + [s](a)magrena • sa[m]gh[e] (o na) vistarena (po)[sa]tha iti • II [prä] III1 

Rest der Seite frei 

R 
a // / . . srutam=eka(sm)[i](m) III 
b / / / . . . . /V7ä ma . . . . 8 /// ' 
c / / / . . . . [väm] ma k[e na] .. .i a .ä nda aham mi [na] pä[dre ] tata e 

.[i] /// [k] /// 

' Das Fragment ist die Katalognummer SHT X 3526 (hier kursiv wiedergegeben). 
2 Zu demselben Blatt gehört SHT I X 3029, das hier nochmals fett wiedergegeben wird. 
3 Vgl. PrMoSü Schlußv 12 f-13 c: präpnuvanti hy asamskrtam 12 ärabhadhvam niskramadhvam 

yujyadhvam buddhasäsane ' dhunadhvam mrtyunah sainyam. 
4 Vgl. PrMoSü Schlußv 14 cd: prahäya jätisamsäram duhkhasyäntam sa (y)äsyati; PrMoSü(Mü) Vers 

15cd: prahäya jätisamsäram duhkhasyäntam karisyati. 
5 Vgl. PrMoSü Schlußv 15 d: välägra(m) ca(ma)ro yathä. 
6 Fehlt in PrMoSü; PrMoSü(Mü) Vers 18 ab: prätimoksasamuddesäd yat punyam samupärjitam. 
7 Vgl. PrMoSü Schluß: krtah samagrena samghena posatha iti II (Anm. 106: K K : ///(vi?)starena 

po[sa]tha\ R X : ///rena po[s].) prätimoksasütram samäpta(m). 
8 Rest der Zeile frei. 

3490 Vor l . Nr. X 1375 Schrifttypus V I 

Nur drei kleine Bruchstücke; a) 2,2 x 2,6 cm; b) 3,5 x 4,5 cm; c) 1,7 x 3,5 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; 
noch nicht bestimmt. 

3491 Vor l . Nr. X 1377 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 6,5 x 6,3 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift zum größten Teil abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; 
noch nicht bestimmt. 

3492 Vor l . Nr. X 1378 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,8 x 6,5 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift stark abgerieben; interlineare Schrift zwischen 
B 2 und 3; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht bestimmt. 
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3493 Vor l . Nr. X 1379 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte; 8,6 x 5,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

1 /// prajna • n=aiva . . + + /// 
2 /// vä samyagjnäne + + /// 
3 /// + sa[my](a) . . . . [ r ] . + /// 
4 /// + + + [pra]jnä sa [yo] /// 
5 /// + + + pta sam[y]o .. /// 

B 
1 /// + + + . .m* [sai]ks[ä](n)y=. / / / 
2 /// + . . + [drjstih syä /// 
3 /// . . . . [h] om=i . . + / / / 
4 /// ksänt[ä] . . [kirn] + + /// 
5 /// katarä a . . + + /// 

3494 V o r l . Nr. X 1381 

Aufgegangen in S H T I X 3097 + 3494 + 4564. 

Schrifttypus V I 

3495 Vor l . Nr. X 1384 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 6,3 x 11,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfe
der; Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: W. C L A W I T E R , 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3496 Vor l . Nr. X 1385 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,3 x 4,4 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// [dr]styä samgrhi[t]. /// 
2 /// + samprayuk t=ä [nu ] 1 /// 
3 /// + + .ä +m + + /// 

B 
x / / / + + + /// 
y /// + vicayasamb[o] 2 /// 
z /// .y(a)ngam 3 ca I syän=n=a i [v ] . /// 

1 Oder lies: samprayuktä[ny]=.l 
2 Erg.: vicayasambodhyangam. 
3 Erg.: sambodhyangam. 

3497 Vor l . Nr. X 1386 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 6,5 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Schrift stark 
abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: W. C L A W I T E R ; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3497-3499 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

V 1 

a / / / + + + . . . [ i y ] . + / / / 
b / / / . . . . [n=na] mama [pr]. / / / 
c / / / näy=opa[samkr ] / / / 
d / / / + la + + / / / 

R 
a / / / + .[ t] . [ s ] . [t]y. [s=tr] + + / / / 
b / / / [tai]r=na [sramanabr]. / / / 
c / / / + [rg]. moksadvära . . / / / 
d / / / + + + + + / / / 

1 Zu dem Klischee vgl. z . B . S B V I I 168.34-169.18: kutas cyutah? kutropapannah? kena karmanä? iti; 
sa pasyati: yaksebhyas cyutah, pranitesu trayastrimsesu devesüpapannah, bhagavato 'ntike cittam ahiprasädya 
iti; atha yaksapürvino devaputrasya etad abhavat: na mama pratirüpam syäd yad aham paryusitapariväso 
bhagavantam darsanäyopasahkrameyam; yannv aham aparyusitapariväsa eva bhagavantam darsanäyopa-
sankrameyam iti. 

atha sa yaksapürvi devaputras calavimalakundaladharo härärdhahäravibhüsitagätras täm eva rätrim 
divyänäm utpalapadmakumudapundarikamändärakänäm puspänäm utsahgam pürayitvä sarvam grdhrakütam 
parvatam udärenävabhäsenävabhäsya, bhagavatam puspair avakirya bhagavatah purastän nisanno dharma-
sravanäya; tato bhagavatä äsayänusayam dhätum prakrtim ca jnätvä tädrsi caturäryasatyasamprativedhiki 
dharmadesanä krtä, yäm srutvä yaksapürvino. devaputrena vimsatisikharasamudgatam satkäyadrstisailam 
jnänavajrena bhitvä srotaäpattiphalam säksätkrtam; sa drstasatyah trir udänam udänayati: idam asmäkam 
bhadanta na mäträ krtam; na piträ krtam; nestena svajanabandhuvargena; na räjnä; na devatäbhih; na 
pürvapretaih; na sramanabrähmanaih yad bhagavatä asmäkam krtam; ucchositä rudhiräsrusamudräh; 
lahghitä asthiparvatäh; pihitäny apäyadväräni; vivrtäni svargamoksadväräni; vgl. auch Avs I I 292.2-16, 
296.7-297.4, 304.6-18, etc. 

3498 Vor l . Nr. X 1387 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte rechts vom Schnürlochraum; 8,2 x 5,6 cm; nordturkistanische Brähml 
(Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Schnürlochraum unterbricht Zeile 2-4; Fund
ort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Vinaya-Text. 

A 

1 / / / karsayati navaka + + / / / 
2 / / / o pura . . . . + / / / 

/ / / o vad=aham [pä] + / / / 
/// 

3 
4 / / / o stupikah 
5 / / / r i[p]ü m sa pä[ra] / / / 

B 
1 / / / . . [sa] ä + sa(m)[ghe] + / / / 
2 / / / o läni ni . . / / / 
3 / / / o . . . i [krtvä] + / / / 
4 III o + /// 
5 / / / o . . + / / / 

3499 Vor l . Nr. X 1389 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,7 x 8,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . 
abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: W. C L A W I T E R , L . S A N D E R ; noch nicht 
bestimmt. 

A 

a / / / + + + + + + / / / 
b / / / . . [dya pa]r[ in]irvä[y](I) . . . . + + + / / / 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat-Nr. 3499-3501 

c /// . . nta[ka]s=tiksne[ndriya] . . . . + /// 
d /// . . n i rväyl tathä p[r]a . . .ä[nta] . . /// 

B 
a / / / + . . [caturthadhya]nap[r]a /// 
b /// [ya s]äsrave tr[tly] + /// 
c /// [tpadyate ta] . . . . + + /// 
d /// + + + + + /// 

3500 Vor l . Nr. X 1390 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen rechten Blattrand; 2,3 x 7,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , 
C H . T R I P Ä T F Ü ; Identifizierung: K . W I L L E . 

B h i k s u n l p r ä t i m o k s a 
Naihsargikapätay antika-dharma 14 - 1 8 1 

V 
1 /// [ tv]ä 2 • vä tatah pascä t=k imcld=ev . 
2 /// + . .m [v]ä 3 [p] i[n](dap)ä + + + + 

4 / / / + + . . [ I ] . 4 + + + + + + 

5 /// [bh](a)gavata g län inäm bh[ ik]su[n] . 5 

1 Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT I 539 c; s. auch SHT X 3215 und 3216. 
2 Vgl. SHT I 539c V 1, Sander, Nachträge, p. 133, und SHT X 3215 V 1 (der fett wiedergegebene Teil 

wurde noch nicht wiedergefunden): samj[n]äpayitvä vä samjnäp[ä]pa; wahrscheinlich ist zu lesen: samj[n]a-
payitvä vä samjnäp[ay](i)[tv]ä vä; vgl. PrMoSü NP.10 (Anm. 134): „AW (statt 'sädhu ca susthu ca samanu-
sisya'): samjnapya (aus '°jfiäpya' verbessert?) samjnäpya; ... G B : [sa]mjn[a]pya (sam)jii. (p)ya." 

3 Vgl. SHT I 539c V 2 und Sander, Nachträge, p. 133: pindapä(tamätram ca pi)[n]d(a)p(ä)tasamvaram; 
das erg. ca ist dementsprechend zu korrigieren. 

4 Vgl. SHT I 539c R 4 und Sander, Nachträge, p. 134: (sämghikam) [läjbhim parinatam-ä. 
5 Vgl. SHT I 539 c R 5 und Sander, Nachträge, p. 134: (bhagavatä glänänäm bh)i(ksu)[n]i. 

Bruchstück; 5,6 x 4,2 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

R 

3501 Vor l . Nr. X 1391 Schrifttypus V I 

A 
a /// [h](a)bhü[he] + /// 

B 
a /// + + + k ä [ m ] . + + /// 
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Kat.-Nr. 3501 -3503 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

b / / / bhautikam rüpam III1 b / / / [st], bhavanti • [ti] + + / / / 
c / / / yamti vä citt[ä] / / / c / / / gandharasaspra(stavy). / / / 
d / / / + . . . . [tt]ä .e / / / d / / / . . vij[n]ä . . + + + + / / / 

1 Vgl. z . B . Abhidh-k-bh(P) 103.4f.: tatra sahabhühetur. 
2 Vgl. z . B . Abhidh-k-bh(P) 103.8: bhütänäm tu tad bhautikam rüpam. 

3502 Vor l . Nr. X 1393 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 5,7 x 7,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; Schrift z . T . abgerieben; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; Identifizierung: K . W I L L E . 

S ä r d ü l a k a r n ä v a d ä n a 

V R 
x / / / + .ä [a] . . + + + + / / / 1 / / / [ni] tadya[thä] trini pürv[än](i) III3 

y / / / . . pa[scimadv]. . . [kä] . . + / / / ' 2 / / / graha[n] iyäni ta . . + III4 

z / / / nisthä pra[ tha]mä [bhara]nl . . III1 3 / / / + ä + + + + / / / 

1 Vgl. Särav 52.3 f.: visäkhä näma I amisämpascimadvärikänäm saptänäm naksatränäm anurädhäpratha-
mä näma sravanä pascimä näma; Särav(BL/VD) B l . 15 b7 f.: Visäkhä pasci(mä pascima-dvärikänäm na)ksa-
tränam Anurädhä pürvam; Divy 641.24ff.: visäkhäpascimänäm I amisäm pascimadvärakänäm {-dvärikänäm 
MSS) naksatränäm anurädhäprathamänäm sravanapascimänäm. 

2 Vgl. Särav 52.5: uttaradvärikänäm dhanisthä prathamä näma bharanipascimä näma; Särav(BLA^D) 
B l . 15 b 8: uttara-dvärikänäm naksatränäm Dhanisthä pürvam pascimä Bha(rani); Divy 641.27 f.: uttaradvära-
känäm (-dvärikänäm MSS) dhanisthäprathamänäm bharanipascimänäm. 

3 Vgl. Divy 642.1 f. und Särav 52.6f.: sapta baläni I katamäni sapta I yaduta trini pürväni visäkhä 
anurädhä (Särav °khänurädhä) punarvasü (Särav °suh) svätis ca. 

4 Vgl. Särav 52.8f.: catväri sammänaniyäni I yaduta trini uttaräni rohini ceti; Särav(BL/VD) B l . 16a2: 
catväri samgrähyäni uttarä-phalguni uttaräsädhä uttarä-bhadrapadä rohini ca; Divy 642.3 f.: catväri 
sanmänaniyäni yaduta trini uttaräni rohini ceti. 

3503 Vor l . Nr. X 1394 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 7,4 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . 
abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: W . C L A W I T E R , L . S A N D E R , 
C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

a / / / + . . pra .r. + + + / / / 
b / / / . . pratisaranam [ca] u . . / / / 
c / / / ti nissa[ranam] . . + + / / / 

B 
a / / / + + + / / / 
b / / / + + / / / 
c / / / [bh](i)[ksa]vah [prati]va + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Turfan-Oase Kat.-Nr. 3503 -3506 

d /// + + /// 
e /// + + + /// 

d /// . . ram* tas[m]a[t=ta]rhi /// 
e /// + . . [h] . . . . + + + /// 

3504 Vor l . Nr. X 1395 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte; 8,1 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort: Xoco, 2. Turfan-Expedition; erste Abschrift: L . S A N D E R , 
C H . T R I P Ä T H I ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Kätyäyan lputra , J n ä n a p r a s t h ä n a 1 

V 
1 /// .[r](a)yuktam=a[pr]. + + /// 
2 /// .[ujktam para . [ i ] + III2 

3 /// . . prayuktam=. ,[r](a) III2' 
4 III + + yuktä dharmä III4 

5 /// + + rüpa[m]=. + III5 

R 
/// + + + [na] te a .. III6 

III + + ( j )n(ä)nena • syu . 
/// [ä] jnendriyä . . + / / / 8 

/// + [ y ] . ca pa[r]. + III9 

III na ye samfpra] + + /// ' 

III1 

1 Das Fragment ist das fehlende Stück zwischen den beiden Blattfragmenten von SHT V I I 1707+ 1814 
[zur Identifizierung dieser Kat.-Nr. siehe SHT V I I I (Erg.)]; die Ergänzungen in Anm. 4-9 verdanke ich 
L . S C H M I T H A U S E N , der auch den gesamten Text des Blattes neu edieren wird; die ersten drei fehlenden 
Aksaras vom Anfang V 3 - 4 sind unter SHT X 3969 wiedergefunden worden. 

2 Erg.: apranihitasamprayuktam paracittajhä0; vgl. SHT V I I 1707+ 1814 B (= V ) 2 . 
3 Erg.: paracittajhänasamprayuktam apranihitam; vgl. SHT V I I 1707+1814 B (= V ) 3 . 
4 Erg.: samprayuktä dharmäh I naiva; vgl. SHT V I I 1707+1814 B (= V ) 4 . 
5 Erg.: dharmä rüpam asamskrtam; vgl. SHT V I I 1707+1814 B (= V ) 5 . 
6 Erg.: samprayuktä na te anäjhätamäjhäsyämindriyena I ; vgl. SHT V I I 1707+1814 A (= R ) l ; das 

ergänzte näjhätamäjhä in anäjhätamäjhäsyämindriyena ist zu groß für die Lücke, läßt sich aber vielleicht mit 
einer Haplographie durch zweimaliges jhä erklären. 

7 Erg.: paracittajhänena • syuh paracittajhänena; vgl. SHT V I I 1707+ 1814 A (= R ) 2 . 
8 Erg.: n-äjhendriyena äjhendriyäsamgrhitena; vgl. SHT V I I 1707+ 1814 A (= R ) 3 . 
9 Erg.: paracittajhänam*ye ca paracittajhänäsamgrhltä viprayuktä; vgl. SHT V I I 1707+ 1814 A (= R)4 . 
1 0 Erg.: paracittajhänena ye samprayuktä dharmäh; vgl. SHT V I I 1707+ 1814 A (= R ) 5 . 

3505 Vor l . Nr. X 1398 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 8 x 13,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht 
bestimmt. 

3506 Vor l . Nr. X 1399 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom Schnürlochraum; 7 
x 9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; schwarze Linierung; Schrift z .T . 
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Kat.-Nr. 3506-3509 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

abgerieben; Schnürlochraum mindestens 4 cm breit; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3507 Vor l . Nr. X 1409 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren rechten Blattrand; 4 ,9 x 7 ,1 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , 
C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

1 /// . [ i r ] . s raddhädhi [m]u 
2 // / + + d[u]hkhe tv=aya 
3 /// + + . . avl[ca] .ä 

B 
x / / / + + . . rsanasa + 
y / / / [ sy] . vedanäm syäd=ve 
z // / ja [nä]ni p ra th l jnä 1 

Erg.: samyojanani prahinanil 

3508 Vor l . Nr. X 1433 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,2 x 5,3 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A B 
1 /// + .y. [sm]. däruska(ndh) . /// x /// . . r. . . + . . pra[t]. s. /// 
2 /// . . n t=änyathä y[o] 'sau . . / / / y /// hat=[o]pa[ni]s. [bhä] /// 
3 /// + =änya thä : . . / / / z /// rnasadam^api [pus](p). /// 

1 Vgl. z . B . G M III.2.74.16-75.1: tmakästhasäkhäparnasadam oder S B V I 86.17: trnakästhaparnasädam 
[nach dem Faksimile ( C D - R O M ) : °sadam}. 

3509 Vor l . Nr. X 1434 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom Schnürlochraum; 5,2 x 4 ,9 cm; 
nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// [t](a)naksatram dharma . . /// 
2 /// o na pratyaya . . /// 
3 /// o rvakam agnlr. /// 

B 
x /// o ra su[r]y(a)candra /// 
y /// o ka bharukä . . /// 
z /// traye prasä[da] . . + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3510-3514 

3510 Vor l . Nr. X 1496 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 7 x 7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift nahezu vollständig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3511 Vor l . Nr. X 1509 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 8,9 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift nahezu vollständig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3512 Vor l . Nr. X 1510 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand; 5,1 x 6,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; feine schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G -

L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// (de )vänäm=indro [n=ä]pi* 
2 /// + + seta evam bhadam 2 

3 /// + + + stasatya [s]va 
4 /// + + + [s]i h[e] .. 

B 
w /// + + + na [k]r . . 
x /// + + tyartham sa[t]kr 3 

y /// + kasa täyäh pa 4 

z /// .s(a)nam dharmam desayam 

1 Zeile 1 und 3 stammen wahrscheinlich aus der Phrase, die z . B . im Avs und S B V öfter belegt ist; vgl. 
z . B . S B V I I 191.8-18: tair drsto bhagavato 'ntike udäro 'vabhäsah, yam drstvä bhagavantam papracchuh: 
kirn bhagavan? imäm rätrim bhagavantam darsanäya brahmä sabhämpatih, sakro devendrah, catväro 
lokapäläh upasahkräntäh? bhagavan aha: na bhiksavah brahmä sabhämpatih, na sakro devänäm indrah, näpi 
catväro lokapäläh mäm darsanäya upasahkräntäh; api tu ... °üpapannah; sa imäm rätrim matsakäsam 
upasahkräntäh; tasya mayä dharmo desitah; sa drstasatyah svabhavanam gatah iti. 

2 Erg.: bhadamta. 
3 Erg.: atyartham satkrto gurukrto püjito! 
4 Erg.: anekasatäyäh parisadah. 

3513 Vor l . Nr. X 1522 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,4 x 2,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

3514 Vor l . Nr. X 1533 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,9 x 3,7 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3514-3516 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

A 
1 /// . [yä]näm=[eva sam] .. . . /// 
2 /// + rah kämadhä tu [m r ] . /// 
3 /// . . pamcar[o]pi . . /// 
4 /// [ka]rmä[n]i /// 
5 /// [kh] . pa[r]i . . + + + /// 

B 
v /// . . sale[na] . . . . + + /// 
w /// + .e ma .t. .. /// 
x /// + [bh]. mi /// 
y /// + [nc] . ta [m]=i[ ty]=ähu[r ]=e /// 
z /// + punah [kirn sandh]. /// 

3515 Vor l . Nr. X 1536 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte; 6 ,2 x 6,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift 
z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich 
Vinayavibhariga-Fragment. 

A 
1 /// + [ma] bhiksu[n](ä) + + + + /// 
2 /// bh iksu[näm=a] + + + + /// 
3 /// [sam] + + .. [ya] /// 
4 /// [n]oti [ te]n=äha . . . . [yam] .. /// 

B 
1 /// (pä ta ) [y]amt i [kä]m* II [sä ca] . . [m] . . /// 
2 /// [t](a)m=abhya .n. sä + + [d]=ev=[ä] .. /// 
3 /// .[u]nyah bhadräh .[ + + + + + /// 
4 /// + codana[yä] + + + + + + /// 

3516 Vor l . Nr. X 1540 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte; 7 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Schrift z . T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// + .dh. . . [sati] . . /// 
2 /// + ny=api bhütän[y]= . /// 
3 /// . [ r ]bhir=düratä[bhi] / / / ' 
4 /// .äkä[r]ai[h k]ä . . /// 
5 /// [m] . /// 

B 
1 /// [v ] i + + /// 
2 /// | jnap]t(i) tatr(a) . . . . + / / / 
3 /// n=ca yujyate • + /// 
4 /// sammukhlkaro(ti) /// 
5 /// + +m* . . . . + /// 

1 Erg.: catasrbhir=duratäbhir=dura iti (bzw. dure oder duratvät)! Vgl. z. B . Abhidh-k-vy 240.29, 361.23, 
479.15f., Abhidh-k-bh(P) 103.23. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Turfan-Oase Kat.-Nr. 3517-3518 

3517 Vor l . Nr. X 1542 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,4 x 5,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// .[ä] yä[vad]=. [h] . trai . . /// a /// + + . . [m] /// 
b /// . . t r ip rakärä lam[b] . /// b /// [ t] . samjnäh sa[nta] + /// 
c /// + + . . p[r](a)t isam[y]. /// c /// tam=asmim .ä v=ä[ha] /// 

d / / / + . . . . + . . + /// 

3518 + 4023 Vor l . Nr. X 1545 + 2823 Schrifttypus V I 

Bruchstück ( 1 , 2 1 ) ; 1) 5,3 x 4,3 cm; 2) 8,2 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort: Yar%oto; 2. Turfan-Expedition 2; erste Ab
schrift von Fragment 1: D. S C H L I N G L O F F , von Fragment 2: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; Identifi
zierung: K . W I L L E . 

CTvaravastu des Vinayavastu 3 

V 
1 /// + [t]atas=sa .. . [ r ] . + + tthä + + III4 

2 III mudäcärya v i s rämi / taw/ trayo + + III5 

3 /// + . . j ayämi + . . rtham mä + + III6 

4 /// + + + + + + + + + rakam gami[s]. III1 

5 /// + + + + + + + + + [s]. vira nit[y](a)m lll% 

R 
1 /// + + + + + + + + + [sj. pannah sa III9 

2 /// + + + + + + + + + .y=[ä]nubhävä .. III10 

3 III + + kramya [k](a) + yati .ä + + llln 

4 /// [k]älam dharmam desa[ye]f* ya + + III12 

5 III + . . vatä pam .. + +m[s]äh + + III13 

1 Das Fragment ist die Katalognummer SHT X 4023 (hier kursiv wiedergegeben). 
2 Siehe SHT X (Erg.) 551. 
3 Das Fragment gehört zu der Handschrift des CTvaravastu von SHT I 551 etc. [vgl. SHT V I I und I X 

(Erg.) 551] und SHT X 3293, 3295 + 3296, 3540, 3562, 3567, 3599, 3661, 4225. Es gehört zu dem Blatt
fragment h (ed. Wille, MSV, pp. 146 f.), zwischen dem Fragment SHT I X 2222, das ebenfalls zu diesem Blatt 
gehört, und dem vorliegenden Fragment fehlen in V 3 bzw. R 3 etwa sieben bzw. neun Aksaras. 

4 Vgl. G M III.2.99.19: tatah sa rätram evotthäya. 
5 Vgl. GM III.2.100.2f.: samudäcarya visrämitah I atha [GBM(FacEd) 837.6: visrämitau trayo] trayo. 

Vgl. GM III.2.100.5 f.: sthavira näham bhäjayämi I kirn artham* I mä. 
1 Vgl. GM III.2.100.9: narakam gamisyatiti. 
8 Vgl. GM III.2.100.12: sthavira nityam. 
9 Vgl. GM III.2.100.15: sampannah sa. 
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Kat.-Nr. 3518-3521 Turfan-Oase/Fundort unbekannt Papier-Mss. 

1 0 Vgl. GM III.2.100.18 [GBM(FacEd) 838.1]: tasyänubhäväd ayam. 
1 1 Vgl. GM III.2.101.1 f.: tato dvitlyasya sakäsam upasamkramya kathayati I sälohita. 
1 2 Vgl. GM IH.2.101.4f.: sarvakälam dharmam desayet* I yah. 
1 3 Vgl. GM III.2.101.7: uktam bhadanta bhagavatä pancänusamsäh sammärjane. 

3519 Vor l . Nr. X 1552 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,6 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abge
rieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: J . - U . H A R T -

M A N N . 

Dasot tarasütra /Arthav i s tarasütra des D I r g h ä g a m a 1 

Ende Daso - A v D h 3.9 

V 
a /// + + + .. + + + + + /// 
b / / / + . . . . [s=ca] . . . . + + + /// 
c / / / + . . [bhagavärn] sra[v](a)[sty](ärn) /// 
d /// + + + .. [s]y[ä]mi a[d]au [k ] . /// 
e /// . . [a] .[th]. [vista] .[o] + + + /// 

R 
a / / / . . . . [ni]pätä [ä] . [ y ] . + + /// 
b /// + + [t] . [a]parivrtta[k]. /// 
c /// [pravarta] . .m [parat]. + + /// 
d / / / . . + + [yo] + + + /// 
e /// + + + .. + + + + + /// 

Publ.: A v D h , Nr. 11-12. 

1 Zu demselben Blatt gehören SHT I X 2215 und X 3427. 

3520 Vor l . Nr. X 1555 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 6,8 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift nahezu vollständig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3521 Vor l . Nr. X 1686 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,2 x 5,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift und Bestimmung als Vinaya-Fragment: D. S C H L I N G L O F F . 

Vinaya 1 

A 
a /// + + + + + . . + + /// 
b / / / + . . .n. prativahamti . . III2 

c /// . . [kt] . bhagavatah prat[i] /// 

B 
a /// + + + + .. [m]u[kh](a)[v] . III1 

b /// stuh säsanyä I sam III4 

c / / / + . . [ta]m sam[gha]m=äj [n] . /// 

1 1 0 



Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3521 -3524 

' Der Text des Fragments behandelt eine ähnliche Thematik wie SHT V I 1401, das als aus dem Adhi-
karanavastu oder Vinayavibhahga AS 6 stammend bestimmt wurde. 

2 Vgl. Adhik-v 82.25 oder 86.15: na prativahanti na pratikrosantil 
3 Vgl. SHT V I 1401 B 3 : sammukhavinayena. 
4 Vgl. SHT V I 1401 A 2 [dazu SHT V I I I (Erg.)] A 2 und B 5: vyupasamayitum dharmena vinayena sästuh 

säsanyä I sammukham caturaksikam. 

3522 Vor l . Nr. X 1554 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,4 x 4,8 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht be
stimmt.1 

A 
1 /// (srävastim pi)[ndä]ya prävisat* s rävas t im p i [ndä] (ya car i tvä) // / 
2 /// + + + + ya yen-ändha . . . . ten=opa[ja] . . + + + + / / / 
3 /// o putrasy=ändhava[t]. + .. .. [vihä] + + + + /// 
4 /// (satku) o ryäd=gurukuryä[n]=. + + + + + + + + /// 
5 III (satkuryä)[d]=(gu)[rukur](y)ä[n=m]äna[ye](t)=. + + + + + + + III 

B 
2 III + + [g]r[h](apatn)y(ä)s=tü .. + + + + + + + + 11/ 
3 /// (khädaniyabhojani) o yena svahastam + + + + + + + +III 
4 /// (bhaga) o vamtam bhuktavamtam (v)i .. ( t)vä dhau(tahastam)=. /// 
5 // / (grha)[pa]tnin=dhärmyä ka(tha)yä sanda[rs](ayati) + + /// 
6 /// + (sa)[mu]ttejayi[tv]ä sa [m]praharsa[y] i ( tvä) + + + /// 

1 Zu demselben Blatt gehört SHT V I 1463, das hier nochmals kursiv wiedergegeben wird. 

3523 Vor l . Nr. X 1618 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 6 x 11,8 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift nahezu vollständig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3524 Vor l . Nr. X 1621 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 3,3 x 6,8 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: J . -U. H A R T M A N N . 

Prät imoksasütra 
Schluß v 1 - 1 0 

1 1 1 



Kat-Nr. 3524-3527 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

V 
a /// (ks)[ä]nti paramam[n]=t (a) [pa]s=t l [ t l ] (ksä) /// 
b / / / (v i ) [h](e) thayänah 1 caksus [m]äm . . /// 
c /// + + + + + . . + + + + /// 

R 
a /// + + + + . . . . + + + /// 
b /// (vä)cänuraks l manasä su[s](a)[m] /// 
c /// (m)=[r]slpravedi[tam]* 9 ksi(ptah) /// 

Publ.: Schmidt, Schlußv, p. 86 (Edit ion allerdings nur nach der Abschrift). 

3525 Vor l . Nr. X 1687 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. 219; 7,5 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u?), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift 
und Bestimmung: D. S C H L I N G L O F F . 

Vinaya 

x . . + /// 
y mu . . /// 
z vadä /// 

V R 
1 te dus[kr] ( täm*) /// 
2 bu[ddho] (bhagaväm) /// 
3 [ta] + + + + /// 

3526 

Aufgegangen in Kat .-Nr. 3489. 

Vor l . Nr. X 1706 Schrifttypus V I 

3527 Vor l . Nr. X 1707 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand links vom Schnürlochraum oder vom rechten 
Blattrand; 7 x 11,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 / / / + + lavattaro hi [ s ] . + + /// 
2 /// (samm)[u]khIkaroti k [ i ]ya o /// 
3 /// + + + + + . . . . m=äy[u] o /// 

B 
x /// + + + + + . . vä o /// 
y /// [se] ca s thäpayi t [v]ä ye o /// 
z /// [s]u gatisu yoni(s)v=[ä] + + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3528-3530 

3528 Vor l . Nr. X 1708 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 6,7 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift nahezu vollständig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

3529 Vor l . Nr. X 1711 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. [1]11; 7,4 x 5,7 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

V 
a nägä[m] i 1 + + /// 
b hma[na] 2 + + + /// 
c pratipamna .. /// 
d la ida[m]=e + /// 
e . . yas=c=ä . . /// 
f + + 1. .. + /// 

R 
a + + . . [ y ] . /// 
b tarn bhojaye . . /// 
c c=ca vel[ena] + /// 
d m = e v = ä + + /// 
e turdi 3 + + /// 

1 Erg.: anägämi. 
2 Erg.: brähmana 
3 Erg.: caturdis.. 

3530 Vor l . Nr. X 1714 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 7,2 x 6,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Identifi
zierung: K . W I L L E . 

Kategorien aus den 37 bodhipaksika dharmas1 

V 2 

1 /// + ti prada(dhät i ) [ajnutpannänäm [pä](pakänäm) III 
2 /// (t)e [c]ittam pra[gr]hnäti prada{{ta}}{{dha))te : .. + + + /// 
3 III + + [g]rhnäti (pra)[d](a)[dh<z/fr" •' utpä(n)[n](änäm) + + + III 
4 /// .äyai 3 chandam ja[n](a)ya?z [vyäj(yacchate) + + /// 

R 4 

w /// [s](am)skärasamanvä/ga?6> rddhj(ipädah) + III 
x /// + to rddhipä[da/z7 m[imämsa] + + + + /// 
y /// . . ndriyam • s[m](r)tlndriyam • samä[dh](ind)[r](iyam) III 
z /// p ra jnäba( lam 5 I II) sapta bodhyäng[ä](ni) + /// 
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Kat.-Nr. 3530-3533 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

1 Zu demselben Blatt gehört SHT I X 2056, das hier nochmals kursiv wiedergegeben wird. Erhalten sind 
Textreste aus den 4 samyakprahänas, 4 rddhipädas, 5 indriyas, 5 balas und 7 bodhyangas. Vgl. auch SHT 
V 1427 und Abhidh-k-vy 599.24-32. 

2 Zu den Zeilen 1-4 vgl. Saiig I V . 2 ( l ) - 4 . 
3 °säksätkriyäyai zu erwarten; vgl. Sarig IV.2(4); das erhaltene -ä ist aber nicht das bei einem yä überge

schriebene -ä. 
4 Zu den Zeilen w - x vgl. Sarig IV.3(2) -4 und zu Zeile y vgl. Sarig V.20. 
5 Vgl. SHT V 1427 R 2 f. 

3531 Vor l . Nr. X 1720/1 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand mit Teil vom Schnürlochraum; 4,3 x 8,2 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schnürlochraum, ca. 4,5 cm breit, unter
bricht 2 Zeilen; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; noch nicht be
stimmt. 

A 

1 /// [tikrt]vä m a n ä p a m gurübhä[v] . .. /// 
2 /// + + [ r ] . thä o prati .. /// 
3 /// + + + + o yah /// 

B 
x /// + + + + + o rmava /// 
y /// + + .t. . . [t]t. II o II a .. /// 
z /// (ra)[tn]ä .ä yad=uta buddharatnam* [II II] /// 

3532 Vor l . Nr. X 1720/2 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3533 Vor l . Nr. X 1721 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand mit Teil vom Schnürlochraum; 4,5 x 6,6 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; noch nicht bestimmt. 

A 

x / / / + . . . . + + + + ( o ) /// 
y /// [m]. rürica [ä] o /// 
z /// + .[e] bhadraghatam=iva kä [m] . /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Turfan-Oase Kat.-Nr. 3533-3535 

B 
1 /// [ka]ram [tjirtham dusciritam=a .. /// 
2 /// [h] . tarn .. + . i o /// 
3 / / / + . . + + + + ( o ) / / / 

3534 Vor l . Nr. X 1728 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. 100 ..; 7 x 9 cm; nordturkistanische Brähmi (Alpha
bet u), Rohrfeder; Schrift stark abgerieben; schwache schwarze Linierung; Fundort: Sängim; 2. 
Turfan-Expedition; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Samghabhadra, *Nyäyänusära ' 

V 
+ /// 
. . + / / / [n] 

[h]. [s]va .. [kä]r + /// 
c=[e]ty=ata eva sam /// 
turäksepa II ya[d=vi] III2 

R 
1 t a rägam=aneva[käs ] III3 

2 [d=u]papadyaveda[n]I III4 

3 ryä[ya]veda[n l ] + III5 

4 [dyäpara] + III6 

5 + /// 

1 Das Fragment ist das linke Randstück zu SHT V I I 1746 [zur Id. von SHT V I I 1746 s. SHT V I I I (Erg.)]. 
2 Erg. am Anfang: caturäksepah; vgl. T 1562, X X I X 571a28f.; Abhidh-k-vy 393.4L: akusalasya hi 

caturvidhasyäpi narakesv äksepah sambhavati; nach dem Doppel-Danda Beginn des Kommentars zur Kärikä 
52a; vgl. T 1562, X X I X 571 a29 (die Kärikä steht 570c8f.); Abhidh-k-bh(P) 230.26: yad=viraktah sthiro 
bälas (Kärikä IV 52a); Abhidh-k-vy 393.6f.: yad-viraktah sthiro bäla iti. 

3 Lies und erg.: vitarägam=anavakäs.; vgl. T 1562, X X I X 571b 2. 
4 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 231.2 f.: tatropapayadyavedaniyam und Abhidh-k-vy 393.9: bhümäv upapadyaveda-

niyam. 
5 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 231.6f.: tayor upapayadyäparaparyäyavedaniyam und Abhidh-k-vy 393.10f.: 

tatropapadyavedaniyam aparaparyäyavedanlyam, 393.18: tasyopapadyavedaniyam aparaparyäyavedaniyam. 
6 Erg.: upapadyäparaparyäyavedaniyam. 

3535 Vor l . Nr. 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 
phabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

X 1730 Schrifttypus V I 

6,5 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l -
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 

A 
1 / / / + . . [mahaugha i] + /// 
2 /// + . . [mam k]ämatr .. /// 
3 /// [ya]s[y]=ädhiv[acanam] .. /// 
4 /// [s]y=ädhi[vaca] + /// 

B 
w /// (u)p[ä]dä[n](a)[s]ka[ndh]änä + /// 
x /// + nän[äm]=(a )dh ivacana + + /// 
y / / / + . . s. ni[r] ikta[m]=e[v] . + + /// 
z /// . . nänäm=adhi [v ]a (can) . /// 
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Kat.-Nr. 3536 -3540 Fundort unbekannt/Turfan-Oase Papier-Mss. 

3536 Vor l . Nr. X 1731 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,7 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

A 
x /// + + + + + [ v y ] . + + /// 
y /// + prahlnam* karü[n] . /// 
z /// jana[m=a]prahina[m]* /// 

B 
1 /// (du)hkhadarsanaprahä( tavy) . /// 
2 /// + m=aprahlnam* ya . . /// 
3 / / / + . . + + [rma] . . + + /// 

3537 Vor l . Nr. X 1732 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,8 x 4,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3538 Vor l . Nr. X 1735 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 6,4 x 8,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
feine schwarze Linierung; Schrift der einen Seite nahezu vollständig abgerieben; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

3539 Vor l . Nr. X 1736 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7 x 3,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G 

L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// [ jnä]nam 1 s amanvä + /// 
2 /// vä pratyut[p](ann). /// 
3 /// + + .. t[v=a]ya [1 ] . /// 
4 /// + + + .. ya /// 

1 Lies und erg.: [jnä]n[e](na) samanvä(gat).l 

B 
w /// + + + + + + yä /// 
x /// + + + [p]r(a)tyutpa[nn]e /// 
y /// (praty)[u]tpannena dhar[m]. + /// 
z /// + [sa]tkikä II . . + /// 

3540 Vor l . Nr. X 1738 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand rechts vom Schnürlochraum; 7,3 x 6,5 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Schrift z .T . abgerieben; 
Schnürlochraum unterbricht Zeile 2-4; Fundort: Yar%oto; 2. Turfan-Expedition1; erste Ab
schrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; Identifizierung: K . W I L L E . 
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Papier-Mss. Turfan-Oase/Fundort unbekannt Kat.-Nr.3540 -3542 

Civaravastu des Vinayavastu 2 

V 
1 /// nä t ad=äs ramapadam [p](a) III3 

2 /// o sya mrgasya yä[dr] III4 

3 /// o [vy]äka[ro] . . + + + III5 

4 /// o t[i] . . [m] . [ttam] .. + + III6 

R 
2 III o + + /// 
3 /// o . y . [ jän]. . . + + III1 

4 /// o [m=i]ti II mr . . [ s ] i [ r ] . / / / 8 

5 /// upasamkramya bhaga[v]. ///' 

1 Siehe SHT X (Erg.) 551. 
2 Das Fragment gehört zu der Handschrift des Civaravastu von SHT I 551 etc. [vgl. SHT V I I und I X 

(Erg.) 551] und SHT X 3293, 3295 + 3296, 3518 + 4023, 3562, 3567, 3599, 3661, 4225. 
3 Vgl. GM III.2.80.4: yävat tena rsinä [GBM(FacEd) 827.5: risinä] tad äsramam paryatatä sa därako 

drstah. 
4 Vgl. GM III.2.80.6f.: tasya mrgasya yädrsam sira iti [GBM(FacEd) 827.6 siram in]. 
5 Vgl. GM 111.2.80.10,11: vyäkaroti. 
6 Vgl. GM III.2.80.12: durgatinimittam*. 
1 Vgl. GM III.2.81.4f.: yenäsya jänäsi. 
8 Vgl. GM III.2.81.6: tvam iti I [GBM(FacEd) 827.10 II] mrgasiräh kathayati. 
9 Vgl. GM III.2.81.9: upasamkramya bhagavantam idam avocat*. 

3541 Vor l . Nr. X 1739 Schrifttypus V I 

Buchstück vom rechten Blattrand; 9,3 x 4,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

A B 
v /// [bh](a)vati 1 /// + c[i] t tä 
w /// + niksepa 2 / / / + . . srä 
x /// [ i]t i I kirn 3 /// [s](a)tvesu 
y /// [k]äranaih 4 /// + m[r]duma 
z /// . . to [nya •] 5 /// + tvä t=pam 

6 /// [smim te] 

3542 Vor l . Nr. X 1742 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 6,5 x 6,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; Schrift z . T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , 

C H . T R I P Ä T H I ; Bestimmung: K . W I L L E . 

Fragment mit Wendungen aus dem silaskandha 

V R 
1 /// + [k ] . [1]. . . [ya]t[i t ] . + /// ' w /// .[p]. .. [s]üryagra[h]. [s=c]. 5 [u] III6 
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Kat.-Nr. 3542 -3544 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

2 / / / + . . + + ti ity=a III1 

3 III .. ] . [vena j ] . v ikäm ka III3 

4 /// + + [pa]rä[j](a)[y]o . . + III4 

x /// [n]ena samklesavyavad. + III1 

y III + + [d]. + paribhü .. / / / 8 

z /// [c](a)ndragra[ha] + + + III9 

1 Vgl. S B V I I 239.12f.: jivikäm kalpayanti; tadyathä. 
2 Vgl. S B V I I 239.15: anitir bhavisyati ity apy evamrüpät. 
3 Vgl. S B V I I 239.18: (tiryagvidyämithyä)jivena jivikäm kalpayanti. 
4 Vgl. S B V I I 239.20f.: paräjayah; äbhyantaränäm. 
5 Ein kleiner Teil des Aksaras ist umgeklappt. 
6 Vgl. S B V I I 240.2: utpathä süryäcandragrahäh, ulkäpätäh. 
7 Vgl. S B V I I 240.4f.: udgamanägamanasamklesavyavadänavyavasthänavisuddhir. 
8 Vgl. S B V I I 240.7 f.: sraddhädeyam paribhujya. 
9 Vgl. S B V I I 240.10f.: evamvipäkäh pathä süryagrahah, candragrahah, ulkäpätäh. 

3543 Vor l . Nr. X 1745 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7 x 7,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht be
stimmt. 

A 
1 /// + + . . ha sarvaso rüpa[sa]m /// 
2 /// + [yjuktäyä samjnä [i] . [ i ] /// 
3 / / / . . m=ucyate prati[gh](a)sam(jfiä) // 
4 /// + + ha p[r](ati)[gh]a + + + + /// 

B 
w /// + + [pä]kä[r] + + + /// 
x /// (u)[p](a)sarnpadya vi[har](a)t=[Iti] + /// 
y /// + + rati ih=ädi [k] . [m]=. + /// 
z /// + + + tah nissaranata[h] /// 

3544 Vor l . Nr. X 1753 Schrifttypus V I 

Bruchstück links vom Schnürlochraum oder vom rechten Blattrand; 5,7 x 7,2 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + + + + .. + . [ s ] . + /// 
b /// + + + bhoktavyam [ y ] . /// 
c III + + vy. [n](a bh)[o]kta[v]yam na o /// 
d /// (bho)[k](ta)vyam I na bhoktavya : o /// 

B 
a /// ti badhnlta badhnäpaye o /// 
b /// .. rküray[u] .äni kuku o /// 
c /// + + [tp]. [d]. he I i o /// 
d /// + + + .ä[ tman] . . . + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3545-3547 

3545 Vor l . Nr. X 1756 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,4 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linie
rung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER, C H . TRIPÄTHI; noch nicht be
stimmt. 

A 
a /// + . . d. ka .y. bhi sa /// 
b /// [ t ] (a) t=paryädäya rü . . /// 
c / / / + . . rüp lny=ä[y] . + /// 
d /// + + + [ya] . . + + /// 

B 
a /// + + + + [s]t. [ s ] . + + /// 
b /// + ..t* [e]vam sru[t]. + // / 
c /// . . mä t sa ryako gati . . /// 
d /// + + . . ska[ndhah] kata[m](a) /// 

3546 Vor l . Nr. X 1759 Schrifttypus V I 

Einseitig beschriebenes Bruchstück; 5 x 6,7 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohr
feder; feine schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER, 
C H . TRIPÄTHI; noch nicht bestimmt.1 

A 
a /// + + + + + . . + + /// 
b /// + + [r]y(a)gu[n](a)pra . . [da]ya /// 
c /// . . [r]m[ä]h racitah kätyäya(n)[I] / / / 
d /// . . n[y]aih praksipta iti ta + /// 
e / / / + + . . . . + + + + / / / 

1 Vielleicht enthält A c einen Kolophon und der Name des Autors ist zu kätyäyaniputra zu ergänzen; wir 
kennen vier chinesische Übersetzungen von zwei Abhidharma-Werken des Kätyäyaniputra: Jnänaprasthäna (T 
1543 und 1544) und Vibhäsa (T 1546 und 1547). 

3547 Vor l . Nr. X 1760 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,3 x 7,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER, C H . TRIPÄTHI; 
noch nicht bestimmt.1 

A 
1 /// + + + + .. vyam manyat[e] • kata /// 
2 /// + + + .. t. . . ma[dhä] . . + + /// 
3 /// . . karoti : kata + + + + + /// 
4 / / / + . . madhä to + + + + + + /// 

B 
w /// + [janä]ni + + + + + + /// 
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Kat.-Nr. 3547-3552 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

x /// (samyo)[ ja]näni käma + + + + + /// 
y /// + + + [k]ämadhätäv=[u] . . + / / / 
z /// + + + ( r ) [ü]padhätos=cyut(a) [h] k ä [ m ] . 2 /// 

1 Zu derselben Handschrift gehört SHT X 3994. 
2 Erg.: kämävacar.l Vgl. SHT X 3994 Ab. 

3548 Vor l . Nr. X 1766 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück rechts vom Schnürlochraum oder vom linken Blattrand; 5 x 7,9 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u?), grober Pinsel, schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu er
mitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

a /// + + + + + . . . . / / / 
b /// r. si + läntä . . /// 
c /// o s(ä)r iputr=änä . 
d /// o [sär] ip[ut](r)=e 

+ /// 
. . i + /// 

B 
a /// o karuna + + /// 
b /// o e t tununnä 1 dr[stä] /// 
c /// + ne . . .[ä] drs täm [ä] /// 
d /// + + + . . + . ä " . . I I I 

Bedeutung unklar. 

3549 Vor l . Nr. X 1723 Schrifttypus V I 

Nur ein kleiner Blatteil aus der Mitte mit Schnürlochraum; 6,8 x 8,6 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift stark abgerieben; Schnürlochraum, ca. 3,5 cm breit, 
unterbricht Zeile 2-4; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht 
bestimmt. 

3550 Vor l . Nr. X 1770 Schrifttypus V I 

Nur zwei kleine Bruchstücke, die sehr wahrscheinlich verschiedenen Handschriften zugehören; 
a) vom oberen oder unteren Blattrand; 3,8 x 4 cm; b) aus der Blattmitte; schwache schwarze 
Linierung; 3,1 x 4,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

3551 Vor l . Nr. X 1771/1 Schrifttypus V I ( ? ) 

Tocharischer Text , überführt nach T H T 4110. 

3552 Vor l . Nr. X 1771/2 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,5 x 3,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3553 -3557 

3553 Vor l . Nr. X 1771/3 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,6 x 2,5 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3554 Vor l . Nr. X 1777 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7,2 x 4,7 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht 
bestimmt. 

A 
1 /// + spha[t]i + + /// 
2 /// + [ r ] . bhir=a[sph]. + /// 
3 /// [au]sthä kärena + /// 
4 /// + . [ y ] . v isayäni /// 
5 /// + + .[ä] . [ y ] . [v i ] . . /// 

B 
v /// + + + . . rya . . /// 
w /// + [p] . p rasädah . . /// 
x /// . [ä ]näm=adarsan[ä] + /// 
y /// + . . p rasädah 1 . . . . + / / / 
z /// + sama . . + + + /// 

1 Unter der Zeile Glosse in Toch. B (nach K . T . SCHMIDT): te ma[nt*]; entspricht einem Skt. iti. Es 
scheint hier anzudeuten, daß die direkte Rede mit prasädah endet. 

3555 V o r l . Nr. X 1781 

Aufgegangen in S H T V I I I 1845 + 3555. 

Schrifttypus V I 

3556 Vor l . Nr. X 1782 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom rechten Blattrand (?); 4,3 x 4,5 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u?), 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + kh. dha[rm](a)[ jn](ä) 
b /// [ rma]jnänena sa 1 

c /// sv=atlta . . 

B 
a /// [k]äma . . .[u] 
b /// . . lam=a[rha] 
c /// + [s ]amanvä 

Erg.: dharmajüanena samanvagato; vgl. z . B . SHT I 773 Fragm. b A c und V I I 1684 Z .3 . 

3557 Vor l . Nr. X 1783 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,6 x 5,8 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift der einen Seite abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; 

noch nicht bestimmt. 
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KaL-Nr. 3558-3562 Fundort unbekannt/Turfan-Oase Papier-Mss. 

3558 Vor l . Nr. X 1784 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,1 x 3,4 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3559 Vor l . Nr. X 1785 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,9 x 4,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt.1 

a /// . . c=ca tad=ba[l]. . . III2 

b /// .ä + .otika . . III2 

c III + + . . . . t + III 

B 
a /// + + + [s] . [th]. .. /// 
b / / / . . + [na] dvä[bh] . III4 

c /// [n] . saik[sa ek] . /// 

1 Das Fragment gehört eventuell zu derselben Handschrift wie SHT V I I 1740. 
2 Vgl. z . B . SHT V I I 1740 B l . 88 R2: c ca tad balavarttina. 
3 Vgl. z . B . SHT V I I 1740 B l . 88 V 5 , R 3 , 4, 5: präntakotikam. 
4 Vgl. z . B . SHT V I I 1740 B1.88 V 3 : na dväbhyäm. 

3560 Vor l . Nr. X 1786 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom rechten Blattrand; 5 x 3 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3561 Vor l . Nr. 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. [12]3; 
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort 
noch nicht bestimmt. 

V 
1 vä tä[ni j ] . . . /// 
2 d=iti [v]e .e + /// 
3 . . + + + + /// 

X 1787a Schrifttypus V I 

4,5 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha-
nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

R 
y d=u[t]ta[r]. ' + + /// 
z ratv[e]na pha .. /// 

1 Unter der Zeile Glosse: purvake ne .. ///. 

3562 Vor l . Nr. X 1790/1 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand; 5,8 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; schwache schwarze Linierung; Fundort: Yar%oto; 2. Turfan-Expedition'; erste Abschrift: 
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Papier-Mss. Turfan-Oase/Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3562 -3564 

D . S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Clvaravastu des Vinayavastu 2 

V R 
3 /// + [vih]r tya 3 1 /// [v]ä[m] bh i [k ] sün=ä 6 

4 /// [n](a) naksa t rän i 4 2 /// [h] . mrgasiro 7 

5 /// [ni] • dvädasa 5 3 /// + p[r ] I [ t ] i su 8 

1 Siehe SHT X (Erg.) 551. 
2 Das Fragment gehört zu der Handschrift des Clvaravastu von SHT I 551 etc. [vgl. SHT V I I und I X 

(Erg.) 551] und SHT X 3293, 3295 + 3296, 3518+4023, 3540, 3567, 3599, 3661, 4225. Es gehört zu dem 
Blattfragment c (ed. Wille, MSV, p. 142). 

3 Vgl. GM III.2.82.6: räjagrhe vihrtya. 
4 Vgl. GM III.2.82.9: camkramyamänena [GBM(FacEd) 828.5 cahkra0] naksaträni. 
5 Vgl. GM III.2.82.12: yathä naksaträni vyavasthitäni [GBM(FacEd) 828.6: I] dvädasabhir varsaih I 

[GBM(FacEd) 828.6 varsair]. 
6 Vgl. GM III.2.82.15: tatra bhagavän* bhiksün ämantrayate sma. 
7 Vgl. GM III.2.83.1: iti hi mrgasiro naksaträni capaläni. 
8 Vgl. GM III.2.83.4: vimuktipritisukhasamvedi. 

3563 Vor l . Nr. X 1796 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,9 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwache braune Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// [r](a)ne hy=asati pra[k]. /// 
2 / / / + . . [I] tasmät=tarhi .e /// 
3 / / / + . . caturtha .. + + /// 

B 

x / / / + . . nam=ast[i] + + + /// 
y /// [do]sa iti na . . + /// 
z /// .ä [bh]avati I atr=ocya[t]e /// 

3564 Vor l . Nr. X 1797 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,7 x 4,7 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; 

noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// syäm ca sthito bhava /// y / / / + . . . . [nt] /// 
2 / / / + . . + + . . + /// z III [nd](a)när tham na vibhü III1 

1 Vgl. Srävbh(Sh) 10.5 f.: na darpärtham, na madärtham, na mandanärtham, na vibhüsanärtham. 
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Kat.-Nr. 3565-3567 Fundort unbekannt/Turfan-Oase Papier-Mss. 

3565 Vor l . Nr. X 1799 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 5,2 x 4 cm; V : 3 Kolumnen chinesischer Schriftzeichen; R: nord-
turkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3566 Vor l . Nr. X 1803 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand; 7 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohr
feder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// .y. [hi] bhedo na bhe 
2 / / / + . . [da]sahajä vä 
3 /// + + [ s jambhavä . . 
4 /// + + + [ka] lpäm pa 
5 /// + + + + ksiptam 

B 
1 /// + + + [u]papa 
2 /// + + [ttajrakä 
3 / / / + . . [n]ädaya[m] 
4 / / / + . . bheda i 
5 /// [vi]prayuktah samskä 

3567 Vor l . Nr. X 1804 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 7 x 2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfe
der; schwache schwarze Linierung; Fundort: Yar%oto; 2. Turfan-Expedition1; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Civaravastu des Vinayavastu 2 

V R 
2 /// . . no v i + III3 1 /// + ghane III1 

3 /// + ghasya III4 2 /// + karda[m](a)[m] III' 
4 /// + sam kä + III5 3 /// [m](a)ksikä III9 

5 III + smä[ t=t ] . III6 4 /// [j]änämi / / / 1 0 

1 Siehe SHT X (Erg.) 551. 
2 Das Fragment gehört zu der Handschrift des Civaravastu von SHT I 551 etc. [vgl. SHT V I I und I X 

(Erg.) 551] und SHT X 3293, 3295 + 3296, 3518+4023, 3540, 3562, 3599, 3661, 4225. Es gehört zu dem 
Blatt zwischen den Fragm. d und e (Wille, MSV, pp. 143 f.). 

3 Vgl. GM III.2.89.12: tasya karmano vipäkena. 
4 Vgl. GM III.2.89.14: bhiksusamghasya. 
5 Vgl. GM III.2.90.1: taträham adräksam purusam kälakaprstham*. 
6 Vgl. GM III.2.90.4: tasmät tarhi. 
1 Vgl. GM III.2.90.5 f.: api tu dväbhyäm pratyästaranäbhyäm paribhoktavyam ghanena vä ekaputena. 
8 Vgl. GM III.2.90.10: nllam kardamam kasäyam vä pratyästaranam. 
9 Vgl. GM III.2.90.13: maksikäklrnäni. 
1 0 Vgl. GM III.2.90.16: tasmäd anujänämi. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3568-3569 

3568 Vor l . Nr. X 1805 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 4,5 x 9 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfe
der; Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifi
zierung: K . W I L L E . 

S a y a n ä s a n a v a s t u des Vinayavastu 1 

V 
1 / / / [k]sino 'vanamati III2 

2 / / / [du]bha[yas=tädi tä] . . . . + + . . . . III3 

R 
y / / / . . n. syu[r]=i[ti bhaga] III4 

z / / / [d]ese sthitvä päta[ya] III5 

' Zu demselben Blatt gehört SHT I X 3026, zwischen den beiden Fragmenten fehlen etwa 5-6 Aksaras. 
Aus dem darauffolgenden Blatt stammt SHT X 4062. Die Textabschnitte über die Ankunft des Buddha in 
Srävasti und dem Jetavana stimmen in Sayanäsanavastu und Samghabhedavastu wörtlich überein. Da aber der 
Text der Rückseite von SHT 4062 nur im Sayanäsanavastu vorkommt, ist die Zuordnung des vorliegenden 
Fragments gesichert. 

2 Vgl. Say-v 26.10 und S B V I 180.5 f.: uttara unnamati daksino 'vanamati. 
3 Vgl. Say-v 26.13. und S B V I 180.8f.: devadundubhayas täditä gaganatalasthä. 
4 Vgl. Say-v 27.3 und S B V I 181.3: karmäni krtäni syur ( S B V syuh) iti; bhagavän aha. 
5 Vgl. Say-v 27.6. und S B V I 181.6: anyasmin pradese sthitvä pätaya. 

3569 Vor l . Nr. X 1808 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,5 x 4,5 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Bestimmung: K . W I L L E . 

Fragment mit Wendungen aus dem samädhi- und prajnäskandha 

V 
a III + + t=pürva[m]=. / / / ' 
b / / / [s](a)maye n=ai[v=o] III2 

c / / / srtam me vi jnä[n] . III3 

R 
a / / / [m=e]va sa tasmä . . III4 

b / / / + + . .m c a k s u s m ä m III5 

c / / / + + + pinam . . III6 

1 Vgl. S B V I I 245.19: (duhkhasya ca prahänät pürvam eva cd); cf. Wille, MSV, p. 126 (v9-10) : 
(prahä/nä)[t*] p(ü)r[v]am eva ca. 

Vgl. S B V I I 245.21 f.: (td)smin samaye naivonnatam bhavati. 
3 Erg.: atr=äsrtam; vgl. DAG fol. 379 v 1 (Lohityasütra I ) : ayam khalu me väyam (lies käyo) rüpi audärikas 

caturmahäbhütikah aträsritam me vijnäna(m) me pratisthitam atra paryäpannam; SBV I I 245.24f.: (o)därika(s 
cäturmahäbhütikah; vi)jhänäm atra pratisthitam atra paryäpannam; in der Lücke [GBM(FacEd) 1030.1] 
standen etwa 10 oder 11 Aksaras, also wesentlich mehr als G N O L I ergänzt; s. auch Peking Kanjur, Abteilung 
'Dul ba, Bd. ce (95), fol. 256b 1 = T T 1030, Bd. 42, p. 130.5.1: 'di la bdag gi rnam par ses pa rten ein; vgl. 
auch SHT V I 1413 V 2 . 
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Kat.-Nr. 3569-3572 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

4 Vgl. S B V I I 246.3: (evam e)va sa tasmät käyän mänasam. 
5 Vgl. S B V I I 246.5 f.: tarn caksusmän puruso drstvä. 
6 Vgl. S B V I I 246.8: rüpinam manomayam. 

3570 Vor l . Nr. X 1819 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand links vom Schnürlochraum; 4,5 x 6,7 cm; nord-
turkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// [k]äyänupasy(a)näsrnr(tyupasthäri). /// x /// + + + . . o /// 
2 / / / [g]ocare paitrke visa . . + + + /// y /// + [a jnuraksanayä [sm]. . . /// 
3 // / + + . . ba o /// z / / / yä maitravat. tayä . . + / / / 

3571 Vor l . Nr. X 1820 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand mit Teil des Schnürlochraums; 5,5 x 4,1 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

2 /// .[ä] o /// 
3 /// [ja] o /// 
4 /// sä o /// 
5 /// .ä yena bhag(aväms)= . / / / 

B 
1 / / / [a]parä eva[m]=ä /// 
2 /// bha o /// 
3 /// [ga] o /// 

3572 Vor l . Nr. X 1818 Schrifttypus V I 

Teil vom oberen oder unteren Blattrand; 7 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwache rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

A B 
v /// manti I [ s ] . . . + / / / 1 /// .[ä]sä I pra .u + /// 
w /// [ks]ah evam u[p]. /// 2 /// [ksa]vo n=ägaccha . [ i ] /// 
x / / / . . ' . . . [ y ] . krtam /// 3 /// i kas[y]=e + /// 
y /// [na] j i hvä ca tra /// 4 // / . . su t ram=u[ktv](ä) + /// 
z /// [h](a)rati sis(u) III1 5 III [ tp]ädayati [I] + /// 

1 Erg.: bhärgavesu viharati sisumäragirau bhisanikävane mrgadäve? 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3573-3575 

3573 Vor l . Nr. X 1821 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom linken Blattrand oder rechts vom Schnürlochraum; 3,1 x 3,7 
cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3574 Vor l . Nr. X 1800 Schrifttypus V I 

Bruchstück mit Schnürlochraum; 7,6 x 8,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , 

K . W I L L E ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Vinayavibhanga der M ü l a s a r v ä s t i v ä d i n 1 

Kommentar zu päräjika-dharma 1 

V R 
1 /// + + . . . . [rah] [ s ] . + + + /// 1 // / + + + . . + si[ksä] + /// 
2 /// khyätä o + + /// 2 // / + + . . . . [ r ] . o to . [ i ] III3 

3 / / / + k. [si] o [ks](ä) + /// 3 / / / . . . . bhi . . rtha o . [o] + // / 
4 /// + + .e . . si a o sa . . /// 4 /// [bhiksum bhiksun] im . . o /// 
5 /// + + + . • Ü a ] •• [y]- ti apratyä 2 + /// 5 / / / + . . . . [ rvi • sa] . . . . [ s ] . . . + + /// 

1 Das Fragment gehört mit SHT V I I I 1864 zu einem Blatt und stößt mit seiner rechten Seite ( V 5 ) direkt 
an dieses an. Das Fragment hier ist jedoch fast vollständig abgerieben, so daß eine Bearbeitung nicht möglich 
ist. 

2 Erg.: apratyäkhyätä; vgl. SHT V I I I 1864 V 5 . 
3 Erg.: vitarato vijugupsamänasya; vgl. S W T F s.v. rt, EA(Tr ip) 18.42 und SHT V I I I 1864 R 2 . 

3575 Vor l . Nr. X 1823 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 3,3 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

U p a s a m p a d ä v a s t u im Vinaya der Sarväs t iväd in 
V I . 4 - V I I . 2 . 1 b 

V R 
1 /// . . sarlsrpasam . . / / / ' w / / / + + .[u] . . + + /// 
2 /// .. [na] ksamo bhavaty=adhi .[ä] III2 y III m[i ] samgho me eva III3 

z /// vah pravräjayi . . III4 

1 Vgl. SWTF s. v. damsamasakavätätapasarisrpasamsparsa (Hinweis: M. SHMIDT); vgl. Upasam(Ch) VI.4. 
2 Vgl. z . B . SHT 4549 (Bhiksuprätimoksavibhariga) V 1: /// rininäm ksamo bhavaty adhiväsa[n]. ///; vgl. 

Upasam(Ch) VI.4. 
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Kat.-Nr. 3575-3577 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3 Erg.: yäcämi (oder äkämksämi) I samgho me evamnamnah; vgl. Upasam(Ch) VII.2.1b: [p](ravra)-
[jj(yäm) • [s](a)m[gh]o (me) e[vam]näm[na]h [an](ya)t[ir]th(i)kapü(r)v(a)[k](a)sya; die Aksaras vor dem 
Interpunktionszeichen sind ziemlich stark abgerieben; von dem drittletzten kann man vielleicht noch das 
übergeschriebene .ä und von dem letzten das .i erkennen, was auf yäcämi hindeuten würde. 

4 Erg.: bhiksavah pravräjayitvä; vgl. Upasam(Ch) VII .2 .Ib. 

3576 Vor l . Nr. X 1824 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5 x 6,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Sütra -Fragment . Entsprechung zu Sütra 486-489 im chin. S a m y u k t ä g a m a 1 

V R 
c /// (ca)[tu]rsu [dh](a)[rm](e)[s]u + III2 a /// . (ä)nupasyi viha[r](a) .. III5 

d /// [s]u astasu dharme(su) a + III3 b /// (pü)rvavad=yäva[d=das](a)su + III6 

e /// [ ra] jyamänah samya[g=v]. III4 c III + + [tarn I] duh[kh](a)[s](y)=ä + III1 

1 Das Fragment gehört mit SHT V I I I 1863 zu einem Blatt und stößt mit seiner rechten Seite direkt an 
dieses an. 

2 Vgl. SHT V I I I 1863 V c . 
3 Erg.: astasu; vgl. SHT V I I I 1863 V d . 
4 Erg. am Anfang: sammyag=virajyamänah; vgl. SHT I I 51 a R 7 ; erg. am Ende: samyag=vimucyamänah; 

vgl. SHT V I I I 1863 V e , der dort gelesene Aksara-Rest [dhi] ist nun als [g](v)[i] zu lesen. 
5 Erg.: anityänupasyi viharan* vyayänupasyi; vgl. SHT V I I I 1863 R a und 1884 R c . 
6 Vgl. SHT V I I I 1863 Rb. 
7 Erg.: duhkhasy-äntam; vgl. SHT V I I I 1863 R c . 

3577 Vor l . Nr. X 1825 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 7,5 x 5,8 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . ab
gerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

/// .. 
/// .. 
/// .. 
/// + 

e[va] prs[th]a . . + / / / 
d=upa{m} [samkramy=ai] /// ' 
ni [m]. [bha]da(m)ta /// 
,[i]pu[tr](a) kasc[i] / / / ' 

B 
a /// + .y. va [pr]cche[t=t]. / / / ' 
b /// .. [samkramy]. .. pr // / ' 
c /// s[ä] ksi[p]t[e]na vyä /// 
d /// [k]rtä k[s]I[n]ä me III2 

1 Erg.: kascid upasamkramyaivam prcchetl 
2 Erg.: äjnä vyäkrtä ksinä me jätir usitam brahmacaryam krtam karaniyam näparam asmäd bhavam 

prajänämi; vgl. z . B . SHT I V 32 Fragm. 25 V 4 f . 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3578-3581 

3578 Vor l . Nr. X 1826 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7,6 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
v /// + .. [de] tad=(a)[samu] + /// 
w /// + + [vi] locanakri[y] . . . /// 
x /// + + . . .ät* j ä tya . . /// 
y /// . . [des](a)[prat]( i )s thi tatvä . . /// 
z /// + + [ccha] rüpagraha + /// 

B 
1 /// + ( in) [dr ] ( i )yaparam[äna](v) . /// 
2 /// [II] ma .. . . [ l ]ägram pa + /// 
3 /// + + + [p] (a) ramänavo .. /// 
4 /// + + . . s ro t r amanämsy=a . . /// 
5 /// + + [tsam v = e ] h = ä n u . . + /// 

3579 Vor l . Nr. X 1828 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,5 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Dasottarasutra des Dirghagama 
I X . 6 

A 1 

x /// . . [m]. + + + /// 
y /// . [y]=. ntike u . . + III2 

z /// r thakämahi . . III3 

B 
1 /// [ t] . evam me bha .. III4 

2 /// .u[r=ni]sr[tya] + + /// 
3 /// + + + // 

1 Da der Text von Daso IX.6 bisher nur sehr lückenhaft überliefert ist und darin einige Wiederholungen 
vorkommen, läßt sich Vorder- bzw. Rückseite nicht bestimmen. 

2 Vgl. Daso IX.6 (1 -3 ) , (4-6) , (7-9) [dazu DÄ(UH), Nr. 67 und 68]: sa tasyäntike utpannam äghätam 
prativinodayati. 

3 Vgl. Daso IX.6 (4 -6 ) [dazu DA(UH) , Nr. 67]: (kä)mah(i)takämasukhakämasparsakämayogaksema-
kä(ma), (7-9): (arthakäma hitakä)mah sukhakämah. 

4 Vgl. Daso IX.6 (1 -3 ) , (4-6) , (7-9) : parata evam me bhavatv. 

3580 Vor l . Nr. X 1829 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7 ,2 x 3,7 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3581 Vor l . Nr. X 1831 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 3,5 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Bestimmung: K . W I L L E . 
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Kat.-Nr. 3581 -3584 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

Wendungen aus der pratityasamutpada-¥ormQ\ 

V R 
a /// + + . . [t] . /// a /// [rü](pa)[n](i)[r](o) III4 

b III pädi s[p]a III1 b /// o paniro[dh]. III5 

c /// + + [y]oni III3 c /// o . i[sam]. III6 

1 Jeweils Doppelkreis als Schnürlochbegrenzung. 
2 Vgl. z . B . NidSa 5.9, 21: evam yathäbhütasyäbhisamaya udapädi I sparse sati (bzw. 'sati) vedanä 

bhavati. 
3 Vgl. z . B . NidSa 5.10, 22: tasya mama yoniso manasi kurvata. 
4 Vgl. z . B . NidSa 5.23 
5 Vgl. z . B . NidSa 5.24 
6 Vgl. z . B . NidSa 5.25 

nämarüpanirodhät. 
nämarüpanirodhah. 
evam yathäbhütasyäbhisamaya udapädi. 

3582 Vor l . Nr. X 1832 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 3 x 4 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER, K . W I L L E ; wahrscheinlich Avadäna- oder Vinaya-Text. 

V 
a III + + + ..+ III 
b /// . . s[o] bhaga III1 

c III [p](u)t[ra]s=[c](a)[ l](av)i III3 

R 
a /// m=ucch. + + III4 

b /// [ sye]sv=äha [c](a) III5 

c /// + + + . . / / / 

1 Die erhaltenen Textreste stammen aus einem Klischee, das öfter belegt ist, vgl. z . B . Pravr I V 51 r3-8 , 
SBV I I 169.2-19, 190.5-20, Divy 554.10-27; AVs I , in Nr. 51-58. 

2 Vgl. z . B . Pravr I V 51 r3: na mama pratirüpam syädyad aham paryusitapariväso Bhagavantam darsa-
näyopasamkrameyam. 

3 Vgl. z . B . Pravr I V 51 r3f.: °pürvl devaputras calavimalakundaladharo. 
4 Vgl. z .B . Pravr I V 51 r7: krtam ucchositä. 
5 Vgl. z . B . Pravr I V 51 r7f.: devamanusyesv äha ca II. 

3583 Vor l . Nr. X 1833 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom rechten Blattrand oder links vom Schnürlochraum; 4,2 x 2,7 
cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht 
bestimmt. 

3584 Vor l . Nr. X 1834 Schrifttypus V I ( ? ) 

Tocharischer Text , überführt nach T H T 4108. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3585-3590 

3585 Vor l . Nr. X 1835 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,8 x 2 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3586 Vor l . Nr. X 1822 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,2 x 5,7 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3587 Vor l . Nr. X 1837 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,2 x 4,1 cm; nordturkista
nische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

3588 Vor l . Nr. X 1838 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,5 x 3,4 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3589 Vor l . Nr. X 1839 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,3 x 4,4 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// + + bhavati sä . . /// 
2 /// .[ä]ryäh pravrajyä + /// 
3 /// .äsl uddesä[nte] /// 
4 /// sv=äcäryesu mi . . /// 
5 / / / + + + + .ä + /// 

B 
a /// + + + + + + . . + / / / 
b /// ( t as ) [m](ä) t= ta rhy=adyägre(na) /// 
c / / / + . . haramti dvära[ko] /// 
d / / / + . . n=ca 'kalpi[k] . / / / 
e / / / + + k lyam vas[tu] + /// 

3590 Vor l . Nr. X 1840 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück rechts vom Schnürlochraum; 6,4 x 3,3 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch 
nicht bestimmt. 

131 



Kat.-Nr. 3591 -3593 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3591 Vor l . Nr. X 1841 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. .. [11]; 6,1 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch 
nicht bestimmt. 

V R 
1 ti II 1 / / / x [s ] . [t] . /// 
2 ccha [t]ä . . /// y ribhogi /// 
3 vat=ksi . . /// z te duskr III2 

1 Nach dem Doppel-Danda freier Raum bis zur Abbruchkante. 
2 Erg.: äpadyate duskrtä. 

3592 Vor l . Nr. X 1842 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,5 x 9,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

A 

a /// + + + + + + + . . [ v ] . . . / / / 
b /// + + + + + + . . . . pradesa /// 
c / / / + + + + + . . [pä]dakatvät* [s ] . /// 
d /// s t [ i ] r=[au]ddhatyabähul [yä] + [ k ] . [ s ] . + // / 
e /// + pa + + + + + + + + + /// 

B 
a /// t. . . + + + + + + + + + + /// 
b /// [le]sa m[u]n I t än 1 =dharm[o] n[i] . . [mä v ] . + // / 
c /// + + + + + + . . h=änaya ty=äd i /// 
d /// + + + + + + + . . . . yasmä + /// 
e / / / + + + + + + + + + [m]i . i + /// 

' Das Aksara ta ist deutlich zu unterscheiden von dem Aksara na; lies: lesu muninänl 

3593 Vor l . Nr. X 1843 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,8 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3594-3597 

3594 Vor l . Nr. X 1844 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift einer Seite stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

3595 Vor l . Nr. X 1847 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,6 x 5,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; K . W I L L E ; noch 
nicht bestimmt. 

3596 Vor l . Nr. X 1850 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 5,8 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift stark abge
rieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Nandlpä lasü tra 1 

V R 
a /// + [na]pra[ti](c)[ch]. . . + III2 a / / / . . [ l ] .h [pamcamät r ] . + III5 

b /// (t)y(a)rtham vi[svasto] . . + III3 b // / [mya] nandl [pä la kr] III6 

c /// . . [nda]sä mu[kh] III4 c /// + .[au k ]äsya [pam sa] . . III1 

d /// + + + . [ i ] . . . . + + /// 

' I m Bhaisajyavastu des Vinayavastu wird auf das Nandlpälasütra verwiesen (GM I I I . 1.217.11 ff.; 
Faksimile der linken Hälfte von B l . 219 r in Hokekyö kankei kikö shiryö shüsei detabesu, Risshö University, 
Tokyo 2003: 3. CD, Nr. 02101023): bhütapürvam bhiksavo vaibhidimgyäm grämanigame nandipälo ghatikäro 
'bhüt* I nandipälasütram vistarena yathä madhyamägame räjasamyuktanikäye [GBM(FacEd) 1071.5: 
°samyuktakanipäte]; im Samghabhedavastu ( S B V I I 22-30) steht eine ausführliche Version; im Päli findet 
sich das Ghatikärasutta in MN I I 45-54 (die unserem Fragment entsprechende Stelle MN I I 52 f.); vgl. auch 
Mvu I 319-329. 

2 Vgl. S B V I I 29.10: navatrnapraticchannäyäm. 
3 Vgl. S B V I I 29.13: kule 'tyartham visvasto visväsam äpannah. 
4 Vgl. S B V I I 29.15: gäyatri chandasäm mukham; zu den agnihotramukhä-Versen siehe auch SHT V I I I 

(Erg.) 33 Fragm. 28 V 6 . 
5 Vgl. S B V I I 29.30, 30.6: säleh pancamäträni. 
6 Vgl. S B V I I 30.1 f., 8 f.: te somya nandipäla krkinä räjnä. 
1 Vgl. S B V I I 30.4, 11: mätäpitaram; käsyapam ca samyaksambuddham. 

3597 Vor l . Nr. X 1853 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,9 x 5,8 cm; V: 2 Kolumnen chinesischer Schriftzeichen'; R: nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
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Kat-Nr. 3597-3600 Fundort unbekannt/Turfan-Oase Papier-Mss. 

nicht bestimmt. 

R 
a /// iha hi buddhasya .. /// 
b /// sa tvävas thäyäm + + III2 

' Auf dem freien Raum am oberen Blattrand drei Reihen in nordturkistanischer Brähml, die bis in die 
Zwischenräume der chin. Kolumnen hineinreichen: a: + .[r] + + + ///; b: ni ksatrify] ///; c: [p]. .. .ehe .. 
///. 

2 Unter der Zeile in anderer Schrift: /// pi .. .. [yä] ///. 

3598 Vor l . Nr. X 1855 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,8 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht 
bestimmt. 

3599 Vor l . Nr. X 1856 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand; 4,8 x 4,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort: Yar%oto; 2. Turfan-Expedition1; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

CTvaravastu des Vinayavastu 2 

V R 
1 /// layanam 3 3 /// + + . . 
2 /// .. karttavya 4 4 /// s thülä tya 5 

5 /// bhamana 6 

1 Siehe SHT X (Erg.) 551. 
2 Das Fragment gehört zu der Handschrift des CTvaravastu von SHT I 551 etc. [vgl. SHT V I I und I X 

(Erg.) 551] und SHT X 3293, 3295 + 3296, 3518 + 4023, 3540, 3562, 3567, 3661, 4225. Es gehört zu dem 
Blattfragment e (Wille, MSV, pp. 143 f. und SHT I X 2231 +2233) und schließt mit seiner linken Seite direkt 
an SHT I X 2231+2233 an. 

3 Vgl. SHT I X 2231+2233 V 1. 
4 Vgl. SHT I X 2231 +2233 V 2 . 
5 Vgl. SHT I X 2231 +2233 R4 . 
6 Vgl. SHT I X 2231+2233 R 5 und GM III.2.92.14: bhiksur nägnyam alabhamänah. 

3600 Vor l . Nr. X 1858 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,3 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 

134 
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Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3601 Vor l . Nr. X 1859 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,3 x 3,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3602 Vor l . Nr. X 1860 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3603 Vor l . Nr. X 1863 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 5,7 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort unsicher1; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Posadhavastu des Vinayavastu 

V 
x /// + + [är]y. [ k ] . + + III2 

y III [bh]. r=vä v[e]stayi[t] . III3 

z /// [tha]yamti yogam [ v ] . III4 

R 
1 /// [n](a)te k=evamvidhä pra[hä] III5 

2 III + mahän t ikä da[s]. III6 

3 /// + . . bhaga III1 

1 Eventuell gehört das Fragment zu derselben Handschrift wie SHT V 1033 + 1761; der Fundort wäre dann 
entsprechend Murtuq; 3. Turfan-Expedition. 

(äryäh kirn iyam vätih). 
sa pradesah kanthäbhir vä parikhäbhir vä (vestayitavyah). 
(te kathayanti yogam vä)hayämah. 

5 Erg.: jänate; vgl. Pos-v § 7: (te na jänanti kidrsä prahänasälä); diese Erg. ist unserem Fragment ent
sprechend zu korrigieren. 

6 Vgl. Pos-v § 7: mahäntikä dasalayanikä dvädasalayanikä vä. 
1 Erg.: bhagavän äha, vgl. Pos-v § 8.3 ff. 

2 Vgl. Pos-v § 6.7 
3 Vgl. Pos-v § 6.7 
4 Vgl. Pos-v § 6.8 

3604 Vor l . Nr. X 1864 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,5 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: 
J . C H U N G . 
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Bhiksupratimoksavibhanga 
Pratidesanlya-dharma 3 

A 

a /// [ l ]ät=sah(a) . [ r ] . /// 
b /// . . ksapamti v i / / / ' 
c / / / [gr]ähake[n]=ä III2 

d /// ti abha[k]. /// 

B 
a /// . . mät räm [n]. + III3 

b /// =(ä) [m]andrayat i III4 

c /// [ s ] . ksasamma[t]im III5 

d /// ro ha[st](y)ä + III6' 

1 Erg. und lies: avadhyayanti ksipamti vivacayanti; vgl. T 1435, X X I I I 131c 28. 
2 Erg.: pratigrähak°l Vgl. T 1435, X X I I I 131 c29 
3 Vgl. z .B . VinVibh Pratid.3.2: sa däne mäträm na jänite. 
4 Für ämantrayati. 
5 Erg.: saiksasammatim; vgl. z . B . VinVibh Pratid.3.3, 4, 5. 
6 Vgl. VinVibh Pratid.3: süro hastyärohakah. 

3605 Vor l . Nr. X 1870 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 6,4 x 6,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift nahezu vollständig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3606 Vor l . Nr. X 1872 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,8 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3607 Vor l . Nr. X 1873 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,6 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift nahezu vollständig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3608 V o r l . Nr. X 1874 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,8 x 6,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift stark abgerieben (in Zeile B b ist (äyu)smä(m) rästrapälo zu lesen); schwache schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3609 Vor l . Nr. X 1875 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 5 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be-
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stimmt. 

3610 Vor l . Nr. X 1877 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 5,7 x 2,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; Schrift stark abgerieben; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3611 Vor l . Nr. X 1878 Schrifttypus V I 

Aufgegangen in Kat.-Nr. 3483. 

3612 Vor l . Nr. X 1881 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 2 x 8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu er
mitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// [vi]dyät* II pancäsväsaprasväsesu eka[sy] . /// 
b / / / . . II .. s. + + . . . . + + . . + + + + /// 

B 
a /// + . . [ y ] . . . . I . 1 + + . . + + + .. + + 2 + /// 
b /// . . yä mriyate 3 sirä cet* sa [kr]tam [sth](ü)la . . /// 

1 Unter der Zeile 1 Aksara in feiner Schrift: [p].. 
2 Unter der Zeile Glosse sr[i]räw* oder sr[i]räwa. Die Glosse läßt sich nicht aus dem bisher bekannt 

gewordenen tocharischen Sprachmaterial deuten, so daß unsicher bleibt, ob es sich um eine tocharische Glosse 
handelt (Hinweis K . T . SCHMIDT). 

3 Über der Zeile nach te ein Auslassungszeichen (+), unter der Zeile 8 Aksaras in feiner Schrift: syati 
«+» i - e . 

3613 Vor l . Nr. X 1883 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,8 x 4,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort: Sängim 
(gekauft); 2. Turfan-Expedition; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Samghabhedavastu des Vinayavastu 1 

V R 
4 /// + [h] sa[m]. + III2 1 /// mrgo 'st=Iti • III4 

5 III .. yanivä[si] II/3 2 III .[ä] ev=ä + + III5 
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Kat.-Nr. 3613-3618 Turfan-Oase/Fundort unbekannt Papier-Mss. 

1 Das Fragment gehört zu demselben Blatt wie SHT V I I 1719 + 4277 Fragment b; dazu gehört auch SHT 
6016 [s. SHT V I I I (Erg.) 1719 + 4277] und SHT I X 3115. 

2 Vgl. S B V I I 98.15 und SHT V I I 1719 Fragm. b V 4 : devah samäjnäpayati madvisayaniväsibhir. 
3 Vgl. S B V I I 98.17 und SHT V I I 1719 Fragm. b V 5 : visayaniväsino mrgalubdhakä. 
4 Vgl. S B V I I 98.19 f. und SHT V I I 1719 Fragm. b R 1: mrgo 'stiti; sa yusmäbhir. 
5 Erg. am Ende: ev=äsmäbhir=iyatä; vgl. SHT V I I I 1719 Fragm. b R 2 : ///smäbhir=iya[tj. ///; in SBV 

I I 98.21 f. nur: tajjivina eva; iyatä kälena. 

3614 Vor l . Nr. X 1884 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2 ,2 x 5,5 cm; nordturkista-
nische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3615 Vor l . Nr. X 1888 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 1,8 x 4 ,4 cm; nordturkista-
nische Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3616 Vor l . Nr. X 1889 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 ,2 x 4 ,5 cm; nordturkista-
nische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 
noch nicht bestimmt. 

3617 Vor l . Nr. X 1890 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 3,5 x 2 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// .. artha .. /// a /// + =äha [yä] /// 
b /// [pr](a)tisam /// b /// (ma) [hä]nä[m] . /// 
c / / / + . . + /// 

3618 Vor l . Nr. X 1891 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,4 x 3,6 cm; nordturkista
nische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 
noch nicht bestimmt. 
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3619 Vor l . Nr. X 1899 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,3 x 2 ,9 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3620 Vor l . Nr. X 1927 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück mit Teil vom Schnürlochraum; 3,8 x 4 ,5 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Schrift stark abgerieben; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3621 Vor l . Nr. X 1928 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 , 2 x 2 ,7 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3622 Vor l . Nr. X 1929 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. 1 2 5 ; 7 x 4 , 1 cm; nordturkistanische Brähmi (Alpha
bet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

V 
a .[u] + + /// 
b . . pata + /// 
c näm mä + + /// 
d tato1 räj[ä] /// 
e [r] iväräm + /// 

R 
a [ y ] . 2 pra[v] . + /// 
b evam gä .[ai] / / / 
c 28 + + /// 
d [t]ato [br]. + // / 
e [h]ä + + + /// 

1 Unter tato („bedeckt") Glosse in Toch. B (nach K . T . SCHMIDT): äipsa („er bedeckte"); auffällig und 
ungewöhnlich ist die Schreibung des Diphthongs ai, geschrieben als Verbindung zweier Initialvokale. 

2 Unter der Zeile in kleinerer Schrift: .. kti. 

3623 Vor l . Nr. X 1930 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand; Bl.-Nr. 3 2 (am unteren rechten Blattrand); 5,4 x 3,7 cm; 
nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu er
mitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

V R 
a /// . . ribhum a /// . . ma[n]ye 
b /// . . sadi tva b // / [jna]payi 
c /// . . dadyä c // / . . matsyä 
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3624 Vor l . Nr. X 1931 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,7 x 4 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

a /// + + + + + .th. /// 
b /// + + + + [t]u ke /// 
c /// [ajmrtam tesäm=ä /// 
d /// + . .m + + . . . . /// 

B 
a /// [ka]m=up[ä]dat te I [n]. + /// 
b / / / + . . .1 (c)i[tt]e vi[pa] /// 
c /// + + + + . . + / / / 

3625 Vor l . Nr. X 1933 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 ,4 x 3,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3626 Vor l . Nr. X 1934 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand, stark durchlöchert; 6 ,2 x 7 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3627 Vor l . Nr. X 1935 Schrifttypus V I 

Bruchstück, einseitig beschrieben1; 4 , 2 x 5,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; wahrscheinlich 
Dhäranl-Text. 

A 
a /// [n] . käde • vinä ya + /// 
b /// + varune • dadhika(r)[n]. II/2 

c /// + [si ss]e • [y]o . . . . /// 

1 Auf der unbeschriebenen Seite stehen in der Mitte 5 Aksaras von anderer Hand: .. / / . . / / . . 9 {{..}}• 
2 varuna hier ebenfalls Name eines Näga? Vgl. z. B . M M V R ( T ) 39.11: Waruno nägaräjä; zu dadhikarna 

vgl. S W T F s. v. 

3628 Vor l . Nr. X 1936 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 ,5 x 3,1 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; noch 
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nicht bestimmt. 

3629 Vor l . Nr. X 1937 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,8 x 4 ,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; wahrscheinlich Vinaya-Fragment. 

A B 
1 /// [sjambhuktah samla . i / / / ' y /// + + + + [b]uddh[o] + /// 
2 /// + + + [p]äpo « p ä » [ t ] . /// z /// .kr[ t ]=äsy=äpat t ih .. III2 

1 Vgl. VinVibh NP.20.2: sa(m)laptah samsrstah sambhuktah samlapita(s) tenäsau drsto. 
2 Erg.: duskrt=äsy=äpattih; vgl. S W T F s.v. duskrtä. 

3630 Vor l . Nr. X 1938 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 ,4 x 3 ,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3631 Vor l . Nr. X 1939 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,5 x 4 , 2 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// .. matäya samva /// 
2 / / / + . . säsravah [s] . .. /// 
3 III + + [s]y=aikägrat . /// ' 
4 /// + + + .. [ y ] . . . /// 

1 Erg.: cittasy=aikägratä? 

B 
w /// + + . . .u . . + /// 
x /// + [ya]ta I niro /// 
y /// + vismarana /// 
z /// [s]ä samyagduh[kh]. /// 

3632 Vor l . Nr. X 1940 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// + + [n] . [p]r(a)[tisa] + /// a /// .. kr[ i ]yäyaih /// 
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b /// (ni)[sp](a)paläyä . . + /// b /// [bho]janam [c] . + + /// 
c /// + + eso mama [m]. /// c /// +[m vy](a)[ t ] ikra + /// 

3633 Vor l . Nr. X 1941 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand, links vom Schnürlochraum oder vom rechten 
Blattrand; 5 x 5,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu er
mitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 / / / + . . kam=aud[dh]a' . . /// 
2 /// [d]yäv=ävenikapa o /// 
3 /// r [ü]pinäm dh arm [an am] /// 

1 Erg . : auddhaty.l 

B 
x /// nä [dhar]m(ä)nä(m) jät[ i] /// 
y /// [ti]tä vaktavyä o /// 
z /// + .y=äkusal[ä] /// 

3634 Vor l . Nr. X 1942 Schrifttypus V I 

Nur zwei kleine Bruchstücke; a) vom oberen oder unteren Blattrand; 2,3 x 6,5 cm; b) 1,3 x 2,2 
cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3635 Vor l . Nr. X 1944 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. 75; 7,9 x 3,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3 [nt]e + /// 
4 [sä] + /// 
5 ma[h] + /// 
6 nya . . /// 

1 te va /// 
2 mä . . /// 
3 . . + / / / 
4 . . + / / / 

3636 Vor l . Nr. X 1945 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,4 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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A B 
1 /// (u)t[p]anne bhävanäpra[h]ä /// y /// + + . . rvä v [ i ]h . . . + /// 
2 /// + + + .. nah ni[r]o[dha] + /// z /// [1]. I ka a samanväga . . /// 

3637 Vor l . Nr. X 1946 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 x 4,7 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3638 Vor l . Nr. X 1947 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren rechten Blattrand; 3,7 x 4,5 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// bhävayi tum x /// + + + + .y. 
2 / / / + . . [ ta]mäni y / / / + . . parye[s]t. 
3 / / / + . . . . [mi] z /// [ s ] tyä(m) 1 n i dänam* 

' Erg.: sravastyam; Beginn eines Sutra. 

3639 Vor l . Nr. X 1948 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,7 x 3,7 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Vinaya-Fragment. 

A 
a /// + . .[ t* s ] . . . + /// 
b /// . . pyate kirn [p]u(na) /// 
c /// [sojbhanä gu[n](a) + / / / ' 

B 
a /// ksayati buddh[o] III2 

b /// [p](a)ryäyena . . III3 

c /// + + [ t ] (a)v[y]am . . /// 

1 Vgl. z .B . VinVibh Sai. 17.5: /// .ah sobhana gunavantam atma(nam) ///. 
2 Vgl. z .B . VinVibh Sai. 17.6: ///yati buddho bhagavän bhiksum tathä ///. 

Vgl. z . B . VinVibh Sai. 17.7, 8: anekaparyayena. 

3640 Vor l . Nr. X 1950 Schrifttypus V I 

Bruchstück rechts vom Schnürlochraum oder vom linken Blattrand, stark zerlöchert; 4,8 x 6,4 
cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermit-
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teln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// o tä ya[d=u]ta [va] . . . . /// 
b /// tarn* nä [ tv] . yam . . + /// 
c /// . . [u] tpannänäm + + /// 

B 
a /// + [pu] . . [n] . vä [se] + + /// 
b /// . . v idyä H u . . /// 
c /// o kä [vi]dyä . [ r ] . [k]ä [pa]m /// 

3641 Vor l . Nr. X 1951 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand, links vom Schnürlochraum; 3,6 x 2 cm; nord-
turkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
y //// [a]nutta o /// 1 /// [nujsyänäm [bu] / / / ' 
z / / / + smr tyupa(s thän) . /// 2 /// khalu o /// 

' E rg . : devamanusyanam buddho bhagavan. 

3642 Vor l . Nr. X 1952 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 5 x 2,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// + + d[i]t. /// a /// lä vest i[k] . + /// 
b /// . . takhädi /// b /// . . [p](ra)y[ukt]ä . i + /// 
c /// . . takhädif t ] . /// c / / / + + [t]y=api . . /// 

3643 Vor l . Nr. X 1953 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 ,9 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3644 Vor l . Nr. X 1954 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,8 x 2 ,1 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3645-3650 

3645 Vor l . Nr. X 1955 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,7 x 3,6 cm; nordturkista-
nische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3646 V o r l . N r . X 1969 (T I I I S 65) ' Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom linken Blattrand; 2,8 x 3,9 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u?), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

1 Fundortsigel befindet sich nur auf einem Schild; dazu siehe SHT LX 2182, Anm. 1 und SHT X (Erg.) 551. 

3647 V o r l . N r . X 1970 (T I I I S 65) 1 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand mit Schnürlochraum; 6,1 x 2 
cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht 
bestimmt. 

1 Fundortsigel befindet sich nur auf einem Schild; dazu siehe SHT LX 2182, Anm. 1 und SHT X (Erg.) 551. 

3648 Vor l . Nr. X 1971 (T I I I S 65) 1 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand mit Schnürlochraum; 5,2 x 4,7 
cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

' Fundortsigel befindet sich nur auf einem Schild; dazu siehe SHT LX 2182, Anm. 1 und SHT X (Erg.) 551. 

3649 Vor l . Nr. X 1972 (T I I I S 65) 1 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5 x 7 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; Schrift nahezu vollständig abgerieben; Fundort nicht zu er
mitteln; noch nicht bestimmt. 

1 Fundortsigel befindet sich nur auf einem Schild; dazu siehe SHT LX 2182, Anm. 1 und SHT X (Erg.) 551. 

3650 Vor l . Nr. X 1973 (T I I I S 65) 1 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück links vom Schnürlochraum; 3 x 4 cm; nordturkistanische Brähmi 
(Alphabet u?), Rohrfeder; Schrift z. T.abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht be-
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Kat.-Nr. 3650 -3654 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

stimmt. 

' Fundoitsigel befindet sich nur auf einem Schild; dazu siehe SFfT LX 2182, Anm. 1 und SHT X (Erg.) 551. 

3651 V o r l . N r . X 1974 ( T I I I S 65) 1 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,8 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht bestimmt. 

' Fundortsigel befindet sich nur auf einem Schild; dazu siehe SHT LX 2182, Anm. 1 und SHT X (Erg.) 551. 

3652 V o r l . N r . X 1975 ( T I I I S 65) 1 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück rechts vom Schnürlochraum; 3,8 x 4,2 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u?). Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht 
bestimmt. 

' Fundortsigel befindet sich nur auf einem Schild; dazu siehe SHT LX 2182, Anm. 1 und SHT X (Erg.) 551. 

3653 V o r l . N r . X 1976 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte; 7 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch 
nicht bestimmt. 

A 
1 /// + + [s] m /// 
2 /// + [m]=upädäya /// 
3 /// + r=dure äsra . . /// 
4 /// + [dhätv]=anäka /// 
5 /// ( sam)[mu]kh ibhä[vah] /// 

B 
1 / / / jnapti [te] . . . . / / / 
2 /// .äyata[na] . . /// 
3 /// + katham tä[v] . /// 
4 /// . . ti tad=upa /// 
5 /// [s]ä[thy]asa . . /// 

3654 V o r l . N r . X 1977 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom Schnürlochraum; 5,9 x 5,9 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// s[ai]h käyaspras ta + /// w /// + + + tksi + + + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3654-3656 

2 III o ghasya avidyau + / / / ' 
3 / / / [o ] . . [m sabh]. ya [sam] . . / / / 
4 / / / + + [to] . . + + + / / / 

1 Erg.: oghasya avidyaugh.l 

x / / / ( o ) + [s]unya .r. [m]. [ i] / / / 
y / / / o sä ram=eva vyava + / / / 
z / / / t[o] väcyam* corä[gra] + / / / 

3655 Vor l . Nr. X 1978 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 6,2 x 3,4 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; Schrift z . T . 
abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Samghabhedavastu des Vinayavastu 

V 
w / / / + + [h]. [m]. [h]ü / / / ' 
x / / / .[th]. .[e] räj[n]ä + III2 

y III .. .=aikä[nte] + + III3 

z / / / [räj](n)ä + + + + III4 

R 
1 / / / . . + [p]u + + III5 

2 III [ s thäya]ko da[tt]. III6 

3 / / / + . . [pravra]ja[si] / / / ' 
4 / / / + + [yati] . . / / / 8 

' Vgl. S B V I I 64.27f.: putra yasyärthe yajnä ijyante, homä hüyante. 
2 Vgl. S B V I I 64.29: sa niväryamäno 'pi nävatisthate; räjnä. 
3 Vgl. S B V I I 64.31 f.: bhänumatä rsimadhye pravrajitena ekänte prakramya. 
4 Vgl. S B V I I 64.34: räjnä srutam. 
5 Vgl. S B V I I 65.3: aham punyena. 
6 Vgl. S B V I I 65.5: upasthäyako dattah. 
1 Vgl. S B V I I 65.7 f.: kimartham na pravrajasi. 
8 Vgl. SBV I I 65.10: räjä kathayati: tava bhrätä pravrajitah. 

3656 Vor l . Nr. X 1979 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,9 x 7,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Lin ierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : 
L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Kasyapasimhanadasutra des Dirghagama 1 

V 
4 / / / [pa]samkrami t [är ] . + + + + III2 

5 III (r)o + .=äsya bhavamti [p]ra[sn]. III3 

R 
1 III + . . . . r[o] bhavamti ca me [p](rasn). III4 
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Kat.-Nr. 3656-3660 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

2 III [sarajdo bhavamti .=a + + + III5 

' Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT V I 1296 (dort fehlt in der technischen Beschreibung die 
Angabe, daß das Fragment eine schwache schwarze Linierung aufweist) und schließt mit seiner linken Seite 
direkt daran an. 

2 Erg.: upasamkramitäro; vgl. SHT V I 1296 V 4 . 
3 Erg. am Anfang: upasamkramitäro; vgl. SHT V I 1296 V 5 ; erg. weiterhin: na cäsya bhavamti prasnam! 
4 Erg. am Anfang: upasamkramitäro; vgl. SHT V I 1296 R 1 und 4. 
5 Erg. am Anfang: visarado; vgl. SHT V I 1296 R 2 ; erg. weiterhin nach SHT V I 1296 V 5 : bhavamti 

cäsyopasamkramitäro. 

3657 Vor l . Nr. X 1981 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 2,7 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// + . . ta [t] . + /// a /// . . dh[i]ndriyam 2 [s] . /// 
b /// [1]. bane 1 kirn [ k ] . /// b /// + samä + + /// 

1 Erg.: älambanel 
2 Erg.: samädhindriyam. 

3658 Vor l . Nr. X 1982 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,4 x 3,3 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3659 Vor l . Nr. X 1985 Schrifttypus V I ( ? ) 

Tocharischer Text , überführt nach T H T 4107. 

3660 Vor l . Nr. X 1988 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,1 x 2,7 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermit
teln; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Turfan-Oase/Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3661 -3664 

3661 Vor l . Nr. X 1989 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,7 x 2,8 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u?), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort: Yar^oto; 2 . Turfan-Expedition 1; 
erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung: K . W I L L E . 

CTvaravastu des Vinayavastu 2 

1 Siehe SHT X (Erg.) 551. 
2 Das Fragment gehört zu der Handschrift des CTvaravastu von SHT I 551 etc. [vgl. SHT V I I und I X 

(Erg.) 551] und SHT X 3293, 3295 + 3296, 3518 + 4023, 3540, 3562, 3567, 3599, 4225. Es gehört zu dem 
Blattfragment h (Wille, MSV, pp. 146 f. und SHT V I I I 1984 + I X 2222 + X 3518 + 4023) und schließt mit 
seiner rechten Seite direkt an das Fragm. h V 4 und 5 an. 

3 Vgl. GM III.2.100.7: bhäjaya. 
4 Vgl. GM III.2.100.10: sälohitäv etau mahallau. 
5 Vgl. GM III.2.100.13: gomayakärsi. 
6 Vgl. GM III.2.100.16: so 'smin vihäre. 

3662 Vor l . Nr. X 1990 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3663 Vor l . Nr. X 1991 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück rechts vom Schnürlochraum; 3 ,2 x 3,5 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

3664 Vor l . Nr. X 1993 Schrifttypus V I 

Bruchstück rechts vom Schnürlochraum; 5,4 x 3,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

V 

4 /// . [ä]ja[y]. + III3 

5 /// täv=etau .. III4 

R 
1 /// mayakä[rs l ] III5 

2 /// .[o] ' smim . [ i ] II/6 

A 
a /// j n [än ] . + + /// 
b /// o m=ity=e[va] /// 

a /// o na ta . . /// 
b /// o tham n. /// 
c /// (a)va[sis]( t )ä + /// 

B 

c /// o rvi jna[n]. /// ' 
d /// ( o ) .. + + /// 
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Kat.-Nr. 3664-3667 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

Erg.: caksurvijñan.l 

3665 + 3667 Vor l . Nr. X 1994+ X 1996 Schrifttypus V I 

Bruchstück rechts vom Schnürlochraum ( 1 , 2 ' ) ; 1 ) 4 ,6 x 3,8 cm; 2 ) 2 ,3 x 3,8 cm; nordturkista-
nische BrähmT (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift von Fragm. 1: L . S A N D E R , von Fragm. 2 : K . W I L L E ; Identifizierung und Zusammen
setzung der Fragmente: K . W I L L E . 

Samghabhedavastu des Vinayavastu 

V 
W / / / O [ y ] . . . + / / / 3 

x /// o äyu[s ] . IIIA 

y III o upä[s]i III5 

z /// [s](a)mänasya III6 

R 
/// .. [ny](a)sya dä[s]. III1 

III o naih v i ///* 
/// o tasatr[u] III9 

III o [1], + + / / / l 0 

1 Das Fragment 2 ist die Kat.-Nr. SHT 3667 (hier kursiv wiedergegeben). 
2 SHT I X 2220 gehört nicht zu demselben Blatt. 
3 Vgl. S B V I I 172.31: sa kathayati: yä tu. 
4 Vgl. S B V I I 173.2: äyusmatä änandena. 
3 Vgl. S B V I I 173.4: bhiksunyah upäsakä upäsihyas ca [nach dem Faksimile ( C D - R O M ) liest die 

Handschrift: bhiksu bhiksunyah upäsakä upäsikäs ca]. 
6 Vgl. S B V I I 173.6: paryesamänasya. 
7 Vgl. S B V I I 173.8 f.: kutah punar anyasya däsyati. 
8 Vgl. S B V I I 173.11: pränair viyoksyate. 
9 Vgl. S B V I I 173.13: räjä ajätasatruh. 
1 0 Vgl. S B V I I 173.15: punah samlaksayati. 

3666 Vor l . Nr. X 1995 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 , 1 x 4 cm; nordturkistanische Brähmi (Alpha
bet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

A 
1 /// . . [na] cch[i] tvä [ma]dhy. /// 
2 / / / . . . . h [ r ]äsa[y] . /// 
3 /// + + + . . [g]ä /// 

B 
x /// + + + .t. . . /// 
y /// + + + [t] . kata[m]. /// 
z /// . . nantaram [dvit ïy]. /// 

3667 Vor l . Nr. X 1996 Schrifttypus V I ( ? ) 

Aufgegangen in Kat .-Nr. 3 6 6 5 . 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat-Nr. 3668-3671 

3668 Vor l . Nr. X 2004/2 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück rechts vom Schnürlochraum; 4,6 x 5,4 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet 
u?), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I -

P Ä T H I ; noch nicht bestimmt.1 

A B 
a / / / . . + + + + /// a /// ( o ) . . [t]r. . . /// 
b /// o gatas[y](a) + /// b /// o n[t]aryapra /// 
c /// o [g]a[t]o na . [ r ] . /// 

1 Sehr wahrscheinlich mit SHT V I 1543 zu einer Handschrift; SHT V I 1543 stammt aus dem Dasabala-
sütra I , die Textreste dieses Fragments lassen sich allerdings nicht diesem Text zuordnen; s. auch SHT X 
3669. 

3669 Vor l . Nr. X 2004/3 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 4 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt.1 

A B 
a /// + pra + /// a /// [p]una /// 
b /// thäga /// b /// . . [mä] /// 

1 Sehr wahrscheinlich mit SHT V I 1543 zu einer Handschrift; SHT V I 1543 stammt aus dem Dasabala-
sütra I , die Textreste dieses Fragmentes können daraus stammen, sind aber zu gering, um sie einordnen zu 
können; s. auch SHT X 3668. 

3670 Vor l . Nr. X 2007/3 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,2 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3671 Vor l . Nr. X 2007/5 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,6 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u?), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
K . W I L L E . 

A 
x /// + + /// 
y /// . . [ t] . nä [n ] . ' // 
z /// . . käram kra III2 

B 
1 /// . . prati[l] /// 
2 /// . . sya tu . [ i ] /// 
3 /// + + [lam] . . 3 / / / 
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Kat.-Nr. 3671 -3676 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

1 Unter der Zeile von anderer Hand: pra ///. 
2 Vgl. z . B . VinVibh NP.20.12, 18, 21: nänäprakäram krayavikrayam samäpadyeta. 
3 Über der Zeile Einfügungszeichen (+), die Korrektur ist nicht erhalten. 

3672 Vor l . Nr. X 2007/6 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,6 x 2 ,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; rote Linierung; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3673 Vor l . Nr. X 2007/9 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur zwei kleine Bruchstücke; a) 2,3 x 2 ,2 cm; b) 2 ,2 x 2,3 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3674 Vor l . Nr. X 2007/10 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 3,2 x 3,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), 
Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifi
zierung: K . W I L L E . 

P r ä t i m o k s a s ü t r a 
Nihsarg ikapä tayan t ika -dharma 10 

V R 
1 /// .ya karoti [et] / / / ' z / / / .y. artho me .[ai] III2 

2 III o .. /// 

1 Vgl. PrMoSü NP. 10: vaiyyäpatyam karoti • civarärthikena. 
2 Vgl. PrMoSü NP. 10: smärayitavyah artho me vaiyyäpatyakara. 

3675 Vor l . Nr. X 2007/11 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 ,6 x 3,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

3676 Vor l . Nr. X 2007/12 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück mit Schnürlochraum; durchlöchert; 3 x 3,6 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3677-3684 

3677 Vor l . Nr. X 2007/14 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 1,8 x 3,3 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3678 Vor l . Nr. X 2007/15 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,8 x 1,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3679 Vor l . Nr. X 2007/16 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,8 x 1,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3680 Vor l . Nr. X 2007/18 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 ,3 x 2 ,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3681 Vor l . Nr. X 2009/7 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2 ,2 x 4 ,1 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; 
noch nicht bestimmt. 

3682 Vor l . Nr. X 2009/8 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2 x 3,7 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

3683 Vor l . Nr. X 2009/9 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,2 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfe
der; braune Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht be
stimmt. 

3684 Vor l . Nr. X 2021/1 Schrifttypus V I 

Bruchstück links vom Schnürlochraum; 7 x 4 ,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I -
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Kat.-Nr. 3684-3687 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

PÀTHÏ; Hinweis auf Sarigitisutra: J . - U . HARTMANN. 

Sangï t i sutra des D i r g h ä g a m a (?)' 

V 
/// + + + .. [p]. .r. + /// 
/// + + + . . sahi [o ] Hl2 

III + + panca kärna [o] / / / 3 

/// . [n] . yä r a s ä [ h ] 4 käyä [o ] // / 
/// + [1]. + .s. ryam bho[g]. III5 

R 
/// + + + . . [ tk]ä[d]r[s t ] . 6 /// 
/// [t]. mä[ni p](a)nca i [o ] III1 

III + t (r)sn[ä] avigata [o ] / / / 8 

/// + + [sïdajti na sam [o] III9 

/// + + + .ogäya + III10 

1 Die entsprechene Textstelle im Sangïtisutra ist vollständig ergänzt; es bleibt daher unsicher, ob das Fra£ 
ment wirklich aus dem Sangïtisutra stammt. 

2 Vgl. Saiig V . l : (tan vayam samhitäh samagräh). 
3 Vgl. Sang V.3: (panca kämagunäh). 
4 Vgl. Saiig V.3: (jihvävijneyä rasa istäh käntä manäpäh priyarüpäh kämopasamhitä ranjamyäh 

käyavijneyäni). 
5 Vgl. Saiig V.4: (kulamätsaryam varnamätsaryam läbhamätsaryam dharmamätsaryam). 
6 Erg. und korr.: satkä(ya)drstih? Vgl. Sang V.9: (satkäyadrstih). 
1 Erg.: (ka)[t](a)mä[ni p](a)nca i(ha bhiksur)! Vgl. z .B . Saiig V.7, 8(la). 
8 Vgl. Saiig V.8(la) , (2a): (avigatarägo avigatacchando avigatapremo avigatapipäso avigatatrsnah). 
9 Vgl. Sang V.8(lb) , (2b), (3b): (na praskandati na prasïdati na santisthate nädhimucyata). 
1 0 Vgl. Sang V.8(3b): (àtaptàyànuyogäya). 

3685 Vor l . Nr. X 2021/3 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,7 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

3686 Vor l . Nr. X 2076 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linie
rung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht be
stimmt. 

A 
a /// + + [k ] . . . + . . + + + /// 
b /// (kusa)lahetukam nä . [n] . + /// 
c /// (srnrtyu)[pa]s(th)ä[na]m [aku]sa(l). /// 

B 
a / / / . . . . [m]. [s]mrtyu[p](as thän) . /// 
b /// . . smr tyupas[ th]ä[n]am + + /// 
c /// [n].m [tu] .ä . . + + + + /// 

3687 Vor l . Nr. X 2077 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,8 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3688-3693 

3688 Vor l . Nr. X 2077/1 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,1 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3689 Vor l . Nr. X 2077/2 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 1,2 x 3,2 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3690 V o r l . N r . X 2077/3 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,5 x 2,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt; in Ab ist 
(anäthapinda)däräme • zu lesen, was auf den Beginn eines neuen Abschnittes hinweist. 

3691 Vor l . Nr. X 2077/4 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück vom linken Blattrand; 1,7 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähml 
(Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3692 Vor l . Nr. X 2077/5 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,1 x 2,1 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3693 + 3694 Vor l . Nr. X 2077/6 + 7 Schrifttypus V I (?) 

Bruchstück vom unteren Blattrand ( 1 , 2 ') ; 1) 3 x 2,9 cm; 2) 2,8 x 1,5 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift von Fragm. 1: 
L . S A N D E R , von Fragm. 2 und Zusammensetzung der Fragmente: K . W I L L E ; wahrscheinlich 
Avadäna- oder Vinaya-Text 2; Bestimmung: K . W I L L E . 

V 3 

x /// + d[e] + /// 
y /// .[t]. i + III 
z /// [h](a)ramti * /// 

R 
1 /// ndras=ca[tv](ä) III 
2 III [sa]m[k]rä + III 
3 /// + sä + /// 

' Das Fragment 2 ist die Kat.-Nr. SHT 3693 (hier kursiv wiedergegeben). 
2 Die erhaltenen Textreste stammen aus einem Klischee, das mehrfach z .B . im Avadänasataka und 

Bhaisajyavastu vorkommt; s. z .B . Avs I 297.13-298.6, 305.9-15, 311.12-312.5, 317.9-16, 323.7-14, 
329.1-7, 342.11-343.3, GM I I I . 1.54.8-16. 
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Kat.-Nr. 3693-3699 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3 Vgl. z . B . Avs I 297.13-298.6: atha brähmanapürvako devaputro vanig iva labdhaläbhah sasya-
sampanna iva karsakah süra iva vijitasamgrämah sarvarogaparimukta iväturo yayä hi vibhütyä bhagavatsa-
käsam ägatas tayaiva vibhütyä svabhavanam gatah II 

bhiksavah pürvaräträpararätram jägarikäyogam anuyuktä viharanti I tair drsto bhagavato 'ntike udäro 
'vabhäsah I yam drstvä samdigdhä bhagavantam paprachuh I kirn bhagavann asyäm rätryäm bhagavantam 
darsanäya brahmä sahämpatih sakro devendras catväro lokapälä upasamkräntäh II bhagavän äha I na 
bhiksavo brahmä sahämpatir na sakro devendro näpi catväro lokapälä mäm darsanäyopasamkräntäh api yo 
'säv ekaputro 'sya brähmanasya putro 'Ipäyuskah kälagatah (sa) mamäntike cittam abhiprasädya pranitesu 
devesu träyastrimsesüpapannah I so 'syäm rätrau matsakäsam upasamkräntas tasya mayä dharmo desito 
drstasatyas ca svabhavanam gatah I I . 

3694 Vor l . Nr. X 2077/7 Schrifttypus V I ( ? ) 

Aufgegangen in Kat .-Nr. 9 6 9 3 . 

3695 Vor l . Nr. X 2077/8 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 2 ,2 x 1,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3696 Vor l . Nr. X 2077/9 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,6 x 1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfe
der; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3697 Vor l . Nr. X 2077/10 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück oberhalb des Schnürlochraums; 3,5 x 1,7 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3698 Vor l . Nr. X 2077/11 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 ,3 x 2 ,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

3699 Vor l . Nr. X 2077/12 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 2 ,6 x 1,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat-Nr. 3700-3704 

3700 Vor l . Nr. X 2077/13 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,4 x 2 ,7 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; 

noch nicht bestimmt. 

A B 
y /// . .h prat is thä(p)[ i]( t ) . /// 1 // / nä duh[kh]. /// 
z /// [n i ]dhänam . . + /// 2 // / [t]=punar=api // / 

3701 Vor l . Nr. X 2077/14 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,6 x 1,6 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u?), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3702 Vor l . Nr. X 2077/15 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,4 x 2,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3703 Vor l . Nr. X 2078 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück links vom Schnürlochraum; 5,4 x 4 ,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), 
Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + [s ] . o // / 
b /// [ktä]h sam o / / / ' 
c / / / + . . r=vä äyatanai /// 
d /// + + =.[ev]a bhi . . /// 

1 Erg.: °prayuktäh samskärähl 
2 Vgl. z .B . SHT V I I I 1956 B . 

B 
a /// + + + [k](a)ta[rat*] // / 
b / / / + . . manäya ta (n ) . III2 

c /// [k](a)tara o // / 
d /// + . . sa o /// 

3704 Vor l . Nr. X 2079 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 7,1 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A B 
1 /// + . . rkkä[nu] . . / / / ' 2 / / / . . . . [ k ] . [t] . + + + /// 
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Kat.-Nr. 3704-3711 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

2 III + [k ] . rä v i [ t ] . /// 3 /// . .[m] ya o /// 
3 /// + [n]u o /// 4 /// + + t* o /// 
4 /// [t] . kä o /// 5 /// (sa)[ tk]äyadrs[ t ]e[r]=(h)[e]( tuh) /// 
5 /// .ä [vi] ta[rk] . . . + / / / 6 /// + (u)tpannam [n]. + + /// 

1 Erg.: vitarkkänuparivartin.l Vgl. z . B . SHT V I I I 1941 A 4 , B 2 , X 3234 B y . 

3705 Vor l . Nr. X 2079/1 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 3,8 x 1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfe
der; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3706 Vor l . Nr. X 2079/2 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 2,3 x 1,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; Schrift abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3707 Vor l . Nr. X 2079/3 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,8 x 2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3708 Vor l . Nr. X 2079/4 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1 x 1,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfe
der; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3709 Vor l . Nr. X 2079/5 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 2,8 x 1,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3710 Vor l . Nr. X 2079/6 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,6 x 2,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3711 Vor l . Nr. X 2079/7 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,5 x 2,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3712 -3719 

3712 V o r l . N r . X 2079/8 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,7 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3713 Vor l . Nr. X 2079/9 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,3 x 2,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3714 Vor l . Nr. X 2079/10 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 2,7 x 1,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3715 Vor l . Nr. X 2079/11 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 1 x 1,8 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3716 Vor l . Nr. X 2079/12 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,2 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3717 Vor l . Nr. X 2079/13 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 0,8 x 2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfe
der; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3718 Vor l . Nr. X 2079/14 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,5 x 2,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3719 Vor l . Nr. X 2079/15 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,2 x 2,8 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; 
noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3720-3723 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3720 Vor l . Nr. X 2079/16 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 1,4 x 1,4 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3721 Vor l . Nr. X 2079/17 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,1 x 2,9 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; Auffinden der Parallelen: K . W I L L E . 

V R 
1 /// + c[ i ] t täny=u[ t ] (padyante) // / ' y /// + + [ v ] . . . /// 
2 /// (c i t tam=abh)[ ip] ( rasädya) III2 z /// märgo ba[h]u III3 

1 V g l . z . B . S B V I I 168.34, 189.30, A v s I 292.2, 296.6, 310.8, 322.3, 327.13. 
2 V g l . z . B . S B V I I 169.1, 190.1, A v s I 292.4 (cittam prasädyeti), 296.8, 310.10, 322.5, 327.15. 
? E rg . : hy apäyamärgo bahudosadustah oder apäyamärgo bahudosayuktah; vgl . z . B . S B V I I 169.21 

(bahudosayuktah), 190.22, A v s I (jeweils bahudosayuktah) 293.1 , 297.5, 311.4, 322.18, 328.11; zu dem Vers 
s. auch Pravr I V fol. 51 r 8, D i v y 52.28 f., 355.22 ff., 554.28 ff. 

3722 Vor l . Nr. X 2080/1 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 6 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; schwarze Linie
rung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a III + + . . . . + + + + + III 
b /// + [s]u gati[s]u yas=cyutyupa /// 
c /// . . devan ikäyäd=deva .. /// 
d /// + + + [ l ] .m [d]. + + + + /// 

B 

a /// + [s]tr. [bh]. .[u] + + + /// 
b /// tyarthah a[p]y=[e]vam nya + /// 
c /// .. [bhoktit](a)m* k[ul](a)vam[s]. /// 
d /// + [n]ä + + + + + + + /// 

3723 Vorl. Nr. X 2091 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,2 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

w /// + .r. .. + + /// 
x /// + häro .. + /// 
y /// .. [t]th. [n]. + /// 
z /// kam* tatra [s]. /// 

B 

1 /// dasa präya[s](c)[i] /// 
2 /// II II + + /// 
3 /// pya [h]ai + + /// 
4 /// [g]e .. + + + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3724-3727 

3724 Vorl . Nr. X 2096 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,7 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// [ma]nvägatena [s]th. + /// x /// + + + + + .. /// 
2 /// + (t)[ukämo] bha .. /// y /// .. [s](a)ma[ya]ti I ///' 
3 /// + + + + + + r.[ä] /// z /// [kjaranam vyupa[s]. III2 

1 In Zeile y und z geht es um Schlichtung von Streitigkeiten; vgl . z . B . S H T V I 1401 und G M I I I . 1.55: 
vyupasamayati. 

2 E rg . : adhikaranam vyupasamayisyämi oder vyupasamitam, vyupasämyati, vyupasamayitavyam, vyupa-
säntam. 

3725 Vorl . Nr. X 2098 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Abhidharma-
Text.1 

A B 
a / / / . . + + + + + /// a /// + + .. + + + + /// 
b /// virya .r. [s]r. .. + /// b /// + + (p)[r](a)häta[v]y. + /// 
c /// [n]asampra[y](ukt). /// c /// (anupa)rivart=Iti .. /// 
d /// . . . . .. + + + 11/ d /// + .ä + + + + /// 

1 Mit S H T X 3234, 3237, 3248, 3254, 3259 und 3731 zu einem Blatt oder einer Handschrift? 

3726 Vorl . Nr. X 2099 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,7 x 3,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht 
bestimmt. 

3727 Vorl . Nr. X 2100 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand links vom Schnürlochraum; 4,3 x 5 cm; nordturki
stanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3727-3730 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

A 
x /// (bhik)s(a)[va] o /// 
y /// [bh]äva o /// 
z /// + [yi]ki yo brahma[ca](ryo) /// 

B 
1 /// + [p]t(ä)yä I siksäyä /// ' 
2 /// tä o /// 
3 / / / + . . o /// 

1 Vgl. z . B . Say-v 76.26, 77.1: buddhaprajnaptayam siksayam. 

3728 Vorl . Nr. X 2101 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,9 x 3,3 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// [tv]ä ye tato ' [n ] . /// ' a /// väs=cittacai[t]. /// 
b /// [t]ä dharmä II [n]. /// b /// m[i] bhavasafh]. /// 
c /// + + . . + / / / 

1 Vgl. z . B . SHT I X 3030 B 4 : /// + [yjitvä ye tato nye ///. 

3729 Vorl . Nr. X 2108 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand(?); 4 x 4 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet 
u). Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
x / / / + . . . . + + /// 
y /// r=ärtham sa ca . . /// 
z /// [t]uko brähmana /// 

B 
1 /// [y]ä sarvasärthaga /// 
2 /// + dravaraksanä + /// 
3 /// + + [n]I[y](a)m + + /// 

3730 Vorl . Nr. X 2110 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// (a)[n]us(a)[y](a)[s=t]. /// 
b /// [n](a)[m] II ekam na . i /// 
c /// + [n]a ca [sa]m + + /// 

B 
a /// [s]r(ä)va[s=te] + + + + /// 
b /// [pr](a)hätavyam .. + + /// 
c /// .. s[m](r)[t]y(u)[p](asthän). /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3731 -3733 

3731 Vorl . Nr. X 2111 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Abhidharma-
Text 1. 

A 
a /// + + .. + + + /// 
b /// [yä] samprayuk[t]. + /// 
c /// . . .änupariva(rt)[i] /// 

1 Mit SHT X 3234, 3237, 3248, 3254, 3259 

B 
a /// + + + .. [k]r. [d] /// 
b /// (abhi)[s](a)mayäntikä . i /// 
c /// + + + + .o . . . . /// 

und 3725 zu einem Blatt oder einer Handschrift? 

3732 Vorl . Nr. X 2113 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,7 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Vinaya-Text. 

A 
1 /// + [t]=ärocitam bhaga[v]. /// ' 
2 /// .. ktam grhyate II + /// 
3 /// [bh](a)gavän=ä[h](a) /// 

B 
x /// + + . . k(i)[n]c(i)[d=g]r + + /// 
y /// (bha)[g](a)vat=ärocitam .. III2 

z /// + .[y](a)[m] j änam mä näva .. III3 

1 Vgl. z . B . SHT I 556 V I , R 1: bhagavatarocitam bhagavan aha; s. auch B y . 
2 Vgl. A l . 
3 Vgl. z . B . SHT V I 1378 A 3 : /// [kau]krtyam jänam mä näva ///. 

3733 Vorl . Nr. X 2115 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,6 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt.1 

A 
w /// + m=pha[le] + + /// 
x /// .. pratipa[nn]. + /// 
y /// (-a)[v](a)caränäm + /// 
z /// + [p](ra)tipannä .. /// 

B 
1 /// + + [d](a)niyo v i .[au] III2 

2 III + .äbhijnäm s[y](a) + /// 
3 /// . . rjuprati + + III3 

4 /// + [t]o dharm[y]o + + + /// 
5 / / / + . [ I ] . . + + + / / / 

1 Bemerkung von J . - U . HARTMANN: Kommentar zur (Betrachtung von) Buddha, Dharma, Samgha? 
2 Lies und erg. (nach J . - U . HARTMANN): (pratyätmave)[da]niyo vi(jh)ai(h); vgl. SHT I V 623 B l . 41 V lf. 
3 Erg. (nach J . - U . HARTMANN): rjuprati(panno); vgl. SHT I V 623 B l . 41 V 5 . 
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Kat.-Nr. 3734-3737 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3734 Vorl. Nr. X 2117 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,8 x 3,7 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet 
u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Vinaya-Text, noch nicht be
stimmt. 

A 
x /// + b. . . + + /// 
y /// yena v[ i ] + /// ' 
z /// [k](a)paryäye[n]. III2 

B 
1 /// [sa]magre sam .. IIP 
2 III + ptakä[l]. + III4 

3 / / / + . . . . + + /// 

1 Erg.: anekaparyäyena vigarhya. 
2 Erg.: anekaparyäyena. 
3 Erg.: samagre samghe. 
4 Erg.: sacet samghasya präptakälah. 

3735 Vorl. Nr. X 2120 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,4 x 5,2 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu er
mitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// + [ä]roci[ta]h [a] + /// a /// + + + + /// 
b /// [pr]cchati buddho bhaga III1 b /// .. rmi[k]. m=(e)kam [ä](j)[fi]. /// 
c /// + si na [t]ena + + III c /// rmikim [dvau] äjnapa[y]. /// 
d /// + + + .[ä] . . . . + + /// d / / / + . . . . ' .o [bh]. + + /// 

1 Vgl. SWTF s.v. prach. 

3736 Vorl . Nr. X 2121 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,5 x 4,9 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// . . [m]. s\ . . + + + /// 
b /// kharänäm ka[tu]k[ä] /// 
c /// + + + .ä'.[i] + /// 

B 
a /// + + + . . . . + + /// 
b /// .yatam tad=ucyate [a] /// 
c /// .[ä] yä + + + + /// 

3737 Vorl. Nr. X 2122 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 5,5 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3737-3741 

Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht bestimmt. 

3738 Vorl. Nr. X 2123 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,3 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; Identifizierung: J . -U . HARTMANN. 

Sangitisutra des Dirghagama 
V.19.5a-20 

V 
a /// [s]umana[s]. .r + /// 
b /// [mi]ttam vyutthäna .[i] /// 
c /// + [v]edi ca [bh]. + /// 

Publ.: DÄ(UH) , Nr. 168. 

R 
a /// + .[u]ktyäya[t]. /// 
b /// [s]r(a)bdhih sukham /// 
c /// [n]i kata[m]ä .. /// 
d /// + [1]. + + + /// 

3739 Vorl . Nr. X 2125 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,1 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht 
bestimmt. 

3740 Vorl . Nr. X 2127 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 7 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht 
bestimmt. 

3741 Vorl . Nr. X 2128 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; 6,2 x 4,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht 
bestimmt. 

A 

a .. + + + /// 
b [g]r(a)dha[r]m[änä] /// 
c iti tas[y]. /// 
d [dh]armän=u[p]ä + /// 

B 

a tu tathä .r. + /// 
b Iah labha .. /// 
c .. ko dha[rm]. /// 
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Kat.-Nr. 3742 -3745 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3742 Vorl. Nr. X 2129 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 5,2 x 5,4 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T. abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3743 Vorl. Nr. X 2130 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,8 x 5,6 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet 
u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// + vä .. + + + + /// 
2 /// n=ävyä[k]r(ta) + + . . / / / 
3 /// n=ävyäkrtahetu[k]. /// 
4 /// + + .. avyä[k]rta(h)[e] /// 
5 /// + + . . . . m + . i .[e] + /// 

B 

v /// + + + [s](a)[m](a)[n](a)nt(a)[r]. /// 
w /// + [t]. .. mukha[m=u]pa[g]. /// 
x /// na pratyutpan[nam] c=ärha[to] /// 
y /// [mu]kha[m]=. + + + + + /// 
z /// + nta[r]. + + + + + /// 

3744 Vorl . Nr. X 2134 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,5 x 3,3 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// + + + [s](am)jnapa[y]. /// a /// [t]. • t[e]n(a) + /// 
b /// + + (r)äjagr(h)e .. /// b /// (bha)gavä[n]=. /// 
c /// (samba)[h](u)lä . . + / / / c /// + .=äyusma /// 

3745 Vorl. Nr. X 2136 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,6 x 6 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt.' 

A 
a /// + + .r. . . + /// 
b /// [k]s(e)ma(m) nirväna III2 

c /// pnoti * nä h=ai III3 

d /// + + rena [s](v)ä III4 

' Wahrscheinlich mit SHT X 3755 zu einem 
vimuktyäyatanas. Da der Text in den verschiedenen 
Zuordnung oft nicht möglich. 

B 

a III + + dhyäyam [k] . + III5 

b /// [s]t(a)rena pare[s]äm III6 

c /// ti vivrno[t]i + III1 

d /// + + .am + + + /// 

Blatt. Erhalten sind geringe Textreste aus den fünf 
Texten unterschiedlich abgekürzt wird, ist eine genaue 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3745-3748 

2 Vgl. z . B . Daso V.9(ld), (5d), Sang V.19(ld): yogaksemam nirvanam anuprapnoti; vgl. auch SHT X 
3755 B y . 

3 Vgl. Abhidh-k-vy 54.12f.: nirvanam anuprapnoti. punar aparam na haiva bhikso Sästä dharmam 
desayaty; Daso V.9(2a): (punar iha bh)iksor nai(va sästä vä dharmän desayaty), (3a), (4a), (5a): (punar 
aparam näpy asya sästä vä dharmän desayaty); DN I I I 241.12f. etc., A N I I I 21.27f. etc.: puna ca param 
ävuso (bzw. bhikhhave) bhikkhuno na h'eva kho Satthä dhammam deseti; D A G fol. G13.3 A 3 : [p](u)[n](a)[r] 
(a)[p](a)[r]am bhiksor na haiva sästä; vgl. auch SHT X 3755 A 4 . 

4 Vgl. z . B . Daso V.9(2a), (2b), (3a), (4a), (5a), Sang V.19(2a), (2b), (3a): vistarena svarena svädhyäyam 
karoti; vgl. auch SHT X 3755 A l . 

5 Vgl. Anm. 4. 
6 Vgl. z . B . Daso V.9(3a), (3b), (4a), (5a): vistarena paresäm samprakäsayati [nach S W T F s.v. para 1 c, 

dat.pl. bzw. SHT V I I (Erg.) 512 Fragm. e V 2 ist jedoch an allen Stellen parebhyah zu lesen]; Sang V.19(3a), 
(3b) erg. nach Abhidh-k-vy 54: (vistarena parebhyah samprakäsayati); D A G fol. G2.5 B 5: /// O [vi]s[t]arena 
parebhyas sampra[k]. ///, G13.5 A 2 : /// rena parebh[y]a[s [s]amp[r]a[k]ä ///. 

7 Erg. am Anfang: vibhajati1. 

3746 Vorl . Nr. X 2137 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,1 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch 
nicht bestimmt. 

A 
1 /// apärät=päram nir.. /// 
2 /// o phalam* su .. + /// 
3 /// + .. prasrab[dhi] + + /// 

B 

x /// + klisyamt[e] + /// 
y /// o yah prasrabh[y]. + III1 

z /// [ya]th[ä]bhütam pas[yam] III2 

1 Vgl. z .B . Sang V.19(lc): kayah prasrabhyate. 
2 Vgl. z . B . Sang V.19(lc): yathäbhütam pasyan nirvidyate. 

3741 Vorl . Nr. X 2138 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,9 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht 
bestimmt. 

3748 Vorl . Nr. X 2140 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,2 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3749-3754 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3749 Vorl . Nr. X 2141 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,4 x 3,6 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3750 Vorl . Nr. X 2142 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 5,5 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3751 Vorl . Nr. X 2144 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 x 3,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fund
ort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3752 Vorl . Nr. X 2145 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6 x 4,5 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3753 Vorl . Nr. X 2148 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,4 x 4,7 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3754 Vorl . Nr. X 2149 Schrifttypus V I 

Bruchstück; Papier mit Gipsschicht; 4,5 x 6,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfe
der; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

A 
a /// + [äy]usmä[n=i] + /// 
b /// n=äha slaksnena vä /// 
c / / / . . + + .ä [bhavatji /// 

B 
a /// + + + .. [n]. .. /// 
b /// [l]äs=tälamastakav[a] ///' 
c /// + + [m]=(a)dattam s[t]e + + III2 

1 Erg.: (ucchinnamü)[l]äs=tälamastakav[a](d)? Vgl. S W T F s.v. ucchinnamula (Hinweis: M.SCHMIDT). 
2 Erg.: adattam s[t]e(yasamkhyätamp. Vgl. S W T F s.v. adatta (Hinweis: M.SCHMIDT). 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3755-3757 

3755 Vorl. Nr. X 2150 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht 
bestimmt.1 

A 

1 /// + (vi)starena sva .. III2 

2 /// =y(a)thäpar[y]ä .am + l/P 
3 /// sthäpa[ya] + + + /// 
4 /// nä h=ai .. + + + I//4 

B 
w /// [d=u]cyate .. + + /// 
x /// .äm=anu[tt] . + + /// 
y /// + [ni]rväna[m]=(an)[u] III5 

z /// + [sta] .. /// 

1 Wahrscheinlich mit S H T X 3745 zu einem Blatt. 
2 V g l . z . B . Daso V.9(2a) , (2b), (3a), (4a), (5a), Sang V.19(2a) , (2b), (3a): vistarena svarena svädhyäyam 

karoti; vgl . auch S H T X 3745 A d . 
3 V g l . z . B . Daso V.9(2a) , (2b), (3a), (4a), (5a): yathäsrutän yathäparyäptän dharmän; Sarig V.19(2a) , 

(2b), (3a), (3b) [erg. nach Abhidh-k-vy 54] : (yathäsrutän dharmän yathopadistän yathäparyäptän). 
4 V g l . S H T X 3745 A c . 
5 V g l . z . B . Daso V . 9 ( l d ) , (5d), Sarig V . 1 9 ( l d ) : yogaksemam nirvänam anupräpnoti; vgl . auch S H T X 

3745 A b . 

3756 Vorl . Nr. X 2151 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,8 x 3,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht bestimmt. 

A 

a / / / + . . [p]. + + /// 
b /// + .. lä + + /// 
c /// + läbhah [y] . /// 
d /// [p]ätasayyä .. ///' 
e /// + /// 

B 
a /// + .y. + .. + /// 
b /// [i]yam pratha[m]ä III' 
c /// kim=atra p[u] .. /// 
d /// + [h]ärä .. + + 111 
e /// + .ä [prani] + + /// 

1 Erg . : civarapindapatasayyasanaglanapratyayabhaisajyapariskar.. 
2 karmaväcanä zu e rgänzen? (Hinweis M . SCHMIDT). 

3757 Vorl . Nr. X 2152 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,1 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht 
bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3758-3762 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3758 Vorl. Nr. X 2153 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück, größtenteils mit unbeschriebenem Schnürlochraum; 5 x 3,3 cm; nordtur-
kistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3759 Vorl . Nr. X 2155 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,5 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3760 Vorl . Nr. X 2156 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,1 x 2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Abhidharma-Text. 

A 
x / / / + . . [m]. /// 
y /// II sattrim[s]. /// 
z /// [d]arsan. /// 

B 
1 / / / . . . . sapta /// 
2 /// [a]nusa[y]. /// 
3 /// + + . . + /// 

3761 Vorl . Nr. X 2157 Schrifttypus V I 

Nur ein schmaler Blatteil aus der Mitte; Papier mit Gipsschicht; 8,4 x 3,8 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Schrift z .T. abgerieben; Fundort nicht zu er
mitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3762 Vorl. Nr. X 2170 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,6 x 5,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrschein
lich Sütra-Text.1 

A B 
1 /// (dar)[s](a)näy=opasamkrama .. III2 x /// + + [m]=(a)ti[th]i + + + III5 

2 /// + + p[ü]rvavad=yävat=pa[ryu] III3 y /// [g](au)tamasya darsanäy=o II/6 

3 /// + + + .äva[t]. + .[ä] + II/4 z /// . .h ksatriyo jätyä a III7 

' S H T X 3766 + 3767 gehört sehr wahrscheinlich zu derselben Handschrift. 
2 V g l . z . B . D Ä G fol. 396v 1, 7. 
3 E rg . am Ende: paryupäsanäya oder paryupäsanäyai; s. S W T F s. vv. paryupäsana und paryupäsanä. 
4 Erg . : pürvavad=yävat=paryupäsanäyal 
5 V g l . z. B . D Ä G fol. 397 r 2: so 'smäkam atithir bhavati yat sa bhaväm gautamo 'smäkam atithir bhavati. 
6 V g l . z . B . S H T V 1352c R 3 ; D Ä G fol. 3 9 7 r 3 f . jedoch: gautamam darsanäyopasamkramitum. 

170 



Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3762 -3766 

7 Vgl. z . B . D A G fol. 404v 1, 2: samsuddhah ksatriyo jatyätha; 397r4 jedoch: jatyä yat sa bhavam. 

3763 Vorl . Nr. X 2171 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,5 x 3 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Vinaya-Text. 

A 
a /// (a)näpattir=glä(nasya) ///' 
b /// + + [n]. • ya + + /// 

B 
a /// (sa)[d]v(a)rg[i]k. + /// 
b /// .. citavyam [r]. /// 
c /// + + .{.. + 11/ 

Vgl. S W T F s.v. gläna 1. 

3764 Vorl. Nr. X 2172 

Aufgegangen in Kat.-Nr. 3451. 

Schrifttypus V I 

3765 Vorl. Nr. X 2173 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,8 x 3,5 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu er
mitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Vinaya- oder Karmaväcanä-Text. 

A 
a /// .. [s]. + + + /// 
b /// + cchandah pä[r]. ' 
c /// [cch]andan=datvâ 
d / / / + . . [y]e + + /// 

/// 
.. /// 

B 
a /// + .. t. + + /// 
b /// [n]=ämantraya[t]i /// 
c /// [dh]ärmike sam[gh]. 2 /// 
d / / / . . . . + + + /// ' 

1 Erg.: parisuddhih 
2 Erg.: samghakaranïye oder samghakarmani. 

3766 + 3767 Vorl .Nr. X 2174 + 2175 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand (1 , 2 1); 1) 7 x 3,3 cm; 2) 5,9 x 2,8 cm; nordturki
stanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; Zusammensetzung der Fragm.: K . W I L L E ; wahrscheinlich Sronatändyasütra.2 

A 
1 /// + + + + .äväva ' III 

B 
1 /// + + ti I ya .. + + + + /// 
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Kat.-Nr. 3766 -3769 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

2 III . .h c\[i\xakathäh [pj. III' 
3 /// matay=ä[v//ra/77. + III4 

4 /// .. bhaväm gau[tam]. + III5 

5 /// + [ye]na sre + + + + /// 

2 /// + + [s]y[ä] vihe[th]ö .. + + III6 

3 /// + rati tatra kä[l]e + + III1 

4 /// (yä)vrdt=ipa[r]yupäsa[n](äy). III 
5 /// + + + (v)i[hj(a)rati [t]. + III 

' Das Fragm. ist die Kat.-Nr. 3767 (hier kursiv wiedergegeben). 
2 SHT X 3762 gehört sehr wahrscheinlich zu derselben Handschrift. 
3 Vgl. z . B . D A G fol. 397v6: sa bhaväm [gjauta O mas citrakathah srüyate. 
4 Vgl. z . B . D A G fol. 397v7: äryadharmatayä nyäyyadharmmatayä atuladharmmatayä apramäna-

dharmmatayä. 
5 Vgl. z .B . DÄG fol. 397v8: sa bhaväm gautamo. 
6 Vgl. z .B . D A G fol. 398r 1: na taträmanusyä manusyäm vihethayanti. 
1 Vgl. z .B . DÄG fol. 398r2: [v]i[ha]rati tatra kälena kälam. 

3767 

Aufgegangen in Kat.-Nr. 3766. 

Vorl . Nr. X 2175 Schrifttypus V I 

3768 Vorl . Nr. X 2176 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6 x 4,2 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet 
u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Bestimmung: 
K . W I L L E . 

Fragment mit Wendungen aus dem sllaskandha 

V 
x /// + bhavisya[t]i /// ' 
y /// [bha]visya[t]i + III2 

z /// t=prati . i + + + III-

R 
1 /// . . cchata + + + III4 

2 III ((+)) [du]ndubhay[o] + III5 

3 /// . .rrrrüpäc=chrama .. III6 

1 Vgl. S B V I I 239.19: jayo bhavisyati. 
2 Vgl. S B V I I 239.21: apayänam bhavisyati. 
3 Vgl. S B V I I 239.23: tiryagvidyämithyäjlvät prativirato bhavati. 
4 Vgl. S B V I I 239.26: süryäcandramasau gacchatah. 
5 Vgl. S B V I I 240.1 f.: devadundubhayah atinadanti. 
6 Vgl. S B V I I 240.6: evamrüpät sramanas. 

3769 Vorl. Nr. X 2177 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,3 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3769-3772 

A 

w /// + + + . . . . + + /// 
x / / / . . + + + [s]k[ä]ra[sa] + /// 
y /// (desayi)sye tac=chrnuta [s]ä(dhu) /// 
z /// .ä[d]am bhäva[y] . + + /// 

1 Oder zu lesen: [p](ra)(gr)[hn]ätn 

B 
1 /// + pragrhn[ä] t [ i ] . . + / / / 
2 /// nänäm kusa[l] . + /// 
3 /// [c]i[t](ta)m [p](ra)(gr)h[n]äti pra . . / / / ' 
4 /// + + . . [rä] . . + / / / 

3770 Vor l . Nr. X 2178 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 

1 /// . . sa[bda] .r + /// 
2 /// [m]am ten=ä[ha] + /// 
3 /// o bhayam . . . . / / / 
4 /// o ca • [sa] . . . . / / / 

B 
w /// (bu o ) ddh(o) bhaga . . + / / / 
x / / / o evam c=ai[ta] . . / / / 
y // / d=v=äpare [na ] + /// 
z /// [m](e)ndha . . + + /// 

3771 Vor l . Nr. X 2179 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,6 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A 

1 /// • a th=äyusma( t )o /// 
2 /// . [ä ]padyeyam ya + /// 
3 /// + hite ci[t](t)[e] /// 

B 
x /// + + [k]su [s](a)ndhä + /// 
y /// + [ru]sa : nasya [ tv] . III2 

z /// .ämo nirgato ma /// 

1 Zu Zeile 1-3 vgl. z . B . S B V I I 60.28-61.2: athäyusmato mahämaudgalyäyanasyaitad abhavat: kah 
punar bhagavato bhiksur abhipreta upasthäyako bhavisyati? yannv aham tadrüpam samädhim samäpadyeyam 
yathä samähite citte bhagavato mänasam avalokayeyam; athäyusmän mahämaudgalyäyanas tadrüpam 
samädhim samäpanno yathä samähite citte bhagavatah mänasam avalokayati. 

2 Erg.: mohapurusa nasya tvaml Vgl. z . B . PrMoSü Pät. 16 oder 57. 

3772 Vor l . Nr. X 2180 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand links vom Schnürlochraum; 3,3 
x 6,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schnürlochraum in einer Zeile; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3773 -3777 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3773 Vor l . Nr. X 2182 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand links vom Schnürlochraum; 4 , 2 
x 7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Schnür
lochraum in einer Zeile; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift; L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3774 Vor l . Nr. X 2183 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,7 x 4 ,5 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

3775 Vor l . Nr. X 2184 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,8 x 4 ,2 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

3776 Vor l . Nr. X 2185 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren linken Blattrand; 3,6 x 6 ,2 cm; nordturki
stanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 1 B 2 

y [s] t r (ä)ny=ä[cch] . /// 1 gavatpädau sira[sä] /// 
z padya prave . . /// 2 [k](r)sta a[pra] /// 

1 Zu dem Klischee vgl. z . B . CPS 19.7: (käsäyä)ni vasträny äcchädya samyag eva sraddhayä a(g)äräd 
anagärikäm pravrajanti I tad anuttaram brahmacaryaparyavasänam drsta (eva dharme svayam abhijhayä 
säksätkrtvopasampadya) p(rav)edayam(ti). 

2 Zu dem Klischee vgl. z . B . SHT V 1311 R 2 - 4 : athäyusmäm mälakyamätah bhagavato bh(äsi)[ta]m 
abhina[n]dy(ä)numodya bha(gavatpädau sirasä va)(R3)nditvä bhagavato 'ntikät prakränta athäyusmäm 
mälakyamätah bhagavatä anena samksiptenävavädenävavadi[tah e]ko vya[pakrsta] (apramatta yävad arhan) 
(R4) babhüva suvimuktacitta. 

3117 Vor l . Nr. X 2186 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,2 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

Bestimmung: K . W I L L E . 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3777-3780 

V 1 

y /// + + . . + + + + + + /// 
z /// viharanti täm sarvän=u[p] . /// 

R 
1 /// tvä I yena bhagaväms=te (n)=[o] /// 
2 /// .. [s](r)[ tya v ] i« (ha )» [ r ] ( a )m( t ) [ i ] (t)[e] (sa)[r](v)e + + /// 

1 Zu dem Klischee vgl. z . B . MPS 2.1-3: (yävanto bhiksavo grdhra)kütaparvatam upanisritya viharanti 
tän sarvän upasthänasäläyäm (sannipätaya) I (2.2) (evam bhadantety) äyusmän änando bhagavatah prati-
srutya yävanto bhiksavo grdhrakütam parvata(m upanisritya) viharanti tän sarvän upasthänasäläyäm sannipä-
tayitvä yena bhagaväms tenopajagäma I upetya bhagavatpädau sirasä vanditvaikänte 'sthät I ekänt(a)sthit(a) 
ä(yusmän änando) bhagavantam idam avocat I (2.3) yävanto bhadanta bhiksavo grdhrakütam parvatam upa
nisritya viharanti te sarva upasthänasäläyäm sannipatitäh I yasyedänim bhagaväh kälam man(yate); s. auch 
Divy 207.11-19, GM I I I . 1.15.18-16.9, S B V I I 75.23-76.3, MPS(Dh) 11-14. 

3778 Vor l . Nr. X 2187 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 , 1 x 4 , 2 cm; nordturkista-
nische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

3779 Vor l . Nr. X 2188 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 , 2 x 4 ,2 cm; nordturkista-
nische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3780 Vor l . Nr. X 2189 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand oder rechts vom Schnürlochraum; 4 , 2 x 5 ,9 cm; nordturkista-
nische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

A 
a . [ y ] . kä + [s] . . . + / / / 
b labdhä yasyäm=e[v ] . ' /// 
c näva .. + + + + /// 

1 Unter der Zeile: s.. 
2 Erg.: anäpatti. 

B 

a näpa[ t t i ] 2 + + . . / / / 
b läcärä samcimtya /// 
c + .[ä]m .. + . . . . / / / 
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Kat.-Nr. 3781 -3784 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3781 Vor l . Nr. X 2200 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,2 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3782 Vor l . Nr. X 2201 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,6 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich 
Abhidharma-Text1. 

A 
a /// + + hät(a)vy. + /// 
b /// (pra)[ti]samyu[kt]ai[r=ni] / / / 
c / / / + [ä]rüpyaprat i . . /// 
d / / / + + + + [prat]i . . / / / 

B 
a /// + + + .t. .[u] + /// 
b /// . . tike märge 'nva III2 

c /// + n[t]e [u]papratl /// 
d /// + + . . na pra[t]. /// 

1 Zu derselben Handschrift gehört SHT X 3835. 
2 Vgl. z . B . SHT V I 1362 B 4 (= V 4 ) [zur Id. s. SHT V I I I (Erg.)]: / / / . . y=änti[ke] märge 'nvaya[jnän](e) 

dharma O ///. 

3783 Vor l . Nr. X 2202 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,3 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
w /// + + [kr]tarn ca . . /// 
x /// + ..t* kas [m]ä /// 
y /// + [nä]ya sam . . /// 
z /// [n]( i ) rodhagä[m]i + + /// 

B 
1 /// (ku)[sa]lam vä + + + /// 
2 /// + + [va]ko vä [k ] . . . / / / 
3 III + + [y ]ävad=desam /// 
4 /// + + . . ca I ta + / / / ' 

3784 Vor l . Nr. X 2203 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,7 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Sütra-Text. 

A B 
a /// . . män=dhäraya [ i] /// a /// .t. [ka] ä ta[v] . + III2 

b /// + hg[e]n=äpar i + / / / ] b /// nta upäsa[k]o . . / / / 
c /// + + . . . . + + /// 

1 Vgl. SHT V 1128 B 1, 2, 4: sa ten-angen-aparipu. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3784-3788 

- Erg.: hastaka ätavako; vgl. SHT V 1128 A 5 ; lies in SHT V 1128, Anm. 2, Aiiguttaranikäya statt 
Samyuttanikäya. 

3785 Vor l . Nr. X 2204 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,4 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A 
x /// + + + . . matvä + /// 
y /// [yJujya • käyasya bh. 1 /// 
z /// [p](am)cabhih kämagu[n]a i / / / 

B 
1 / / / ndhäh p ra t iku lä [h ] 2 . . + /// 
2 /// syati yena vä manusya /// 
3 // / + + [r]ä . . a[p]. + // / 

1 Erg.: bhedatl 
2 Lies: pratiküläh; vgl. z . B . SHT IV 30 Fragm. f R 5 : ämagandhäm pratiküläm. 

3786 Vor l . Nr. X 2205 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren rechten Blattrand; 4,6 x 5,5 cm; nordtur
kistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3787 V o r l . Nr. X 2207 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,4 x 2,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3788 Vor l . Nr. X 2208 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

wahrscheinlich Abhidharma-Text.1 

A B 
y /// + [t](e)na rüpe . . + III2 1 /// kusa länivr tävyä(kr t ) . III4 

z /// [m](a)häbhütaih sa[m]. 3 /// 2 /// + [ga]to gha . . + + + III5 

1 Zu derselben Handschrift gehören SHT X 3995 und 4244, eventuell zu demselben Blatt. 
2 Erg.: vyäkrtena rüpena; vgl. SHT X 4244 A 5 und B 3 . 
3 Erg.: samanvägat.; vgl. z . B . SHT V I I I 1838 B 2 , 4 [= R 2 , 4; s. SHT I X (Erg.)]. 
4 Vgl. z .B . SHT X 3482 A 2 , B z , 4244 A 4 und SHT X I 4548 Ay,z . 
5 Vgl. z .B . SHT V I I I 1838 A y , z [= V y , z; s. SHT I X (Erg.)]: pesigato ghanagato. 
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Kat.-Nr. 3789-3792 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3789 Vor l . Nr. X 2209 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 3,8 x 6,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Kutatandyasutra des Dirghagama 

V R 
1 /// s=te buddhä bhagavanto [j]ä / / / ' y /// + + + rha ty=asm[ä] . . + III3 

2 /// + [ke]naci[d]=. .e + + III2 z /// ( a )n ta roddänam* II upe III4 

' Vgl. DÄG fol. 401 v6 (Text nach O. V O N C R I E G E R N ) : samyaksambuddhäs te buddhä bhagavanto jänate. 
2 Vgl. D A G fol. 401 v7 (Text nach O. V O N C R I E G E R N ) : mä me yajham kenacid ahgena. 
3 Vgl. DÄG fol. 402 r2 f. (Text nach O. V O N C R I E G E R N ) : nänyatra sramana eva gautamo 'rhati bha-

vantam bhäradväjam darsanäyopasamkramitum vistarena yathä sronatändyasütre. Das SHT-Fragment hat den 
Text nicht abgekürzt, da die Lücke zwischen V 2 und R y viel größer ist. Die entsprechende Stelle konnte aber 
bisher noch nicht gefunden werden (vgl. z . B . DÄG fol. 396v7: närhati sa bhaväm gautamo 'smäd (lies 
'smän) darsanäyopasamkramitum}). 

4 Vgl. DÄG fol. 402 r3 f. (Text nach O. V O N C R I E G E R N ) : antaroddänam: upeto. 

3790 Vor l . Nr. X 2210 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3 x 4 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

3791 V o r l . N r . X 2211 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,7 x 6 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3792 V o r l . N r . X 2212 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,4 x 4,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + + + + + [ r ] . sä . . + + /// 
b /// (äyu)[s]män=änandah purvä[hn]e /// 
c /// + + + + + + .älä u /// 

B 
a / / / + + + + + .. [to mai] /// 
b /// [m]. lokam=äga tya duh .. III1 

c /// + + [ya] tvam bha . . . [ i ] + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3792 -3797 

1 Vgl. z . B . GM III.2.87.2f.: sakrd imam lokam agatya duhkhasyantam karisyatiti; s. auch SHT V I I 1701 
R6 , MPS 9.15, Divy 534.1 f. 

3793 Vor l . Nr. X 2213 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom Schnürlochraum 
oder vom linken Blattrand; 4,6 x 4,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3794 Vor l . Nr. X 2214 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,8 x 3,3 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3795 Vor l . Nr. X 2215 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,9 x 2,8 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

3796 Vor l . Nr. X 2216 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,3 x 2,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + (k)[ t](a)[v]yä /// 
b /// [k]t(a)vyäh . . /// 
c /// + rmänäm /// 
d /// [a]kusa /// 

1 Erg.: abhidharmasästrel 

B 

a / / / + .y // / 
b /// + kam=[au]ddha /// 
c /// (dha)r[m](a)sas[t]re / / / ' 
d /// + + +[m] . . / / / 

3797 Vor l . Nr. X 2217 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom Schnürlochraum; 4,2 x 6 cm; nord
turkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schnürlochraum in einer Zeile; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt.1 
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Kat.-Nr. 3797-3801 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

A B 
1 /// [y]e divase samgha + + /// y /// o tyam [k ] . /// 
2 /// o yä da[tt]. /// z /// r m a m = ä p a d y e t a 2 a + /// 

1 Auf einem Schild steht: Vinaya-Vibhahga. 
2 Vgl. PrMoSü Pät.54: ksepadharmam äpadyeta (Hinweis M. S C H M I D T ) . 

3798 Vor l . Nr. X 2218 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 ,2 x 6,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3799 Vor l . Nr. X 2219 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,3 x 5,3 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A 
1 /// + + [p](a)[r iv]räjakänäm // / ' 
2 /// . . [p]( i )[ndä]ya cari t[väj /// 
3 /// [bh](a)gavatpädau si(rasä) /// 
4 /// . . .ä [h]ä . . + + + /// 

B 
w /// + + [ksä] .t. . . . [ r ] . + + /// 
x /// ( ta t)=[k](a)smäd=dhetoh n=ä + + /// 
y / / / + . . [p]. . . [v ]yäkara[n] . 2 /// 
z /// + + + bhavati • karu[nä] /// 

1 Unter der Zeile in kleiner Schrift nachgetragen: /// (ya)d=uta dharmadesanaya dharmad[ig]. ///. 
2 Lies: [p](ra)[sn](a)[v]yäkara[n].l 

3800 Vor l . Nr. X 2220 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,2 x 3 ,2 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
w /// kä vä . . ( o ) /// 1 /// janah ana . . /// 
x /// . . [ye] vesta o /// 2 /// tavyam* [y]o /// 
y /// . . tavyah y[o] + /// 3 /// [ye]t* du o /// 
z /// [yij tavyäni . . /// 4 /// + dhä[ra]yi o /// 

3801 Vor l . Nr. X 2221 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,2 x 4 ,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3801 -3805 

Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// + + + + .. + + /// a / / / . . . . k. [d]. [m]. + + + /// 
b /// + + [l]apätram satk[r] /// b /// + . .m [bh]ävayat i [II] /// 
c /// .. samä[ ja]m pa[r]i + + /// c / / / + + . . . . [ t ] . .am .. /// 

3802 Vor l . Nr. X 2222 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,5 x 4,5 cm; nordturkista-
nische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

3803 Vor l . Nr. X 2223 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3 x 3,7 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

3804 Vor l . Nr. X 2224 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4 x 4,3 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Vinaya-Text. 

A 
a /// + + + . . . . / / / 
b /// . . ya avadhyä /// 
c /// kam vicaramti 1 . . /// 

1 Oder lies: vicaram ni oder clvaram nil 

B 
a /// [m=ä] tmäna(m) prat[i] . . /// 
b /// . . codanayä + /// 
c / / / + + + + . .m .. /// 

3805 Vor l . Nr. X 2225 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4 x 5,8 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Kevartisutra des Dirghagama 1 

V 
1 /// + + + + + + + + + + + + + + [ti]putra änusäsa III1 

2 /// + + + + + + + + + + [my](a) + + + + O [st]ä (de) [v] (a )manusyä II/3 
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Kat.-Nr. 3805-3806 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3 / / / + + (pa)[r](i)suddha(m) paryavadä[t](a)[m] .. + + + (O) + + + + . i [ta]m . . / / / 
4 / / / + (d)[v](e)[s](a)dharme mohadhar[m]e + + + + + + ( o ) + + + + + + + / / / 
5 / / / (samnisam)[n]ah samnipati[ta]h ya+ + + + + + + + + + + III4 

1 / / / + [m]=(a)[dh]yastam pari[ksay](am) + + + + + + + + + + + III5 

2 / / / [bh](i)ksus=caturma[h]ä[r]. . . + + + + + ( o ) + + + + + + II/6 

3 / / / + (ä)pas=tejo väyuh + + + + + (o) + + + . . [d]. . . III1 

4 / / / + + + + +m .[e] . . / ? . + + + + ( o ) (dh)y. + pariksa[y]. / / / 8 

5 / / / + + + + + + + + + + + + + + [s ]yeyur=yat r=emäni . . III9 

1 Zu demselben Blatt gehört das Fragment SHT V I 1491 (hier nochmals kursiv wiedergegebn). Das Blatt
fragment gehört sehr wahrscheinlich zu derselben Handschrift wie SHT X 3417 + 3904 und 3926. In der neu
gefundenen D AG-Handschrift findet sich die unserem Fragment entsprechende Stelle in foll. 387 v5-388r3 ; 
vgl. auch DN I 215 f. 

2 Vgl. D A G fol. 387 v5: katamac ca grhapatiputränusäsaniprätiharyam. 
3 Zeile 2-4 stammen aus der Phrase: sästä loka utpadyate tathägato ... purusadamyasärathih sästä 

devamanusyänäm buddho bhagavän sa dharmam desayaty ädau kalyänam ... paripürnam parisuddham 
paryavadätam brahmacaryam prakäsayati tarn khalu dharmam srnoti ... (vgl. auch SHT X 3433, Anm. 5); 
D A G fol. 387v5f. kürzt ab: sästä loka utpadyafte t](a)thägato 'rhan sa[m]ya[k]sam[b]u[ddh](o) .. 
(d)y(ä)[c](a)rana o sa(m)panna vistarena trsu sthäne{su) sästravisuddham samanvosate sadrstake sila-
skandhah, vgl. jedoch z . B . D A G fol. 370v2: trsu sthänesu visuddhim samanvesate tadyathä lobhadha[rme] 
(dvesadharme mohadharme), SHT V 1352 Fragm. a + b R 3 [mit SHT V I I (Erg.)] und S B V I I 230.18 f. 

4 Vgl. D A G fol. 387 v7: yad asau bhiksur astäm (lies: bhiksus tasyäm; vgl. auch das Zitat in Abhidh-k-bh 
59.12: sa hi svasyäm parsady asvajitä bhiksunä) eva parsadi sannisanna(h) sannipatito yad asyaikäkino. 

5 Vgl. D A G fol. 387v8: aparisesa(m) as[t]am pariksayam und S W T F s.v. adhyasta. 
6 Vgl. D A G foll. 387 v9-388 r 1: atha sa bhiksus caturmahäräjikä(n) devän idam avocat*. 
7 Erg. am Ende devä; vgl. D A G fol. 388 r 1: tadyathä prthivy äpas teja väyudhätur iti {atha sa bhiksur ..} 

[Text durch Ditthographie verdorben] caturmahäräjikä (devä) evam ähur; vgl. DN I 215.31-216.1: 
seyyathidam pathavi-dhätu äpo-dhätu tejo-dhätu väyo-dhätüti?" 'Evam vutte Kevaddha Cätummahärajikä 
devä tarn bhikkhum etad avocum; im Tib. ( T T 5595, Bd. 118, p. 126.1.3) nur: de dag gis smras pa. 

8 Erg. am Anfang: nirudhyamte aparisesam adhyastam; vgl. D A G fol. 388 r2f.: nirudhya(n)te aparise-
sam astam pariksayam. 

9 Vgl. D A G fol. 388 r 3 f.: etaj (r6: ta eva taj) jäniran yatremäni catväri mahäbhütäny; DN I 216.18 f.: 
Te kho evam jäneyyum yatth' ime cattäro mahäbhütä; im vorliegenden Fragment ist wohl pasyeyur zu er
gänzen; vgl. z . B . D A G fol. 388 v3: na jänimo vayam api na pasyämah kutremäni catvä(ri) mahäbhütäny 
oder 388 r 2: na jänise (lies jänimo) vayam api na pasyäma (lies °mo) yatremäni catväri mahäbhütäni. 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 6 x 4,6 cm; nordturkistanische Brahmi (Alpha
bet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

R 

3806 Vor l . Nr. X 2226 Schrifttypus V I 

A 
1 / / / + [n](i)sanno . . + / / / 
2 / / / [s]ya grhapater^nifv]. 1 / / / 

B 
w / / / + + + + + . . [t] . + + / / / 
x / / / + + . . pasamkra[ma] + + / / / 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3806-3809 

3 / / / + . . [v]ä samgho [v](a) /// y /// (yä)vad=eva yänabhü(mis )= . III2 

4 /// + + + + ryu[pä] /// z /// + [dejsayati + + + + /// 

1 Erg.: nivesanam (vgl. z . B . SHT V 1116 V 1, CPS 18.1) oder niveditam (vgl. z . B . Say-v 32.12, Avs I I 
8.3). 

2 Vgl. z .B . MPS 10.6, 11.10, SHT IV 180 Fragm. 3 V 3 , V I 1527 A 2 : yävad yänabhümis tävad yänena 
gatvä; Mvu I I I 443.16f.: yävad eva yänabhümis tävad eva yänena yätvä. 

3807 Vor l . Nr. X 2228 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + + + /// 
b /// (uk)t(ä) [m](a)[y]ä a . [ i ] /// 
c /// (u)ktä mayä a . i + /// 
d /// .[ä] u[k](t)[ä] (mayä) + /// 

B 
a /// + + . . va . . . . + + /// 
b /// ( äyus ) [mä]n=udäy l pa . . /// 
c /// + + + (t)[e](n)=opaja[g]. /// 
d /// + + + + + . .m .. /// 

3808 Vor l . Nr. X 2230 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,9 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A 
x /// . . drstatvät* [|] /// 
y /// (ä)[di] tyas[y]=ai + /// 
z /// + katamesu .. /// 

B 
1 /// [su]ryacandrama[so] /// 
2 /// . [ t ] . nämi pi + + /// 
3 /// ye ta thägatä /// 

3809 Vor l . Nr. X 2231 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,5 x 4,1 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A 
a /// + + .. na .. + /// 
b /// [kar]magand[I] + /// 
c /// p[r](a)vesayitav[y](a) /// 

' Lies: v/77? yo oder yau auch möglich. 

B 
a /// .. [p]r(a)[t]y(a)gr. y . 1 v. . . /// 
b /// ..t* sästrsam(jn)[ä] + /// 
c /// + + .o[dh](a) [ i] + /// 

183 



Kat.-Nr. 3810-3811 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3810 Vor l . Nr. X 2234 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,5 x 4,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Katyayaniputra, J ñ a n a p r a s t h a n a 1 

V 
a /// (parya)[v](a)[s]th(i) ta pratya 
b /// + .=utpanno vyäpä . . III2 

c /// + [v](i)tarkah par[avyä] III3 

à III paropafy]. + . . + + III4 

III 
R 

a /// dh[ä]ya s [am] + + + III5 

b /// säparyavasthi ta III6 

c /// + .ähas=caitas[ i]k. III1 

d / / / + . . [t](pa)[nn]o vihim /// ' 

1 Zu demselben Blatt gehört wahrscheinlich auch SHT X 3860. Aufgrund des geringen Textumfangs der 
Fragmente ist eine Zusammensetzung bisher noch nicht möglich. Berührungspunkt beider Fragmente ist jlvitäd 
vyaparopayati (SHT X 3810 V d und 3860 V y ) , das Töten kommt beim „Bedachtsein auf Bosheit" 
(vyäpädavitarka) einmal bei der Schädigung einer anderen Person vor (T 1544, X X V I 928 b 18) und zweimal 
bei der Schädigung der eigenen und anderen Personen (T 1544, X X V I 928 b 19 und 20); zum Inhalt vgl. auch 
SHT V I I I 1849. 

2 Erg.: katham oder evam utpanno vyäpädavitark.; vgl. T 1544, X X V I 928b 14, 17 und Demiéville, 
Abhidh 470.22 bzw. 470.28 f. 

3 Erg.: vyäpädavitarkah paravyäbädhäya; vgl. T 1544, X X V I 928b 17, 18 und Demiéville, Abhidh 471. 
4 Erg.: jlvitäd vyaparopayati; vgl. T 1544, X X V I 928b 18, 19, 20 und Demiéville, Abhidh 471.2f. 
5 Erg.: ubhayavyäbädhäya samvartatel Vgl. T 1544, X X V I 928b 18, 20 und z .B . Demiéville, Abhidh 

470.29 f. 
6 Aus dem Beginn über das Bedachtsein auf Schädigung (vihimsä); erg.: vihimsäparyavasthitah. 
1 Erg.: paridähas caitasikah; vgl. T 1544, X X V I 928b21 f. und z . B . Demiéville, Abhidh 470.4. 
8 Erg.: °m utpanno vihimsävitark.; vgl. T 1544, X X V I 928b23. 

3811 V o r l . N r . X 2236 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,6 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A 

w /// + .s. [dh]. ra . . + /// 
x /// [r]m. dharmädhik . 1 

y /// .. di I yad=atra + /// 
z /// [su]merüpari + /// 

/// 

B 

1 /// .. nusthitas=c. + /// 
2 /// [m](a)nträ utkl[l]( i täh) /// 
3 /// + muskata[le] . . /// 
4 /// + .1 . . [s] . + + /// 

Unter der Zeile: [r]i ///; erg.: dharmadhikariki kathäl 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3812-3814 

3812 Vor l . Nr. X 2237 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 4 x 4,9 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich 
Abhidharma-Text. 

A 

a / / / + . . [m]. + + + + + / / / 
b / / / sayäh na kena . . .=[c]. / / / 
c / / / [hä] ta [v]yäm=ävenik l / / / ' 

B 
a / / / jn [ä t ] (a )m[ä j ]n[ä]syämindr i III2 

b / / / .äh sap tabhi r=jnänai [ r ]= . . / / / 
c / / / + ' + . . + + + + / / / 

1 Vgl. z . B . SHT V 1187 Fragm. a B 1 [= V I ; zur Identifizierung s. SHT V I I (Erg.)]: / / / + + + [pra]ti-
sam(yuk)t. [ni]ro[dha]d(ar)[s](a)naprahätavyäm äve[n](i) + /// und B 3 (= V 3 ) : /// [v]yäm ävenikim 
a[vJidyäm [s]thäpayi[tv]ä. 

2 Vgl. S W T F s. v. anäjhätamäjnäsyämindriya ( N ) ; Hinweis von M . S C H M I D T . 

3813 Vor l . Nr. X 2240 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchs tück ; 3,9 x 2,3 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

3814 Vor l . Nr. X 2241 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,2 x 5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

V ( ? ) ! R ( ? ) 
y / / / [ k ] . y(e)na bhaga[v]. . . / / / 1 ///[n]=n=äparam=^mäd=bhavam pra/// 
z /// [h]. bhagavato [dh]armam [s]ru III2 2 / / / yad=uta silam ca sa . . / / / 

1 Zu V ( ? ) y - R ( ? ) l vgl. z . B . GM III.1.48.8-18: athänyatamo bhiksur yena bhagaväms tenopasam-
kräntah I upasamkramya bhagavatah pädau sirasä vanditvaikänte 'sthät* I ekäntasthitah sa bhiksur bhaga-
vantam idam avocat* I sädhu me bhagaväms tathä samksiptena dharmam desayatu yathäham bhagavato 
'ntike samksiptena dharmam srutvä eko vyapakrsto 'pramattah ätäpi prahitätmä vihareyam* I eko vyapakrsto 
'pramattah ätäpi prahitätmä (vihara)n yad artham kulaputräh kesasmasrv (Ed. °smasrüny) avatärya käsä-
yäni vasträny äcchädya samyag eva sraddhayä agäräd anagärikäm pravrajanti tad anuttaram brahmacarya-
paryavasänam drsta eva dharme svayam abhijnayä (Ed. °jnäya) säksätkrtvopasampadya pravedayeyam* I 
ksinä me jätir usitam brahmacaryam krtam karaniyam näparam asmäd bhavam prajänämlti. 

2 Vgl. z .B . SHT V I 1354 B 3 : /// (dharma)m (de)sayatu yathäham bha[ga](va)[t]o dharmam srutvä 
pürvavad yävan=n=ä(param=asmäd=bhavam); SÄ(VP) Fragm. 3 V 7 : sädhu me bhadamta bhagavan 
samksiptena dharman desaya yad aham bhagavato dharmam srutvä eko vyavafkrsto]. 
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Kat.-Nr. 3815-3817 Fundort unbekannt/Turfan-Oase Papier-Mss. 

3815 Vor l . Nr. X 2243 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 2,6 x 5,1 cm; nordturkistanische BrähmT (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Vinayavibhahga-Fragment. 

A B 
a /// [m=äha I] amu[ke pradese] /// a /// + ( ta)[ tr]=äpatt ih katham + /// ' 
b /// + .ä .. nänäm bha + /// b /// (pä) taya[m]t ikäm* na [g]r /// 

1 Beginn der Kasuistik einer Regel; vgl. z . B . SHT I 541 R 4 (ed. BhlPr, p. 41, Hs. Vb; im Nachdruck ist 
die Einfügung „Kat.-Nr. 394" zu korrigieren), 549 V 4 (ed. BhlPr, pp. 41 f., Hs. Vc; im Nachdruck ist die 
Einfügung „Kat.-Nr. 394" zu korrigieren), V I 1374 V 2 , 1473 Fragm. a R 1 und b B c , VinVibh SA. 10.9. 

3816 Vor l . Nr. X 2244 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,4 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + + [v]yä [ v ] . [d]y[ä v]yä .. / / / ' 
b /// (ve)[da]nlya(h> sparsah du /// 
c /// + + + [da]yat=Iti [• v]yä /// 

B 
a / / / + . . pi manä .. .y. /// 
b /// .y. loke upapadya /// 
c /// .. [k]ä[m]ä[v](a)[c](a)rä + /// 

1 Erg. und lies: [v]yä[v](a)[dh]y[äv]yä(vadhya)7 Vgl. S W T F s.v. avyävadhya (Hinweis M. S C H M I D T ) 

3817 Vor l . Nr. X 2245 Schrifttypus V I 

Einseitig beschriebenes Bruchstück vom rechten Blattrand; Faltbuch; 3,7 x 5 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort: Xoco (gekauft); 1. Turfan-
Expedition; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Sarvatathägatosnlsasitätapaträ-näma-aparäjitä-m 

V 

a /// + + + + [bo]dhisa 
b /// . . rvabuddhabodhisa 
c /// mo loke arha 

1 Das Fragment gehört nach paläographischen Gesichtspunkten zu der Sitätapaträ-Handschrift SHT I 631 
(weitere Fragmente dieser Handschrift befinden sich in der Istanbuler Universitätsbibliothek; s. K . W I L L E , Ist, 
Handschrift A) . Wenn man davon ausgeht, daß die Handschrift nicht mehrere Texte enthielt, dann stammt das 
Blattfragment aus dem Anfang des Textes, der aber von den bisher bekannten Versionen und Übersetzungen 
abweicht. In Zeile b und c sind Reste aus der Verehrungsformel erhalten, vgl. StusC, p. 195.1-3 (= T 945): 
Namo tathägatäya arhate samyaksambuddhäya, namas sarvabuddhabodhisattvebhyo, namas saptänäm 
samyaksambuddhakotmäm srävakasamghänäm (T 944, X I X 103a 1: sasrävaka0), namo loke 'rhantänäm; 
StusKbB, Zeile 12-14: siddham. namau ratnatrayämya, namah sarvabuddhabuddhasahebhya, namau 
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Papier-Mss. Turfan-Oase/Fundort unbekannt Kat-Nr. 3817-3819 

buddhäya, namau dharmäya, namau samghäya. namah saptämnäm sammyaksambuddhakotlnäm samsrävaka-
samghämnäm, namo loki arhamntämnäm (so auch StusKhA, Zeile 10-13, allerdings ohne sasrävaka-
samghänäm); da unsere Handschrift etwa 17 bis 20 Aksaras pro Zeile enthält, wird sie wohl wie StusC namo 
buddhäya namo dharmäya namah samghäya nicht enthalten haben. Von den verschiedenen tibetischen Über
setzungen stimmt die tibetische Handschrift PT 45 am besten überein (vgl. StusP, p. 42, PT 45 1/2-3). Die 
uigurische Übersetzung hat ebenfalls einen erweiterten, von unserem Fragment abweichenden Anfang (s. U 
I I 50-52), ebenso SHT X 4352. Unklar bleibt auch noch, wie bodhisa(tv). in Zeile a einzuordnen ist. 

3818 Vor l . Nr. X 2246 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,5 x 3,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Catusparisatsutra des Dirghagama 
10.6-11*10 

V 
a / / / + + + + . . + / / / 
b / / / + . [n] . [b]. [1]. [r]=upe[t]. / / / ' 
c / / / pakä dharmäs=ta [ s ] (m)ä III2 

d / / / [s](a)ma[ye] . . +m + + III3 

R 
a / / / [ t] . + + + + + / / / 
b / / / mavä [d ]ena • [g]. . [ r ] . III4 

c / / / + r thäy=ähi[ tä] + III5 

d / / / + + + . . + + / / / 

1 Vgl. CPS 10.6: sarvaj(nabalair upetah II). 
2 Vgl. CPS 10.8: (jitä me päpakä dharmäs tatopaga jino hy aham I); teilweise erg. nach Uv 21.5 cd: jitä 

me päpakä dharmä(s tatjo 'ham upagä jinah; S B V I 132.19: tenopagu jino hy aham (A: paga jinohyatam); 
unser Fragment stimmt eher mit Mvu I I I 326.20 überein: tasmäd aham upaka jino; vgl. auch Vin I 8.29: 
tasmäham Upaka jino, MN I 171.15: tasmä 'ham Upakä jino. 

3 Vgl. CPS 11.2: (tena khalu samayena pamcakä bhiksavo); die Lücke zwischen Zeile c und d ist viel 
kleiner als der zu erwartende Text. 

4 Vgl. CPS 11.9: nämavädena gotravädenäyus(ma)dvädena. 
5 Vgl. CPS 11.10: dirgharä(tram ana)rthä(y)ähitäya (du)hkhäya. 

3819 Vor l . Nr. X 2247 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Rand rechts vom Schnürlochraum; 4 x 5,6 cm; nordturki
stanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Schnürlochraum in einer Zeile; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
X / / / (O) + . . . . [ s ] . + / / / 
y / / / o I sa tvänäm sam(k)le 1 / / / 

B 
1 / / / [bhi]ksur=a[cchai]tslt=trsnäm v i . . / / / 
2 / / / o bhayo räjaku . . III2 
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Kat.-Nr. 3819-3821 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

z / / / dhyam=utpa[d]ayati a .o / / / 3 / / / ( o ) .a sar[dh]am sam + + III3 

' Ein Teil des Randes von Seite B ist umgeklappt und verdeckt teilweise das Aksara. 
2 Erg.: abhayo räjakumär.. 
3 Erg.: bhagavatä särdham sammodanim samramjanim kathäm vividhäm upasamhrtyaikänte ... 

3820 Vor l . Nr. X 2248 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,5 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Bhiksupratimoksavibhanga 
Pätayan t ika-dharma 72 .3 -6 1 

V 
x / / / + [d]galo 'nu . . . . + III2 

y / / / [s](a)dvarsasamjnï . . + III3 

z / / / . . bhiksavas=ca [s] . Ill4, 

R 
1 / / / [päjdayati roha[t]i III5 

2 / / / rnavimsa[d]v + III6 

3 / / / rohati . . + + III1 

1 Vgl. T 1435, X X I I I 116c2-14 (Hinweis J . C H U N G ) . 
2 Vgl. VinVibh Pät.72.3: sa ca pu(dgalo 'nupasampannas). 
3 Vgl. VinVibh Pät.72.4: aparipürnavimsa(dvarsasamjhi). 
4 Vgl. VinVibh Pät.72.4: samväsäd (bhiksavas ca sätisäräh) [Hs. samväsät* (bhiksavas)]. 
5 Erg.: upasampädayati (Hinweis M. S C H M I D T ) ; VinVibh Pät.72.5 erg. nach Hs. D 117b.a: upasampä(da-

yed ärohati); Hs. D 117b.a (= SHT I 547 Fragm. b A a ; Zeile a ist Zeile 1; neue Lesung: K . W I L L E ) jedoch: 
/// [d](a)[y]. + [rjohati, wahrscheinlich ist deshalb zu erg.: (upasampä)[d](a)[y](ati) [rjohati. 

6 Vgl. VinVibh Pät.72.6: aparipü(rnavimsadvarsassamjni). 
1 Hier liest und erg. VinVibh Pät.72.6: (tarn samgha upasampädayed) up(asam)pannah I änä(pattih); die 

Hs. (SHT I 547 Fragm. a R 3 ) liest jedoch upa[sam]pat* statt up(asam)pannah (so auch SHT V I 1529 R3) ; 
die Lücke umfaßt R 1 entsprechend 10 Aksaras, so daß eine Ergänzung „prsto na braviti (rohati tasya pudga-
lasya) upa[sam]pat*" auch möglich ist. 

3821 Vor l . Nr. X 2249 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,7 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a / / / . . • g. + + + / / / 
b / / / . . [t]ah dvi t ïye[n] . / / / 
c / / / [to] bhütah pr . . + / / / 

B 
a / / / [t].h rüpari jä 1 + / / / 
b / / / + . . [h] kâ sama[nt]. / / / 
c / / / + [pra]ti [1]. + + / / / 

1 Lies und erg.: rupam parijanatil 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3822 -3825 

3822 Vor l . Nr. X 2251 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,8 x 4,7 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich 
Abhidharma-Text. 

A B 
x /// + + .[r] + + + + + /// 1 /// + sya bhagavata sr[ä] /// ' 
y /// [dr]stivipra[y]u[k]t. + . . / / / 2 /// . . drstisamyo[j](an)[e](na) /// 
z /// + [y]uktesu dharmesu [pra] /// 

1 Erg. und lies: buddhasya bhagavatah sravaka bhavanül 

3823 Vor l . Nr. X 2253 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,5 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Vinaya-Text. 

A B 
a /// + viga(r)[h]y. + /// a /// + [lü] . . + + /// 
b /// . . na buddho [bh](a) // / ' b /// püyena u .. /// 
c / / / + .e . . + + III c /// [l]äyi + + + /// 

1 Erg.: anekaparyayena buddho bhagavan. 

3824 Vor l . Nr. X 2254 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,8 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + .s. vasï c. /// 
b /// tisro vidyä + /// 
c /// + [bh]ih=puja .ï /// 
d / / / + . . prïti . . /// 
e /// + + . . to . . /// 

B 
a /// + . . [ t] . ma .. + /// 
b /// + + ya I ce[ti] . . /// 
c /// + [n]âya de[s]. + /// 
d /// (ma)dhyädh imät rä + /// 
e /// .[â] . . kho 'dho dr[s](t)i /// 

3825 Vor l . Nr. X 2255 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,5 x 4,1 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3825-3828 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

A B 
y / / / . . [ j ] . nmä yo na . . /// 1 /// + ttir=atra na [bh]. /// 
z /// + + [sr]eyaso du[h] /// 2 /// . [ ä ]nam=ätmano .[o] /// 

3826 Vor l . Nr. X 2256 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,3 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A 
a /// + + [y]ai I a[bhy]. /// 
b /// + [s]uhrt* ve[s] . /// 
c /// . . m=iti priya . . /// 
d /// + upa . i + + /// 

B 
a /// . . visväsa .[r] + /// 
b /// [s].h=pritiva[c]. /// 
c /// + [tr]äni I sa[mu] /// 
d /// + + [va]häri[k] . /// 

3827 Vor l . Nr. X 2257 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,3 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// + + + + + . . . . + // / a /// + . . + + + + + + /// 
b /// + + + . . [g]. [s ]väsama + / / / ' b /// + [Ii e ]kamü . . /// 
c /// . . s=t[i]sras=tu pürvähne [bh]. III2 c /// + + + + + [1]. tv=a[s](a)m /// 
d / / / + . . . . + .ä . . + . . [m] .[ai] .e + /// 

1 Im Bhaisajyavastu (GM I I I . 1.160 f.) findet sich die Geschichte von den beiden Nägas Sväsa (~ 
Dhrtarästra) und Mahäsväsa (~ Virüdhaka). 

2 Vgl. z .B . Bower I I fol. 23r2: tisras tisras tu pürvähne bhuktvägre bhojanasya ca. 

3828 Vor l . Nr. X 2259 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,5 x 7,3 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

M a h ä p a r i n i r v ä n a s ü t r a des DIrghägama? 
2.27-29 

V ( ? ) 
y /// + + + + + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3828-3830 

z /// srtam vir[ag](a)nihsr . . / / / ' 

R ( ? ) 
1 /// .[am] dha rmäm samädäya vartisyam[t]i III2 

2 /// + + + + [ rm]äm + + III3 

' Vgl. MPS 2.27: (vivekanisritam viräganisritam nirodhanisritam); zu den verschiedenen Schreibungen 
s. SWTF s. v. nisrita. 

2 Vgl. MPS 2.28: (saptäpärihänTyän dharmän samädäya vartisyante); ebenso MPS 2.13. 
3 Vgl. MPS 2.29: (samramjaniyän dharmän desayisyämi)\ ebenso MPS 2.14; in MPS 2.20, 23 ist 

dharmäm desayisyämi belegt; die Aksara-Reste, die in Zeile 2 unseres Fragments (dha)rmäm folgen, können 
jedoch nicht als desa gelesen werden, eher [p]. [r] (erg. pürvavatl). 

3829 Vor l . Nr. X 2260 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; 4,6 x 4,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift und Bestimmung: K . W I L L E . 

Lokeccasütra I I des D l r g h ä g a m a ? 1 

A B 
x [h]m(a)[n]. . . /// 1 s=te . . + III2 

y tatä . . /// 2 s=tvafi=ca [•] . . III3 

z lo[k]e + /// 3 [ s ] = ä m = e . . . . III4 

1 Nach paläographischen Gesichtspunkten gehört dieses Fragment zu derselben Handschrift wie SHT X 
3830 + 3848, das aus dem Lokeccasütra des Dlrghägama stammt. Ergänzt man in A x brähmano und in A z 
lokecco, dann könnte das Fragment ebenfalls aus dem Lokeccasütra stammen. 

2 Vgl. D A G folio 382 v 8: yena lohityo brähmanas tenopasamkränta. 
3 Vgl. DAG folio 383r 1 f.: lohityo brähma(nas tvam ca lohitjy. ca me [zur Erg. vgl. z .B. DAG folio 382v6]. 
4 Vgl. D A G folio 383r2: lohityo brähmaf(hmajjnas täm eva rätrim. 

3830 + 3848 Vor l . Nr. X 2261 + 2286 Schrifttypus V I 

2 Bruchstücke vom unteren Blattrand ( 1 , 2 ! ) ; 1) 4 x 6,4 cm; 2) 4,4 x 4 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Lokeccasütra I I des D l r g h ä g a m a 2 

V 
x /// + + + + .[r] .. + + + + + + + + + III3 

y III (l)[ok](e)[c]c[o] brähma[na](h sra)[m](a)[no] g[au]tama + . . + + III4 
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Kat.-Nr. 3830-3833 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

z /// + [sr](a)mano gauta . . . . [kaus](a)le[s]u janapa[d](esu) III5 

R 
1 /// (a)lpäb[ädh](a)tä . . prccha : a [ l ]pä ta i i [g]a[ täm] 6 . . /// 
2 /// [na] eva[m=äry]=(e)ti [bhes](a)ji[n njäpi to l[o](k)e + III1 

1 Das Fragment ist die Kat.-Nr. 3848 (hier kursiv wiedergegeben). 
2 Das Fragment stammt aus dem Anfang des Sütra; der Brahmane Lokecca schickt seinen Barbier zum 

Buddha, um ihn in seinem Namen einzuladen. 
3 Vgl. D A G fol. 382r 8: brähmanasyedam evamrüpa(m) pä[p]a[k]am [djrstigatamm utpannam. 
4 Vgl. D A G fol. 382 v 1: [a](s)[r]au[s]i lauhityo brähmanah sramano gautamah kausal] esu] janapadesu 
zu den Zeilen y und z vgl. auch DN I 224.17-20: Assosi kho Lohicco Brähmano: 'Samano khalu bho 

Gotamo Sakya-putto Sakya-kulo pabbajito Kosalesu cärikam caramäno mahatä bhikkhu-samghena saddhim 
panca-mattehi bhikkhu-satehi Sälavaükam anuppatto. 

5 Vgl. D A G fol. 382 v 2: srutam me sramano gautamah kausalesu janapade cärikäm. 
6 Für: alpätahkatäm; vgl. D A G fol. 382 v 3: tarn bhagavantam gautamam asmä O kam vadanenälpabädha-

täm [ca] prcchälpätahkatäm ca laghütthänatäm DN I 225.9f.: appäbädham appätahkatam lahutthänam 
balam phäsu-vihäram puccha. 

1 Vgl. D A G fol. 382v4: särdham O bhiksusamghena evam aryeti bhesaji (fol. 382r5, v5 , 7, 383 r4: 
bhesajin) nä[p]it[o] lohityasya brähmanasya pratisrutya; DN I 225.16f.: 'Evam bhante' ti kho Bhesiko 
nahäpito Lohiccassa brähmanassa patissutvä. 

3831 Vor l . Nr. X 2263a Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,5 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

y // / . . tra bh(i)ks. + // / 
z / / / (k)älena ana[th].' /// 

B 

1 /// (bh)[i]ksohr=ebhih pam[c](abhih) /// 
2 // / (bha)damta bhi(ks)o + + + /// 

Lies und erg.: anathapindado grhapatihl 

3832 Vor l . Nr. X 2263b Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,8 x 1,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R noch nicht bestimmt. 

3833 Vor l . Nr. X 2264 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,5 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 

192 



Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr.3833 -3837 

nicht bestimmt. 

3834 Vor l . Nr. X 2265 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom rechten Blattrand oder links vom Schnürlochraum; 3,4 x 3,4 
cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3835 Vor l . Nr. X 2266 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,3 x 3,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich 
Abhidharma-Text1. 

A 
a /// [ sa]myukt[a i ] r=mä .. /// 
b /// [ s ] (a)my[u]kta i r=bhä . . /// 
c /// + + präp[t]o + /// 

B 

a /// + + .. [jna]n. + /// 
b /// + [p]r(a)[t]( i)samyu[ktai] /// 
c /// (a)[n](va)yaj[n]ä[n]e a + /// 

1 Zu derselben Handschrift gehört SHT X 3782. 

3836 Vor l . Nr. X 2267 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand oder links vom Schnürlochraum; 3,8 x 5,9 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a / / / + . . + + + + 
b /// + . i . .h prat[y]e[t]i mi 
c /// [pr](a)tyeti silavrata 

B 

a /// pprakärä yadi tä 
b /// + n(i)rodham [n=ä]s[t]=I 

3837 Vor l . Nr. X 2268 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. 80; 4,2 x 5,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

V 
x .pp. .vr .t. + + + /// 
y t a smäd=eva go .[tr] . /// 
z .n.m kälo ma .. /// 

R 
1 [kto] . . drs[ä]h a .. /// 
2 [j]näyä väcyam ni . . /// 
3 . . s[y]ä . . . . + " + / / / 
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Kat.-Nr. 3838-3840 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3838 Vor l . Nr. X 2270 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,4 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; Identifizierung: J . C H U N G und K . W I L L E . 

Sütra -Fragment . Entsprechung zu Sütra 454-455 im chin. S a m y u k t ä g a m a 1 

V ( ? ) 
1 /// . . [ r ] ( i ) [dä]gha[n] . . . III2 

2 /// [dhätujh pürvava[ t*] III3 

3 /// [v](a)t i [ccha]n[danä] III4 

4 /// [nätvam bhav](ati) /// 
5 III +....'.. + III 

R(?) 
1 /// + + + . . + + / / / 
2 /// dh[ä] t [ü]näm [dh]. + III5 

3 /// .ä tvam prati[tya sam] III6 

4 /// (pa) r idäghanä . . III1 

5 III .. [t]e [c]aksu [c ] . . . / / / 8 

1 Vgl. SHT V I 1393 und Enomoto 2004, pp. 46 f f ; nach ENOMOTO 2004, Anm. 27, wäre es auch möglich, 
daß der Text des Fragments nur aus Sütra 455 stammt. 

2 Vgl. SHT V I 1393 V I , und Hoernle 149.add. o.Nr. (Hartmann/Wille 1992, Photo 172, Fragm. h; 
Faksimile unter Or. 15009/397; ed. Enomoto 2004) r5, v6: paridäghanänätvam. 

3 Vgl. SHT V I 1393 V 2 : caksurvijnänadhätu [pürjvavat*. 
4 Vgl. SHT V I 1393 V 3 : bhavati cchandanänätvam. 
5 Vgl. SHT V I 1393 R 1: dhätunäm dhätu ///. 
6 Vgl. SHT V I 1393 R 2 : sparsanän[ät]vam pratitya samjnä[nä](nätvam). 
7 Vgl. SHT V I 1393 R 3 : paridäghanänä(tvam). 
8 Vgl. SHT V I 1393 R4 : utpadya[te caksu]rdhä(tum)\ im vorliegenden Fragment vielleicht durch Ditto-

graphie caksu doppelt geschrieben. 

3839 Vor l . Nr. X 2272 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,6 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// . . pakäh kataras=ca .. /// y /// [se]sam ni .r. + . . . . + + / / / 
2 /// [r]=(a)ntarah . . + [sa] . . . . + / / / z /// + s=ca te etaj=jätiy[u] . . /// 

3840 Vor l . Nr. X 2273 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,2 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// ni[h]srjati : ta . . /// a /// + . . py=[är] (ak)[s ] . . . /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3840-3844 

b /// + [n]ih[sr](st)ä[y] . + /// b /// aya[m] mägadhakah . . /// 

3841 Vor l . Nr. X 2275 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 ,2 x 3,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3842 Vor l . Nr. X 2278 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4 ,2 x 3,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// karma[ny]. . . + / / / ' a /// + sya + + + III2 

b /// thä ekäm=a[p ] . III2 b /// (ka)rmanye sthite III4 

c /// [ y ] . ge . [ i ] . . . . + / / / z III [ r ]am=as[m]ä . . + III5 

1 Vgl. z .B . S B V I I 249.4, 21: karmanye stite. 
2 Vgl. z .B . S B V I I 249.6, 23: tadyathä ekäm api dve. 
3 Erg.: pasyatal Vgl. z . B . S B V I I 250.28; der Text der Zeilen a-c scheint stark abgekürzt zu sein. 
4 Vgl. z . B . S B V I I 251.5. 
5 Vgl. z .B . S B V I I 251.12f.: ndparam asmäd bhavam prajänämiti. 

3843 Vor l . Nr. X 2279 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 , 9 x 2 ,7 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

3844 Vor l . Nr. X 2281 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom Schnürlochraum; 4 , 2 x 4 cm; nord
turkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// + (a)dhiprajna + + /// x /// o t i j [nä]nab(a) + / / / ' 
2 /// ( rd)[dh]( i )pädas=ci t ta[vlr ] (y) . /// y /// . . vasavarttl [p]. III2 

3 /// o s=cira[kä]lä . . /// z /// + sasy=e . i + /// 

1 Erg.: pümaniväsänusmrtijnänabalam oder püweniväsänusmrtijnänabalasamanvägatal 
2 Vgl.: dasasatavasavartiprativisistänäm; das erste Aksara kann aber kaum als ta gelesen werden. 
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Kat.-Nr. 3845-3849 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3845 Vor l . Nr. X 2282 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,4 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwache rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// . [ i ]m gacchati I tathä + /// ' y /// + [m]. h[e]tuh [k ] . /// 
2 /// + [ti] dharmavica[y]. III2 z /// [s]y=[ä]pi cira[bh]. III3 

1 Vgl. SHT VIII 1857 R 2 : /// + pürim gacchati tathä smr[t]. /// und X 4112 Bc: /// + (par)[i]pürim 
gac[ch](at)[i] ///. 

2 Vgl. SHT VII I 1857 R 3: /// + vicayasambodhyä[h](ga) + /// und X 4112 B b: / / / . . [dya]t[e] dharma-
[vic](a)[y]. ///. 

3 Erg.: cirakrtasyäpi cirabhäsitasyäpi. 

3846 Vor l . Nr. X 2284 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,9 x 4,9 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A B 
y /// [t] . [m] . II [ t ] r [prakär] . . . /// 1 /// . . • ta [s]y[äm k] /// 
z /// [s] (a)rvatränugatäh . . /// 2 /// [ rma]sy=änudharma samä /// ' 

1 Erg. und lies: dharmasy=änudharmam samädäya. 

3847 Vor l . Nr. X 2285 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 5 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3848 Vor l . Nr. X 2286 Schrifttypus V I 

Aufgegangen in Kat.-Nr. 3830. 

3849 Vor l . Nr. X 2287 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. [1]69 oder (2)69; 6 x 2,5 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch 
nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3849-3852 

V 
a [bhy]. /// 
b na [c ] . /// 

R 
a [n]i . . /// 
b k [ t ] . /// 

3850 Vor l . Nr. X 2289 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4 ,2 x 3,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht be
stimmt. 

A 
a /// [r](dha)[m] sammukham .. / / / ' 
b /// . . dasya [a] + /// 
c / / / + .e ya // / 

B 
a /// . . ti • addhä .ä /// 
b /// kräntah II + + III2 

1 Erg.: särdham sammukham sammodanim. 
2 Ende eines Abschnittes oder eines Sütra; s. S W T F s. v. prakränta. 

3851 Vor l . Nr. X 2293 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,1 x 3,7 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt.1 

A B 
1 /// (pa)[r](a)cittajnanam* .ä /// y /// + + [bh]ä[va] . . + /// 
2 /// + + + [p](a)raci(tta) + /// z /// [tarn] pa resäm te . . / / / 

1 Vgl. SHT X 3971. 

3852 Vor l . Nr. X 2294 Schrifttypus V I 

Bruchstück links vom Schnürlochraum; 4 ,2 x 3,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht be
stimmt. 

A B 
a /// + anutpa o (nn). /// a /// na[ma]y[e]su ca /// 
b /// (bhä)va[näp]rahät (avy) . /// b /// sya sa o /// 
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Kat.-Nr. 3853-3856 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3853 Vor l . Nr. X 2297 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 x 4,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Schrift der einen Seite z .T . abgerieben; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// .[o]ty=upacinoti ca [ y ] . / / / ' y / / / + . . [n]i + + /// 
2 /// + .ä na pratya[y]. + /// z /// [n] . ca na [ya] . . . . /// 

1 Erg. am Anfang: karoty; vgl. z . B . SHT IV 32 Fragm. 58 V 1, 2. 

3854 Vor l . Nr. X 2300 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,3 x 6,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

3855 Vor l . Nr. X 2301 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,1 x 2,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch 
nicht bestimmt. 

A B 
a /// + + + II [ l ] ( l ) /// a /// . . [dit](a)[h] .[e] /// 
b / / / + . . nyä p ü [ r ] . . + /// b /// . . viskrta . . /// 
c /// (gac)[ch](a)ti I kirn pu(nar)=. / / / c /// + ne sam . . /// 
d /// + + + [m] . tta . . + /// d /// + + . . ..' [m]. /// 

3856 Vor l . Nr. X 2306 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,8 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A B 
y /// n=ät ipra + /// 1 /// . . yuta[m]* / / / ' 
z /// . . s räva[k]ä . . /// 2 /// + upari . i / / / 

1 Ende eines Verses im Metrum Anustubh? 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3857-3860 

3857 Vor l . Nr. X 2308 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,5 x 5,4 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
y /// + . . [n]. na [k ] . + /// 1 /// .o . . [gjajnah prthagja(n). /// 
z /// .. .j(a)nah trtiye . . /// 2 /// + + + .. [na]h u . . + + /// 

3858 Vor l . Nr. X 2310 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A B 

1 /// [s thä]pa[yi t ] (a)vyam • /// y /// + + + [ t ] (a)vyam* + /// 
2 /// + + . . .o . . + /// z /// . . [n]dh[e] • p rä t imok[s ]am /// 

3859 Vor l . Nr. X 2311 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,5 x 2 , 7 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3860 Vor l . Nr. X 2312 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 3,5 x 4,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

K ä t y ä y a m p u t r a , J n ä n a p r a s t h ä n a 1 

V R 
y /// [d]=vyaparo[pay]. + III2 1 /// (m=u)tpanno vih ïmsâ III4 

z /// pädaparyavas th i III3 2 III .. te äha ya[th]. III5 

1 Zu demselben Blatt gehört wahrscheinlich auch SHT X 3810; aufgrund des geringen Textumfangs der 
Fragmente ist eine Zusammensetzung bisher noch nicht möglich; s. SHT X 3810, Anm. 1. 

2 Erg.: jîvitâd vyaparopayati; vgl. T 1544, X X V I 928b 18, 19, 20 und Demiéville, Abhidh 471.2f. 
3 Erg.: vyäpädaparyavasthitah; vgl. T 1544, X X V I 928b 19 und Demiéville, Abhidh 471.6f. 
4 Erg. und lies: katham utpanno vihimsävitarka ätmavyäbädhäya samvartate (vgl. T 1544, X X V I 928 b 20) 

oder evam utpanno vihimsä0 (vgl. T 1544, X X V I 928 b23). 
5 Erg.: °vyäbädhäya samvartate äha yathä khalv ihaik.; vgl. T 1544, X X V I 928b25 und z. B . Demiéville, 

Abhidh 470.23 f. 
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Kat.-Nr. 3861 -3865 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3861 Vor l . Nr. X 2315 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand links vom Schnürlochraum; 6 
x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3862 Vor l . Nr. X 2316 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,3 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht be
stimmt. 

3863 Vor l . Nr. X 2318 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 5 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; 

noch nicht bestimmt. 

3864 Vor l . Nr. X 2322 Schrifttypus V I 

Nur kleines Bruchstück; 5,5 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Schrift einer Seite fast vollständig abgerieben; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3865 Vor l . Nr. X 2325 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,4 x 4,4 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Sütra -Fragment . Entsprechung zu Sütra 284-285 im chin. S a m y u k t ä g a m a 

V 
w /// . . s r (o) täyäm=ä[p l ] . / / / ' 
x /// + [ tpä]dadharmä evam .. III2 

y III + + [nah prat]i[ni] + III3 

z III + + + [p]ü[rva]va . . III4 

R 
1 // / + + tarkka u[d]. + III5 

2 III + ranasy=otta + II/6 

3 /// [ta]sya mamai yon[i] III1 

4 /// [n](a)m [ta]s[y](a) ma[mai] + / / / 

' Erg.: slghrasrotäyäm-äplävayet; der entsprechende Text in NidSa 2.7 ist nicht erhalten; vgl. NidSa 1.7, 
Anm. 1 (- SN I I 90.9): nadiyä vä sighasotäya paväheyya. 

2 Vgl. NidSa 2.8f.: (a)nutpädadharmä I evam bh(adanta). 
3 Vgl. NidSa 2.10: (nirodhänudarsinah pratinihsargänu)darsino. 
4 Vgl. NidSa 2.10: (pürvavad yävan nirodho bhavati). 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3865-3868 

5 Vgl. NidSa 3.1: cetasi cetahpa(r)ivi(tarka udapädi); die Lücke zwischen R z und V I ist wesentlich 
kleiner als der in NidSa ergänzte Text, wahrscheinlich hat in der Handschrift hier die Abschlußphrase (= 
NidSa 2.11) ebenfalls nicht gestanden (vgl. auch NidSa 1.11, Anm. 6). 

6 Vgl. NidSa 3.2: jarämaranasyottare. 
1 mamai verschrieben für mama; vgl. NidSa 3.3: (tasya mama yo)niso (ma)nasi kurvata. 
8 Vgl. NidSa 3.3 f.: (jarämaranam I tasya mamaitad abhavat). 

3866 Vor l . Nr. X 2326 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,2 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3867 Vor l . Nr. X 2327 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück, einseitig beschrieben oder eine Seite abgelöst; 4,3 x 4,5 cm; nord
turkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3868 + 4288 Vor l . Nr. X 2328 +1741 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte ( 1 , 2 ') ; 1) 4,5 x 5,1 cm; 2) 5,1 x 5,2 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift von 
Fragm. 1: L . S A N D E R , von Fragment 2: D . S C H L I N G L O F F ; Zusammensetzung der Fragmente: 
K . W I L L E ; wahrscheinlich Vinaya-Fragment. 

A 

1 /// + + .=(a)dhikaranam a[m]. III2 

2 /// . . r=na sakitam punah u[kto] /// 
3 /// k[ai]h na sakitam punah [u] /// 
4 /// s[i] tvam bhadanta sthavi[r]. III 
5 III + + .. [m]=utsrjya3 te + III 

B 

1 /// + + + + bhavati bha III 
2 III (bha)vati arthikapratya III4 

3 /// (bhi)ksubhih kr[u]ddhaih /ro[dhäy], /// 
4 /// + [s](a)rakräirmtam bhavati te[n]. /// 
5 /// + + . . tah sa läkä[c] . III5 

1 Das Fragment ist die Kat.-Nr. 4288 (hier kursiv wiedergegeben). 
2 Vgl. z .B . Adhik-v 87.27: idam adhikaranam amusmin äväse [nach dem Faksimile ( C D - R O M ) liest die 

Handschrift (folio 341 v 8f.): amusminn äväse}. 
3 Oder lies und erg.: samutsrjyal 
4 Vgl. z .B . Adhik-v 89.8f.: ... bhavati? arthipratyarthikä bhiksavo oder 89.10: ... bhavati? arthipra-

tyarthikair bhiksubhir. 
5 Vgl. z . B . Adhik-v 89.17ff.: tatah saläkäcärako bhiksuh sammantavyah; pahcabhir dharmaih samanvä-

gatah saläkäcärako bhiksur. 
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Kat.-Nr. 3869-3871 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3869 Vor l . Nr. X 2330 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7 x 6 ,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
w /// + ca sam .. + + + + /// 
x /// (k)[s i ]näsra(v) . + + + /// 
y III .y. [präpta] + + + + /// 
z III . . . . [pürvavad=yä] . . . . /// 

B 
1 /// [g]. kseme ni rväna[m=abhi ] / / / ' 
2 /// [n]äsraväm .e + + + III2 

3 /// [r](a)nlyam . . + + + III3 

4 /// + [poj v i . . + + + + /// 

1 Vgl. z. B . S B V I I 145.8f. und 20f.: sa uttaram yogaksemam nirvänam abhiprärthayamänarüpo bahulam 
viharati. 

2 Vgl. z . B . S B V I I 145.11 und 23: anäsraväm cetovimuktim. 
3 Vgl. z. B . S B V I I 145.13 f. und 25 f.: krtam karaniyam, näparam asmät bhavam prajänämi iti [nach dem 

Faksimile ( C D - R O M ) liest die Handschrift jeweils (folio 476r5, 8): krtam karaniyam näparam asmäd 
bhavam prajänämiti]. 

3870 Vor l . Nr. X 2331 Schrifttypus V I 

Blatteil aus der Mitte; 7 ,6 x 4 , 2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift 
z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich 
Vinaya-Fragment. 

A 
1 /// . . maye madhyä .. /// 
2 /// + (p)r(a)thame p[r]atha[me] /// 
3 / / / . . [ r]ä[tryäm] pa . i . . + /// 
4 // / . . m ä . .m . . [ta] . . + + /// 
5 /// + dya na . . + + + + /// 

B 
1 /// + skrte . . .r . . + /// 
2 /// + srs täy=o[ksi] . . / / / ' 
3 /// .[u]ru . . päräj(a)[yi] /// 
4 // / . [ t ] . [pra] t i labdhvä [s] . /// 
5 // / [ta] u[tpa]nnah . i + /// 

1 Erg. und lies: apratinihsrstay=otksiptam? Vgl. z . B . Pravar(Ch), p. 311 (Pell.Skt. Rouge 12.1 R6) . 

3871 Vor l . Nr. X 2333 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 ,7 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

wahrscheinlich Sütra-Text. 

A B 
x /// (br )ähmany[ä] r tha /// 1 /// [p](ra)tipadam yathä III2 

y III .[dh]. rmäm ya[thä] + /// 2 // / + [nyä]rthatvä(d> drs(t)e /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3871 -3873 

z / / / maranasamu / / / ' 3 / / / + . . prajänä[t]( i) / / / 

1 Erg.: ji 
2 Vgl. z. 

Erg.: jarämaranasamudayam? Vgl. z . B . NidSa 5.36, 23.15a etc. 
Vgl. z .B . NidSa 23.15a, f: jarämarananirodhagämimm pratipadam yathäbhütam prajänäti. 

3872 + 3981 V o r l . Nr. X 2334 + 2609 Schrifttypus V I 

Blattei l aus der Mitte ( 1 , 2 1 ) ; 1 ) 6 x 3 cm; 2) 6,5 x 3,4 cm; nordturkistanische BrähmT (Alpha
bet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift der getrennten 
Fragmente: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung von Fragment 1: K . W I L L E , von Fragment 2: 

M . S C H M I D T . 

Sütra -Fragment . Entsprechung zu Sütra 300-301 im chin. S a m y u k t ä g a m a 

V R 
1 / / / + + + + svata[tve] + III2 1 / / / + [ñ]=ca ni + + . . + + III6 

2 III . [ u ] t = ä s m i m sat=idam [bh]. + III2 2 III sänusa[y](ä)n=n=opaiti . . III1 

3 / / / + t[i] s[m](a) IIIA 3 / / / victidtsati [ap]. III* 

4 / / / + [ä]yu III5 4 / / / [ya]ti m=kas[m]ä + + III9 

5 / / / + + . . . . + . . . . + / / / 5 / / / + + + + [y]ä lo[k]. + III10 

1 Das Fragment ist die Katalognummer 3981, hier kursiv wiedergegeben; zu derselben Handschrift gehö
ren sehr wahrscheinlich SHT X 3907 und 3932. 

2 Vgl. NidSa 18.5: säsvatve. 
3 Vgl. NidSa 18.7: yadutäsmin satidam bhavaty. 
4 Erg.: viharati sma; vgl. jedoch NidSa 19.1: bhagavän nädikäyäm viharati guüjakävasathe. 
5 Vgl. NidSa 19.2: ekäntasthita äyusmän sandhäkätyäyano. 
6 Vgl. NidSa 19.5a: yad bhüyasästitäü ca nisrito nästitän ca. 
1 Vgl. NidSa 19.5a: cetaso 'dhisthänäbhinivesänusayän nopain. 
8 Vgl. NidSa 19.5b: na vicikitsati I aparapratyayam. 
9 Vgl. NidSa 19.6f.: prajñapayati I tat kasmäd dhetoh. 
1 0 Vgl. NidSa 19.7: yä loke. 

3873 Vor l . Nr. X 2338 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom S c h n ü r l o c h r a u m ; 6,3 x 5,1 cm; 
nordturkistanische BrähmT (Alphabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 1 

A B 

y / / / o [ti] . . + + / / / 1 / / / upasamhartavya III2 

z / / / . . na na slaksnena d[ve] III2 2 III o [ra] . i + + / / / 
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Kat.-Nr. 3873 -3875 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

1 Der Text stammt wahrscheinlich aus demselben Text wie SHT V 1313 (Vinaya- oder Sutra-Text). 
2 Vgl. SHT V 1313 A 5 : /// + .. + .. na slaksnena dvesäntarena na maitra/(vatyä). 
3 Vgl. SHT V 1313 A l , 3, 6, B 2 , 4, 5. 

3874 Vor l . Nr. X 2340 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Vinaya-
Text 1 . 

A 
a /// + + + + [i] . . /// 
b / / / + . . . . yam[t]i + /// 
c / / / + . . nam i[m]ä + III2 

d /// (prä) t i [mo](ks) . + + III2 

B 

a /// [m]. kä + + III4 

b /// [y](a)t i adhä[rm]( i ) III5 

c /// + [p](r)ät imo(ks) . III2 

d / / / + . . dhärmi .. /// 

1 Zu derselben Handschrift gehört wahrscheinlich SHT X 3889. 
2 Vgl. z . B . GM III.3.109ff.: posadhasthäpanam* I imäni. 
3 Erg.: prätimoksasütroddesaml 
4 Vgl. z . B . GM III.3.108ff.: adhärmikäni bzw. dhärmikäni. 
5 Vgl. z . B . GM III.3.108ff.: sthäpayati adhärmikam oder Adhik-v 101: kärayati adhärmikam. 

3875 Vor l . Nr. X 2345 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom Schnürlochraum; 5,3 x 5,5 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

B h i k s u p r ä t i m o k s a v i b h a n g a 
Pätayan t ika-dharma 82 (= Udayana-Legende) 

V R 
x /// o s[y]ati + /// 1 /// syämevat lpra . . + III3 

y III o vi lu[ptä] III1 2 III o tvä pr[th]i III4 

z /// pa[r]. karmän[ i ] . . + III2 3 /// o tap[yj(a) + III5 

1 Ist von den zerstörten Toren die Rede? Vgl. Udayana e V 4 . 
2 Vgl. Udayana e V 5 : yamtra(kara?)karmäni (die Hs. liest: yamtra .. .[ijkarmäni, demnach wohl 

yamtraparikarmäni zu ergänzen) kuruta. 
3 Vgl. Udayana e R 1: syämevatipramu[kh](äni). 
4 Vgl. Udayana e R 2 : mürcchitvä prthivyäm patitah. 
5 Vgl. Udayana e R 3 : mä paritasyal 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3876-3881 

3876 Vor l . Nr. X 2347 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,4 x 5,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . 
abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Vinaya-
Text. 

A 
a /// + . [ y ] . . [ y ] . + + . . . . / / / 
b /// (pä)[ t ] (a)[yam]t ikä II /// 
c / / / + . . . i .ä . . .ä . . /// 

B 
a /// [nä]nä =[äbh is ] . /// 
b /// samkramya [ tad]=yä a .. /// 
c / / / . . . ' . + + /// 

3877 Vor l . Nr. X 2353 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,7 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

3878 Vor l . Nr. X 2355 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,9 x 2,8 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; 

noch nicht bestimmt. 

3879 Vor l . Nr. X 2356 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand oder rechts vom Schnürlochraum; 4 x 3,5 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// [o ] m . n. + + + /// 
b /// (ve ) [o ] ga ägacche .. /// 
c /// (duh)[o kh]am=äryasa ( tyam) /// 
d /// + + + .ä .ä + + /// 

B 

a /// + . . . . + + /// 
b /// (brä o ) [h ]m(a)nänäm .. /// 
c /// [ o ] pasyata • pu . . /// 
d /// [ o ] . .m .ä [1]. + + /// 

3880 Vor l . Nr. X 2358 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,3 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

3881 Vor l . Nr. X 2359 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 7,4 x 5,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3881 -3885 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

A 
a /// + + . . t. mamtr. . . + / / / 
b /// . . [hjänena pa[r](ya)[va]s[th]i /// 
c /// [t].h [sam]mu[kh]. + + + + /// 
d /// [p](a)rya[vas]th[it] . . . + + + /// 
e /// (sam)[mu]khik[aroti] + + + /// 

B 
a /// + . . y[än]I sam . . + + + /// 
b /// [n]. ca t[äni sa]m[yo](jan). + /// 
c /// [sa]mti samyo(jan). + + /// 
d /// .äni sam[yo]jan(ä)n[ i k ] . /// 
e /// + (pa)[r](ya)vasthi[t]a + + /// 

3882 Vor l . Nr. X 2360 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,1 x 6,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3883 Vor l . Nr. X 2363 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 ,3 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3884 Vor l . Nr. X 2369 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren linken Blattrand; 3,4 x 4 ,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Be
stimmung: K . W I L L E . 

Fragment mit Wendungen aus den drei smrtyupasthänas 

V 1 R 
y [t]r(a)m=ava . . . . + III2 1 vitatvam n=äg[h] . + III4 

z mya vartamte sä III3 2 harati s. . [ i ] III5 

1 Der erhaltene Text stammt aus der dritten „Konzentration der Aufmerksamkeit"; der Anfang ist in 
Abhidh-k-vy 647.15 stark verkürzt, zum ausführlichen Text vgl. MN I I I 221.16-20 und den Text der zweiten 
„Konzentration der Aufmerksamkeit" (Abhidh-k-vy 647.9-12); vgl. auch SHT V I 1252 Fragm.a, V I I 1689 
B l . a R - b V und 1717. 

2 Vgl. z . B . Abhidh-k-vy 647.10: na srotram avadadhati. 
3 Vgl. z .B . Abhidh-k-vy 647.11 f.: vyatikramya vartante sästuh säsane. 
4 Vgl. z . B . Abhidh-k-vy 647.16f.: na cetasa utplävitatvam. n'äghäto näksäntir. 
5 Vgl. z. B . Abhidh-k-vy 647.18: tatra tathägato viharati smrtah samprajänan; hier smrtimän zu ergänzen, 

vgl. SHT V I 1252 Fragm.a R 3 und V I I 1689 B l . a R4 . 

3885 Vor l . Nr. X 2370 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,8 x 5,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3885-3887 

zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 

a /// + + . . . . krta .. /// 
b / / / . . + bhütapravä[ra] . . /// 
c /// .. masadrsäni I n i [y ] . /// 
d /// + + [ti I] + . . kara[n]. /// 

B 
a /// + + .. + . . varttat[e] /// 
b / / / + . . cintaya svah au /// 
c /// r[t](a)[k](a)m* pracchinno mo[ci] /// 
d /// + + + + yikah . . /// 

3886 Vor l . Nr. X 2371 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen rechten Blattrand oder links vom Schnürlochraum; 6 ,6 x 2 ,2 cm; nord-
turkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Vinaya- oder SütraText. 1 

V 

1 /// .. nva . . 
2 /// y i tvä 2 

3 /// [kr]tvä ye 3 

4 /// + adhi [v] (ä ) 4 

5 /// + + [1]. + 

R 
w /// r [o]ca 5 + 
x /// .[o] bhi [k]su 6 

y /// bhojani 7 

zlll .. bha[g](a) 

1 Das Fragment enthält Textreste aus dem Ende einer Predigt, Einladung zum Essen und Bewirtung; vgl. 
z .B . v. Simson, Diktion, §16.3-7. 

2 Erg.: dhärmyä kathayä samdarsayitvä samädäpayitvä samuttejayitvä sampraharsayitvä. 
3 Erg.: ekämsam uttaräsahgam krtvä yena bhagaväms tenänjalim pranamya. 
4 Erg.: adhiväsayaü bhagavän. 
5 Erg.: bhagavato dütena kälam ärocayaü. 
6 Erg.: bhiksusamghaparivrto bhiksusamghapuraskrto. 
7 Erg. und lies: khädaniyabhojanlyena. 

3887 Vor l . Nr. X 2372 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3 x 4,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache rote 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht be
stimmt. 

A 

a /// + + + + .. .r + + III1 

b III + + [k]y(a)m=asitasya III2 

c /// (sam)[pr](a)har[s](ay) i ( tvä) /// 

B 
a /// + + + /// 
b /// + [ tk](u)ru 3 kirn manya[dhve] /// 
c /// + + + [mah]ä + + /// 

1 Vgl. MPS 12.9: krtäyusä{h) krtakusalä das cyutä(h); Pauly 1959, p. 243, v3 (Pell.Skt. Rouge 6): 
krtäyusah krtakusalä das cyatä; SHT I 425 R 2: kr[tä]vakäsäh krtaku///; A N I I I 40.21: katävakäsa katakusalä 
do cutä. 
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Kat.-Nr. 3887-3890 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

2 Vgl. MPS 12.9: srutveha väkyam asitasya täyinah; Pauly 1959, p. 243, v4 (Pell.Skt. Rouge 6): /// 
(vä)kyäm asitasya täyinah; Karmav(K), p. 188.12 (Hs. A ) : krtvä hi väkyam Amitasya täyino, p. 189.11 (Hs. 
B) : srutväpi väkya(m a)mitasya täyino; A N I I I 40.25: katväna väkyam asitassa tädino. 

3 Erg.: säksätkuru0. 

3888 Vor l . Nr. X 2373 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,3 x 4 ,8 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

B h i k s u p r ä t i m o k s a v i b h a n g a 1 

A B 

a /// [bu]ddhä 2 bhagavam[tah] III3 a /// samgrahä + + + III5 

b /// • katham [n]. + + + III4 b /// . . 6 d. s[t]a [t] . [ma] 7 pa[r]. /// 

1 Die Textreste stammen bis auf Zeile B b aus sich wiederholenden Phrasen, so daß die Stelle nicht 
genauer identifiziert werden kann; die Zeilen der Seite A beinhalten Wendungen aus der Beschwerde 
genügsamer Mönche, die der Seite B aus dem Erlaß einer Regel; vgl. VinVibh, p. 13 f. 

2 Ein Teil des Aksaras hu ist auf die Seite B umgeklappt. 
3 Aus der Phrase: jänanto buddhä bhagavantah prcchanti. 
4 Erg.: katham näma. 
5 Erg.: samghasamgrahäy=aivam. 
6 Ein Teil des Randes von Seite A ist umgeklappt und verdeckt das Aksara. 
7 Nach ma über der Zeile ein Korrekturzeichen (+), die unter der Zeile geschriebene Korrektur ist jedoch 

nicht mehr erhalten. 

3889 Vor l . Nr. X 2374 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4 ,2 x 4 ,6 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Vinaya-Text 1. 

A B 

a /// + + [m] . [m]. + + /// a /// . . s th[äpa] + + + /// 
b /// + s thäpanam II [d]v. . . /// b /// [ti]h II catväri [ä] . . /// 
c /// .ä prä[ti] + + + + /// c /// (dhä) [ rm] ikam [p]rä + + + /// 

1 Zu derselben Handschrift gehört wahrscheinlich SHT X 3874. 

3890 Vor l . Nr. X 2375 Schrifttypus V I 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 4 ,8 x 1,7 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3891 -3894 

3891 Vor l . Nr. X 2378 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren rechten Blattrand; 5,9 x 4,4 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A 
w /// 
x /// . [m]. ndriyä 
y /// + dhätu 
z /// panca j a 

B 
1 /// .. tor=arü 
2 /// + t[r]ini 
3 /// .[y](a)te • a 
4 /// .o . . .e 

3892 Vor l . Nr. X 2379 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,5 x 5 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R . 

A B 
a /// (pra)[t](i)gham rüpam=au[d](ärik). /// a /// [ äd]hyä tmikam rüpa[m*] /// 
b /// [a]nidarsana[m] sap[r](atigham) /// b /// (bä) [hya]m rüpam* au + /// 

3893 Vor l . Nr. X 2380 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom rechten Blattrand oder links vom Schnürlochraum; 2,9 x 4,8 cm; nordturkista
nische Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// . . jnapayati a /// [c]ch(a)[t i] + . . + + 
b /// [ k ] . [m]ä + + + b III adhä rmikam sam 

3894 Vor l . Nr. X 2381 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,7 x 2,4 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A 
w /// + . . . . /// 
x /// t* tüsni /// 
y /// sya sväkh[y]ä /// 
z /// kasamgha /// 

B 
1 /// s=c=äham tas[m]ä /// 
2 /// [bhajvisyati /// 
3 /// + evam dvi . . /// 
4 / / / . . . . [maih] /// 
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Kat.-Nr. 3895-3898 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3895 Vor l . Nr. X 2382 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,1 x 4 ,2 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
x /// [s](am)yuk[tah] + + /// 1 /// m u k h l b h ü m t a m * 1 [ y ] . /// 
y /// smin=vastu[n](i) + + /// 2 /// samyuktah [a] . . + /// 
z /// yuktah anägate /// 3 /// na saty(a) + + + /// 

1 L ies und erg.: sammukhibhütam* (Hinweis M . SCHMIDT). 

3896 Vor l . Nr. X 2383 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 , 2 x 4 ,3 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
x /// + + .. n. [bh]. . . + /// 
y III + + t y=evam=äyu[s ] (ma) /// 
z /// (e)käntas th i tam bha + /// 

B 
1 /// (pä )pabhiksunäm .. /// 
2 / / / + . . nta etarhi [bh]. /// 
3 /// + (sä)[rdhav]ihär ina /// 

3897 Vor l . Nr. X 2384 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,5 x 4 ,6 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Abhidharma-Text. 

A 1 

a /// + cha[nd] /// 
b /// t=samprajanyam yä [c]e /// 
c /// + [m]ädhi [p] . + + /// 

B 
a III + + . . . . + + III 
b /// [u]cyamte prahä[n] . III2 

c /// + m = I m ä m .. .e . [ i ] /// 

1 Zur Seite A vgl. z . B . Abhidh-k-vy 601.2-5: chandah. yo vyäyämah. yä sraddhä. yä prasrabdhih. yä 
smrtih. yat samprajanyam. yä cetanä. yopeksä. ima ucyante prahäna-samskärä iti. indriyäni tävad iti vistarah. 
sva-näma-grahanena yänindriya-bala-svabhäväni sraddhä-vlrya-smrti-samädhiprajnä dravyäni pamca. 

2 Vgl. z . B . Abhidh-k-vy 601.3f.: ima ucyante prahänasamskäräl 

3898 Vor l . Nr. X 2387 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,7 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3898-3901 

ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Sutra-Fragment. 

A 
a / / / + [su] II sr[äv](a)[s ty](äm) + + + + / / / 
b / / / (bh)[iks](a)vo ye kecana [ t ] I[ry](agy)[o](n) . / / / 

B 
a / / / . . [gä]r[e] gopänasy . . . / / / ' 
b / / / [lä dha] rmä [sa]m . . + + III2 

1 Vgl. z . B . EA(Trip) 14.22, 32: yah kascit kutagare sopanasya sarvas tah kutamgamah kutanisritah 
kütapratibaddhäh kütävasaranäh; A N I I I 364.29 f.: Seyyathä pi brähmana kütägärassa yä käci gopänasiyo ..; 
vgl. auch SN I I 263.2 f., I I I 156.4 f., V 43.24 f. 

2 Vgl. z . B . EA(Trip) 14.23, 33: ye kecid anekavidhäh päpakä akusalä dharmäh sambhavanti sarve te 
avidyänivaranena. 

3899 Vor l . Nr. X 2388 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 5,2 x 7,2 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a / / / + + + + + . . [bh]. na . . [pra] / / / a / / / . . + + + .ä n. + + + / / / 
b / / / + + + + [d]änlm k rama[mä] / / / b / / / [n]i d[r]stavati [s]vasarir. . . / / / 
c / / / [hrd]. sä bhi v i 1 yam hasta / / / c / / / + + + + [k ] . darsanä . . + / / / 
d / / / . . + + + [nä ] 2 n l . . + + / / / d / / / + + + + + vy. ga . . . . / / / 

1 Über der Zeile ein Korrekturzeichen (+), die unter der Zeile geschriebene Korrektur ist nicht erhalten. 
2 Über der Zeile ein Korrekturzeichen (+), unter der Zeile von anderer Hand: /// [pa]. 

3900 Vor l . Nr. X 2390 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchs tück ; 5,5 x 2,1 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R , 
K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

3901 Vor l . Nr. X 2391 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchs tück vom linken Blattrand oder rechts vom S c h n ü r l o c h r a u m ; 5,2 x 2,7 
cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste A b 
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3902 -3905 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3902 Vor l . Nr. X 2393 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,6 x 3,3 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A 
x / / / + + ni[r]v. da / / 
y / / / + syämä [ya] / / / 
z / / / . . [t]r=ai[va] . . + / / / 

B 
1 / / / nutta[m]. + + / / / 
2 / / / [yä] viduh [bu] / / / ' 
3 / / / + + r=bha[vasr]. / / / 

Vgl. z . B . Dhsam 848: cestitam tad visalayah papikäya vidur budhah. 

3903 Vor l . Nr. X 2394 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 3,6 x 3,8 cm; nordturkistanische Brahml (Alphabet u) , Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

B h i k s u p r ä t i m o k s a v i b h a n g a 
Pätayan t ika-dharma 82 (= Udayana-Legende) 

V 
a / / / + .[§]. [p]. kar[o] / / / ' 
b / / / nyavän* sr l .ä III2 

c /// hi [ y ] . [ y ] . + III3 

R 4 

a / / / . . a[th]. .[ä] + / / / 
b / / / [ j ] (a) l im pranamya / / / 
c / / / + + + .ä[s] . / / / 

1 Vgl. Udayana f R 1 (= SHT V 1098 Fragm. f): sa täsäm prativeksepam karoti. 
2 Vgl. Udayana f R 2 : devo h[i] punyaväm srimän mahesäkya(h). 
3 Vgl. Udayana f R 3 : tena hi yüyam upasthäpayatah. 
4 Die Rückseite läßt sich nicht eindeutig zuordnen, ist aber aus dem Phrasenkomplex der Einladung zum 

Essen durch Udayana; zu R a vgl. vielleicht Udayana g V 3 : atha räjä udayano, zu Rb Udayana g V 4 : yena 
bhagaväms tenämjalim pra[n](amya), zu R c Udayana g V 5 : adhiväsayati bhagaväm räjha udayanasya 
tüsni[m]bhävena (\) sa bhagavatah tü(sn)i(mbhävenädhiväsanäm viditvä). 

3904 

Aufgegangen in Kat.-Nr. 3417 

Vorl . Nr. X 2395 Schrifttypus V I 

3905 Vor l . Nr. X 2397 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen Blattrand; 4,2 x 4,5 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Süt ra-Text . 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3905-3908 

V ( ? ) 
1 /// säm kälena kä( la)m /// 
2 /// +[m] + .. se[t](a) + + /// 
3 /// + .ä . . .[e] + + /// 

R(?) 
x / / / + . . [t] . [m]. + + / / / ' 
y / / / + . . rüpa + + III2 

z /// [na]bhiksunä ga[d]. III3 

' Vgl. SHT I 613 V 4 : t[e] drstyanumatam äpadyeyur ye drstyanumatam äpadyeyus. 
2 Vgl. SHT I 613 V 5 : tasmäd aham evamrüpasya navakasya bhiksor varnam bhäse. 
3 Vgl. SHT I 613 R 1: sramanabhiksunä I gardabho. 

3906 Vor l . Nr. X 2398 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3907 Vor l . Nr. X 2399 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4 ,7 x 4 ,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder, rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: M. S C H M I D T . 

Sutra-Fragment. Entsprechung zu S 

V 

a /// + .v. n[i] katham [nu] III2 

b /// [c]yutah kut ragämi III3 

c /// [yjuktäni sa tvavä III4 

d /// + . [ i ] . . . [ i ]m . . . . / / / 

2 9 6 - 2 9 7 im chin. Samyuktagama 1 

R 
a // / + + + .m. + .y. .r. III5 

b /// tamah yad=ut=ä[s ] (m) i III6 

c /// [k ] im j a r ä m a r a n a ( m ) = i III1 

d / / / + . . janam=a[tra] + III8 

1 Zu derselben Handschrift gehören sehr wahrscheinlich SHT X 3872 + 3981 und 3932. 
2 Vgl. NidSa 14.10: anägate 'dhvani I katham nu. 
3 Vgl. NidSa 14.11: sa itas cyutah kutragämi bhavisyati. 
4 Vgl. NidSa 14.12: ätmavädapratisamyuktäni sattvavädapratisamyuktäni. 
5 Erg.: brahmacaryam prakäsayisye; NidSa 15.3 kürzt vor prakäsayisye ab. 
6 Vgl. NidSa 15.4: mahäsünyatädharmaparyäyäh katamäh I yad utäsmin satidam bhavaty. 
1 Vgl. NidSa 15.5a: ko jarämaranam kasya vä jarämaranam iti. 
8 Vgl. NidSa 15.5a: vyahjanam atra nänä. 

3908 Vor l . Nr. X 2400 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3 x 6 ,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 
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Kat.-Nr. 3908-3911 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

Kutatandyasutra des Dirghagama 1 

A B 
1 /// t* sad[r]s täntakah [si] /// y /// + + + + + + .. /// 
2 /// + + + . [ i ] . .m .ä .e /// z /// [dh]. [ y ] . []na]sampat=so[d]a /// 

' Die Identifizierung beruht auf Zeile B z: yajnasampat im n. sg. kommt in der DÄG-Handschrift (vgl. die 
Magisterarbeit von O. V O N C R I E G E R N ) nur zweimal vor, das erste Mal zu Beginn in der Frage (fol. 403 r2f.:) 
katamäsau bho g[au]tama trvidhä yajnasampat (Hs. °padam I ) sodasapari O skärä (vgl. DN I 134.12-17) 
und das zweite Mal am Schluß (fol. 407 v7:) iyam sä bhäradväja trividhä (Hs. °dhäm) yajnasampat* 
sodasapariskärä (vgl. DN I 143.3f.). In Zeile A l ist zu ergänzen: pürvavad yävat* sadrstäntakah 
sllaskandha; es wird eine Textpassage durch Hinweis auf den sllaskandha abgekürzt, in der DÄG-Hs. ist an 
den beiden genannten Stellen keine Entsprechung zu finden. In dem Hoernle-Fragment Or. 15009/580 
(H.149.add.57), das ebenfalls aus dem Kutatandyasutra stammt [vgl. Hartmann/Wille 1992, Photo 184; ed. 
DÄ(UH) Nr. 75] haben wir einen ähnlichen Sachverhalt: die Zeilen V 1 - R 3 haben keine Entsprechung in der 
DA-Hs., in V 7 steht /// sampat sodasa[p]. + + +// / , V 1 -6 enthalten Wendungen aus dem prajnäskandha. 

3909 Vor l . Nr. X 2401 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,5 x 3,5 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

3910 Vor l . Nr. X 2402 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 x 2 ,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// .ya krtam bha / / / ' x /// + (m)ukh. + III2 

2 /// vyagrena + /// y /// [k](r)tam bha[v]. + 
3 /// .[ä]ra[yi] + III2 z /// [ s ] (a )mmukhlbhü III5 

1 Erg.: asammukhlbhütasya krtam bhavatil Vgl. z . B . SHT V 1108+ 1086 V 5 . 
2 Erg.: smärayitvä oder asmärayitväl Vgl. z . B . SHT V 1108+ 1086 V 5 , R 2 . 
3 Erg.: sammuklbhütasya oder asammukibhütasyal Vgl. z .B . SHT V 1108+ 1086 V 5 , R l . 
4 Erg.: krtam bhavatil Vgl. z .B . SHT V 1108+ 1086 V 5 , R 1, 2. 
5 Vgl. B x . 

3911 Vor l . Nr. X 2403 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 4 ,2 x 5,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr-
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3911 -3914 

feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: J . C H U N G , 
K . W I L L E . 

Sütra-Fragment . Entsprechung zu Sütra 624-627 im chin. S a m y u k t ä g a m a 

V R 
1 / / / + + [pa]dyante dharmasy=ä / / / ' y / / / [v](a)nti I a[py]=. + + . . . . / / / 
2 / / / . [m]. bähiko bhagava[nt]. III2 z / / / ( d = y ) ä v a n = n = ä p a r a m = a s m ä III2 

1 Erg.: pratipadyante dharmasyänudharmam; vgl. T 99 I I 175a 15; SHT V I 1252a R 2 , 1354 A x . 
2 Erg.: äyusmäm bähiko bhagavantam idam avocat*; vgl. SN I V 63.22 f. oder V 165.8; aus dem Beginn 

des Sütra 625, vgl. T 99 I I 175 a 19. 
3 Erg.: pürvavadyävan näparam asmäd bhavam; vgl. SN IV 64.29f. oder V 166.8ff.; T 99 I I 175b4 oder 

10. 

3912 Vor l . Nr. X 2404 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 4,4 x 2,8 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; schwarze L i n i e 
rung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Abhidharma-Frag-
ment. 

A 
a / / / dharmäh kata[me] / / / 
b / / / + pratyutpa(nn). / / / 
c / / / + [mä]h . . + / / / 

B 
a / / / + + [t] . [tr]. + / / / 
b / / / + .ävyäkrft] . / / / 
z / / / (dha) rmäh katame / / / 

3913 Vor l . Nr. X 2405 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 4,3 x 4,8 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u) , Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a III + + [m]rtyusa[mp](a)[n]n. + / / / 
b / / / . . s=tulyajanmäsa / / / 
c III . . . . + [s]väga . . + / / / 

B 
a / / / + . . + + / / / 
b / / / . . käni pa[t]itapa[t]r. / / / 
c / / / + .ä[ r i ]käs=[s]äm . . / / / 

3914 Vor l . Nr. X 2406 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren rechten Blattrand; 2,7 x 5,2 cm; nordturkistanische 
B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3914-3916 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

A B 
y /// + + + + [d].[h] . . . . \ III [lä]nä sa tarn varsakam sa 
z /// .rtä bhagavata syä 2 /// + + [n]äm d(r)st[v]ä pa . . nam 

3915 Vor l . Nr. X 2408 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen linken Blattrand; 5,1 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifi
zierung: J . - U . H A R T M A N N . 

Sütra -Fragment . Entsprechung zu Sütra 369-371 im chin. S a m y u k t ä g a m a 1 

V 
sya kämksä + III2 

[v]änäm=upai[ t i ] III3 

[r](a)s[ai]nyam bu(ddh)[o] lllA 

+ + A + + /// 

R 
w + [ v ] . [nt]. + + /// 
x [sräjvastyäm [n] . . . 
y rgo dvitiyam=a III6 

z t=ime catvä + III7 

III5 

1 Siehe T 99 I I 101b-102a. In dem vorliegenden Fragment werden die Verse aus dem Udänavarga 
(V 1 -3) wahrscheinlich genauso abgekürzt wie in dem Fragment SHT I 582 V 1 -3 [vgl. Frgm.SÄ(l), pp. Ali.]. 

2 Vgl. Uv 33.76 c oder 77 c: athäsya känksä vyapayänti sarvä; vgl. Frgm.SÄ(l) V 1. 
3 Vgl. Uv 33.80d: yadä ksayam hy äsravänäm upaiti; vgl. Frgm.SA(l) V 2 . 
4 Vgl. Uv 33.83 cd: märasainyam buddho hi; vgl. Frgm.SA(l) V 3 . 
5 Vgl. Frgm.SA(l) V 4 : srävastyäm nidä[nam*]; es ist aber nicht der Beginn eines neuen Sütras — das 

folgende Sütra 370 spielt ja in Urubilvä —, sondern hier wird nur gesagt, daß derselbe Wortlaut des Sütra 369 
(dort in bezug auf Buddha Vipasyin) auch in bezug auf die folgenden fünf Buddhas zu predigen sei und zwar 
mit demselben Schauplatz, nämlich srävastyäm nidänam* (Hinweis J . C H U N G ) . 

6 Erg. am Anfang: buddhavargol Vgl. den Kolophon in SN I I 11.13: Buddha-vaggo pathamo (Hinweis 
M. S C H M I D T ) . Im chin. Samyuktägama fehlt sowohl Kolophon als auch Uddäna [s. die Reste des Uddäna in 
Frgm.SÄ(l) R 4 ] , vgl. T 99 I I 101 c24 (Hinwies J . C H U N G ) . 

7 Lies und erg.: itime catvärahl Vgl. SN I I 11.26: Ime kho bhikkhave cattäro ähärä; oder verschrieben 
für: katame catvärah; vgl. Frgm.SÄ(l) R 5 und SN I I 11.24. 

3916 Vor l . Nr. X 2409 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,1 x 4,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

K a t h i n a v a s t u 

A 
a /// (ba)h[ i ]hsimä . . /// 
b /// [ka]thina 2 I s imä . . /// 
c /// . . [p]i . . + + /// 

B 
a /// [m](a)nänt i [k](ah) [k ] . III3 

b /// + .y. bahi[hsi] + /// 
c / / / + .[ä m] . . i + + III4 
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1 In dem Fragment geht es um den ersten der acht Gründe, die die Beschenkungszeit vor Ablauf der Zeit 
beenden: prakramanäntika [Beenden aufgrund von Fortgehen (aus dem Gemeindebezirk); s. B a ] ; aufgrund 
der geringen Textreste läßt sich die Vorder- bzw. Rückseite nicht bestimmen. Eventuell gehört SHT X 3449 
zu derselben Handschrift. 

2 [sa] .[ä] / //mit Korrekturzeichen (+) unter der Zeile nachgetragen. 
3 Vgl. KaVä § 111.5: prakramanäntikah kathinoddhärah; Kathinav(H.Ma.) §§ 27, 28, 66. 
4 Erg.: prakrämatH 

3917 V o r l . Nr. X 2410 Schrifttypus V I 

Bruchstück ( 1 , 2 1 ) ; 1) vom oberen Blattrand; 2,9 x 5,7 cm; 2); 3 x 3,1 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identi
fizierung von Fragm. 1: M . S C H M I D T , von Fragm. 2: K . W I L L E . 

V: Pota lakasütra , Sütra 203 im chin. M a d h y a m ä g a m a 2 

R: R a m b h a k a s ü t r a , Sütra 204 im chin. M a d h y a m ä g a m a 

V 
1 / / / n=äjäneyas thäne sthäpa IIP 
2 / / / + (n)eyas[ th]äne s [ th]ä[pay] . III4 

3 III + + [bh]inan[dy]=änu[mo] III5 

4 / / / + + [y]. kena I tatra [v]. + III6 

5 / / / + + + + [ndajh [b]. + + + III1 

R 
3 III + . . . . [\ ä]na[n]d. + III 
4 / / / + + d=bha[g](a) + /// 
5 / / / + + + + . . [kram]. / / / 8 

6 / / / [m](a)yena rambhakasya br[ä] III9 

' Hier kursiv wiedergegeben. 
2 Das Fragment gehört zu demselben Blatt wie SHT V I 1493 (+V 1332+ 1476), und schließt mit seiner 

linken Seite unmittelbar daran an. 
3 Vgl. SHT V I 1493 V 1: sam[ä] .. ///; erg.: samänän=äjäneyasthäne; vgl. MN I 367.32f.: anäjäniye va 

samäne äjäniyatthäne thapimha. 
4 Vgl. SHT V I 1493 V 2 : samänän=äjä ///; erg.: samänän=äjäneyasthäne; vgl. MN I 368.5 f.: äjänlye va 

samäne äjäniyatthäne thapissäma. 
5 Vgl. SHT V I 1493 V 3 : bhagavato bhäsita[m=a](bhinandy=änumodya bhagavato 'ntikät=prakräntah). 
6 Vgl. SHT V I 1493 V 4 : ä(yusma)t=äna(nden)=opasthäya(kena) ///. 
7 Erg.: änandah; vgl. SHT V I 1493 V 5 : ath=ä[yu]smän=[ä]na[nd]. ///. 
8 Vgl. MN I 161.14 f.: sädhu bhante Bhagavä yena Rammakassa brähmanassa assamo ten' upasahkamatu; 

SHT V I 1493 R 5 : [säjdhü bha[gav]ämyena rambha[kasya] brä[hma]nasy=ävasathas=[t]e(n=opasamkram). 
///. 

9 Vgl. SHT V I 1493 R 6 : tena khalu sa(mayena); MN I 161.17ff.: Tena kho pana samayena sambahulä 
bhikkhü Rammakassa brähmanassa. 
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Kat.-Nr. 3918-3920 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3918 Vor l . Nr. X 2416 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,2 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich 
Vinaya-Fragment, eventuell aus dem Bhiksuprätimoksavibhanga. 

A 
1 /// kam* 1 [t] [u] /// 
2 /// + äpadyate [pä] 1 + /// 
3 /// + . i I ut[p]a[dy](a) + /// 
4 /// + + [n] . [s] . + /// 

B 
w /// + + + [va]rta + /// 
x /// + + [m]. sam[gh]a + III2 

y III + ti svayam=e + /// 
z /// rüpena bhi[k](s)[uh] . . /// 

1 Erg.: patayantikam*! 
2 Erg.: prajnäpayisyämi samghasamgrahäyaivaml 

3919 Vor l . Nr. X 2417 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,8 x 3,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A B 
y /// dä t=su[ga] . . .v. + III1 1 /// + [m]. uttare [a] + /// 
z III + + [ra]mam parivä /// 2 /// käh kämäs= .e . . . . /// 

1 Erg.: käyasya bhedät sugatau svargaloke devesüpapadyate; vgl. SWTF s.v. käya 2. 

3920 Vor l . Nr. X 2418 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand; 4,6 x 5,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Sutra-Fragment. Entsprechung zu Sutra 204 im chin. Madhyamagama 1 

V 
3 III + + [p ] (a ) ramayä 2 

4 /// [n](a)nvährtya j [ n ] ä n a 3 

5 /// . . [cet=s]. + + + 4 

6 /// + . . [ra] + + + + 5 

R 
1 /// + [s]y. + + + 6 

2 /// . [m]. desa + + + 7 

3 /// ksam=aham [d]. . [ y ] . 
4 /// . . sí käsTnä 9 

5 /// + + + . . . . 

1 Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT I 769 (ed. CPS Hs. 97/98) und schließt mit seiner linken Seite 
unmittelbar daran an. Nach SHT I stammt das Fragment aus dem Catusparisatsütra (CPS 9.1-10.2). Wie 
schon E . W A L D S C H M I D T (CPS, p. 48, Anm. 2) vermerkt hat, gehört das Fragment jedoch nicht dem Catuspari
satsütra an, sondern stammt aus einer Entsprechung zum Ariyapariyesanasutta, dem 26. Sutta im Majjhima-
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3920-3922 

nikäya; die entsprechende Stelle zu dem Fragment findet sich in MN I 169 f. Die erste Zeile der Vorderseite 
stimmt besser mit der chin. Übersetzung (Sütra 2 0 4 im chin. MÄ) überein; die entsprechende Stelle zu dem 
Fragment findet sich in T 26 , I 7 7 7 a 17-b 1 4 (Hinweis J . C H U N G ) . 

2 Vgl. CPS 9.2: mänitavän paramayä; lies in Hs. 9 7 . 3 : mänita[v](äm). 
3 Vgl. CPS 9.4: sam(anvährtya jnänadarsanam). 
4 Vgl. CPS 9.5: näsrau(sü I sacet sa imam). 
5 Vgl. CPS 9.6: samä(nah paramayä). 
6 Vgl. CPS, p. 124, Anm. 3: „Ms. 9 8 muß in den Wiederholungen stark abgekürzt haben." M . E ist hier 

eher Textverlust durch Haplographie eingetreten: Hs. 9 8 . 1 + SHT X 3 9 2 0 (hier fett): udrako rämapu-
[tr](a)[sy](a)\ vgl. CPS 9.7 f.: udrako rämaputr(ah I 9.8 bhagavato 'pi samanvährtya jnänadarsanam prava-
rtate I abhidosakälagato udrako rämaputrah I atha bhagavata etad abhavat I mahati bateyam jyänir udra-
kasya rämaputrasya). 

7 Vgl. CPS 9.9: yanv aham pamcakänäm bhiksünäm prathamato dharmam desayeyam; lies in Hs. 98 .2 : 
prathama[to dh]. ///. 

8 Vgl. CPS 9.10: adr(äksid bha)ga(vän) divyena; im vorliegenden Fragment gehört der Satz in die Über
legung des Buddha und folglich ist L s g . zu erwarten: adräksam aham divyena. 

9 Vgl. CPS 9 . 1 1 : bär(ä)n(äsi käsinäm). 

3921 Vor l . Nr. X 2425 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,7 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt.1 

A 
1 /// [bhya] 2 upädä[n] . + /// 
2 /// + sravebhyo 3 dha[rm]. /// 
3 /// + samananta[ram] /// 
4 /// + + pratya .. + /// 

B 

w /// + (sa)[m](a)nanta(ra) + + /// 
x /// (c i ) t täny=utpad[y]a(nt ) [e] + /// 
y /// . . [d]yante 4 I caksu . . + + /// 
z /// .=[m](a)novi jnä[n] (adhätur )= . /// 

1 Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT V I I I 1958 und schließt mit seiner linken Seite unmittelbar daran 
an. 

2 Erg.: rüpebhyal Vgl. SHT V I I I 1958 A 1. 
3 Erg.: anäsravebhyo; vgl. SHT V I I I 1958 A 2 . 
4 Erg.: utpadyante; vgl. SHT V I I I 1958 B y . 

3922 Vor l . Nr. X 2426 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 4,8 x 6,4 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Devadattavastu der Sarväs t iväd in 1 

219 
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V 

1 /// + + + + + + + + kälena tena samayefna] srima[t]ir=mrgäräjä • na kha[l](v) = . III 
2 / / / + + + + + + . . + [s](a)mayena pamca mrgasatä[ni na] khalu2=evam dra[st]a-

vyam .. III 
3 / / / + . . . t(ä)vat* [a] . . + + (te)na kälena tena samayena lu[bdha]ka na khalv=evam 

drastavyam III 
4 /// apaksä lam [vä k]r [ t ] . + idänim=apy=e[sa ma]ma na kä[vi] .. .. [thäm ca] 

pratyafrth].3 + III 
5 III te tasmin=ni [d]ä[n]e eta[s]rai/ra/ prakarane dvi(tTya)[m] (jä)takam [bh](ä)[sate 

I bh]ü[ta]p(ü)r[v](a)m III 

R 
1 / / /(ba)hukacchapam .. .v. d. ba[\]ä[k]äkirnam taträ (dh)r(taräs)[tr](o) näma 

(ham)saräjä [prativj(asati) III 
2 111+ [k](e)na 4 n iväpa utsr[j]. (kä)[l](a)päsas5=ca oda[m]ta .. t[esäm] purato 

gacchamta daksinapäfd]. + /// 
3 /// + + + [b]ad[dh]o '[h](am=i)r/ I mä ete niväpam na paribhumjante api tu 

paribhumje[t](a) III 
4 /// + + + + + + + .. (sa)[m]utsrjya pra[k]rä .. sthäpayitvä sumukho näma ma + III 
5 III + + + + + + + .. hamsän[ä]m [p](r)är[th]i[t]am (t)[v](am) hamsä[n]ä(m) räjä 

bhava I hamsänäm + III 

1 Das Fragment gehört mit SHT V 1376 (hier nochmals kursiv wiedergegeben) zu einem Blatt und 
schließt mit seiner rechten Seite unmittelbar daran an; zur Identifizierung als Devadattavastu vgl. Chung, 
Dasädhyäya, p. 92). 

2 Lies: khalv. 
3 Oder lies: pratya[y](a)[m]l 
4 Erg.: lubdhakenal 
5 Vgl. z . B . Mvu I I 235.6: purä so lubdhako eti yena so päso oddito; I I 251.1: aranyäyatane sakunta-

känäm arthäye kälapäsä odditä niväpo praklrno. 

3923 Vor l . Nr. X 2427 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,9 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A B 

y III .ä /// 1 /// ca yo 'bh[ i ]n i [pä t ] . /// 
z /// [pray]uktä ap[i] /// 2 /// [h](a)m=i[t]i ekam pa .. . . /// 

3924 Vor l . Nr. X 2428 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,2 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3924-3926 

abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Bhiksupratimoksavibhanga 
Saiksa-dharma 104 oder 105 1 

A 
a /// ta I a . . [t]r + /// 
b /// • te 'tra gatvä u + III2 

c /// [ks](i)pamti v iväcayam / / / 3 

d /// . . [ s ]ädim=akä . . + II/4 

B 
a /// + [ i v ] . [bud]dh(o) . . + /// 
b /// [sa]m .. päya eva[m] /// 
c III . . . . . . .. [bhyo] .. + /// 
d /// [m]. [ v ] . + . . [m] . . . . + /// 

1 Die wenigen Textreste lassen eine eindeutige Bestimmung nicht zu, zumal der Text in VinVibh auch nur 
fragmentarisch erhalten ist. 

2 Vgl. VinVibh Sai. 105.5: te 'tra gatvoccäraprasrävam kurvanti. 
3 Vgl. VinVibh Sai. 105.5: (grhapatayo 'vadhyä)yanti ksipanti viväcayanti. 
4 Erg.: (sle)[s](m)ädim=akä(rsuh)? Vgl. z . B . T T 1435, X X I I I 140c 18 (Hinweis J . C H U N G ) ; VinVibh 

Sai. 105.5 erg. nur: (uccäraprasräva)m akärsuh. 

3925 Vor l . Nr. X 2429 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,9 x 4,6 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A B 
x /// + + + .. p y = ä [ m ] . + + III 1 /// (khä)daniyabhojanI [y] . /// 
y /// + + . . . . j näya t äm nä + /// 2 /// + . . [ j ](a)kasya vä pa[ri] / / / ' 
z /// (eva)m=ahuh räjä tava . . /// 3 /// + + [odajnam + + . . / / / 

1 Erg.: parivräjakasya vä parivräjikäyä vä? 

3926 Vor l . Nr. X 2430 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren rechten Blattrand; 3,6x 5,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifi
zierung: K . W I L L E . 

Kevartisutra des Dirghagama 1 

V R 
1 / / / j o väyuh k u 2 1 III [m](a)häbhütäny=aparese7 

2 III lo[k]e [sa]ti bra 3 2 /// [ks](u)m bähau grhitvä e[k]. 

221 



Kat.-Nr. 3926-3928 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3 / / / + [hma]s=catvari ma' 3 / / / + + . . * aham-etam . .9 

4 / / / [ma] .[äjbrahmä tarn bh[i]5 4 / / / tu bhikso t a v = a i v ä 1 0 

5 / / / [sv](a)r[o] vä na vä f 5 / / / (r)[h](i) to mama [ p ] ( u ) [ r a ] n 

1 Zu demselben Blatt gehört SHT I X 2085; dieses wird hier nochmals kursiv wiedergegeben, zu den 
Anmerkungen siehe dort. Das Fragment gehört sehr wahrscheinlich zu derselben Handschrift wie SHT X 
3417 + 3904 und stammt demnach aus dem vorhergehenden Blatt. In der neugefundenen DÄG-Handschrift 
findet sich die unserem Fragment entsprechende Stelle in foll. 388 v 5-389 r 8. 

2 Vgl. D A G fol. 388 v 5 f.: tadyathä prthivy äpas tejo väyur i(ti) kutra {ma} nu märsä sa brahmä. 
3 Vgl. D A G fol. 388 v6f.: api tv äloke mapi (lies sati; vgl. nächsten Satz) brahmä prädurbhavati. 
4 Vgl. D A G fol. 388 v 7: kutremäni brahmam catväri mahäbhütäny. 
5 Erg.: mahäbrahmä tarn bhiksum; DAG-Hs. etwas anders, vgl. D A G fol. 388 v 8: sa evam aha : aham 

asmi bhikso brahmä. 
6 Vgl. D A G fol. 3 8 9 r l : na tv aham (lies aham) brahman etat prcchämi brahmä ntam (lies vä) na vä 

brahmeti isvaro vä na vä isvara iti. 
7 Der Text des vorliegenden Fragments kürzt wahrscheinlich ab; in der DAG-Hs. folgt nach der Frage des 

Mönches (vgl. D A G fol. 389r2: kutremäni brahmam catväri mahäbhütäny aparisesa nirudhyante . . . ) noch 
einmal die Wiederholung der Frage (fol. 389r 3: dvir api trr api sa bhiksus tarn brahmänam idam avocat*). 

8 Vgl. D A G fol. 389 r4: atha brahmä (tarn bhiksu} tarn bhiksum bähau grhitvä ekänte upasamkramya. 
9 Vgl. D A G fol. 389r5: aham apy etan na pasyämi. 
1 0 Vgl. DÄG fol. 389 r6: api tu bhiksos tathaiva paräthas (lies tathaiväparädhas); DN I 222.7 f.: Tasmät 

iha bhikkhu tumh' ev' etam dukkatam, tumh' ev' etam aparaddham. 
1 1 Im vorliegenden Fragment scheint Text ausgefallen zu sein, die Lücke zwischen R 4 und 5 ist viel zu 

klein für den zu erwartenden Text; vgl. DÄG fol. 389r8: atha sa bhiksur brahmaloke antarhito mama 
purata[h] p[ra] + + +; DN I 222.16f.: evam eva Brahma-loke antarahito mama purato pätur ahosi. 

3927 Vor l . Nr. X 2440 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,3 x 6,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Abhidharma-
Text. 

A 
a / / / say[ä s]u + + + + + / / / 
b / / / + sayä kämapra t t i s a jm 1 / / / 
c / / / + + + . .my[uk]( ta)m 2 . . + / / / 

B 

a / / / + + t. sa[m]u[tp]. / / / 
b / / / + t(a)m=idam=ucyate prat[y]. / / / 
c / / / [c]yate [a] . . + + + + + / / / 

1 Erg.: kamapratisamyuktaml Vgl. A c (Hinweis M. S C H M I D T ) . 
2 Erg.: pratisamyuktaml Vgl. A b (Hinweis M. S C H M I D T ) . 

3928 Vor l . Nr. X 2441 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,2 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be-
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3928-3931 

stimmt. 

A 
a /// da laksmy=ä[bhi ] + /// 
b /// + [kajh vic[ch]e . . /// 

B 
a /// + .t. jnä tah II [bh]. /// 
b /// . . m=ity=arthah + + /// 

3929 Vor l . Nr. X 2442 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand oder rechts vom Schnürlochraum; 4 x 3,3 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a nandakä . . /// 
b tad=bhoja[n]. /// 
c . . .ä + + / / / 

1 Erg.: upanandam säkyaputram! Vgl. z.B. 
2 Erg.: bhagavatpädau. 

B 
a + [p]r(a)[ t]y(as)[r](aus) . / / / 
b nandam säk[y] . + / / / ' 
c gavatpä(d) [au] + III2 

NP.20.16, 17, Pät.51.9, 10, Upasam(Ch) X 1.5a, b. 

3930 Vor l . Nr. X 2443 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand links vom Schnürlochraum; 3,3 x 4,5 cm; nord-
turkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; wahrscheinlich Vinaya-Fragment. 

A B 
1 /// + [1]. ksamate . . / / / ' y /// [ta]tra o /// 
2 /// . . [ t ] * o /// z /// + .[o dh]armamn=desita III2 

1 Erg. und lies: präptakälah ksamatel 
2 Vgl. S W T F s.v. desita 1, m.acc.sg.: bhagavato dharmam desitam äjänämi. 

3931 Vor l . Nr. X 2444 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwache rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A B 
y / / / + . . [ t ] . + + + / / / 1 /// + bhavati I u[pä] /// 
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Kat.-Nr. 3931 -3934 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

z / / / [II] II äki [n](cany) . / / / 2 / / / . . [ t] . maiträ . . + / / / 

3932 Vor l . Nr. X 2445 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom linken Blattrand; B l . - N r . / / / . . ; 5 x 5,4 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alpha
bet u) , Rohrfeder; schwache rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

S ü t r a - F r a g m e n t . Entsprechung zu Sütra 298-300 im chin. S a m y u k t ä g a m a 1 

V 
1 ksepanam ma + III2 

2 dasya vo bhiksa III3 

3 gavatpädau [si] III4 

4 r = . . [ ik](s)o . . . . III5 

R 
2 + [t] . . . .[dh]. + III6 

3 [ma • sa] karo + III1 

4 ti [•] etad=api . [ r ] . / / / 
5 m=iti vada[s]i + III9 

1 Zu derselben Handschrift gehört sehr wahrscheinlich SHT X 3872 + 3981 und 3907. 
2 Vgl. NidSa 16.16: niksepanam maranam. 
3 Vgl. NidSa 16.18: pratltyasamutpädasya vo (Hs. 54.4: vo bhiksavah) ädin ca desayisye. 
4 Vgl. NidSa 17.1: up(e)tya bhagavatpädau sirasä vanditvaikänte 'sthät. 
5 Vgl. NidSa 17.2f.: anyaih I na bh(i)ks(o) mayä. 
6 Vgl. NidSa 18.1: upetya bhagavatä särdharn. 
7 Vgl. NidSa 18.2: kin nu bho gautama sa karoti. 
8 Vgl. NidSa 18.3: pratisamvedayati I etad api brähmana. 
9 Vgl. NidSa 18.4: avydkrtam iti vadasi. 

3933 Vor l . Nr. X 2446 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchs tück vom rechten Blattrand; 7 x 4,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l ( A l 
phabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3934 Vor l . Nr. X 2451 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom unteren Blattrand; 4,7 x 3 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohr
feder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Best im
mung: K . W I L L E . 

Fragment mit Wendungen aus den fünf vimuktyayatanas? 

V R 
x / / / + [s]pr[s]. + III1 1 / / / [ th]äparyä[ptä] III4 

y / / / [p]y=anyata[mä] III2 2 III sr[u]täm dharmä III5 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3934-3936 

z / / / tarn dharmä[n]= . III3 3 / / / + [n]=äha + / / / 

1 Erg.: sprsati; vgl. Daso V.9(ld): nirvänam anupräpn(oti); ebenso Abhidh-k-vy 54.13; Hs. 69.1 kürzt 
Saiig V.19 mit Hinweis auf Dasottarasütra ab, die Ed. übernimmt den Text von Abhidh-k-vy; vgl. aber z . B . 
Uv 4.3 cd: sprsanti dhirä nirvänam yogaksemam anuttaram. 

2 Vgl. Daso V.9(2a) [dazu DÄ(UH) Nr. 56 Re] : (dha)[rman] de[sa]yat[i] n(äpy a)nyatam[än](ya)tamo. 
3 Vgl. Daso V.9(2b) [dazu DÄ(UH) Nr. 56 R f ] : (yathä)s(ru)tän yathäparyäptän dharmän; Abhidh-k-vy 

54.14f.: yathäsrutän dharmän yathopadistän yathäparyaväptän. 
4 Vgl. Daso V.9(3a): ya(thäsrutän yathä)paryäptän dharm(än). 
5 Vgl. Daso V.9(3b): (yathäsrutän yathäparyä)p(t)än dharm(än). 

3935 Vor l . Nr. X 2453 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 x 2,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3936 Vor l . Nr. X 2454 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand rechts vom Schnürlochraum; 3,5 x 3,6 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

K . W I L L E ; Identifizierung: K . W I L L E . 

M a h ä p a r i n i r v ä n a s ü t r a des D I r g h ä g a m a ? 1 

3.2-6 

V R 
x / / / [ o ] . . + + + / / / 1 / / / (y ) [u ]smäbhi r=eva c(a) + / / / 4 

y / / / o yän=räjä . . III2 2 III o d=ärya[sa t ] (ya) III5 

z / / / n=d l rgha (m=a)dhvänam [s](a) IIP 3 / / / o . i . . + + / / / 

1 Eine Parallele zu der Textpassage findet sich auch in den tib. Übersetzungen des Bhaisajyavastu im 
Vinayavastu und des Ksudrakavastu. Aufgrund der Größe des vorliegenden Fragments ist die Zuordnung des 
Textes zum Mahäparinirvänasütra im DIrghägama nicht völlig gesichert. 

2 Erg. und lies: venuyastikäyäm räjadhänyäml W A L D S C H M I D T ergänzt in MPS 3.2 räjägärake nach dem 
Päli; der erhaltene Rest des letzten Aksaras sieht m.E. nicht nach einem Teil von ga aus, eher nach einem 
[dh], vgl. MPS 3.2 (dazu SHT I 367 Fragm. 2 R 2 f . ) : (anta)rä ca räjagrham a(nta)rä c(a) p(ä)t(a)ligrämakam 
atränt(arä venu)y(a)sti(käyäm räjägärake rätrim väsam upagatah sär)dh(am bhi)ksusamghena [ W A L D S C H M I D T : 

(räjägärake rätrim viharati venuyastikäm upanisritya)]; tib. Bhaisajyavastu (Peking Kanjur, Abteilung 'Dul-ba, 
vol. ge [93], fol. 20b2f. = T T 1030, vol. 41, p. 128.3.2f.: de nas bcom Idan 'das dge sloh gi dge 'dun dah 
thabs geig tu dmar bu can gyi groh khyer dah rgyal po'i khab kyi bar gyi dbus na rgyalpo'i gnas 'od ma'i 
dbyug pa can du nub mo he bar rten ein biugs so; tib. Ksudrakavastu (Peking Kanjur, Abteilung 'Dul-ba, 
vol. ne [102], fol. 225 a4f. = T T 1035, vol. 44, p. 212.2.4f.: de nas bcom Idan 'das dge sloh gi dge 'dun dah 
thabs geig tu yul magadha nas Ijohs rgyu zih gsegs pa na dmar bu can gyi groh dah rgyal po'i khab kyi bar 
gyi dbus na rgyal po'i gnas 'od ma'i dbyug pa can na mtshan mo he bar rten ein biugs so; zu dem Orts
namen siehe auch W A L D S C H M I D T 1944/1948, pp. 47 ff. 
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Kat-Nr. 3936-3940 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3 Vgl. MPS 3.3 (dazu SHT I 367 Fragm. 2 R4) : evam idam dirgham adhvänam samdhävitam samsrtam 
(ma)yä yu(s)mä(bhir eva) ca; die Lücke zwischen V z und R l ist etwa 30 Aksaras kleiner als der zu 
erwartende Text, wahrscheinlich wurde ein Teil der Wiederholung mit pürvavad abgekürzt. 

4 Vgl. MPS 3.4: (yusmä)bhir eva ca. 
5 Vgl. MPS 3.6: prati(pad äryasatyajm. 

3937 Vor l . Nr. X 2455 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,7 x 3,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3938 Vor l . Nr. 

Bruchstück; 4,2 x 4,3 cm; nordturkistanische 
schwarze Linierung; Schrift z .T . abgerieben; 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

X 2459 Schrifttypus V I 

Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 

A 
a ///+ . . . . + + /// 
b / / / [j]näya ärü . . /// 
c / / / + pudgal [ä] . . / / / 

B 
a / / / + . . samutpa /// 
b /// .ä a t l tämsa 1 . . /// 
c /// + '. + + /// 

' Erg.: atitämsabhavagat.l 

3939 Vor l . Nr. X 909/33 und 34 Schrifttypus V I 

Nur 2 kleine Bruchstücke vom oberen oder unteren Blattrand; a) 1.6 x 1,4 cm; b) 2,3 x 3 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

3940 Vor l . Nr. X 2460 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,5 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht be
stimmt. 

A 
a /// + + . . tä . . /// 
b /// yävat=par i rak[s] i /// 
c /// + .au .äd=[g](r)[h]I /// 

B 
a /// + (rä)[j]n(ä) [p]rstah . 
b / / / p radäpayet=sa . . /// 
c / / / . . + + . . .[au]r.. + /// 

/// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3941 -3945 

3941 Vor l . Nr. X 2463 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 3,7 x 3,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Munayastava 
8 c - 1 5 a 

V R 
x / / / . . + + + + /// 1 /// [11] visägn. III3 

y /// [m]ukt. s. [g]. + III1 2 /// + n isahgä III4 

III [y](a)ksäsurana III2 3 / / / . . ta .ai + + III5 

z 

Vgl. Stotras C (p 
Vgl. Stotras C (p 
Vgl. Stotras C (p 
Vgl. Stotras C (p 
Vgl. Stotras C (p 

86) 8 c: gurave muktasahghäya. 
86) 10 b: yaksäsuranaroragaih. 
86) 12 a: visägnisarpapratimam. 
86) 13 c: nirmamäya nihsangäya. 
87) 15 a: tasmai säntäya (ma)hate. 

3942 Vor l . Nr. X 2467 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,8 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3943 Vor l . Nr. X 2468 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3944 Vor l . Nr. X 2469 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,8 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3945 Vor l . Nr. X 2479 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,5 x 5,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 3946 -3949 Fundort unbekannt/Turfan-Oase Papier-Mss. 

3946 Vor l . Nr. X 2483 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 x 5,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3947 Vor l . Nr. X 2495 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,5 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; wahrscheinlich Vinaya-Text. 

1 / / / + . . sya na [s]a + /// 
2 /// grhya na prati[ni] / / / ' 
3 / / / + . . . i [g]. . . /// 

B 
x /// + + + [1]. [ v ] . [p]. /// 
y /// (sam)[gha] ayam=ari[st]o /// 
z /// + + [na] sa ä[j] . /// 

1 Vgl. z . B . PrMoSu SA. 10, 11, 12, 13, Pat.55 (v . l . in Anm. 383): tad eva vastu samadaya vigrhya tisthen 
na pratinihsrjet. 

3948 Vor l . Nr. X 2502 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,3 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// (ksi)ptacittah sam .. /// 
2 /// + + rnavi .1 /// ' 

B 
y /// [s]=c(a) bhavafti] + + /// 
z /// s ïdas=ca bha(vati) /// 

Erg. und lies: tirnavicikitsahl 

3949 V o r l . N r . X 2511 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 x 3,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort wahrscheinlich: Xoco, Ruine u; 1. Turfan-
Expedition; erste Abschrift und Identifizierung: K . W I L L E . 

* S a m g h ä v a s e s a p r a t i k a r a n a v a s t u der Sarväs t ivädin 1 

A B 
y /// . . r=ekarätr . [ v ] . + /// 1 /// [gha] kädo[d]ä[y](I) /// 
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Papier-Mss. Turfan-Oase/Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3949-3952 

z /// s[o] 'yarn kä[dod](ayI) /// 2 / / / + . . yibhi .. /// 

1 Nach paläographischen Gesichtspunkten gehört das Fragment zu derselben Handschrift wie SHT I X 
2289. Da im vorliegenden Fragment zwei Mal der Mönch Kädodäyl vorkommt, kann man davon ausgehen, 
daß es sich auch um denselben Text handelt. Der erhaltene Text ist jedoch zu gering, um ihn genauer 
einordnen zu können; s. auch SHT I X 3032 und X 3989. 

3950 Vor l . Nr. X 2518 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze 
Linierung; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

wahrscheinlich Abhidharma-Fragment. 

A 
a /// . . iti vä mä + /// 
b /// + + sa iksamnäsai 7//1 

B 
a / / / + . . [d]. [drste] . . /// 
b /// . . [g]. [ t] . [duhkha] + /// 

Erg.: naivasaiksamnasaiksam dhatum. 

3951 Vor l . Nr. X 2520 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,6 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
y /// [k]ägrah(a)nena /// 
z /// . . nam na bhinnah .. /// 

B 
1 /// (m) [u]hür tamät re [n ] . /// 
2 /// + [n]äm grähayat i /// 

3952 Vor l . Nr. X 2522 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3 x 2,9 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt . 

A 
a /// . . [s]t. [n] . [ ] ] . n. /// 
b /// .. ye antarä /// 
c /// ( jana)[p](a)daca[r] (yäm) /// 

B 
a /// + [10]2 yä .. /// 
b /// [ lo ]kyasayyäm + /// 
c /// s ( th)äpayeta . . /// 

Zeile B a könnte auf Bhiksunipratimoksa hindeuten: yä punar bhiksuni. 
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Kat.-Nr. 3953 -3956 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3953 Vor l . Nr. X 2523 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück links vom Schnürlochraum; 3,1 x 3,3 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

3954 Vor l . Nr. X 2524 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,5 x 5 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

3955 Vor l . Nr. X 2526 Schrifttypus V I 

Bruchstück; Bl.-Nr. 150///; 4,8 x 3,6 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

V R 
1 [ny] . + /// 1 tryä /// 
2 ksa . . /// 2 [t]i /// 
4 mukhe /// 

3956 Vor l . Nr. X 2531 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4 x 3,3 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . 
abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Sütra -Fragment . Entsprechung zu Sütra 351 im chin. S a m y u k t ä g a m a 1 

A 2 

a / / / . . . . + + + /// 
b /// [n](ta)[m] m[ü] . i lam=[ä]ma III2 

c III + + [tmj. jn [ä ]na . . II/4 

d /// + + + .äm . . /// 

B 
a / / / + + + + [a] . . + /// 
b /// + + [ajnyatra te . . III5 

c /// .y=[e]vam samyak p(r)at[y]. 
d /// .[ä p]. + + + + /// 

III' 

1 T 99, I I 98c 1-99a5; im Päli entpricht das Sutta 12.68 („Kosambi"), SN I I 115-118. 
2 Aufgrund der geringen Textreste läßt sich die Vorder- bzw. Rückseite nicht bestimmen. 
3 Erg.: äyusmantam müsilam ämantr.; vgl. z .B . SHT I I 680a V 4 : äyusmän näradah äyusmamtam 

müsilam etad uväca; T 99, I I 98 c 8 bzw. 15 f. (Hinweis J . C H U N G ) . 
4 Erg.: samyak pratyätmam jnänam; vgl. S W T F s.v.jnäna. 
5 Vgl. z .B . SHT I I 680a V 5 , 8, R 2 . 
6 Vgl. z. B . SHT I I 680 a V 6: /// sammyakpratyätmajnänam; V 7: me idam sammyakpratyätmajnänam; V9: 

asty etad ä[yusmanto] müsilasya sammyakpratyätmam jnänam; V 10: me etat sammyakpra[tyä](tma)m; R 3 : 
asty edam sammya(kpratyätmam jnänam); nach SWTF getrennt zu schreiben, vgl. SWTF s .w. jnäna und 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3956-3961 

pratyatmam. 

3957 Vor l . Nr. X 2534 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,5 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3958 Vor l . Nr. X 2536 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 5,9 x 2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3959 Vor l . Nr. X 2537 Schrifttypus V I 

Nur zwei kleine Bruchstücke a) 2,5 x 3,2 cm; b) 2,9 x 1,8 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3960 Vor l . Nr. X 2544 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,2 x 3,3 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Vinaya-Text. 

A 

a /// + + [ta]na . . . . / / / 
b /// [ s ] . 1 dharmän=uddi [ sy] (a ) /// 
c /// + + [te] p rä t [ i ] 2 / // 

1 Erg. samghävasesäm\ vgl. z.B. Pos-v § 60c, d. 
2 Erg.: prätimoks.. 
3 stha unter der Zeile nachgetragen. 

B 

a /// + + . . säsa /// 
b /// [s ] (am)nipäta sthavira 3 / / / 
c / / / + . . sampra[k]. /// 

3961 Vor l . Nr. X 2547 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,6 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt.1 

A B 

a /// + + + + + .r. /// a /// . . bhyo vijnä[nä] . . /// 
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Kat.-Nr. 3961 -3964 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

b /// + anajnasya[mi] 2 /// b /// . .h samanantaram [sro] /// 
c /// . . käyavi jnäna /// c /// [ki](m)(ci)c=cittam=utpadyam /// 
d /// + [sa]manan[t]aram .. /// d /// + + + + [ l ] (a)[m] .. /// 

1 Zur Thematik vgl. SHT V I I I 1958 + X 3921 und X 3421. 
2 Verschrieben für: anäjnätamäjnäsyämindriy.l 

3962 Vor l . Nr. X 2548 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,3 x 5,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

B 

a /// ti I yäni + + + . . + III3 

b /// sva . . . . [kä]m + + .ävya[p] . /// 
c /// näni samanvesate [tri] . . /// 
d /// + .äga[t](a)m . . . . + + + + /// 

1 Unter der Zeile nachgtragen: /// .. yäm ca .. . 
2 Erg.: (carya)yä? 
3 Unter der Zeile nachgetragen: / / / tä[r]i .. .ä ///. 

A 
a /// . . ' [ v ] . . . + [p]r(a) + + + /// 
b /// . . sa . . t äny=ut ta ro mä[n] (av) . /// 
c /// [ta] I[r]y(a)[yä] + .. yä 2 ca [d]. /// 
d /// . . mänava . . + + + + /// 

3963 Vor l . Nr. X 2550 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,5 x 3,4 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
v 111+.. .. + + 111 
w /// (du)hkhi . . + / / / 
x /// + samkra[m](a) + /// 
y /// + [s]parsavihä /// 
z /// .. käye [s ] . + /// 

B 

1 /// r[v]rrttaye [ y ] . + /// 
2 /// + ya t i syä[m] . /// 
3 III + + nino .. + /// 
4 /// + mam [ta] + + /// 

3964 Vor l . Nr. X 2551 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; 7,5 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat-Nr. 3964-3967 

A 1 

1 /// + + + [ty]=äyu . . /// 
2 /// + + [yi]tvä [ y ] . /// 
3 /// + + yävanto . . /// 
4 III + + manyate + /// 
5 /// (bh iks ) [ün=ä]mamtraya /// 

B 
1 /// . . ti jä t i /// 
2 /// vayam c=ai . . /// 
3 /// [ti] ayam + /// 
4 /// .ä v i c a 2 . . /// 
5 /// . . pa[ga] + /// 

1 Der Text der Seite stammt aus dem Klischee „Buddha läßt die Mönche versammeln"; vgl. z . B . MPS 
19.2-5, Divy 207.12-22, S B V I I 75.25-76.6; hier der Text nach MPS 2.2-4: (evam bhadantety) äyusmän 
änando bhagavatah pratisrutya yävanto bhiksavo grdhrakütam parvata(m upanisritya) viharanti tan sarvän 
upasthänasäläyäm sannipätayitvä yena bhagaväms tenopajagäma I upetya bhagavatpädau sirasä vanditvai-
känte 'sthät I ekänt(a)sthit(a) ä(yusmän änando) bhagavantam idam avocat I (2.3) yävanto bhadanta bhiksavo 
grdhrakütam parvatam upanisritya viharanti te sarva upasthänasäläyäm sannipatitäh I yasyedänim bhagaväh 
kälam man(yate I) (2.4) (atha bhagavän ye)nopasthänasälä tenopajagäma I upetya purastäd bhiksusamghasya 
prajnapta eväsane nyasi(dat) I nisadya bhagavän bhiksün ämantra(ya)te sma. 

2 Oder civa[r]. für civar. zu lesen? 

3965 Vor l . Nr. X 2553 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 5,8 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

3966 Vor l . Nr. X 2557 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 5,5 x 4,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift der einen Seite völlig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3967 Vor l . Nr. 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. [ 1 ] 2 1 ; 
phabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; 
L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt 

V 
a [ v ] . [tsarri] . . [nä] /// 
b smam[ta] ä[y] . /// 
c [k](a)[sya]ci[d=gl](ä) /// 
d + .. .i + III 

X 2558 Schrifttypus V I 

5,7 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml ( A l -
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 

R 
a + / / / 
b [n] . [m] . ta dvi . . /// 
c yah katha[m]. /// 
d . . g länä[n] . . . /// 
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Kat.-Nr. 3968-3971 Fundort unbekannt/Turfan-Oase Papier-Mss. 

3968 Vor l . Nr. X 2559 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom linken Blattrand; 4,4 x 5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

3969 Vor l . Nr. X 2560 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; 4 x 3 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfe
der; schwarze Linierung; Fundort: Xoco, 2. Turfan-Expedition; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

Identifizierung: K . W I L L E . 

K ä t y ä y a n l p u t r a , J n ä n a p r a s t h ä n a 1 

V R 
2 . [ r ] . + + + /// 2 cit tatjnä] . . . . /// 
3 na sampra + /// 3 j nänena . . /// 
4 cit[t]ajna[n]. /// 4 . [ i ] + + + 

1 Das Fragment gehört zu dem Blatt SHT V I I 1707 [zur Identifizierung dieser Kat.-Nr. siehe SHT V I I I 
(Erg.)] + X 3504 (siehe oben). 

3970 Vor l . Nr. X 2565 Schrifttypus V I 

Bruchstück rechts vom Schnürlochraum oder vom linken Blattrand; 4,1 x 5,7 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

a /// [n] . + + + + + /// 
b /// o viddhah sanv[ i ] ' . . /// 
c /// o caturtho bhad[r](a) .. /// 

B 

a /// o + j äneya[h ä] III2 

b /// o to bhavati [a] . . /// 
c /// o cat[v]ä + + + /// 

1 Oder lies: satv[o]l 
2 Erg. hasty° oder äsväjäneyah änitahP. 

3971 Vor l . Nr. X 2566 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,7 x 3,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt.1 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3971 -3976 

A B 
a /// + (pa)resäm te[na] c[i t t] . + /// a /// .ä sa // / 
b /// + [t] . na purveni[v](äs) . + /// b /// . . [ta] äpannas[y](a) /// 
c /// (ci)[ t t ](a)j[n]ä(na)m + . . . . + / / / c /// . . na • sarva . . + /// 

1 Vgl. SHT X 3851. 

3972 Vor l . Nr. X 2567 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,6 x 3,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3973 Vor l . Nr. X 2569 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,5 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3974 Vor l . Nr. X 2573 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,5 x 3,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3975 Vor l . Nr. X 2575 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,5 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
x /// + [n]yatarasmi[n](n)=. /// 
y /// . . I täv=ud[yu]k[ t ]au . . /// 
z /// + [k]äyä khanda /// 

B 
1 /// . . t=katham [sakya] + /// 
2 /// [pä] tum* tata . . /// 
3 /// t ik rän tava[ rn] . /// 

3976 Vor l . Nr. X 2576 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,7 x 5,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 
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Kat.-Nr. 3977-3980 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3977 Vor l . Nr. X 2577 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,6 x 2,8 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3978 Vor l . Nr. X 2587 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,3 x 4 ,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// + . . c=ägni [m]=. . . / / // a /// . [ r ] . däm yathä kha[lu] /// 
b /// [s]p(a)rse sukho 'gni[s](a)m /// b / / / + . . [ t r]=ävltarä(ga) + /// 

3979 Vor l . Nr. X 2593 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. /// .. ///; 5,6 x 4 ,2 cm; nordturkistanische Brähml 
(Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Ende des Tridandisutra und Anfang des Pingalatreyasutra des Dirghagama 

x [bhav]. + / / / ' 
y samä[p t ] . III2 

z hr ty=aikä III3 

R 
1 väm plnga[l]. III4 

2 na ärye + IIP 
3 tpa[d]. + + III6 

4 [s] . + + + /// 

1 Aus dem Antaroddäna: bhavati samudditah; vgl. DÄG fol. 367 r 3 f. 
2 Aus dem Kolophon: tridandisütram samäptam; in der DÄG-Hs. steht kein Kolophon, vgl. aber z .B . 

SHT V 1351 R 6 : ambästasütram samä(ptam). 
3 Aus dem Anfang des Piiigalätreyasütra; vgl. DÄG fol. 367 r 6: kathäm vyati O säryaikänte nisannah; hier 

upasamhrtyaikänte zu erg., vgl. S W T F s.v. upasamhr. 
4 Lies und erg.: bhagaväm pihgalätreyam parivräjakam? Das abgebrochene Aksara am Ende der Zeile 

könnte aber auch als [Ii] gelesen werden. In der DÄG-Handschrift läßt sich diese Stelle nicht nachweisen, der 
Lücke nach sind wir dort schon in der Ansprache Pihgalätreyas an den Buddha (vgl. DÄG fol. 367 r 7). 

5 Vgl. DÄG fol. 367 v 2: läpitamätrakenärye dharmavinaye oder aham äryena nyäyenärye dharmavinaye. 
6 Vgl. DÄG fol. 367 v 3: sästä loka utpadyate tathägato. 

3980 Vor l . Nr. X 2597 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 5,3 x 3,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be-
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3980-3985 

stimmt. 

3981 Vor l . Nr. X 2609 

Aufgegangen in Kat.-Nr. 3872. 

Schrifttypus V I 

3982 Vor l . Nr. X 2610 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,6 x 5,5 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Schrift der einen Seite fast voll
ständig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3983 Vor l . Nr. X 2613 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 ,2 x 4 cm; nordturkistanische Brahmi (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
x /// + + + [m]. . . /// 
y /// (a)[tha] bhagavä /// 
z /// ta clvaram tarn [m] . /// 

B 

1 /// [m*] sa [ä]jfiapto /// 
2 /// (a)nyataro bhiks(u) /// 
3 /// + + + [ja] + /// 

3984 Vor l . Nr. X 2617 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3 ,2 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht be
stimmt.1 

A 
a / / / + . . [nä] . . /// 
b /// paracit ta[j](n)[ä] III2 

c /// + rmäm [j]ä . . + / / / 

B 

a /// + [g]. . . + /// 
b /// II kirn duh[kh]. /// 
c /// + [kha] j (n)ä[n]e /// 

1 Zu derselben Handschrift gehört SHT X 4249, eventuell zu demselben Blatt. 
2 Erg.: paracittajnänena oder °jnänam. 

3985 Vor l . Nr. X 2626 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3 x 4 ,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 
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Kat.-Nr. 3985-3989 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

A B 
a /// . . gatavipratya /// a /// gu acchä ka . . /// 
b /// ( l ) [o]hI [a]nupa[r]i + /// b /// .äcayati ath=ä /// 

3986 Vor l . Nr. X 2631 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,8 x 4 ,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A 
a / / / . . ksäntam=apra t [ i ] + + / / / ' 
b /// + .ä((. .)>mura • prapi . . /// 
c / / / + + . . .ä .ä . . + / / / 

B 
a /// + + [n] . [g](a)[c]ch. . . + /// 
b /// .=sarvam käntä ra [m] . /// 
c /// . . käni kr tvä [p]. . . /// 

1 V g l . z .B . Avs I 190.4: manapam ksantam apratikulam. 

3987 Vor l . Nr. X 2632 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,3 x 2,8 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

3988 Vor l . Nr. X 2644 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,5 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; eine Seite fast vollständig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
w / / / + .r + + + + /// 1 // / [n] . j a . . . . + + /// 
x /// (ka)thaya[ti] (g)r[ha](pat). /// 2 /// .ä . . . . [pä] . . /// 
y /// + [n=o]ktä grha[p](at). + /// 3 // / [tr] /// 
z /// (gr)[h](a)patipa(tn). + + /// 4 / / / . . . . + + + /// 

3989 Vor l . Nr. X 2647 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4 ,6 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . ab
gerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; wahrscheinlich Vinaya-Text. 

A B 
A /// cintya . . / / / ' a /// + anta + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3989-3993 

b /// + .ätram mä /// b /// + [antar]. /// 
c /// k ä d o 2 + /// c III + /// 

1 Vgl. SHT I X 2289 A 3 : /// + . .h sam[cinty](a). 
2 Erg.: kädodäy.l Der Mönch Kälodäyin kommt im Bhiksuprätimoksavibhariga öfter vor; siehe VinVibh 

Index s.v. und SHT I X 2289 A 2 , 3032 B 2 , X 3949 A z , B 1. 

3990 Vor l . Nr. X 2659 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 5 x 6,1 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a / / / . . + + ya .[ä] + + + /// 
b /// [n] (a) rakes=üpapad[y]a te . [ i ] / / / 
c /// + rama[nl](y) . + + + /// 
d / / / + .ä + + + + + + + / / / 

B 
a / / / . . e + + + + + /// 
b /// . . näsai + + + + /// 
c /// m=api manas[k](a)rma . . /// 
d / / / (bh)[äs i ] tam . . + + + /// 

3991 Vor l . Nr. X 2671 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 5 x 4,8 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

3992 Vor l . Nr. X 2680 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,6 x 3,5 cm; nordturkista
nische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3993 Vor l . Nr. X 2686 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3 x 5,3 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A B 
a /// [m]. häräm n=ä[hä] /// a /// ( sam)skäräh y[ä]s=s . + /// 
b /// [vjedanä samj(h)ä m. /// b /// + [bh]edo anantar[dh]. /// 
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Kat.-Nr. 3994-3997 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3994 Vor l . Nr. X 2708 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,8 x 4,5 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt.1 

A 
a /// + + . . . . [ s ] . + + + + /// 
b /// + s=cyutah 2 kämä[v] (acar ) . /// 
c /// räni samyoja(näni ) + /// 

B 
a /// n i 3 kämadhä tu . . /// 
b /// . . n i 4 kämadhä tä [v=u] // / 
c / / / + + .[ä] . . pa[ra] + /// 

' Zu derselben Handschrift gehört SHT X 3547. 
2 Vgl. SHT X 3547 B z : (r)[ü]padhätos=cyut(a)[h] kä[m]. ///. 
3 Erg.: samyojanani; vgl. SHT X 3547 B x . 
4 Das Vokalzeichen -i ist mit drei Korrekturstrichen versehen; erg. und lies: samyojanani; vgl. SHT X 

3547 B x . 

3995 Vor l . Nr. X 2746 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,4 x 3,4 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; wahrscheinlich Abhidharma-Text.1 

A B 
1 /// [s](a) läkusa(l) . + /// y /// . . tah aku[s](al) . /// 
2 /// . . bhütaih sa // / z / / / jnaptam vä + /// 
3 /// [häbhü]taih sa /// 

' Zu derselben Handschrift gehören SHT X 3788 und 4244, eventuell zu demselben Blatt. 

3996 Vor l . Nr. X 2749 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,1 x 3,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht be
stimmt. 

A B 
a /// (par) [y](a)vas thänl(y) . + // / a /// [o c ] . .t. j n . + // / 
b // / . . II vyä[k]r( t ) . / / / b /// t[e]na na [k]e + /// 
c / / / + + . . .ä . . . . + / / / c III [y](a)thä sa ra . . /// 

3997 Vor l . Nr. X 2751 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,6 x 5 cm; nordturkistanische 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 3997-4000 

Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

3998 Vor l . Nr. X 2754 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5 x 4 ,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// [tr]. bhavati ku[le] /// x /// + + . . ta u . . + /// 
2 /// ca te tasya ca + /// y /// [pra] t i säma[s] . + /// 
3 /// .. . .m r [ü ]pam=am + /// z /// rtaya yadi [n] . . . /// 

3999 Vor l . Nr. X 2756 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 ,5 x 2,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; auf Seite B zwischen den Zeilen jeweils feine Pinselschrift; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4000 Vor l . Nr. X 2760 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 6 x 4 ,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; Bestimmung: K . WILLE. 

Wendungen aus dem prajnaskandha1 

V 

v /// + + + m[ä]nu .. + III2 

w /// [kl](e)se [m]rdubhüte ka[rm]. /// 3 

x /// ndalam grhi[ tvä] .. + / / / 4 

y /// [ t ] (a)hparyäya . [n] . + + III5 

z /// + + + .[ä] + + /// 

R 
2 /// (m)[u]kt(a)cittam=i + + III6 

3 /// [p](a)klese mr[dubh] (ü) + III1 

4 /// smäd=ap i g r ä m a d = a n [ y a m ] / / / 
5 /// + + se m[rdubh] (ü) III9 

1 Der Text m u ß in dem Fragment stark abgekürz t sein, ähnl ich wie in dem Fragment Hoernle 149.209 + 
149.add. o.Nr. (vgl . HartmannAVille 1992, Photo 145; Or. 15009/79+ 437). 

2 V g l . S B V I I 248.10f. (Lesung nach G B M 1032.3): visuddhenätikräntamänusenobhayäm ( S B V °mänu-
syenobhayän) sabdäm srnoti mänuvän (lies: °sän) apy amänu[s]än api ( S B V : mänusyän apy amänusyän api). 

3 V g l . S B V I I 248. 16f.: vigatopaklese rjubhüte karmanye; mrdubhüte ebenfalls Hoernle 149/209 + 
Hoernle o.Nr. v 5 . 

4 V g l . S B V I I 248.27: ädarsamandalam grhltvä. 
5 V g l . S B V I I 248.30: cetahparyäyajnänasäksätkriyäyäm. 
6 V g l . S B V I I 248.37: avimuktam cittam iti oder 38: suvimuktam cittam iti. 
7 V g l . S B V I I 249.3 f.: vigatopaklese rjubhüte ( G B M 1032.10: riju°); s. A n m . 3. 
8 L ies : grämäd; vgl . S B V I I 249.18: tasmäd api grämäd aparam grämam gacchet (vgl . A n m . 1: „A: 

grämäd api grämam. The emendation is by Dutt, on the basis ofthe Tib. de nas kyah gron gzan du soh ste"). 
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Kat.-Nr. 4000-4004 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

Vgl. S B V I I 249.21: vigatopaklese rjubhute; s. Anm. 3. 

4001 Vor l . Nr. X 2761 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; 3 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfe
der; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 smamtam dräksam ya[s] . /// y . . pa . . + . . + /// 
2 [k]äkam [s] . .ä .1 + /// z värlnä ksaudra[k]. /// ' 

4002 Vor l . Nr. X 2800/1 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,1 x 5,3 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A B 
y /// (pra)[ty]anubhavamti ya . . /// 1 /// sy=är thah pra[t] ibhäti [ä] /// 
z /// d=v(i)seso vä abhiprä .. /// 2 /// + .. tath=ai[d]am dhärayata /// 

4003 Vor l . Nr. X 2800/2 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand links vom Schnürlochraum; 4,6 
x 5,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// + I grh i tänäm dha .. /// x /// . . [märga] o /// 
2 /// tat=sa[mmu]khlka[ra] + /// y /// .[ya] kä[ma]vl tarä(g) . /// 
3 /// + . .m [dhyä] o /// z /// + .ämamta n=ägam[ya] /// 

1 Vgl. z . B . Divy 221.10f.: täh puskirinyah pürnäh sitalena värinä ksaudrakalpenämbunä. 

4004 Vor l . Nr. X 2800/4 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5 x 3,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt.1 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4004-4008 

A B 
1 /// (rü)päni dra[ksy](a)m(ti) /// w /// + /// 
2 /// (gr)[ha]pa[tayj. + /// x /// + tlrthyasra . . III3 

3 / / / + . . sikhi mau [dg]. III2 y /// v=änugau[ t ] . + /// 
4 / / / + . . . i . i .ä + /// z /// [gau]tama . . + / / / 

1 Zu derselben Handschrift gehört SHT V I 1475. 
2 Vgl. SHT V I 1475 A 4 : /// [khi] mau[d]galyäya(n). ///. 
3 Erg.: nänätlrthyasramanabrähmanacarakaparivräjakcü 

4005 Vor l . Nr. X 2800/5 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 x 2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4006 Vor l . Nr. X 2800/6 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,5 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht 
bestimmt. 

A 

w /// + + + + [u] /// 
x /// + pudgalah [u] /// 
y /// [l]oke * puna .. /// 
z / / / + . . yam pa + /// 

1 Erg.: ksiprataram? 
2 Erg.: jätijarämaraniyaih. 

B 
1 /// . . . [ s ] . pratara. / / / ' 
2 /// [l]äh katame /// 
3 /// . [ä]maranlyai III2 

4 /// + + + [ l ](a)h . . /// 

4007 Vor l . Nr. X 2800/7 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,2 x 3,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4008 + 4015 + 4264 Vor l . Nr. X 2800/8 + 2802/2 +1244 Schrifttypus V I 

Bruchstück ( 1 , 2', 3 2 ) 3 ; 1) 4,7 x 4,5 cm; 2) 4,6 x 4 cm; 3) 8,7 x 5,4 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung: K . W I L L E . 
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Kat.-Nr. 4008 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

Samghabhedavastu des Vinayavastu 

V 
1 / / / + . . mrgl äna(ndah) + + + + + + (te)[mia] §annaye[ea] y. . . . . . . + + + + + + 

( m r g a ) s a t ä n y = e t ä n [ y = a i ] III5 

2 / / / + [paritjyaktah o + + + + ma parityaktah e ta [Ay-ap] (y ) -o + + + + + + [kta]h 
änan[d]ena bh[i] III6 

3 / / / + . . [y](a)cch[ett]ä o . . [bjuddhaip bfaagavamtaip papraccheh pa[i](ya) + + + + . 
püt in[ä lä] . . . . III1 

4 / / / + rhi ya[th](ä o) [ajtite 'py-adhvamy-esa p(üt)i(nä) + + + + + + + + 
[h](a)tas=ta[c=chru] . . + + / / / 8 

5 / / / [hä]n=padma[s](arah) + + + + + + + [p](ra)ti[v](asati) + + + + + + + + + + + 
+ + . . va . . + + III9 

R 
1 / / / . . sah päni .. + + + + + + (§rgäla)[s]=c=(ä)va[t](arati) + + + + + + + + + + + + 

+ + + / / / 1 0 

2 / / / + [päjdena [gh](ä o) tayisyämi iundayä + + + + + + . . [cinä vä] + + / / / " 
3 / / / + (bh)ä[s](a)[t]e : o ea t[v]ä padbhyäm haeisyämi na da[Et](äbhyäm) + + + + 

(püt i )nä t v ä m ha[nisy] (ä) III12 

4 / / / [a]pakramy=ai o + + + [gajcchämi [°] niyata o „ o 0 « o + + + + + + .[=T]ti • sa 
m ä r g ä d = a [ p ] ( a ) III13 

5 / / / + [va]canamätre + + + + + + + + + + [tv](a)ritat[varita]m „.„ .„„ + + + + + + 
[s]ya prsthafta] prstha III14 

1 Das Fragment ist die Kat.-Nr. SHT X 4015 (hier kursiv wiedergegeben). 
2 Das Fragment ist die Kat.-Nr. SHT X 4264 (hier fett wiedergegeben). 
3 Zu demselben Blatt gehört SHT V I 1430 (hier nochmals ausgeblendet wiedergegeben). 
4 Das Blattfragment folgt auf das Blattfragment SHT V I I 1719d. 
5 Vgl. S B V I I 198.14f.: yä sä mrgl änandah sah terra kälena tena samayena; yäni täni ekonäni parica 

mrgasatäni, etäny eva ekonäni. 
6 Vgl. S B V I I 198.16 ff.: parityaktah; änandena na parityaktah; etarhy apy aham ebhih parityaktah; 

änandena bhiksunä. 
I Vgl. S B V I I 198.19 ff.: sarvasamsayacchettäram buddham bhagavantam papracchuh: pasya bhadanta 

(devadattah) pütih pütinä läbhasatkärena. 
8 Vgl. S B V I I 198.22f.: etarhi; yathä atlte 'py adhvany esa pütinä pütir läbhasatkärena hatah; tac 

chrüyatäm. 
9 Vgl. S B V I I 198.26 ff.: mahat padmasarah; tasya samlpe hastl prativasati; aparasminn api pradese 

srgälah prativasati. 
1 0 Vgl. S B V I I 198.28 f.: padmasarasah (Anm. 1: A: padmasaräi) pänlyam pltvä uttisthati; srgälas cäva-

tarati. 
I I Vgl. S B V I I 199.1 f.: pädena ghätayisyämi, sundayä vä dantena vä asucinä vä. 
1 2 Vgl. S B V I I 199.4f.: bhäsate: na tvä padbhyäm hanisyämi na dantäbhyäm na sundayä I pütinä tväm 

hanisyämi. 
1 3 Vgl. S B V I I 199.7 f.: apakramyaikänte gacchämi; niyatam esa mäm prsthato 'nugacchati iti [nach dem 

Faksimile ( C D - R O M ) liest die Handschrift: °tlti] ; sa märgäd apakramya. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4008 -4014 

1 4 Vgl. S B V II 199.9ff.: vacanamätrenaiva esa bhagno mayä, yena tvaritatvaritam nispaläyitah iti; sa 
tasya prsthatah prsthato. 

4009 Vor l . Nr. X 2800/10 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,3 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

4010 Vor l . Nr. X 2800/11 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,3 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4011 Vor l . Nr. X 2800/21 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,5 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift der einen Seite z .T . , der anderen Seite völlig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4012 Vor l . Nr. X 2800/22 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,5 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

4013 Vor l . Nr. X 2800/24 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,5 x 4,6 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4014 Vor l . Nr. X 2802/1 Schrifttypus V I 

Bruchstück links vom Schnürlochraum oder vom rechten Blattrand; 4,5 x 3 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Samghabhedavastu des Vinayavastu 

V R 
a /// [ t]yä[m] bi[bh]r. / / / ' a / / / + . . /// 
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Kat.-Nr. 4014-4017 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

b /// [h]( i) mahä o III2 b /// präsä o / / / 4 

c /// + + [s](y)e + III2 c /// samä III5 

1 Vgl. S B V I I 227.13 (~ 220.21): bhrtyän bibhrati. 
2 Vgl. S B V I I 227.16: tena hi maharaja. 
3 Vgl. S B V I I 227.18: pasyed. 
4 Vgl. S B V I I 228.2: uparipräsädatalagatah. 
5 Vgl. S B V I I 228.4: dharmam samädäya. 

4015 Vor l . Nr. X 2802/2 Schrifttypus V I 

Aufgegangen in Kat .-Nr. 4008. 

4016 Vor l . Nr. X 2802/3 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,5 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linie
rung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Samghabhedavastu des Vinayavastu 1 

V V 
3 /// [s]tr. n[ivasi] III2 2 // / [l]ubdhako [ v ] . III4 

4 /// tvaritam [g]. III3 3 // / . . [yi](sy)ä + III5 

1 Das Fragment gehört zu demselben Blatt wie SHT V I I 1719 + 4277 Fragment d [s. SHT V I I I (Erg.) 
1719 + 4277] und SHT I X 3116, das die Lücke zwischen SHT V I I 1719d und SHT X 4016 in V 4 bzw. R 2 
füllt. 

2 Vgl. SHT V I I 1719 + 4277 d V 3 : käsä[ya] /// und S B V I I 197.18: käsäyavastravasitah. 
3 Vgl. SHT V I I 1719 + 4277d + I X 3116 V 4 : [pu](na)[s=t]varit(a) /// und S B V I I 197.20f.: punas 

tvaritatvaritä (sie). 
4 Vgl. SHT V I I 1719 + 4277d + I X 3116 R 2 : [mr]ga[l]. ///und S B V I I 198.5: mrgalubdhakah vismayä-

varjitamatih. 
5 Vgl. S B V I I 198.7: ghatäyisyämi. 

4017 Vor l . Nr. X 2802/4 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,4 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

wahrscheinlich Abhidharma-Text. 

A B 
1 /// sya ca sabhä[g] . + /// y // / [ti]r=i[t]i [sa parasp](ar). /// 
2 /// . . [bhya]m=abhyuhyam [II] /// z /// sya hetur=i(t)i + + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4018-4022 

4018 Vor l . Nr. X 2802/5 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines, einseitig beschriebenes Bruchstück; 3,3 x 3,7 cm; nordturkistanische Brähm! 
(Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4019 Vor l . Nr. X 2802/6 Schrifttypus V I 

Bruchstück links vom Schnürlochraum; 4 ,4 x 4 ,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , 

K . W I L L E ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Samghabhedavastu des Vinayavastu 

V R 
x /// [n]. bhü o ///• 1 /// + + + ( t )p[äd] . III" 
y III j lvakam o III2 2 III [ t] . I bhi o III5 

z /// + + mi III3 3 /// [t]i • o III6 

1 Vgl. S B V I I 90.14: na bhüyo. 
2 Vgl. S B V I I 90.17: bhagavän jlvakam vaidyaräjam. 
3 Vgl. S B V I I 90.19: jänämi bhagavän. 
4 Vgl. S B V I I 90.22f.: buddhotpädah. 
5 Vgl. S B V I I 90.25 f.: martavyam iti. bhiksavah. 
6 Vgl. S B V I I 90.28: vijhätam iti; bhagavän aha. 

4020 Vor l . Nr. X 2802/7 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,5 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

4021 Vor l . Nr. X 2802/9 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 x 2 ,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

4022 Vor l . Nr. X 2821 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 3,4 x 6,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , 

C H . T R I P Ä T H I ; Identifizierung: K . W I L L E . 
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Kat.-Nr. 4022 -4025 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

Maratarjaniyasutra des Madhyamagama 

V 
x / / / + . . . . + + + + + /// 
y /// bhe mundakäfnäm sr] . / / / ' 
z /// + .ä läyäm vi[hara] . . III2 

R 
1 III + + [brä]hma[nagrä] . . III3 

2 III äyusmato vidü .. + III4 

3 / / / + . . ' + + /// 

1 Vgl. „Teufeleien" B 3 : labhe munda(känäm sramanänäm). 
2 Vgl. „Teufeleien" B 4 : säläyäm viha(ra)ti. 
3 Vgl. „Teufeleien" B 5 : brähmanagrämakam. 
4 Vgl. „Teufeleien" B 6: äyusmato vidürasya. 

4023 

Aufgegangen in Kat .-Nr. 3518. 

Vorl . Nr. X 2823 Schrifttypus V I 

4024 Vor l . Nr. X 2824 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,1 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
z /// . . II ekam ca yat=[s]. /// 

B 
1 /// ( ä ) lambanäny=ev=et i . . /// 

4025 Vor l . Nr. X 2825 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,4 x 8 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich Abhidharma-Text. 

A 
1 /// + + [l]ä [svordh]v(a) [bhümi] . . [nti] . . /// 
2 /// [ti] pratyaya [svabhäv] . . . + + /// 
3 /// + [si] . . . i .ä + + + / / / 

B 
x /// [nti] . . [1]. [k l ] i ( s ) t (a) [sy] . + + + /// 
y /// nti II sarvat t ragänä[m sa] . . + + /// 
z /// (ä) [ l ] (a)mbanä I [y]e ya[d] . . . [tapr]. /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4026 4031 

4026 Vor l . Nr. X 2830 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,5 x 4,9 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A B 
z /// [n]ä yogäd=ani [ ty ] . /// 1 /// [ ta ]sy=äsa[m]skr ta /// 

4027 Vor l . Nr. X 2832 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück links vom Schnürlochraum; 5 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähmi 
(Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4028 Vor l . Nr. X 2833 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,7 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4029 Vor l . Nr. X 2834 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom linken Blattrand oder rechts vom Schnürlochraum; 4 x 3,5 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu er
mitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4030 Vor l . Nr. X 2835 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,3 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; 

noch nicht bestimmt. 

A B 

1 /// [n]yäyatanäd=v[ i ] j [n]ä[n] . /// z /// [ d ]=yävad=äk imcanyä [y ] . 1 /// 
2 /// + .ä . . .e + + + /// 

1 Erg.: pürvavad=yävad=äkimcanyäyatan.. 

4031 Vor l . Nr. X 2836 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; rote Linierung; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab-
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Kat.-Nr. 4031 -4034 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

schrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
w /// + + + k. + + /// 
x /// + (mau)[dga] lyäya /// 
y /// (a ) [nu]samsäm ka /// 
z /// + te . ."/// 

B 
1 /// . ( s ) [y=ä]caksusmam[t ] . /// 
2 / / / + . . kä bra[hm]. /// 
3 /// + g[r]h=eti . . /// 
4 / / / + . . .Im + + /// 

4032 Vor l . Nr. X 2840 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

A B 
y /// (sa)myaksambuddho ne /// 1 /// . . to na sakro de . . / / / ' 
z / / / [d](a)h puras tän=ni [ss ] . /// 2 // / + h padair=dharmo de . . III1 

1 Vgl. z. B . : na bhiksavo brahmä sahämpatir na sakro devendro näpi catväro lokapälä mäm darsanäyopa-
samkräntäh (Stellenangaben in SHT X 3693, Anm. 2). 

2 dai scheint mit einem Korrekturzeichen versehen zu sein; vgl. jedoch z . B . Avs I 332.2, GM I I I . 1.18.7f., 
72.3: tribhih pädair dharmo desita/°to/°tah; Divy 464.3f.: tribhih pädärthair dharmo desitah. 

4033 Vor l . Nr. X 2841 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand; 3,1 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// na [sajmädä y /// + [ajnistä a 1 

2 / / / + . . dha rmäm I z /// sya sa sevi 

1 Erg. akäntä amanäpäh (vgl. NidSa 25.2), akäntä apriyäh (SHT V 1375 Fragm. b R 2 ) oder amanojnä 
apriyäh (Mvu I I 227.14). 

4034 Vor l . Nr. X 2842 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,3 x 3,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4035-4039 

4035 Vor l . Nr. X 2843 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom rechten Blattrand; 3 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4036 Vor l . Nr. X 2844 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,5 x 3 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

4037 Vor l . Nr. X 2845 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,7 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A 
x /// + + + + + . . [ k ] . + /// 
y /// + vipäkajä + . . . . ¡11 
z /// (bä)[hu] lye[n=ä] . . + + /// 

B 
1 /// [n]yat* ta[t=s]. [ t] . + + /// 
2 / / / pya kämä[p t ] . .y. . . / / / 
3 /// + + + . [ o r ] = . + /// 

4038 Vor l . Nr. X 2846 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; Papier mit Gipsschicht; 6,2 x 6 cm; nordturkistanische Brähmi (Alpha
bet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// + II + /// 1 / / / + . . ca pranipa . . + + /// 
2 /// [bh]i[dh]. [rm] [ä] .[i] . . + / / / 2 // / [dosa]m par ihäraräs i [m=i] / / / 
3 /// tarn II [II] . i [ l ] + /// 3 / / / [iti s]r . . . . tasyä . . . . / / / 
4 /// . . . [ c ] . [pu]stakah iti [ y ] . /// A III y. te . . [keval] . + /// 
5 /// + [ri]syant[e] tatra [bh] + /// 5 /// + [dvlt] . . . II . . [khyä] . . [dh]. + /// 

4039 Vor l . Nr. X 2848 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,7 x 4,4 cm; nordturkista
nische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 4040-4045 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

4040 Vor l . Nr. X 2850 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 ,3 x 3,4 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; 
noch nicht bestimmt. 

4041 Vor l . Nr. X 2851 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2 ,6 x 4 ,4 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

4042 Vor l . Nr. X 2852 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2 ,9 x 4 ,4 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; rote Linierung; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4043 Vor l . Nr. X 2853 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 2,8 x 4 ,6 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Schrift z . T . abgerieben; Fundort 
nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

4044 Vor l . Nr. X 2854 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 1,8 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

4045 Vor l . Nr. X 2857 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6 x 3,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Samghabhedavastu des Vinayavastu 

V R 
w /// + [ y ] . [at]t[o] + III1 1 /// + [n] . kä + + III5 

x /// + yuddhäya : III2 2 /// [t]yaktah e[t]. III6 

y III [stvä] vyathi[t] . III- 3 /// tarn bhüta[pü] III1 

z /// + [n] . te + III4 4 /// . . .ä[n]i + / / / 8 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4045-4048 

1 Vgl. S B V I I 195.22: yuddhäya; atto 'pi näma. 
2 Vgl. S B V I I 195.24: yuddhäya; attasya. 
3 Vgl. S B V I I 195.26f.: räjä drstvä vyathitah. 
4 Vgl. S B V I I 196.2: tena te sarve praghätitäh. 
5 Vgl. S B V I I 196.5: tena kälena. 
6 Vgl. S B V I I 196.7: parityaktah; etarhy. 
7 Vgl. SBV I I 196.9ff.: tac chrüyatäm. bhütapürvam bhiksavah. 
8 Vgl. S B V I I 196.14: srgälasatäni vighasakhädakäni, nityänubaddhäni. 

4046 Vor l . Nr. X 2858 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand oder links vom Schnürlochraum; 6,3 x 4,8 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
a / / / + . . [va]r jyänäm tray[ä] 
b /// + [rü]pT ätmä samjä 
c /// t[r]tlyena drs[t]T[sa]m 

B 

a /// . . [ v ] . . [ y ] . [c]ch. r. [ r ] . . . 
b // / [c]atura skandhän=ä 
c // / + .ä [m] . dhä täv=a 

4047 Vor l . Nr. X 2859 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,8 x 4,8 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
C H . T R I P Ä T H I ; wahrscheinlich Vinaya- oder Sütra-Text. 

A 
v /// + + + + + + /// 
w /// . . [ j](ä)ni[yä] ta[s]. + + /// 
x /// bhagavatah . . + + + /// 
y /// + + anekapa[ ry] (äyena) /// 
z /// + (a ) th=äy[u]smäm [s ] . + + /// 

B 

1 /// (pra)[ t i ]krämtah pä[ t r ] . + / / / ' 
2 // / + [nijhsrtya ni . . + III2 

3 /// [ l i ] (m) tasy=aivam [bh](avati) / / / 
4 /// .ä mäna[y i ] tvä . . + /// 
5 // / + + + (ni)hs[rty](a) + /// 

1 Erg.: pascädbhaktapindapatapratikrantah patracivaraml Vgl. z .B. MPS 15.6f. 
2 Erg.: upetyänyataram vrksamülam nisrtya nisannol Vgl. z .B. MPS 15.7. 

4048 Vor l . Nr. X 2862 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,5 x 3,8 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z . T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 4049-4056 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

4049 Vor l . Nr. X 2864 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,7 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Schrift z . T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

4050 Vor l . Nr. X 2865 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 x 3 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , 

C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

4051 Vor l . Nr. X 2867 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

4052 Vor l . Nr. X 2868 Schrifttypus V I 

Nur zwei kleine Bruchstücke; a) 4,5 x 4,3 cm; b) haftet teilweise auf Fragm. a; 1,6 x 1,3 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z . T . abgerieben; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

4053 Vor l . Nr. X 2869 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,5 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

4054 Vor l . Nr. X 2870 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück, Papier fleckig; 4 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , 

K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4055 Vor l . Nr. X 2872 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom rechten Blattrand; 4,8 x 4 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4056 Vor l . Nr. X 2873 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,2 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Turfan-Oase Kat.-Nr. 4056-4061 

Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4057 Vor l . Nr. X 2874 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom linken Blattrand; 3,5 x 4 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; 
noch nicht bestimmt. 

4058 Vor l . Nr. X 2876 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 5,5 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
die beiden Seiten sind von verschiedenen Schreibern beschrieben worden; Fundort nicht zu er
mitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

4059 Vor l . Nr. X 2880 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,2 x 4,3 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; wahrscheinlich Abhidharma-Text1. 

A 
x /// [II] traya . . + / / / 
y /// .[u]ka ye ' nä [ s r ] . III2 

z /// + [sjrayä [ä] .. III3 

B 
1 /// + + sa [p]ra + + /// 
2 /// + tvä änimi( t ta ) [m] /// 
3 /// .. ka[ta]mah . . + " / / / 

1 Nach pa läographischen Gesichtspunkten gehört S H T X 3271 zu derselben Handschrift. 
2 V g l . S H T X 3271 A x : /// tr(ai)dhätukä ye 'näsra(vä)s=t[e] prat[is]am(yukt). ///. 
3 V g l . S H T X 3271 A y : kim-äsrayä aha. 

4060 

Aufgegangen in Kat .-Nr. 3270. 

Vorl . Nr. X 2885 Schrifttypus V I 

4061 Vor l . Nr. X 2891 Schrifttypus V I 

Bruchstück aus der Blattmitte; 7 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Schrift z .T . abgerieben; Fundort: Sängim; 2. Turfan-Expedition; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Samghabhadra, *Nyayanusara' 
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Kat.-Nr. 4061 -4063 Turfan-Oase/Fundort unbekannt Papier-Mss. 

V 
1 /// + sama[nv]. + III1 

2 /// [n]. tesäm kle + III3 

3 /// .. santäne + /// 
4 /// sya [p]äye[na] IIIA 

5 /// /// 

R 
1 /// + + /// 
2 / / / . . . . n=otta[ra] III5 

3 /// .. [njyäyä .. III6 

4 /// [ko]bhayav[y]am + III1 

5 III + pi kak[sä] + ///* 

1 Das Bruchs tück gehört zu dem Blattfragment S H T V I I I 1889+ 1892+ 1895 + 1977 und schließt mit 
seiner rechten Seite direkt an S H T V I I I 1889 an (dort kursiv wiedergegeben). 

2 V g l . S H T V I I I 1889+ 1892+ 1895+ 1977 V 1: puru(send)[r](iyena ssuasm)[vä]ga(ta)[h]. 
3 E r g . am Ende: klesah; vgl . S H T V I I I 1889+ 1892+1895+1977 V 2 : /// sah. 
4 V g l . S H T V I I I 1889+ 1892+ 1895 + 1977 V 4 : / / / . . [hi]\ das nicht lesbare Aksara ist der rechte T e i l von 

dem [na]. 
5 V g l . S H T V I I I 1889+ 1892+ 1895+ 1977 R 2 : /// (utta)[r](a)kau[r]avä. 
6 V g l . S H T V I I I 1889+1892+1895+1977 R 3 : /// + + (n)[yä]yä[vabodham]. 
7 V g l . S H T V I I I 1889+ 1892+ 1895+ 1977 R 4 : /// + (v)y(am)jano[tta]ra[kau]raväpäyikänä[m] und 

Abhidh-k-bh(P) 226.18f.: sandhapandakobhayavyahjanottarakauraväpäyikänäm. 
8 V g l . S H T V I I I 1889+1892+1895+1977 R 5 : /// + + i[ti] und Abhidh-k-bh(P) 226.19f.: sasyam apy 

atimätra kakvam ( M S . looks like kakva Is it kattrnal) apiti. 

4062 Vor l . Nr. X 2897 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,5 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

S a y a n ä s a n a v a s t u des Vinayavastu 1 

V R 
1 /// [dgra]hanam ku[ry](ä) III1 4 /// .. sa[mu]dra . . III4 

2 III [tvä] jetah [ku] + III3 5 III [te]na pranidh. III5 

1 Aus dem vorhergehenden Blatt stammen die Fragmente S H T I X 3026 + X 3568. 
2 V g l . Say-v 27.9f.: nämodgrahanam kuryät. 
3 V g l . Say-v 27.12: srutvä jetah kumäro. 
4 V g l . Say-v 28.3: samudratirasthenävabhäsätmakam. 
5 V g l . Say-v 28.6: prasädajätena pranidhänam krtam. 

4063 Vor l . Nr. X 2898 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom rechten Blattrand oder links vom Schnürlochraum; 4,3 x 4,2 
cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4064-4066 

4064 Vor l . Nr. X 2949a Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , 

K. W I L L E ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Prät imoksasütra 
Saiksä-dharma B 

A B 4 

1 /// [5] na v iks i [p]( t ) [ i ] . . / / / ' x /// o [an]t(arg)[r] + /// 
2 /// o C [ ä ] . . + III2 y III o kä .ä + /// 
3 /// o sa[p]. + III3 z / / / . . antargrhe ni . . /// 

1 Vgl. PrMoSü Sai.B.26: na viksiptikäkrtä antargrhe nisatsyäma iti siksä karaniyä. 
2 Vgl. PrMoSü Sai.B.29f.: na bähupracälakä antargrhampraveksyäma bzw. na hähupracälakä antargrhe 

nisatsyäma. 
3 Vgl. PrMoSü Sai.B.31 f.: na cämsapracälakä antargrham praveksyäma bzw. na cämsapracälakä 

antargrhe nisatsyäma. 
4 Die erhaltenen Textreste sind zu gering, um die Zeilen zuordnen zu können. 

4065 Vor l . Nr. X 2950a Schrifttypus I V 

Bruchstück vom linken Blattrand; 2,4 x 2 cm; frühe turkistanische Brähml (Alphabet r), Rohr
feder; schwarze Linierung; sehr feine, kleine Schrift, z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Prät imoksasütra 
Nihsargika-dharma 24 

A B 4 

a [n]=ca karotu s[u] + III1 a .y. .. [ t] . + + /// 
b [pä] tasamvaram [vä] III2 b .ä[tt]i[h] . . [h] . . /// 
c [nne] clva[r]e . [ i ] III3 c [t].[e k ] . [nisa] . . /// 

' Vgl. PrMoSü NP.24: sütam ca karotu sulikhitam. 
2 Vgl. PrMoSü NP.24: pindapätamätram vä pindapätasamvaram vä. 
3 Vgl. PrMoSü NP.24: abhinispanne civare nihsargikä pätaya(nti)kä 24. 
4 Die erhaltenen Textreste lassen sich noch nicht zuordnen. 

4066 Vor l . Nr. X 2975 Schrifttypus V I 

Bruchstück ober- oder unterhalb des Schnürlochraums; 5,7 x 3,6 cm; nordturkistanische Brähml 
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KaL-Nr. 4066-4070 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

(Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; auf Seite A spiegelverkehrter Abdruck von zwei 
Zeilen einer anderen Hs.; Glosse unter einer Zeile der Seite B in Pinselschrift; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// .ä o /// 
b /// pa o /// 
c /// .ä ca yam=ä /// 
d /// [1] pratifsthi] + /// 

B 
a /// + [a]vipa[ri] + /// ' 
b /// upä lam[bh] . /// 
c /// cchra o /// 
d / / / . . . . ( o ) /// 

1 Lies und erg.: avipant.; vgl. unter der Zeile die Glosse in Toch. A (nach K . T . S C H M I D T ) : / / / . . mä 
kenpar* /// („nicht verkehrt"). 

4067 Vor l . Nr. X 2977 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,6 x 6,2 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4068 Vor l . Nr. X 2979 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 x 4,5 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

4069 Vor l . Nr. X 2984 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 5,5 x 3,3 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

4070 Vor l . Nr. X 2996 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,1 x 6 cm; nordturkistanische Brähmi (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

A B 
y /// . . t lnäm=ar tha(m) prati . . . . / / / 1 /// [s](a)[m]kramy=aivam=äha gr[h]. /// 
z /// + [s]äm sü[p]i[ka]m bhavi[syati] /// 2 /// käka[p im] ja läms=tesäm=a .[e] /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4071 -4076 

4071 Vor l . Nr. X 2997 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,2 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// + + [t] . [ r ] . + // / a /// [y](a)t i n=ä[v ] . + + /// 
b /// + p( i )ndadär . III1 b // / . . [m] sräva[st]I + /// 
c /// . . [ t] . yä . . + + /// c /// [s](a)[m]k[r]ameyam . . /// 
d /// .[ä] sa pa . . + + /// d / / / + . . + . . + + /// 

1 Beginn eines Sutra: bhagavam srävastyam viharati jetavane 'nathapindadäramel 

4072 Vor l . Nr. X 3000 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,3 x 4 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4073 Vor l . Nr. X 3001 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 5,4 x 3,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

4074 Vor l . Nr. X 3002 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,7 x 3,8 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

4075 Vor l . Nr. X 3003 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 5 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 

4076 Vor l . Nr. X 3006 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,1 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; wahrscheinlich 
Vinaya-Text. 
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Kat.-Nr. 4076-4081 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

A B 
1 /// [ s ]änäm=atya[yä t=pa] // / ' y /// + + + /// 
2 /// + [sam]gha[sy](a) . . + / / / z /// [m]. sya samghasya [si] III2 

1 Vgl. z . B . Upasam(Ch) VII.2.1b, 2b: (cat)[u](rnäm mäsänäm a)[tyay](ä)t* [p](a)[ryu](si)[t](a)[pa]ri-
[v](ä)[s](am). 

2 Vgl. z . B . Upasam(Ch) VII .3 .1 , 2: dharmasya samghasya siksäyä. 

4077 Vor l . Nr. X 3007 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,9 x 3,8 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Schrift durch Erdschicht verdeckt; Fundort nicht zu 
ermitteln; noch nicht bestimmt. 

4078 Vor l . Nr. X 3008 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 6,8 x 2 ,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch 
nicht bestimmt. 

4079 Vor l . Nr. X 3016 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück rechts vom Schnürlochraum; 4,3 x 2,5 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4080 Vor l . Nr. X 3018 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,2 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4081 Vor l . Nr. X 3021 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,9 x 3,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 

a ///+ + d=yäva t= ta . . /// 
b /// [kä]h bhür= i [me] + /// 
c /// II II [bh]. . . + + /// 

B 

a /// .. bhavänu + + /// 
b /// . . eva käsya(pa) /// 
c /// + + (bh)iksuh su[vi] /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4082 -4087 

4082 Vor l . Nr. X 3028 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,6 x 2 ,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// . . tathä [pra] // / 
b /// + takä[yi] /// 
c /// .=[pra]bhr[ti] /// 
d /// . . käyi / / / 
e / / / + [d].h + + /// 

B 
a /// + . . + + /// 
b /// [v](a)t i [ v ] . . . /// 
c /// [m]. tri vy[u] /// 
d / / / [da]rsana[pra] /// 
e / / / [pajrivr + /// 

4083 Vor l . Nr. X 3033 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 ,5 x 2 ,2 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4084 Vor l . Nr. X 3034 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 x 3,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch 
nicht bestimmt. 

4085 Vor l . Nr. X 3041 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 4 ,2 x 3 ,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

4086 Vor l . Nr. X 3078 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,5 x 5 ,2 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4087 Vor l . Nr. X 3079 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,9 x 4 ,8 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Kat-Nr. 4087-4091 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

A B 
x /// + + .t. . . + + /// 1 /// .ä ca n=ä r tham=u 2 + /// 
y /// [d]y(a)te kuruku 1 . . /// 2 /// . . svalpasya . [ i ] /// 
z /// [yajntl drstvä . . + / / / 3 III + + .... + + III 

1 Erg.: kurukucil Vgl. BHSD s.v. kutukuhcaka (Mvy 2491 var. kurukuci). 
2 Oder lies: .äcan=ärtham=ul (Hinweis M. S C H M I D T ) . 

4088 Vor l . Nr. X 3081 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,5 x 4,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

4089 Vor l . Nr. X 3084 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 4,5 x 4,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

4090 Vor l . Nr. X 3090 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Dasot tarasütra des DIrghägama 
V I I I . 6 

V R 
a /// tra purvähn[e] . . + / / / ' a /// + + [bh]iksu[n](ä) [svo] III3 

b /// [da]niyam [bh]o[j]. III1 b /// . . punar=(a)p(ara)[m] + lllA 

' Vgl. Daso VIII .6( la) oder (2a): sa tatra pür(v)ähne nivasya. 
2 Vgl. Daso VIII .6( lb) oder (2b): (khä)d(a)niyabhojanTyam. 
3 Vgl. Daso VIII.6(5a): punar aparam bhiksunä s(v)o märgo gantavyo bha(vati). 
4 Vgl. Daso VIII.6(6a): (punar aparam bhiksur). 

4091 Vor l . Nr. X 3486 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,6 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4091 -4093 

A 
1 /// pannah sâmï[ci] / / / ' 
2 /// [r](a)h pudgal[ä] + III2 

3 /// tadyathä sü . .[m] /// 

B 
x /// + v=ätmahi[ tä ] . . III3 

y /// + + r[m]apra[t]i . . III4 

z /// (ka)[t](a)[m]ah [pudgal]. /// 

1 Vgl. z. B . SHT IV 623 B1. 41 V 5 : rjupratipanno samicipratipannah. 
2 Erg.: catvàrah pudgalàh. 
3 Vgl. Sarig IV.42: catvàrah pudgalàh I asti pudgala àtmahitàya (pratipanno na parahitàya) asti 

p(udgalah parahitàya pratipanno nàtma)hitàya I asti (pudgalo naivàt)m(a)hitàya (pra)tip(anno na parahitàya 
I a)sti pudgala àtmahi(tàya pratipan)no parahi(tàya ca)\ vgl. auch SHT V I I 1736. 

4 Erg.: dharmànudharmapratipanna oder °pratipattil 

4092 Vor l . Nr. X 3488 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand links vom Schnürlochraum; 5,7 x 4,7 cm; nord-
turkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R . 

Vermutlich Fragment aus dem R ä s t r a p ä l a s ü t r a 1 

A 

1 /// + + + + + + + + + + + [a]st[ä]padikrt(ä) + III 
2 /// + + + . . I o bälänäm pü + III 
3 /// (rä)[s]trapäl[o] o mätäpitaram + III 
4 /// ye[na s]thüla[k]o(s)th(I)/)>a&o7 däpas-te ti /// 

B 
1 /// . . lasya abhlksnam k l . . [t]. [yamait]. [rüjpo viha[ra](t)[i] III 
2 III [s]aced=ava o käsam kuryät* III 
3 /// . . [s](a)mso o dhaya I yatr-ä + III 
4 /// + + + + + + + + + + + rä[s t ra]pälam a[nu] + /// 

1 Zu demselben Blatt gehört SHT V I 1423, das hier nochmals kursiv wiedergegeben wird. Zur Bestim
mung s. SHT V I 1423, Anm. 1. 

4093 Vor l . Nr. X 3490 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 7 x 3,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 
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Kat.-Nr. 4094-4097 Turfan-Oase/Fundort unbekannt Papier-Mss. 

4094 Vor l . Nr. X 3496 Schrifttypus V I 

Bruchstück links vom Schnürlochraum; 3,7 x 6,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; Fundort: Sängim (gekauft); 2. Turfan-Expedition; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Iden
tifizierung: K . W I L L E . 

B r a h m ä y u ( h ) s ü t r a , Sütra 161 im chin. M a d h y a m ä g a m a 1 

V 
2 /// . [ y ] . .. . [ r ] . .[$]. + /// 
3 /// [g](a)ta[h] sramano o /// 
4 /// + + [bhjavati ca[kra] o /// 
5 /// + + + + .. [g]. . .m /// 

R 
1 /// + + [vä](m) pravis. /// 
2 /// + + [s ]y=ätyayä[d=bhä] o /// 
3 /// . [ t ] . bh[o] gautama ga .. o /// 

' Das Fragment umfaßt den größten Teil des bisher als verloren geglaubten Originals von SHT V 1148. 

4095 Vor l . Nr. X 3501 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,5 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + .ä manu + + /// 
b /// + pädbhyäm na .. /// 
c /// . . hm=ä tha pita /// 

B 
a /// + räjnä v=äpi . . /// 
b /// (man)usyakäm k[ä] .. /// 
c /// + . . . . b[ r ]ä[hm](a) + /// 

4096 Vor l . Nr. X 3503 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,7 x 5,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + + + + + mn. + + + /// 
b /// (akr)st[o]pta[m*] tandul. /// 
c /// + (pascima)syäm=uttara[s](y)[ä](m) /// 

B 
a /// + + + .. [ s ] . ta . . /// 
b /// . . s[ä](r i)p[u]tro [bh]iks[u]h . . /// 
c /// i v i . i + + + /// 

4097 Vor l . Nr. X 3510 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,3 x 4,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache rote 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Sütra-Fragment . Entsprechung zu Sütra 312-313 im chin. S a m y u k t ä g a m a 1 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4097-4098 

V 

2 / / / . . [ r=v]( i ) [h] i . . + 2 

3 / / / [t]i n=ädhyavas[y] (a ) [ t ] ( i ) 3 

4 / / / + kham n i rvänasy=a i 4 

5 / / / + m=ä[j]ä + + . [ ä ] 5 

R 
1 / / / + . [ tv] . [smr] + + + 6 

2 / / / + . . d[au] . . [ra]s[ä] + 7 

3 / / / p [ü ] rvavad=yävad=arh [ä ]m 
4 / / / . . [ r ] ivi[ tarki] =[e] + + 9 

5 / / / + + + [m]. + + + + 

1 Zu demselben Blatt gehört SHT V 1311. 
2 Vgl. SHT V 1311 V2f . : abhi(dhyäbhir=vihimsäbhi)s. 
3 Vgl. SHT V 1311 V 3 : veda[ya](ti tan=nädhyavasäya); diese Erg. ist zu korrigieren. 
4 Vgl. SHT V 1311 V4f . : (dukham) + + + + vaso-ntike\ W A L D S C H M I D T (MäMä, p. 214) erg. und las 

(nirvänasya) vaso 'ntike, wobei er vaso für väso annahm; dem Text des vorliegenden Fragm. nach ist zu 
lesen: (du)kham nirvänasy-aiva so 'ntike; vgl. auch z . B . Uv 4.32d, 6.7d, 11.5d, 19.12d, 23.26d, 32.22d. 

5 Vgl. SHT V 1311 V 5 - R 1 : (v)[ista]re[n]=(ärtham=äjänämi säjdhu. 
6 Vgl. SHT V 1311 R 1: [r]ü(pam drstvä smrtir-mustä). 
7 Vgl. SHT V 1311 R2f . : bha(gavatpädau sirasä va)nditvä. 
8 Vgl. SHT V 1311 R 3 : vya[pakrsta] (apramatta yävad=arhan); die Abkürzung beginnt schon nach 

vya[pakr]s[tah ] . 
9 Vgl. SHT V 1311 R4f . : anyatr=äkä(raparivitarkena) anya[tra], die Erg. von °vi[tarki] .-[e] + + ist 

unklar. 

4098 Vor l . Nr. X 3525 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,2 x 4,8 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . 
abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Arthav i s tarasütra des D l r g h ä g a m a 
A v D h 34.16-35.7 

V 

w / / / + + + + [s]y(a)jä / / / ' 
x / / / + [ ja]rä[dharmä vyä] . [ i ] III2 

y III .[ä]vah [vipra] + + l/P 
z / / / [d=ya]d=eva karma + + II/4 

R 
1 /// [n=äbh](I)[k]sn. . . [da](m) [sth]. + IIP 
2 III + + p[ü]rya[ te sra] + + III6 

3 / / / + + [va]r t i t [ä](m) [an]. + III1 

4 / / / + + + + + [dhiva] . . IIP 

1 Vgl. Avdh 34.16: pntisaumanasyajätah. 
2 Vgl. Avdh 34.18f.: (jarä)dha(r)mä vyädhidharmä. 
3 Vgl. Avdh 34.21: vinäbhävo viprayogo. 
4 Vgl. Avdh 34.22: y(a)d yad eva karma. 
5 Vgl. Avdh 34.22: pravra(j)i(tenäbhTksnam i)d(a)m sthänam. 
6 Vgl. Avdh 34.22-35: pari(pürya)te srama(nasamjnä). 

Vgl. Avdh 35.2f.: satatavartitäm a(nabhidhyäv)yäpädam. 
8 Vgl. Avdh 35.7: (samädhiva)s'ipräptitäm. 
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Kat.-Nr. 4099-4101 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

4099 Vor l . Nr. X 3535 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand oder rechts vom Schnürlochraum; 7,8 x 4,8 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Samghabhedavastu des Vinayavastu 

V R 
a .r + + + + /// a + na sa[m]. III5 

b grhapa + + / / / ' b gunänäm lä lllb 

c kam kirn bhü[y ] . + III2 c tä esa e [v ] . III1 

d pari[n](a)t[o m] . III3 d yam=iti [ t] . + / / / 8 

e [sth](a)virah [s]o II/4 e . . + + + + /// 

1 Vgl. S B V I I 15.17: grhapateh. 
2 Vgl. S B V I I 15.20L: dattam eva yusmäkam kirn bhüyah prärthayata iti. 
3 Vgl. S B V I I 15.27: grhapate aparinato madhyähnah; die Lücke zwischen V c und d ist wesentlich 

kleiner als der entsprechende Text in S B V I I 15.21-27. 
4 Vgl. S B V I I 15.30L: yah sahghasthavirah [Faksimile ( C D - R O M ) : samgha0] so 'tiva präsädikah. 
5 Vgl. S B V I I 16.1 f.: yävad aparena samayena. 
6 Vgl. S B V I I 16.4f.: evamvidhänäm gunänäm läbhl. 
7 Vgl. S B V I I 16.7f.: duhitä esa eväsau. 
8 Vgl. S B V I I 16.10f.: nisideyam iti, tad etarhi. 

4100 Vor l . Nr. X 3566 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. 34[9]; 4,7 x 3,2 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht be
stimmt. 

V R 
a . . . . + /// a [ y ] . + + /// 
b r=vici[ tr] . /// b m=ava + /// 
c dbhir=a . [ i ] /// c rjita[p]r. / / / 
d s. + + /// d [ y ] . .1 + / / / 

4101 Vor l . Nr. X 3576 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 1,8 x 10,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Turfan-Oase Kat.-Nr. 4102-4103 

4102 Vor l . Nr. X 3731 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 7,5 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A 
1 /// + . . [pa]ryavasä . . + / / / 
2 /// . . [cchjadanasnäpana .. / / / ' 
3 /// . . eva mläyata eva . . /// 
4 /// + + parimarda[na] + + // / ' 
5 /// + + + + [ya] . . + + /// 

B 
v /// + + + -(- . . ma + + + /// 
w /// + . . rah pudga[l]. + + III2 

x /// + [s](e)[va]te päpafi=ca [k ] . III3 

y /// . . [cyamtje pra t i s ro ta[g]ä[m]i III4 

z /// + [ l i ]käränvayät=sa + + /// 

1 Vgl. S W T F s.v. ucch(ä)dana-snä(pana-par)imardana und BHSD s .w . ucchada- und ucchädana. 
2 Erg.: catvärah pudgaläh. 
3 Vgl. A N I I 5.15 f. bzw. 19f. und Pp 62.15 bzw. 18 f.: patisevati päpan ca kammam. 
4 Vgl. A N I I 5.22f.: Ayam vuccati bhikkhave patisotagämi puggalo; Pp 62.21 f.: ayam vuccati puggalo 

patisotagämi. 

4103 Vor l . Nr. X 3742 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 5 x 4,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; schwarze Linierung; Fundort: Sängim; 2. Turfan-Expedition; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

Identifizierung: K . W I L L E . 

Carmavastu des Vinayavastu 1 

V 
w /// + + + + äga(c)ch. [t]. [t]. + III2 

x /// [y]usmäkam=ev<3 kurudhvam n-aitä .ä III3 

y /// ksi[pamti] viväca[y](a)m .. + + + III4 

z /// [na]priyäh tesä + + + + + + III5 

R 
1 /// . . sam pän iyam [pr]. + + + + + + III6 

2 III [tijbalä bha[vtf]nu/ .r. + + + III1 

3 /// I rajyamti ek[ä]nf<? sthätavyam [y]. III8 

4 /// + + + + + [t](a)vyam [s](a)[d](va)r[g]i . . III9 

1 Zu demselben Blatt gehört SHT I X 2281 (in der technischen Beschreibung ist „schwarze Linierung" 
nachzutragen), das hier nochmals kursiv wiedergegeben wird. 

2 S. SHT I X 2281, Anm. 2. 
3 S. SHT I X 2281, Anm. 3. 
4 S. SHT I X 2281, Anm. 4. 
5 Vgl. GM III.4.199.1: udyänapriyäh I tesäm [Hs. GBM(FacEd) 760.3: puravätä udyänapriyäh; GM 

III.4.199, Anm. 1: Ms. pürväti udyänapriyas tesäm*}. 
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Kat.-Nr. 4103-4106 Turfan-Oase/Fundort unbekannt Papier-Mss. 

6 Vgl. GM III.4.199.4: divase paniyam prativiksamana [Hs. GBM(FacEd) 760.4: pratyaveksamana]. 
7 S. SHT I X 2281, Anm. 5. 
8 Vgl. GM III.4.199.9f.: I rajyanti I ekänte sthätavyam* I ye. 
9 S. SHT I X 2281, Anm. 7. 

4104 Vor l . Nr. X 3746 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,5 x 3,5 cm; Seite A: nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Seite B : soghdische Schrift'; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// [n](a)[m](a)sk. + + /// 
b /// + [I] te sarva . [ r ] . /// 
c /// [ i]t i • tato /// 
d /// maye . . + + /// 

' Nach Auskunft von Christiane R E C K ist es ein soghdischer Text, der wahrscheinlich eine Auflistung 
unbekannten Inhalts enthält. 

4105 Vor l . Nr. X 3748 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,2 x 3,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4106 Vor l . Nr. X 3775 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 5 x 4,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohr
feder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; 

Identifizierung: K . W I L L E . 

Samghabhedavastu des Vinayavastu 

V 
x /// [n](a) ca me ka[sci] + /// ' 
y /// + yana pa[ndi] + III2 

z /// + + + to[r=ä] III3 

R 
1 /// + + + . [ y ] . .. III4 

2 III [k]äd=vädänu[v]. III5 

3 /// [y]ana äna + + II/6 

1 Vgl. S B V I I 62.27: na ca me kascid. 
2 Vgl. S B V I I 62.30: maudgalyäyana pandita änando bhiksuh. 
3 Vgl. S B V I I 63.2f.: civarahetor änando bhiksuh. 
4 Die Zeile läßt sich nicht zunordnen; der Text des vorliegenden Fragments ( V z - R 2 ) muß umfangreicher 

gewesen sein als der entsprechende Text in SBV I I 63.3-5. 
5 Vgl. S B V I I 63.5 f.: antikäd vädänuvädam. 
6 Vgl. S B V I I 63.8: maudgalyäyanänandasya bhiksor. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4107-4112 

4107 Vor l . Nr. X 4136 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,7 x 4 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4108 Vor l . Nr. X 4162 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,5 x 5 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4109 Vor l . Nr. X 4163 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5 x 3 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

a / / / (u ) [ t ]ks ( i )pa [ t ] ( i ) . . . 
b /// . . mayi tv[ä] .. /// 
c /// + + evam hy=[u] /// 

/// 
B 

a /// + . . ye[n] . . . /// 
b /// (o ) [d ] (a )nakunmäm(s) . 
c /// [ä]nanda [a]yo + /// 

/// 

4110 Vor l . Nr. X 4375 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7 ,2 x 4,8 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift nahezu vollständig abgerieben; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4111 Vor l . Nr. X 4378 Schrifttypus V I 

Bruchstück links vom Schnürlochraum; 7 x 3,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; Schrift leicht abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

A 

a /// . . rena mana[si] /// 
b /// . . d[r ]s( t ) is thänam /// 
c /// + + [sti]r=na o /// 
d /// + + .. o /// 
e / / / + . . [ndriya] . . + / / / 

B 

a /// + + [st](i)r=[he] + /// 
b /// + + . . o /// 
c /// + + dr o /// 
d /// (i)[n]dr(i)yam=upekse(ndr)[i; 
e /// + [s](a) tkäyadr[st] i + /// 

/// 

4112 Vor l . Nr. X 4386 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,2 x 6,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
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KaL-Nr. 4112 -4115 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// + + + . . . . m. . [ y ] . + /// a /// [ sy] . bhäva[y ] . + + + /// 
b / / / + . . taram [c]=äs[y=ai] tam .. /// b /// . . [dya]t[e] dharma[vic](a)[y] . / / / ' 
c /// . . [ni]rodhänu . . + + + /// c III + (par)[ i ]pür im gac[ch](at)[i] III2 

d / / / + . . . i [s] i . . + + + /// 

1 Vgl. SHT V I I I 1857 R 3 : /// + vicayasambodhyä[n](ga) + ///und X 3845 A 2 : /// + [ti] dharmavica[y]. 
///. 

2 Vgl. SHT V I I I 1857 R 2 : /// + pürim gacchati tathä smr[t]. ///und X 3845 Al:///.[i]m gacchati I tathä 
+ ///. 

4113 Vor l . Nr. X 4394 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,3 x 2,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linie
rung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// . . garhitai . . / // a /// . . nirvide vi(rägäya) /// 
b /// . . pratipanna . . /// b /// . . 1 h=aiva drste + + + /// 
c /// ( sa) [m](a)nvägata . . /// c /// m = ä y u s m a . . + + + /// 

1 Unter der Zeile in feiner Schrift: /// [s]y[ä]. 

4114 Vor l . Nr. X 4435 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,5 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A B 
x /// + + + sa[m]. + 1 / // 1 /// p ra tyaveksamänä[n] i /// 
y /// . . ti I bhagavä[n]= . /// 2 /// + pr [ä ] t imoksavyä . . /// 
z /// m=u[d ]yänam [gatä] nä /// 3 /// + + + .e [sv]ä . . /// 

1 Ein anderes Fragment ist hier mitverglast: [dhyä]. 

4115 V o r l . N r . X 4513 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom Schnürlochraum; 4 x 5,4 cm; nord-
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4115-4118 

turkistanische Brahmi (Alphabet u) , Rohrfeder; schwarze Lin ierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 1 

A B 
1 / / / kramya devän* kaba[d]. + + III2 1 / / / + .[äjgato4 bhavaty akhandaih III 
2 III o [m]=(a)khandai + + III 2 III o näm5 nirvide virä + III 
3 / / / o . . [p](ra)ti . . + + / / / 3 / / / o pudgalah + + / / / 
4 / / / o vasäya tisthäfmi] III 4 / / / o [vati] I sa . . + + / / / 
5 / / / + manomaye käye u[p](aji III 5 III [p]udgalah [a]näg(a]m[i] + + + / / / 

' Zu demselben Blatt gehört SHT V I 1546 (in der technischen Beschreibung ist „schwarze Linierung" 
nachzutragen), das hier nochmals kursiv wiedergegeben wird. 

2 Vgl. Abhidh-k-vy 164.16ff., 669.29ff., Abhidh-k-bh(P) 72.4ff.: bhedäc ca käyasyätikramya devän kava-
dikärähärabhaksän [Abhidh-k-vy 164.17 kavadikärabhaksän] anyatamasmin divye manomaye käya upapadyate 
oder Abhidh-k-vy 670.13 f., Abhidh-k-bh(P) 435.7f.: „atikramya devän kavadikärähärabhaksän "iti vacanät. 

3 Erg.: upapannol Vgl. z . B . Abhidh-k-vy 164.22f.: yad bhiksur anyatamasmim divye manomaye käye 
upapanno; vgl. auch SHT V I I 1698 V 4, 5. 

4 Erg.: samanvägato. 
5 Erg.: rüpänäm nirvide virägäya nirodhäya; zu den Zeilen B 2 - 5 vgl. z . B . A N I 64.12-19. 

4116 Vor l . Nr. X 4686 Schrifttypus V I 

Text in Toch. B (Hinweis K . T . S C H M I D T ) , überführt nach T H T 4106. 

4117 V o r l . Nr. X 4705 Schrifttypus V I 

Aufgegangen in Kat .-Nr. 3415. 

4118 V o r l . Nr. X 4806 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 2,5 x 5,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A 
a III + + [ga]va[t]. . . [br]. vanopari + / / / 
b // / (la)[n]ghayitvä 1 [t]i[rya]ggatim 1 vraja[ti] / / / 
c / / / + uc[ya]te [5] .m + / / / 

B 
a / / / v[ i t ] + [s ] . tu . . / / / 
b /// [bjuddhadharmä ci . . . . tä 2 11 sa[g]. /// 
c / / / . . [ s ] . + .ä 3 [10] . . ya[s]=.ä . . / / / 
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Kat.-Nr. 4118-4121 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

1 Lesung nach Vorschlag von D. MAUE. 
2 Lies: . .t* oder . .n*? Im Uigurischen und Tocharischen kann -ä manchmal für Viräma stehen (Hinweis 

D. M A U E ) ; im Falle von tä kann auch eine Ersetzung des Fremdvokals tg vorliegen (Hinweis K . T. S C H M I D T ) . 
3 Lies: .. *? Siehe vorherige Anmerkung. 

4119 V o r l . N r . X 4851 Schrifttypus V I 

Bruchstück links vom Schnürlochraum; 5 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: 
J . -U. H A R T M A N N . 

U d ä n a v a r g a 1 

29.41 c - 4 7 d 

V 
1 /// [du]skr[t]. [k ] r [ tv ] . /// 
2 /// [nujtapyate • o /// 
3 /// [y](a)nte misra o /// 
4 /// . .m* [55] + + /// 

R 
1 /// . . sa .. + + + /// 
2 /// . . n=ca ninda o /// 
3 /// [k]äntam vä prasam o /// 
4 /// + p[r]asamsam[t]i /// 

1 Das Fragment ist die Katalognummer SHT I 800 (Uv.NU), s. auch SHT V I I I (Erg.). 

4120 V o r l . N r . X 4852 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 3,4 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfe
der; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifi
zierung: K . W I L L E . 

U d ä n a v a r g a 
9 .19c -10 .12a 

1 /// + nisamyacari[n]. 
2 /// .ä ime sat[p]. III2 

III1 

R 
y /// .[o]raih su[d]u[rh]. + + III3 

z /// dadamty=eke [ya]th[ä sr] . III4, 

1 Vgl. Uv 9.19 c: evam hy anisämyacärinam. 
2 Vgl. Uv 10.1b: dharmä ime satpurusaprasastäh. 
3 Vgl. Uv 10.11b: punyam coraih sudurharam. 
4 Vgl. Uv 10.12 a: dada(n)ty eke yathä sraddhä. 

4121 V o r l . N r . X 4864 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 3,9 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfe-
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4121 -4123 

der; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

Identifizierung: K . W I L L E . 

Sütra-Fragment . Entsprechung zu Sütra 347 im chin. S a m y u k t ä g a m a 1 

V 
1 / / / bala[s=c]. + + + + + / / / 
2 / / / [h](a)[pa] t [ ïm]s=ca t[e vajyam pu[n]. / / / 
3 / / / na sus ïmah par ivrä[ j ] . III2 

4 / / / .au . . + + + + + + / / / 

R 
w / / / + + + + + + + / / / 
x / / / vad=yä[va]d=bh[a i ]sa jyapar i ( skär ) . III3 

y III [pr]avraji[t](v)[ä] dha rmän=u[d ] . . . + III4 

z / / / [ jya]pari[skä] . . + . . + + + III5 

1 Vgl. T 99, I I 96b-98a; im Päli entpricht das Sutta 12.70 („Suslmo"), SN I I 119-128. Der Text des 
vorliegenden Fragments stammt aus dem Anfang des Sütra, der in der chin. Übersetzung (T 99, I I 96c 5-20; 
Hinweis J . C H U N G ) ausführlicher als in der Päli-Parallele ist. Als der Buddha mit seiner Gemeinde in Räjagrha 
weilte, bekamen sie viele Bedarfsgegenstände (cïvara°pariskâra) geschenkt, dagegen erhielten die Wander
asketen nichts mehr. Sie überlegten sich, ob es unter ihnen nicht einen mit Weisheit und großer Kraft (balas; 
T 99, I I 96c 5; siehe V 1) gäbe, der zu Gautamas Mönchen geht, Mönch wird und die Lehre hört. Diese Lehre 
könnte er ihnen dann vermitteln; sie wiederum würden diese Lehre dem König und den Haushaltern vortragen, 
wodurch sie dann wieder mit Bedarfsgegenständen bedacht würden. Darauf sagt jemand, der Jüngling Susïma 
könnte zu den Mönchen gehen usw. (es wird alles wiederholt). Nun geht jemand zu Susïma (s. V 3 ) und bittet 
ihn, zu den Mönchen zu gehen usw. (es wird alles noch einmal wiederholt). Susïma willigt ein und geht zu 
den Mönchen (T 99, I I 96 c 23). Auch in dem vorliegenden Fragment wird der Sachverhalt wiederholt, wenn 
auch in abgekürzter Form (s. R x ) und stimmt somit besser mit der chin. Übersetzung überein. Ein Teil des 
Sütra (T 99, I I 96 b 29-97 b 14) wird auch in der chin. Übersetzung der Vibhäsä zitiert (T 1545, X X V I I 
572b29-c27 bzw. T 1546, X X V I I I 407c26-408b 11); vgl. Bhikkhu B O D H I , „The Susïma-sutta and the 
Wisdom-Liberated Arahant", Journal of the Pali Text Society 29 (2007), pp. 51-75. 

2 Erg.: yena susïmah parivräjakas tenopa ...; T 99, I I 96c 11. 
3 Erg. am Anfang: pürvavad. 
4 Erg. am Ende: udgrhyal Vgl. SN I I 120.2ff.: Ehi tvam ävuso Susïma samane Gotame brahmacariyam 

cara tl tvam dhammam pariyäpunitvä amhe väcessasi. 
5 Erg.: civarapindapätasayanäsanaglänapratyayabhaisajyapariskär.. 

4122 V o r l . Nr. X 4874 Schrifttypus V I 

Das Bruchs tück ist unter S H T X 3389 ( V o r l . Nr. 912/2) katalogisiert. 

4123 Vor l . Nr. X 4860 Schrifttypus V I 

Das Bruchs tück ist unter S H T X 3388 Fragm. c ( V o r l . Nr. 912/1) katalogisiert. 

273 



Kat.-Nr. 4124-4126 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

4124 Vor l . Nr. X 4875 Schrifttypus V I 

Das Bruchs tück ist unter S H T X 3388 Fragm. e (Vor l .Nr . 912/1) katalogisiert. 

4125 Vor l . Nr. X 5429 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,3 x 7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift nahezu 
vollständig abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Dharmacakrapra vartanasutra 1 

V 
1 /// + . . [tat]=khalu duh .. . . [ r ] . III2 

2 ///+.. [di j n ä n a m ] vidyä bu[d](dh)[ir u] II/3 

3 / / / + . . [srute] . . . . [rmes]u [yo] . . III4 

4 / / / + . . . . [rivartam dv jädas ] . . . III5 

5 III nikäyäfh] p[rajä] + + III6 

R 
v // / /// 
w /// + // / 
X / / / + / / / 
y / / / + . . . . [b]. .[o] '[sm]=I[t] III1 

z / / / + . . . . [s l t inäm] III8 

1 Ob es sich hier um ein selbstständiges Sutra, Teil einer Sammelhandschrift oder um das Sütra 379 im 
chin. Samyuktägama handelt oder ob der Text im Catusparisatsütra (CPS 12.1-13.13), Samghabhedavastu 
(SBV I 135.2-137.17) oder Abhidharmakosavyäkhyä (Abhidh-k-vy 579.20-580.24) eingebettet war, läßt sich 
nicht entscheiden (s. die Übersicht in DhaSü). 

2 Vgl. CPS 12.10: tat khalu duhkhanirodham äryasatyam. 
3 Vgl. CPS 12.10: udapädi jnänam vidyä buddhir udapädi. 
4 Vgl. CPS 12.11: ananusrutesu dharmesu yoniso. 
5 Vgl. CPS 12.12: triparivartam dvädasäkäram. 
6 Vgl. CPS 12.12: sasramanabrähmanikäyäh prajäyäh. 
1 Vgl. CPS 12.13: abhisambuddho 'smity adhyajnäsisam. 
8 Vgl. CPS 13.1: asitinän ca devatäsahasränäm; S B V I 136.16f. und Abhidh-k-vy 580.15: asites ca. 

4126 Vor l . Nr. X 5967 Schrifttypus V I ( ? ) 

Teil aus der Blattmitte; Papier mit Gipsschicht; 6,5 x 10,5 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u?), Rohrfeder; Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; Identifizierung: J . - U . H A R T M A N N . 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4126-4128 

Matrceta, Varnarhavarnastotra 
12 .7a -15d 

V 
1 /// + + + [m aho] [t] . . . + /// 
2 /// + [n]. pravart[i]t. . . o [ n ] . .. /// 
3 /// [ k ] . tabuddha[ya]h gupta o .... III 
4 /// + [k ] . caksuse • sat[y]. o + + /// 
5 / / / . . [s]auga[tam*] ta [eva] . . . . + + + /// 

R 
1 /// + + + /// 
2 /// + + + + /// 
3 /// . . [v]äciran[ä] . [ in] . . . o . . /// 
4 /// + + [vasava](r)[ t i] .. o . . / / / ' 
5 /// + + + + + /// 

1 Zwischen Zeile 4 und 5 steht im Schnürlochraum ein sa, das größer geschrieben ist als der übrige Text. 

Publ.: V A V ( U H ) , pp. 319-324. 

4127 Vor l . Nr. X 5975 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück vom linken Blattrand oder rechts vom Schnürlochraum; 4 x 5,5 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , K . W I L L E ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Udanavarga 
1.15b-20Ab 

V R 
a te : e + + /// ' a [8] d[I]rghä .. III4 

b dandar[äjl] III2 b sti dha[na]m .[e] III5 

c [ya]t[e] n [ r ] / / / 3 c sryo [nä] + III6 

1 Vgl. Uv 1.15 bc: gacchat(e na nijvartate I evam äyur manusyänäm. 
2 Vgl. Uv 1.16 c: (u)dake dand(arä)jlva. 
3 Vgl. Uv 1.17 d: äyuh präpayate nrnäm. 
4 Vgl. Uv 1.19 a: (dirghä jägarato rätrir). 
5 Vgl. Uv 1.20 a: putr(o) m(e) 'sti dhanam me 'stity. 
6 Uv 1.20 A ist zum größten Teil nicht erhalten; vgl. Uv 1.21 ab: anekäni sahasräni naranärisatäni cal 

4128 Vor l . Nr. X 5980 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 3,4 x 8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Schrift stark 
abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Karmavcana 
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Kat.-Nr. 4128-4132 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

A B 

a /// [ y ] . [khanda] 1 . . /// a /// (r)ddh(a)ma[n]d(a)3 .. .. • II [s]. 4 .. /// 
b /// 2 [ sa ]manvähar ] . /// b /// [rä]samgam saptakam trtlyäfrddh]. IIP 
c /// [sä] . . + . . .ä[ya] . . + / / / c /// ks. h ma[nt]. [r].ä sa 6 .. [ta] . i .. /// 

1 V g l . S W T F s.v. 'khanda 2. 
2 Unter der Zeile in größerer Schrift: /// (va)[k]t(a)[vy](a)[m* I I / . 
3 V g l . nächste Zeile. 
4 E r g . samanvähar.l 
5 V g l . K a V ä ( M ü ) 61 .13-15 [gelesen anhand G B M ( F a c E d ) 74] : samanväharopädhyäya aham evannämä 

idam civara(45v4)m uttaräsamgam adhitisthämi äkämksaOmäna{h) saptakam karisyämi ardhatrtlyamandala-

kam anantaräyena; s. auch v. Hinüber 1969 V I und K a V ä 32; S W T F s.v. trtlyärdha-mandala. 
6 L ie s : antarväsa! 

4129 ohne Nr. Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 4 ,3 x 6,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Linierung; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt; das Original ist nach kriegsbedingter Verlagerung noch nicht wieder aufgefunden 
worden. 

A 

a /// . . [m] . a[sya] /// 
b /// . . d. [ta] . . . . t asy=änt ike o /// 
c /// sy=aiva a . . . . + + ( o ) /// 

B 

a /// [ti I] prahi[na]m=a .. ( o ) /// 
b /// ekam dha[rmam] prative o /// 
c /// . . mäpa . . + + + + . . / / / 

4130 Vor l . Nr. X 5673 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 6 ,2 x 6 ,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Schrift z .T . undeutlich; Seite B : soghdische Schrift; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

4131 Vor l . Nr. X 820 Schrifttypus I I I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,8 x 4 cm; turkistanischer Gupta-Typ (Alphabet q?), Rohrfeder; 
Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

4132 V o r l . N r . X 875/14 Schrifttypus I I I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 ,3 x 2 ,6 cm; turkistanischer Gupta-Typ (Alphabet q?), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unsicher Kat.-Nr. 4133 -4134 

4133 X 1002 Schrifttypus V 

2 Bruchstücke 1; a) 3,3 x 4 ,1 cm; b) 2,1 x 3,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet t), 
Rohrfeder; Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: E . LÜDERS; Identi
fizierung von Fragm. a: J . - U . HARTMANN. 

a) Mätrce ta , P r a s ä d a p r a t i b h o d b h a v a = Sa tapancäsa tka 7 c - 1 9 c 
b) Noch nicht bestimmt 

V 
a /// [y](a)h kr(i)yat(e) [ sv] . III2 

b /// . . nta i o / / / 3 

c /// .[icä] + + + III4 

R 
a /// (1)6 + + + /// 
b /// [s]y(a) ch idyam[ä] o III5 

c /// . . v l [ r ] (a ) sä[r](a) j(n)o III6 

b 
A B 

a /// o [t]k. /// a /// .pr(a)[st]. /// 
b /// [n]iyama /// b /// o [ c ] e /// 

' Nachdem beide Bruchstücke zunächst nach kriegsbedingter Verlagerung nicht wieder im Original aufge
funden worden waren und nur in Transkription von E . L Ü D E R S vorlagen, ist das Original von Bruchstück a 
nun in Tüte 6 aufgefunden worden; Fragment b bekam die Katalognummer SHT X 4162. 

2 Vgl. PPU 7 cd: tadekadesapranayah kriyate. 
3 Vgl. PPU 9 a: iyanta iti nästy anta. 
4 Vgl. PPU 10b: vety avadhüya vicäranäm. 
5 Vgl. PPU 18 a: yad rujänirapeksasya cchidyamänasya te 'sakrt. 
6 Vgl. PPU 19c: tvam eva vira särajiio. 

4134 X 1003 Schrifttypus ? 

Bruchstück vom linken Blattrand, am Rande zerstört; Rohrfeder; Fundort: vermutlich Qizil , 3. 
Turfan-Expedition; erste Abschrift: E . LÜDERS; Original nach kriegsbedingter Verlagerung nicht 
wieder aufgefunden; noch nicht bestimmt. 

V 
1 m=etan=mangalam. /// 
2 [da]rsanam cärya /// 
3 . . . . dosas=c=ä /// 
4 . . . . bhi . . sy. /// 
5 . . . . tatra tatra /// 

R 
1 . . . . [ s ] thänam sä /// 
2 . . . . [ c ] . daiva /// 
3 . . . . jfiitä c. /// 
4 [tr]na dha rmägra /// 
5 tathä cittam=i /// 

277 



Kat-Nr. 4135-4136 Fundort unsicher Papier-Mss. 

4135 X 1004 Schrifttypus ? 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; Rohrfeder; Fundort: vermutlich Qizil, 3. 
Turfan-Expedition; erste Abschrift: E . L Ü D E R S ; Original nach kriegsbedingter Verlagerung nicht 
wieder aufgefunden; noch nicht bestimmt. 

A 

1 /// nämr tam si /// ' 
2 III .n 6 srjato ' [ p ] . III1 

3 /// sajnakesv=api na .e /// 
4 /// [ r ] . gh. [n]e /// 

1 Vgl. SHT V 1179 V 5 : ///m[r]tam sivam* 85 pr 
pra ///. 

2 Vgl. SHT V 1179 V 6 /// srjato 'py=aha(m). ///; 

B 
w /// pr. /// 
x /// rusva mama kä ryyam=u /// 
y /// ma .. .. nirbhayam. /// 
z /// mälayavi /// 

i ///; SHT V I I 1627 B l . 26 V 5 : .. nämrtam sivam* 85 

SHT V I I 1627 B l . 26 R 3 : 6 srjato 'py=. + + ///. 

4136 X 1722 Schrifttypus ? 

4 Bruchstücke; a) vom linken Blattrand, einseitig beschrieben; b), c) 2 kleine Bruchstücke; d) 
Bruchstück vom rechten Blattrand; Rohrfeder; Fundort: vermutlich Qizil, 3. Turfan-Expedition; 
erste Abschrift: E . L Ü D E R S ; Originale nach kriegsbedingter Verlagerung nicht wieder aufge
funden; Identifizierung von Fragment c: K . W I L L E . 

c) Vasubandhu, Abhidharmakosabhasya 
415.20-416.2 

a), b), d) Noch nicht bestimmt 

a 
A 

1 kse I na räga /// 
2 dvädasa loccan[e] /// 

A 

a /// maih. /// 
b /// svo : /// 

B 
a /// rpo [h]e /// 
b /// kte . . r. /// 

V 
x /// sä sa tkr tyabhyä /// 
y /// [va]sampad=ru /// 
z /// .ätyanta . i . i /// 

R 
1 /// nah caturvi /// 
2 /// [h]änasampat . /// 
3 /// sarvasamädhi /// 
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Papier-Mss. Fundort unsicher/Kuca-Gebiet/Sorcuq Kat.-Nr. 4136-4138 

d 
A B 

a /// si a /// ca pra 
b /// gata[p]ra b /// sukham hy=a 
c /// prävata c /// [yi] tv=ä[t]ra 
d /// sa däm d /// .ä hi 

1 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 415.20-416.2: nirantaräbhyäsah satkrtyäbhyäsas ca I caturvidhä phalasampat* 
I jnänasampat* prahänasampat* prabhävasampad rüpakäyasampac ca I caturvidhopakärasampat* I apäya-
trayasamsäraduhkhätyantanirmoksasampat* yänatrayasugati pratisthäpanasampad vä I jnänasampat* punas 
caturvidhä I anupadistajnänam sarvatrajnäna sarvathäjhänam ayatnajhänam ca I caturvidhä prahänasampat* 
I sarvaklesaprahänam atyantaprahänam saväsanaprahänam sarvasamädhisamäpattyävaranaprahänam\ vgl. 
auch Abhidh-k-vy 649.28-650.8. 

4137 X 1754 Schrifttypus I V 

3 Bruchstücke; frühe turkistanische Brähml, Rohrfeder; Fundort: Qizil , Rotkuppelraum der 
Ming-öi; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: E . L Ü D E R S ; Fragment a ist die Katalognummer 
SHT I 50 Fragment k (ediert in SHT I V ) 1 ; die Originale von Fragment b und c sind nach 
kriegsbedingter Verlagerung noch nicht wieder aufgefunden worden; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// käyo ma /// 
b /// r i jnäya tata .dh. III2 

c /// (pa)rimuktam tarn duh III3 

b 
B 

a /// n(i) tyam caksu /// 
b /// v i jnänam manah s. /// 
c /// h ppratya /// 
d /// d=api cak. /// 

c 
A B 

a /// pra[ty]u /// a /// m. 1. /// 
b /// n. y u s m ä k a m /// b /// yänah suni /// 
c /// .ävara /// c /// r=dandair=as. /// 

1 Nach SHT IV 50, p. 239, Anm. 3, stand die Abschrift von E . L Ü D E R S zu diesem Zeitpunkt nicht zur 
Verfügung. 

2 Lies und erg.: parijhäya na tacchandam? Vgl. SHT IV 30 Fragm. a V 6 [dazu SHT V I I I (Erg.)]. 
3 Vgl. SHT IV 30 Fragm. a R 3 . 

4138 ohne Nummer 1 Schrifttypus V ( ? ) 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. [23]; 6 x 4,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet t?), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort: Sorcuq; 3. Turfan-Expedition; erste Ab-
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Kat.-Nr. 4138-4139 Sorcuq/Fundort unbekannt Papier-Mss. 

schrift: E . L Ü D E R S ; noch nicht bestimmt. Das B 
V I 1580 (S 587) . 

V 
v . . . . + + + / / / 
w vadyä [c] (a) [ tv] . + / / / 
x [ku]salaih ka[rma] / / / 
y [k](irn) [man]yas[e] . . / / / 
z sya ma . . + + / / / 

1 Auf einem Schild: „aus Tüte 3". 
2 Unter der Zeile: [dj. [c]i ///. 

hs tück ist das bisher ve rmiß te Fragment S H T 

R 
1 [narake](s)=[ü](papann) . / / / 
2 r=vä pürva . . + + / / / 
3 [k ] . [ y ] . r. gambhl[ra] . . + / / / 
4 yur= + + III2 

5 . . + + + + + / / / 

4139 ohne Nummer Schrifttypus V ( ? ) 

Z w e i Fragmente ( 1 , 2 ) ' ; B l . - N r . 3 [1 ] ; 1) 5,7 x 6,5 cm; 2) 5,7 x 10,3 cm; nordturkistanische 
B r ä h m l (Alphabet t?) , Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste A b 
schrift: K . W I L L E ; Identifizierung: J . - U . H A R T M A N N . 

Mätrce ta , V a r n ä r h a v a r n a s t o t r a 
4 . 1 2 a - 1 9 a 

V 
1 + + + + + + . . g + + + + + + + / / / 
2 [s] . [väsa]nävarana o tä ta[th]ä [t]e ' [n] t (a)[r]h[ i t ]ä [ y ] . III2 

3 ida[m] va[s]tv=[apa](r)[i] o j f iä tam=asya kle[s] . [ s ] . III3 

4 [y]ä 13 ye v i . . + o [s]=t[v](a)yä proktä [ni] + + III4 

5 [s=tv](a)[y]ä [4 t e ] + + + + + + + + + + + + III5 

R 
1 [na] te ' [ s ] . + + + + . . . . + + + + + + III6 

2 ba laväm na bi .e o 7 [ t] . ti yukta[m ya] + + + / / / 8 

3 tarn* 17 v i [n ] . + o [p]äyamätram tan=na [s] . [b]. + III9 

4 sa[m] ma[d]ä t* 1[8] o j i tam balavatä sa . . . . / / / 1 0 

5 + + . . . . + . . [yä] + + + + + + + + / / / ' 1 

1 Unter den Glasplatten ist die Vorderseite des einen mit der Rückseite des anderen Fragmentes vereinigt. 
2 Vgl. V A V ( U H ) 4.12 a: saväsanävarana ///. 
3 Vgl. V A V ( U H ) 4.13ab: (idam) vastv apar[ij]n[äta](m tas)y(a klesasya väsanä). 
4 Vgl. V A V ( U H ) 4.13d-14b: (t)v(a)yä II 13 [ye] vibandhäs tvayä proktä niya(tam). 
5 Vgl. V A V ( U H ) 4.14d-15a: desitas tvayä II 14 te. 
6 Vgl. V A V ( U H ) 4.16 a: na te 'sty. 
1 Ein Fragment eines anderen Blattes mit einigen Aksara-Resten heftet auf dem Schnürlochraum in den 

Zeilen 2-4. 
8 Vgl. V A V ( U H ) 4.17 ab: balavän na bibhetiti yuktam yad. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt!Kuca-Gebiet Kat.-Nr. 4139-4140 

9 Vgl. V A V ( U H ) 4.17d-18b: adbhutam II 17 vinayopayamatra[m] tan na sa balavi ///. 
1 0 Vgl. V A V ( U H ) 4.18d-19a: /// (18 jitam bala)[v](a)tä sarvam iti. 
1 1 V A V ( U H ) 4.19d-20a nicht erhalten. 

4140 K 239 1 Schrifttypus I I I 

3 Bruchstücke; a) 1,4 x 5,5 cm; b) 2,2 x 3 cm; c) 2 x 2,3 cm; turkistanischer Gupta-Typ ( A l 
phabet q), Rohrfeder; Fundort: Qizil ; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift von Fragm. a und 
b: E . L Ü D E R S , von Fragment c: L . S A N D E R . 

K a r m a v ä c a n ä 2 

a 
A 

a / / / + . . . . [m](a)vahitah sammu[kh]. /// 
b /// ( j)[ïv]i[ta]pa . . [s](k)ä . .m (c)ï + +m + /// 

B 
a /// [kh]( ï)bhu[t](a)[s]y. + + .y. /// 
b /// . äy(u)s[m]äm svïkarotu • ke . . /// 

Publ. nach Abschrift von E . LÜDERS: K a V a , Hs . 87f. 

A B 

a / / / + [s ] th(a)[v]( i ) [ r ] . + + /// 
b /// läkä pätayi IIP 
c /// ( j ) ï (v)i( ta)[pa]r i 4 /// 

a / / / + . . .m. . . ca // / 
b / / / yam bhagam na thä // / 
c /// + .". tili 

A B 

a /// . . [n ]ä [m] . 5 

b /// [n=u]pas thä 6 

c /// Jo l tu bha 7 

a / / / . . . . kä 
b /// mänah u* 
c /// [ i] 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte, 3 Fragm. (lag bei 329)". 
2 Die Fragmente gehören zu der Handschrift SHT I 29 [Lü-Nr. K 239 (T I I I MQ 46)], sind dort aber nicht 

erfaßt worden; s. auch SHT V I I (Erg.) 29. 
3 Erg. und lies am Anfang: saläkähl Vgl. z .B . Pravr IV 49v6: yac chaläkä me pätayisyanti: E . L Ü D E R S 

und L . S A N D E R lasen: rnaka. 
4 Erg.: laghujlvitapariskära. 
5 Erg.: evamnämä oder °nämänam, "nämäyä? 
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Kat.-Nr. 4140-4145 Kuca-Gebiet/Tumsuq bei Maralbasi/Sorcuq Papier-Mss. 

6 Vgl. z .B . KaVä, Hs. 73.4 und 74.3f.: vibhajamn-upasthäyakänäm. 
1 Erg.: srnotu bhadantah. 
8 Vgl. z. B . KaVä, Hs. 76.2: vibhajamäna upasthäyakän[ä](m) oder Hs. 76.6: (vibha)[ja]yamäna upasthä-

yakäm. 

4141 ohne Nummer 1 Schrifttypus V 

Bruchstück; 4,2 x 6,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet t), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung. Das Fragment ist ein Teil vom linken Blattrand (Zeile 1 -4) von Blatt 6 der 
Katalognummer S H T I 141; ein Faksimile der Rückseite des damals noch vollständig erhaltenen 
Blattes findet sich in W B G G O T , Tafel I (Nr. X ) ; s. auch S H T X 4158 und 4161. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte, lag bei Sg 111". 

4142 ohne Nummer 1 ( T I I I M 146) 

Das Fragment ist ein T e i l von der Katalognummer S H T I 555 Fragm. a [siehe auch 
S H T V I I I (Erg . ) 555 a] . 

' Auf einem Schild: „Aus Tüte, 1 Frg. vielleicht zu S 119". 

4143 ohne Nummer 1 Schrifttypus V 

Nur ein kleines Bruchstück vom linken Blattrand; 2 x 2,8 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet t), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt; erste Abschrift: 
L . S A N D E R . 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte, lag bei 774". 

4144 ohne Nummer 1 

Diese Katalognummer ist nur eine gesonderte Abschrift von S H T V I I 1763 Fragm. a3. 

1 Auf einem Schild: „lag bei 842". 

4145 ohne Nummer 1 Schrifttypus V 

2 Bruchstücke; a) 2,2 x 2,6 cm; b) 1,3 x 3,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet t), Rohr
feder; Fundort von Fragm. a: Tumsuq bei Maralbasi; 4. Turfan-Expedition; Fundort von Fragm. 
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Papier-Mss. Tumsuq bei Maralbasi/SorcuqlFundort unbekannt Kat.-Nr. 4145-4148 

b: Sorcuq, Stadt- oder Nagarajahöhle; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identi
fizierung: K . W I L L E . 

M a h ä p a r i n i r v ä n a s ü t r a des DIrghägama 
a) 4 .10-12 
b) 5.1-3 

a 2 

V R 
6 /// [dh]. kara III3 1 /// ke s=üpapa [d ] . III4 

2 III .. [p]. + + III5 

b 6 

V R 
6 /// prav[i]sya nya[sl] III1 1 /// sud[dh]en=ät i [k] r . / / / 8 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte, lag bei 474". 
2 Das Fragment gehört zu Blatt (152) von SHT I 9. 
3 Vgl. MPS 4.10: pramädhikaranahetor; SHT I 9 B l . (152) V 6 : /// [na]hetor. 
4 Vgl. MPS 4.11: narakesüpapadyate; SHT I 9 B l . (152) R 1: ///(d)[y](a)te. 
5 Vgl. MPS 4.12: (b)rähmanagrhapat(a)ya; SHT I 9 B l . (152) R 2 : /// yah. 
6 Das Fragment gehört zu Blatt 161 von SHT I 399. 
7 Vgl. MPS 5.1: pravisya nyasidat; SHT I 399 B l . 161 V 6 : [ä]vasa[th](a)m (p)[rj. ///. 
8 Vgl. MPS 5.3: caksusä visuddhenätikräntamänusena; SHT I 399 B l . 161 R l : [c](a)ksusä .[i] ///. 

4146 ohne Nummer 1 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,4 x 1,4 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte, lag bei 462 (?)". 

4147 ohne Nummer 1 

Diese Katalognummer ist nur eine gesonderte Abschrift von S H T V I I 1763 Fragm. b2. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte, lag bei 681". 

4148 ohne Nummer 1 ( T I I I M Q R ) Schrifttypus I I I und V 

Das Fragment ist der bisher vermißte T e i l der Katalognummer S H T I I I 910 [siehe auch 
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Kat.-Nr. 4148-4149 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

S H T V I I (Erg . ) 910]. 

1 A u f einem Schild: „Aus Tüte 5". 

4149 ohne Nummer Schrifttypus V ( ? ) 

3 Bruchstücke und 5 winzige Fragmente; a) 4,4 x 4,5 cm; b) 4,2 x 3,2 cm; c) 4,6 x 3,4 cm; 
nordturkistanische Brähmi (Alphabet t?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
K . W I L L E ; Identifizierung: nicht zu ermitteln.1 

Udanavarga 

a) 30 .47d-31 .24c 2 

b) 30 .45d-31 .23c 2 

c) 31 .30c -31 .36a 

V 
a / / / . . . . r. [ k ] . . . + III4 

b /// . . kam bata j ï . . . . III5 

c /// + ya[sya me] n=ä[st] i III6 

d /// + + + .[o] . . dhä . i I/Í 

a /// + + + . . sa[m]. / / / 8 

b /// matibhindati . . III9 

c /// vä I tatas=[t]am [du] . . / / / ' 
d /// + + sa[nne] . . ' . . + III" 

V 
a // / [t]urah 45 + III'2 

b /// . . [yajsya me [n]. III13 

c /// [pr]( ï )[ t i ]bhak[s]o + III14 

d / / / . . . . + + + / / / 

R 
a III . . . . + + III 
b / / / . . . . pra[du] III'5 

c / / / / / / 
d /// [v] + /// 

V 
a /// + yaso . . + lll{1 

b /// ttam* mä lo[h]. III1 

c /// . . pau ka sam . . /// 

a /// väpya . . . . /// 
b /// [gar]o[pamam c ] . III'9 

c /// + [y](a)m=[imam] + /// 

1 A u f einem Schild: „Udanavarga" . 
2 Die Fragmente a und b gehören sehr wahrscheinlich zu einem Blatt. 
3 Zwe i Fragmente haften aufeinander, R ist deshalb nicht die Rücksei te von V sondern die Rücksei te von 

dem darauffolgenden Blatt. 
4 V g l . U v 30.47 d: viharämo hy avairikähl 
5 V g l . U v 30.49 a: susukham bata jlvämo. 
6 V g l . U v 30.50b: yesäm no nästi kihcanam; Mbh 12.268.4 ab: susukham bata jivämi yasya me nästi 

kirne ana. 
7 V g l . U v 30.51 b: naivätmano no parato dadhäti. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Turfan-Oase Kat.-Nr. 4149-4152 

8 Erg.: samatibhindatil 
9 Erg.: samatibhindati; vgl. Uv 31.22b: vrstir na vyatibhindati [vA.vrstih sama(tibhindati)], dagegen 

spricht aber die Lücke zwischen Rb und c, die dafür nicht groß genug ist; wahrscheinlich liegt hier eine 
andere Reihenfolge der Verse vor, die aber nicht der in Hs. KA68 (10-11-17-12-18-13-19-14-20-15-21-16-22-
23) entspricht. 

1 0 Vgl. Uv 31.23 de: bhäsate vä karoti vä I tatas tarn duhkham anveti. 
1 1 Vgl. Uv 31.24 c: manasä hi prasannena. 
1 2 Vgl. Uv 30.45 d: viharämo hy anäturäh. 
1 3 Vgl. Uv 30.49 b: yesäm no nästi kihcanam; Mbh 12.276.4 ab: susukham bata jivämi yasya me nästi 

kirn cana. 
1 4 Vgl. Uv 30.50 c: prltibhaksä bhavisyämo. 
1 5 Vgl. Uv 31.23 c: manasä hi pradustena. 
1 6 Für Zeile V c und R a lassen sich keine Entsprechungen im Udänavarga finden. 
1 7 Vgl. Uv 31.30 c: yasa iha hi jahäti sarvadä. 
1 8 Vgl. Uv 31.31 bc: mä te kämaguno matheta cittam I mä lohagudäm gileh pramattah. 
1 9 Vgl. Uv 31.35 b: nagaropamam cittam adhisthitam ca. 

2 0 Vgl. Uv 31.36 a: phenopamam käyam imam viditvä. 

4150 ohne Nummer 1 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5 x 2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; 
Fundort: Murtuq; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: E . L Ü D E R S . Das Fragment ist das bisher 
vermißte kleine Bruchstück von SHT V I I 1706. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 9". 

4151 ohne Nummer ( T I I I S 34) Schrifttypus V 

Diese Katalognummer ist nur eine gesonderte Abschrift von S H T I V 412 Fragm. 17. 

4152 ohne Nummer 1 Schrifttypus I I I 

Nur 28 kleine bzw. sehr kleine Bruckstücke; a) 3,5 x 2,5 cm; 4 Zeilen; b) 2,1 x 3,5 cm; 3 
Zeilen; c) 1,4 x 4 cm; 2 Zeilen; d) 4,2 x 4 cm; 5 Zeilen; e) 1,9 x 2,7 cm; 3 Zeilen; f) 1,5 x 1,6 
cm; 2 (1) Zeile(n); g) 2,3 x 3 cm; 2 (3) Zeilen; h) 3,2 x 2,5 cm; 3 Zeilen; i) 2 x 1,7 cm; 3 
Zeilen; k) 2,1 x 3,5 cm; 2 (3) Zeilen; 1) 1,7 x 2,7 cm; 2 Zeilen; m) 1,7 x 3 cm; 3 (2) Zeilen; 
n) 1,6 x 2,7 cm; 2 Zeilen; o) 2,1 x 1,3 cm; 2 Zeilen; p) 1,9 x 2,5 cm; 2 Zeilen; q) 1,8 x 2 cm; 
2 Zeilen; r) 1,3 x 3 cm; 1 (2) Zeile(n); s) 3 x 3 cm; 4 (3) Zeilen; t) 1,6 x 2,3 cm; 2 Zeilen; u) 
1,5 x 2,5 cm; 1 Zeile; v) 0,7 x 2,5 cm, 1 Zeile; w) 1,5 x 1,6 cm; 2 Zeilen; x) 0,6 x 1,4 cm; 1 
Zeile; y) 1,7 x 1,8 cm; 3 (2) Zeilen; z) 0,6 x 1,2 cm; 1 (2) Zeile(n); aa) 0,8 x 1,1 cm; 1 Zeile; 
bb) 0,8 x l , 4 cm; 1 Zeile; cc) 1 x 0,6 cm; 2 Zeilen; turkistanischer Gupta-Typ (Alphabet q), 
Rohrfeder; teilweise schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; wahrscheinlich Karmaväcanä-oder Vinaya-Text. 
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Kat.-Nr. 4152-4156 Fundort unbekannt/Turfan-Oase Papier-Mss. 

A u f einem Schild: „Aus Tüte 1 1 " . 

4153 ohne Nummer 1 Schrifttypus V 

Bruchstück ( 1 , 2, 3); 1) 2,1 x 2 cm; 2) 1,1 x 1,1 cm; 3) 1,2 x 0,7 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet t), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: E . L Ü D E R S , 

unabhängig davon: L . S A N D E R . Das Bruchstück ist das vermißte Fragment S H T I 120 Fragment 
b2 2 . 

V R 
a /// [m]( i ) dr[s](t)[e] /// a /// ka [ r ] ( i ) [ sy ] . /// 
b /// . [äm]=äy[u] /// b /// hara [ä] /// 
c /// [p]äm=upä /// c /// .äse .. /// 

d /// . ä [m] . + /// 

1 A u f einem Schild: „Aus Tüte 12". 
2 Das Fragm. ist ed. in KaVä , Hs. 67/68; allerdings wurde die Zeile V c als b und R d überhaupt nicht 

wiedergegeben. 

4154 ohne Nummer 1 Schrifttypus V - V I ( ? ) 

Nur 3 sehr kleine Bruchstücke; a) 2,8 x 2,5 cm; b) 1 x 1,5 cm; c) 0,7 x 1,2 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet t-u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

1 A u f einem Schild: „Aus Tüte 13". 

4155 ohne Nummer 1 Schrifttypus V I 

3 Bruchstücke; a) 6,1 x 5 cm; b) 2,6 x 3,2 cm; c) 1,7 x 1,7 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort: Sängim, 3. Stüpa rechtes Ufer; 2. Turfan-
Expedition; erste Abschrift: E . L Ü D E R S . Die Fragmente sind bisher vermißte kleine Bruchstücke 
von SHT V I I 1705; Fragm. a = SHT V I I 1705 Fragm. c (Zeile V 3 - 6 ) ; Fragm. b = SHT V I I 
1705 Fragm. e (Zeile V 6 ) ; Fragm. c = SHT V I I 1705 Fragm. c (Zeile V 1). 

1 A u f einem Schild: „Aus Tüte 14". 

4156 ohne Nummer 1 Schrifttypus I V 

3 Bruchstücke; a) 3,4 x 2 cm; 5 Zeilen; b) 1,7 x 2 cm; 2 (3) Zeilen; c) 1,4 x 2,8 cm; frühe 
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Papier-Mss. Fundort unsicher/Kuca-Gebiet Kat.-Nr. 4156-4161 

turkistanische Brahmi (Alphabet r), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort: vermutlich Qizil ; 
3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: E . L Ü D E R S . Die Fragmente sind bisher vermißte kleine 
Bruchstücke von SHT V I I 1763 und 1764; Fragm. a = SHT V I I 1764 Fragm. f; Fragm. b = 
SHT V I I 1764 Fragm. g; Fragm. c = SHT V I I 1763 Fragm. b (Zeile V 1). 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 15". 

4157 ohne Nummer 1 Schrifttypus I V 

Bruchstück; 2,7 x 2,2 cm; frühe turkistanische Brähmi (Alphabet s), Pinsel (?); Fundort: Qizil , 
Rotkuppelraum der Ming-öi; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: E . L Ü D E R S . Das Fragment 
ist das bisher vermißte kleine Bruchstück von SHT I I I 849 Fragm. b. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 16". 

4158 ohne Nummer 1 ( T I I I M Q R B 4 ) Schrifttypus V 

13 Bruchstücke; a) Bl.-Nr. 6; 2,9 x 2,2 cm; 3 Zeilen; b) 1,1 x 3 cm; 1 Zeile; c) 1,9 x 3,1 cm; 
2 Zeilen; d) 0,9 x 4 cm; 1 Zeile; e) 1 x 2,3 cm; 1 Zeile; f) 4,5 x 4,6 cm; 4 (5) Zeilen; g) 0,9 
x 6,5 cm; 1 Zeile; h) 2 x 4,3 cm; 3 Zeilen; i) 2,1 x 1,4 cm; 2 Zeilen; k) 1,5 x 0,8 cm; 2 
Zeilen; 1) 0,8 x 4,3 cm; 1 Zeile; m) 1,3 x 3,9 cm; 2 Zeilen; n) 0,7 x 4 cm; 1 Zeile; nordturki-
stanische Brähmi (Alphabet t), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort: Qizil , 
Rotkuppelraum der Ming-öi; 3. Turfan-Expedition. Die Fragmente stammen von verschiedenen 
Blättern der Katalognummer SHT I 141; Fragm. f gehört zu B l . 3, Fragm. g zu B l . 4, Fragm. 
a, d, k, m und n(?) zu B l . 6, Fragm. b zu B l . 7; die restlichen Fragmente lassen sich aufgrund 
der geringen Aksara-Reste noch nicht zuordnen; s. auch SHT X 4141 und 4161. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 17". 

4159 ohne Nummer Schrifttypus V 

Diese Katalognummer ist nur eine gesonderte Abschrift von S H T I 706 B l . (82) . 

4160 ohne Nummer Schrifttypus V 

Diese Katalognummer ist nur eine gesonderte Abschrift von S H T I I I 898 Fragm. c. 

4161 ohne Nummer 1 Schrifttypus V 

2 Bruchstücke (a, b); a) 3,5 x 2,5 cm; b,) 1,3 x 1,8 cm; b 2) 2,3 x 1,5 cm; nordturkistanische 
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Kat.-Nr. 4161 -4165 Kuca-Gebiet/Fundort unbekannt Papier-Mss. 

Brahmi (Alphabet t), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort: Qizil, Rotkuppelraum 
der Ming-öi; 3. Turfan-Expedition. Fragment a gehört zu Blatt 3 und Fragment b zu Blatt 4 der 
Katalognummer SHT I 141; s. auch SHT X 4141 und 4158. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 22". 

4162 ohne Nummer 1 

Siehe Katalognummer S H T X 4133 Fragm. b. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 23". 

4163 ohne Nummer 1 Schrifttypus S I 

Nur drei sehr kleine Bruchstücke; Birkenrinde; a) 1,4 x 1 cm; b) 1,5 x 1,8 cm; c) 3,2 x 1,5 cm; 
Gilgit/Bamiyan-Typ I I (Alphabet m); Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 24". 

4164 ohne Nummer 1 Schrifttypus I I - I I I 

Bruchstück; Birkenrinde, eine Seite abgelöst; 1,5 x 2,4 cm; Übergang indischer-turkistanischer 
Gupta-Typ (Alphabet q); Rohrfeder; Fundort: Qizil; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: 
E . L Ü D E R S . Das Fragment ist das bisher vermißte kleine Bruchstück von SHT I I I 818 (Zeile V 5 
und 6); siehe auch SHT V I I I (Erg.). 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 25". 

4165 ohne Nummer 1 Schrifttypus I I - I I I 

2 Bruchstücke; Birkenrinde, eine Seite jeweils abgelöst; a) 1,4 x 2,5 cm; b) 1,8 x 1,3 cm; 
Übergang indischer-turkistanischer Gupta-Typ (Alphabet q); Rohrfeder; Fundort: Qizil; 3. 
Turfan-Expedition; erste Abschrift: E . L Ü D E R S . Fragment a ist das bisher vermißte kleine 
Bruchstück von SHT I I I 818 (Anfang von R 2 und 3) und Fragment b ist das bisher vermißte 
kleine Bruchstück von SHT I I I 818 (Mitte von R 2 und 3); siehe auch SHT V I I I (Erg.). 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 27". 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Tumsuq bei Maralbasi/Sorcuq Kat.-Nr. 4166-4170 

4166 Bleis t i f t 3200 ( T I I I S 51) 1 Schrifttypus V ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,2 x 2,8 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet t?), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

' Fundortsigel nur auf einem Schild auf der Glasplatte; dazu s. SHT I X 2182, Anm. 1. 

4167 ohne N u m m e r 1 Schrifttypus V 

Bruchstück; 1,5 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet t), Rohrfeder; Fundort: Tumsuq 
bei Maralbasi; 4. Turfan-Expedition; erste Abschrift: E . L Ü D E R S . Das Fragment ist das bisher 
vermißte kleine Bruchstück SHT I I I 803 Fragm. b. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 29". 

4168 ohne N u m m e r 1 Schrifttypus V ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 0,9 x 1,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet t?), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 30". 

4169 ohne N u m m e r 1 ( T I I S 59) 

Die 5 Bruchs tücke sind die bisher vermißten Fragmente der Katalognummer S H T V 
1418. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 32". 

4170 ohne N u m m e r 1 Schrifttypus I V 

2 Bruchstücke; a) 3,3 x 3,1 cm; b) 1,2 x 1,1 cm; frühe turkistanische Brähml (Alphabet s), 
Rohrfeder; Fundort: Sorcuq, Handschriften-Höhle; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: 
E . L Ü D E R S . Fragment a ist das bisher vermißte kleine Bruchstück von SHT I 381 Blatt 19 [s. 
NidSa Hs. 31, Anm. 3 und Hs. 32, Anm. 12 (lies dort: kära kumä); in Zeile 10 ist die Lesung 
des kleinen Fragments / / / . . a[yonJ(i) ///nicht wiedergegeben worden]; das Fragment b enthält 
nur wenige abgebrochene Aksaras, die noch nicht zuzuordnen sind. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 34". 
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Kat.-Nr. 4171-4174 Fundort unbekannt!Sorcuq Papier-Mss. 

4171 ohne Nummer Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur 2 kleine Bruchstücke; a) 3 x 3 cm; b) 2 x 2,2 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet 
u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht bestimmt. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 35". 

22 z .T . nur sehr kleine Bruchstücke verschiedener Handschriften; a) 3,3 x 2,8 cm; b) 0,8 x 0,5 
cm; c) 1 x 0,6 cm; d) 1,6 x 1,4 cm; e) 3,5 x 3,6 cm; f) 7,8 x 9 cm; g) 8 x 8,5 cm; h) 0,6 x 0,9 
cm; i) 0,8 x 0,9 cm; k) 1,1 x 0,9 cm; 1) 0,7 x 1 cm; m) 0,7 x 0,9 cm; n) 3,8 x 4,5 cm; o) 1,8 
x 2,5 cm; p) 3 x 2,7 cm; q) 1,5 x 2,5 cm; r) 3 x 1,5 cm; s) 1,8 x 2 cm; t) 1,4 x 1,3 cm; u) 5,7 
x 6,5 cm; v) 7,2 x 5,5 cm; w) 7,1 x 10 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet t und u), 
Rohrfeder; Fundort von Fragm. f (T I I I S 22) und w (T I I I S 13): Sorcuq, 3. Turfan-Expedi-
tion; Fundorte der anderen Fragm. nicht zu ermitteln; erste Abschrift: E . L Ü D E R S und 
L . S A N D E R . Mehrere Bruchstücke sind bisher vermißte Katalognummern: Fragm. a = vermißte 
Teile von SHT V I I 1623 B l . 11; Fragm. f = SHT V I 1577 Fragm. d; Fragm. g = SHT I 6 
Bruchstück 1 [s. auch SHT V I I (Erg.) 6; neue Bearbeitung s. AvDh, Hs. 33/34]; Fragm. u = 
vermißtes rechtes Teilstück von SHT I I I 805 V 1 -4; Fragm. v = vermißtes linkes Teilstück von 
SHT I I I 805 V 1 -5 ; Fragm. w = SHT I X 2003; die restlichen Fragm. sind noch nicht bestimmt. 

1 Auf einem Schild: „Aus Tüte 36". 

4173 ohne N u m m e r 1 ( T I I I S 22) Schrifttypus V - V I ( ? ) 

3 Bruchstücke; a) 5,9 x 12,8 cm; b) 6 x 8,8 cm; c) 4,4 x 5 cm; nordturkistanische Brâhmï ( A l 
phabet u -v? ) , Rohrfeder; Schrift stark abgerieben; Fundort: Sorcuq; 3. Turfan-Expedition; erste 
Abschrift: E . L Ü D E R S . Die Fragmente sind bisher vermißte Bruchstücke von SHT V I 1577; 
Fragm. a = SHT V I 1577 Fragm. b; Fragm. b = SHT V I 1577 Fragm. a; Fragm. c = SHT V I 
1577 Fragm. c. 

1 Auf einem Schild: „Lag in Pappschachtel N.K. 1 1 " . 

4174 ohne Nummer Schrifttypus S I 

Einseitig beschriebenes Bruchstück einer schmalen Schriftrolle, wahrscheinlich Amulett; 13 x 
6,5 cm; Gilgit/Bamiyan-Typ I I (Alphabet m); Pinsel; an den beiden Seiten schwarze Linierung, 
sonst braune Zeilenlinierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht 
bestimmt. 

a + 

4172 ohne N u m m e r 1 ( T I I I S 13, 23) Schrifttypus V und V I 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Turfan-Oase/Sorcuq Kat.-Nr. 4174-4175 

b [p]äna pa[t]. .. . [ r ] . . . 
c hä II : raksa bhavatu 
d mama sara . . . . 
e + . . [nä] sarata 
f + + + hä[ksara] 

4175 ohne Nummer Schrifttypus V - V I 

17 z .T . sehr kleine Bruchstücke von zwei verschiedenen Handschriften; a.) 1,6 x 3 cm; a 2) 1,2 
x 3,8 cm; b) 1,5 x 4,5 cm; c) 1,3 x 2 cm; d) 1,9 x 2,1 cm; e,) 3,9 x 3,8 cm; e 2) 4 x 3,5 cm; 
e 3) 4,5 x 4,6 cm; f) 2 x 2 cm; g) 3,5 x 2,2 cm; h,) 7,4 x 4,5 cm; h 2) 3,9 x 3,7 cm; i) 1,6 x 2 
cm; k) 1,2 x 1,5 cm; 1) 1,3 x 1,5 cm; m) 5,1 x 1,6 cm; n) 2 x 4,6 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u -v?) , Rohrfeder; Fundort von Fragm. a, e, g (T 4 M 116): Murtuq; 4. 
Turfan-Expedition; Fundort von Fragm. h, (T I I I S 33) und h 2 (T I I I S 34): Sorcuq; 3. Turfan-
Expedition; Fundorte der anderen Fragmente nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

Identifizierung: K . W I L L E . 

M a h ä v a d ä n a s ü t r a des D i r g h ä g a m a 
Fragm. a: M A V ( R e - e d ) 76.21-78.5 

M a h ä p a r i n i r v ä n a s ü t r a des D i r g h ä g a m a 
Fragm. b: M P S 2 
Fragm. c: M P S 4 
Fragm. d: M P S 9.11 
Fragm. e: M P S 17.10-18.1 
Fragm. f: M P S unbestimmt 
Fragm. g: M P S unbestimmt 

Sangl t i sütra des D i r g h ä g a m a 
Fragm. h: Sang I V . 8 ( 1 ) - 1 4 

Fragm. i - n : unbestimmt 

z /// (d)[v](e) [g](a)[t](ï) bhavatfo] ' nya thä sa[c](e) III2 

R 
1 /// .. pädayos=ca[kr](e) [jä]te saha[s](r)ä III3 

A 5 

z /// [ga] sa[m]ra(m)jan[ ï ] (m) kä[ th] . /// 
B 6 

1 /// [n] . yän=dha rmä[m] de[sayi] /// 
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Kat.-Nr. 4175 Fundort unbekannt/Sorcuq/Turfan-Oase Papier-Mss. 

1 /// ttah pra .ä III1 z /// rva [v ] . III' 
B 

z /// [rk]ata u /// 1 0 1 /// patt[ih] /// ' 
R 

e 1 2 

V 
a /// [ya] u d ä r ( e ) [ n ] . . . + /// + + + + + + + + + + III13 

a /// + . .m . .h satvä [i] /// + + + [p]r(a)[ty](a) + + + + + III14 

b /// + + + .[ya]rtham tas[m]i /// .. [t]. pürvava[d=y]ä[v](a)[d]=(a)[ny]. + III15 

c /// + + + + . . + /// (m)y(a)[ksa]m .. dhim=abh[isa]mbudh[y]. III16 

d /// + + + + + + /// + + + [may](e) ta[th]. + + + III11 

R 
/// + + + + + + + + /// + + .. pr[th]iv[I] .. + /// 1 8 

/// + + + + III u.. [pä]tä d i [ sod]äghä III'9 

/// + + + (p)r(thiv)[I]cäla /// [thjägatasya [anup](a)[dh]i(s)[e] III20 

III . . [s=ca bhavatji u[l]. /// + + [y]o . . + + + + + III21 

III . . m=a[v]o[cat*] . . . . + /// + + + + + + + + + / / / 2 2 

a /// [b](o)dhisa III24 

b / / / . . + 1. III25 

F23 

B 
/// + .dh. + + /// 
/// [majhäpr . . III26 

a /// + m[o] /// 2 8 

,27 

B 
a /// [p](r) thiv[i] /// 

. 2 9 

V 
/// [na]s i [k]ä( r ) [ä ]d=a 3 0 

/// mya anantam [ v ] i 3 1 

/// [ya]tanam sama 3 2 

/// tanam samati 
.. mya n=aiva33 + /// + + ksu[r]=(i) 
[t](a)retarena . 34 III + + [p](a)ri 
ta[s]yate la35 + /// + + ..+ 

R 
[kt]eh iti III + + + + .. + 
[prajhänärä36 /// + + + [r]äma[t](a) 
[y]ä bhavafnä]31 /// + + + ca[tv](ä)[ri]38 

/// [p ] ( ra ) [hä]na[m=rd]dh[ i ] 3 9 

/// .ä saddharmasra 4 0 

/// [s](a)[m]ghe ä ryakä[n ta i ] 4 1 

/// .. r i (d)[u]h[kh](a) jna 4 2 

1 Fragment a 2 wird hier kursiv wiedergegeben. 
2 Vgl. MAV(Re-ed) 76.21 f.: (dve) gati bhavato 'nanyathä saced. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Sorcuq/Turfan-Oase Kat.-Nr. 4175 

3 Vgl. MAV(Re-ed) 78.5: tasya pädayos cakre jäte sahasräre. 
4 Anscheinend heften hier mindestens zwei Blätter aueinander. 
5 Vgl. z B . MPS 1.8, 6.2 etc.: sammodanim samramjanim kathäm (so zu erg., s. S W T F s.v kathä b); das 

Aksara ga am Anfang der Zeile bleibt unverständlich; es handelt sich eventuell um ein kleines Fragment, das 
auf dem größeren klebt. 

6 Vgl. MPS 2.5: saptäham vo bhiksavo 'pärihä(niyän dharmän desayisyä)m(i) oder 2.14, 17, 20, 23, 26: 
saptäparihäniyän dharmän desayisyämi. 

7 Ein zweites Fragment (2 x 1,8 cm), auf dem prthi (Aa) und sam .ä (Ba) zu lesen ist, klebt z .T . über 
dem ausgemessenen Fragment. 

8 Vgl. MPS 4.7-11: pramattah pramädädhikaranahetor (bzw. °h). 
9 Vgl. MPS 4.8, 14: pürvavad yävad. 
1 0 Vgl. MPS 9.11: ka(rkataka upäsakah). 
1 1 Vgl. MPS 9.11: kopapattih. 
1 2 Fragment e2 wird hier kursiv wiedergegeben, Fragm. e3 fett. 
1 3 Vgl. MPS 17.10: tasmin samaye udärenävabhäsena. 
1 4 Vgl. MPS 17.11 f.: anye 'pi bhavantah satvä ihopapannäh I ayam trtiyo he(tus trtiyah pratyajyo. 
1 5 Vgl. MPS 17.13: niskrämaty atyartham tasmin samaye mahäprthivicälas ca bhavati pürvavad yävad 

anye ('pi). 
1 6 Vgl. MPS 17.15: samyaksambo(dhim abhisambu)dhy(a)ti (so zu lesen und zu erg.; W A L D S C H M I D T erg. 

adhigacchaty). 
1 7 Vgl. MPS 17.17: (yasmin samaye tathägatas). 
1 8 Vgl. MPS 17.18: (mahatah prthivi)cälasya. 
1 9 Vgl. MPS 17.19: ulk(äpätä disodäghä); so zu erg., vgl. S W T F s.v. disodägha. 
2 0 Vgl. MPS 17.20L: mahatahprthivicälasya I punar aparam na cirasyedänim tathägatasyänu(padhisese). 
2 1 Vgl. MPS 17.21: mahäprthivicälas ca bhavaty ulkäpätä disodäghä (so die Hs.) antarikse devadundu-

bhayo. 
2 2 Vgl. MPS 18.1: bhagavantam idam avocat. 
2 3 Wahrscheinlich zu dem Blatt e (MPS 17) gehörig. 
2 4 Vgl. z .B . MPS 17.13, 15: bodhisatvo. 
2 5 Vgl. z . B . MPS 17.14, 16: prthivicälasya. 
2 6 Erg.: mahäprthivicäl.. 
2 1 Z.T. mit einem anderen Fragment überklebt, auf der einen Seite steht mi. 
2 8 Erg.: prathamo, pamcamo, saptamo oder astamo hetuhl Vgl. z . B . MPS 17.5, 16, 20, 22, 22.8. 
2 9 Das Fragm. h 2 wird hier kursiv wiedergegeben. Außerdem befinden sich unter der Glasplatte der Kat.-

Nr. 4175 noch fünf sehr kleine Handschriftenfragmente ( i -n ) . 
3 0 Vgl. Sang IV.8(1): (amanasikärä)d anantam. 
3 1 Vgl. Sang IV.8(2): (samati)kramyänantam vijhänam. 
3 2 Vgl. Sang IV.8(3): (vijhänänantyäyatanam samatikramya). 
3 3 Vgl. Sang IV.8(4): (äkihcanyäyatanam samatikramya naivasamjhänäsamjhäyatanam). 
3 4 Saiig IV.9(1-3) nicht erhalten; erg.: punar aparam bhiksur itaretarena civarena; vgl. z . B . Sang 

IV.8(2)ff. und 9(4) und S W T F s. v. itaretara. 
3 5 Vgl. Päli (Sang I I , p. 68, Anm. 50): na paritassati, laddhä. 
3 6 Aus Sang IV.9(3); erg.: °prahänärämatä\ vgl. z . B . S W T F s.v. pindapätasayyäsanaprahänärämatä. 
3 7 Vgl. Saiig IV.9(4): prahänärämata(yä bhävanärämatayä). 
3 8 Vgl. Saiig IV.lO.a: (catväri srämanyaphaläni I katamäni catväri). 
3 9 Aus dem Uddäna, das in Saiig IV.lO.b nur teilweise erhalten ist; im vorliegenden Fragment beziehen 

sich die Stichwörter auf Sang IV.2 (samyakprahäna) und Sang IV.3 (rddhipäda). 
4 0 Vgl. Saiig I V . 11: (satpurusasamsevah saddharmasravanam). 
4 1 Vgl. Sang I V . 12: (samghe 'vetyaprasädenäryakäntaih). 
4 2 Vgl. Sang I V . 14: (katamäni catväri I duhkhajnänam). 
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Kat-Nr. 4176-4177 Fundort unsicher/Sorcuq Papier-Mss. 

4176 ohne Nummer Schrifttypus V 

7 Bruchstücke; a) 3,9 x 3 cm; b) 3,4 x 2,4 cm; c) 3,8 x 2,5 cm; d) 2 x 0,9 cm; e) 3,7 x 2,7 
cm; f) 2,4 x 3,1 cm; g) 3,8 x 2; nordturkistanische Brähml (Alphabet t), Rohrfeder; rote Linie
rung; Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: E . L Ü D E R S . Die Frag
mente sind die bisher vermißten Bruchstücke von SHT V I I 1791 Fragm. i - n und p. 

4 Bruchstücke; a,) 2,2 x 5,1 cm; a 2) 6,6 x 5,2 cm; b) 1,4 x 2,5 cm; c) 2,8 x 2,1 cm; nordturki
stanische Brähml (Alphabet t), Rohrfeder; Fundort: Sorcuq, Stadt- oder Nägaräjahöhle; 3. 
Turfan-Expedition; erste Abschrift: L . S A N D E R ; Identifizierung: K . W I L L E . 

a) Catuspar i sa t sütra des D I r g h ä g a m a 1 

28b.5-c.4 ' 
b) M a h ä p a r i n i r v ä n a s ü t r a des D I r g h ä g a m a 2 

28.42-43 
c) M a h ä p a r i n i r v ä n a s ü t r a des D I r g h ä g a m a 3 

40.60-41.8 

1 / / / + . . + [t]r. [s](äkya)[ku]lät=k(e)sa[s]ma[syu] III5 

2 /// . . [m]e (bhagav) [äm s]ä(s)[t]ä .. [ma] + + + III6 

3 III + + [yä] na s[u] .. . .m + + + + + + III1 

4 /// .. [bhik](s)or=ba[hum] vä + + + + + + / / / 8 

5 /// + + + + [h](e)[t](u) + + + + + + III9 

6 /// + + + + jo . . / / / + + + + + + III10 

1 /// + + + .. y[o] + + + + + + + / / / " 
2 /// + + + + [sa] + + + + + + + lir 
3 /// [n]=(e)v(a) [rä]ja[g]r[he v](e) + + + + + + III13 

4 /// (d)[au] (s)ir(a)sä . . . . + + + + + + + / / / 1 4 

5 /// r ( i ) [vr]ä[ j](aka)m (d)[ü]ra[t]a . . . . [d]r[stv](ä) + + III'5 

6 III + + .=[ä]yu .. + [na] hy=äy[us]mam [g].m III16 

4177 ohne Nummer ( T I I I S 90, 91) Schrifttypus V 

R 

b 

6 /// [s]th. ya [k] 
V 
/// 17 

R 
1 /// [ga]vanta[m]=i /// 

c 
V R 

1 /// khäya + /// 5 /// + na[dh]. /// : '21 
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Papier-Mss. Sorcuq Kat.-Nr. 4177-4178 

2 / / / + hu [ja] / / / 6 / / / [m]=(a)bhi . . / / / : 

1 Das Fragment gehört zu B l . 110 der Kat.-Nr. SHT I 399 (CPS Hs. 29/30). 
2 Das Fragment gehört zu B l . (191) der Kat.-Nr. SHT I 399 (MPS Hs. 57/58). 
3 Das Fragment gehört zu B l . [23](2) der Kat.-Nr. SHT I 399 (MPS Hs. 111/112). 
4 Das Fragm. a, wird hier kursiv wiedergegeben. 
5 Vgl. CPS 28b.5: (säkyaputrah I säkyakulät kesasmasrüny a)vatärya. 
6 Vgl. CPS 28b.5: (sa bhagavän eva me sästä I tarn cäsmy uddisya pravra)jitah; Päli: so ca me bhagavä 

satthä. 
I Die erhaltenen Aksara-Reste lassen sich mit W A L D S C H M I D T S Rekonstruktion des Textes nicht in 

Einklang bringen; vgl. CPS 28b.7: (pravrajyäyäh I tena hi na saknomy aham tasya bhagavatas). 
8 Vgl. W A L D S C H M I D T S Anmerkung (CPS, p. 378, Anm. 3: „Die Ergänzungen in diesem Abschnitt nach 

dem Tibetischen, im Anschluß an den Wortlaut der Parallelen im Mahävastu und Mahävagga. Der Wortlaut 
bleibt unsicher"; vgl. CPS 28b.8: (bhikso mahyam eva arthena käryam I kirn subahu vyanjanam karisyasi). 

9 Vgl. CPS 28b. 10: (hetuprabhaväs). 
1 0 Vgl. CPS 28b. l l : (virajo). 
I I Vgl. CPS 28b. 12: ('parapratyayo). 
1 2 Vgl. CPS 28b. 13: (esa hi). 
1 3 Am Anfang wohl asmimn eva zu erg.; vgl. CPS 28b. 15: (viharati asminn eva räjagrhe venuvane). 
1 4 Vgl. CPS 28b. 16: ('svajitpädau sirasä vanditvä). 
1 5 Vgl. CPS 28c.2: (parivräjakam dürata eva I drstvä). 
1 6 Erg. am Ende unklar; vgl. CPS 28c.4: (adhigatam äyusman I tena hy äyusman desaya dhar)mam. 
1 7 Vgl. MPS 28.42 (dazu S W T F s.v. upasthäyaka, nom.sg.): adäd upa(sth)ä(yakah purusah); MPS Hs. 

57.6: [u]pa .[ä] + +. 
1 8 Vgl. MPS 28.43: bhaga(vantam idam avocat*). 
1 9 Vgl. MPS 40.60: sämparäyasukhäya; MPS Hs. 111.1: + + + + + + + + y. + ///. 
2 0 Vgl. MPS 40.60: bahujanasukhäya; MPS Hs. 111.2: (bahujana)h[i]täya ba ///. 
2 1 Vgl. MPS 41.6: nirvä(nadhätau); MPS Hs. 112.5: nirvä ///. 
2 2 Vgl. MPS 41.8: (samyaksambodhim abhisambuddhah); MPS Hs. 112.6: [ks]. m .[o] + ///. 

Bruchstück vom rechten Blattrand; 8,2 x 3,5 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), 
Rohrfeder; Fundort: Sorcuq; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: L . sander; Identifizierung: 
K. w i l l e . 

S a n g l t i s ü t r a des D l r g h ä g a m a 1 

4178 ohne N u m m e r ( T I I I S 34) Schrifttypus V I 

V I I . 1 0 - V I I . 6 ? 

V R 
1 / / / [s]=t(a)dya 2 1 / / / + + . . 

2 / / / + + . . 
3 / / / + . . ca 8 

4 / / / krtabha 9 

5 / / / [ jn] . [:] nänäm 
6 / / / [tt](a)re a 1 1 

2 / / / nänusa 3 

3 / / / yah smr 4 

4 / / / . . s amä 5 

5 / / / + + dha 6 

6 / / / + . .h 7 

10 
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Kat.-Nr. 4178-4180 Sorcuq/Fundort unbekannt Papier/Palmblatt/Birkenrinde 

1 III + + . . 1 III + (d)[yathä] 

1 Nicht auszuschließen ist, daß SHT I 498 Sang V I I . 13.b-VIII.7 (Saiig Hs. 91/92) zu demselben Blatt 
gehört; aufgrund der geringen Textreste und der Lücken vor allem ab Sang VIII .6 ist eine eindeutige Zuord
nung bisher aber nicht möglich. 

2 Vgl. Saiig V I I . 10: (nänätvasamjhinas tadyathä). 
3 Vgl. Sang V I I . 11: (mänänusayah). 
4 Vgl. Saiig V I I . 13.a: (saptä)dhika[ra]n(asamathäh I sammukhavinayah smrtivinayah); Saiig Hs. 91.3:/// 

+ [sajma + [m]. h///[Ed.: ///[nj. ma .. .. [mäh] ///]; vgl. auch SHT I X 177 (Erg.) Fragm. m 11 V 4 : (saptä-
dhikarana )sama[ th J(äh). 

5 Aus dem Uddäna, das in Sang VII.13.b nur teilweise erhalten ist; im vorliegenden Fragment bezieht sich 
das Stichwort auf Sang VII .3 (sapta samädhipariskäräh); vgl. Saiig Hs. 91.4: /// (p)[ta] pudgaläh sapta ///, 
wobei sapta pudgaläh sich auf Saiig VIII .2 bezieht; d.h., das vorliegende Fragment schließt direkt daran an. 

6 Vgl. Saiig V I I . 13.b: sapta samathanaprak. + +; Saiig Hs. 91.5: ///sapta samafth]. napra .. /// [Ed.: /// 
sapta samathanaprak(ä) ///]. 

7 Vgl. Saiig V I I I . 1 : (sa)myagväk samyakkarm(än)tah\ Sang Hs. 91.6: /// myagvä[k] samyakkar[m](ä-
n)[t](ah) III [Ed.: / / / myagvä[k]=samyakka[rm](än)[ta](h) ///]. 

8 Vgl. Sang VIII .4 : astau kausidya(vastüni); Sang Hs. 92.3: / / / . . ti : astau kausi[d]y. /// [Ed.: /// däti I 
astau kausidya ///]. 

9 Erg.: krtabhaktakrtyenal Die Zuordnung dieser Zeile bereitet erhebliche Schwierigkeiten. Von Saiig 
VIII .5 sind keine Textreste erhalten. Sang Hs. 92.4: /// + mayam punyakrä[yä]. / / /wird bereits Saiig VIII .6 
zugeordnet; vgl. Sang VIII .6 : (däna)mayam punyakriyävast(u ekajtyena parittam däna(m diyate); die Lücke 
in Saiig 90.5 ist kleiner als der wiederhergestellte Text in Saiig VIII .6 . 

1 0 Vgl. Saiig Hs. 92.5: ///+.. a .. + .. [t]ä + + ///; Ed. / / / . . a(st)[au] .. r(sa)tä /// mit Anm. 249: Lies: 
(pa)rsadä(h); diese Zeile diente als Textbeleg für den Anfang von Saiig VIII .7 : a(st)au (par)sadah, der Rest 
von VIII .8 bis VIII.9(2) ist ergänzt worden. 

" Vielleicht aus der öfter belegten Abkürzung: pürvavad yathä dasottarel Oder erg.: uttare aükräntatarP. 

4179 ohne N u m m e r Schrifttypus V - V I ( ? ) 

Nur 8 sehr kleine Bruchstücke; a) 3,5 x 3,8 cm; b) 3,5 x 5 cm; c) 1,8 x 2 cm; d) 2 x 2 cm; e) 
1,6 x 2,5 cm; f) 1,5 x 1,9 cm; g) 2,7 x 1,8 cm; h) 2,4 x 4 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet t-u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . SANDER; noch nicht be
stimmt. 

4180 ohne N u m m e r Schrifttypus S, I V , V , V I 

11 z .T . nur sehr kleine Bruchstücke verschiedener Handschriften; Hs. 1: Bruchstück 5,4 x 4 
cm; Seite A: frühe turkistanische Brähmi (Alphabet r), Seite B : nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet t), Rohrfeder; Hs. 2: Bruchstück; Schriftrolle (?); 5,1 x 8 cm; V : 2 Kolumnen chine
sischer Schriftzeichen; R: nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Pinsel; Hs. 3: Bruchstück; 
1,8 x 1,6 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet t), Rohrfeder; Hs. 4: Bruchstück; Palmblatt; 
1,4 x 2 cm; Gilgit/Bamiyan I ; Rohrfeder; Hs. 5: Bruchstück; 1,7 x 1,5 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u?), Rohrfeder; außerdem 6 nur sehr kleine Bruchstücke verschiedener Hand
schriften; Birkenrinde; Schrift nicht sicher zu bestimmen, Rohrfeder; jeweils einseitig; a) 1,4 
x 2,3 cm; b) 1,5 x 2,1 cm; c) 0,7 x 1,2 cm; d) 0,8 x 2 cm; e) 1 x 1,2 cm; f) 0,3 x 0,4 cm; 
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Palmblatt/Papier/Birkenrinde Fundort teilweise unbekannt Kat.-Nr. 4180-4181 

Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a / / / . . + + + + + + /// 
b /// . . d=alam [pa] . [m] . . . + + /// 
c /// [sr](a)vo bhave[t* I e] + III1 

d /// . . na . i .ya . . .unä 30 II /// 
e /// mä [psu d ü ] 2 m[e] sänt im /// 

B 
a /// rmajive ce . i /// 

Rest der Seite mit Spuren von Aksaras 
anderer Schreiber 

2 
R 3 

a /// + + + + . . + . . . . [s]v=(a)[n]t(a)[t](a)h 
b /// t( i) I ayam=ucyate pränät ipät i 
c III + + [s]atvasamjñi pose posa 
d /// + + + . . smim präni[ni pr]ä[na] 

A 
/// 
/// 

W(t)[r]. /// 
.e + /// 

B 
a /// labhy. /// 

4 
A B 

a /// [tajbaddhih [m]. /// a /// dha rmadä [n ] . + /// 
b /// [b]odhim=a . . /// b /// [sa]rvadharmai[s=c]. / / / 

' Vgl. z . B . SHT IV 50 Fragm. e R 2 : /// nno bhiksu ksinäsravo bhavet* 2(8) ///; vgl. SHT I V , p. 238, 
Anm. 35: „Sie [die Textreste] enthalten Verse aus dem Schluß der Sanskrit-Version der Vatthugäthä (Sutta-
Nipäta, Vers 976-1031). In R 6 ist das im Sanskrit wesentlich kürzere Lehrgedicht beendet. Es hat 30 Verse, 
während die Theraväda-Version 56 zählt." 

2 Bedeutung unklar. 
3 Vgl. z .B . Dhsk 1 9 v 9 - 2 0 r l : sarvvasatvapränibhütesv antatah kuntapipüakam api pränätipätäd 

aprativirato (bhavati \) ayam ucyate pränätipätikah (\) präni katamah (\) yasmin pränini pränisamjni jive 
jivasamjni satve satvasamjni pose posa[sam]jm pudgale pudgalasamjni ayam ucyate präni II pränätipätah 
katama[h] (\) [äha] (\) [yasmin pränijni pränisamjninah. 

4 Außerdem befinden sich unter der Glasplatte der Kat.-Nr. 4180 noch sieben sehr kleine Handschriften
fragmente (Hs. 5 und die Birkenrindenfragmente). 

4181 ohne N u m m e r Schrifttypus I , I I I , I I 

169 z .T . nur sehr kleine Bruchstücke verschiedener Palmblatt-Handschriften. Bei den Photos 
befand sich ein Vermerk „Handschriften aus Tüten", was darauf hindeutet, daß die Fragmente 
für die kriegsbedingte Verlagerung aus Berlin in Tüten gepackt wurden oder bei der Verla-
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KaL-Nr. 4181 Fundort teilweise unbekannt Palmblatt-Mss. 

gerung die Glasplatten zerbrachen und die Fragmente deshalb provisorisch in Tüten gepackt 
wurden. Die Fragmente wurden wohl erst nach 1960 verglast und mit Schildern „A, B , ..., D K " 
versehen. Bedingt durch die Verlagerung sind wohl die Schilder — falls vorhanden gewesen -
mit den Lüders-Nummern verloren gegangen, denn einige Fragmente gehören zu den Kat.-Nrn 
SHT I 15, 21, I + I V 649, I 650, I I I 809 und 811. Da E . L Ü D E R S nicht alle kleinen Fragmente 
dieser Kat.-Nrn abgeschrieben hat (nachweislich 24 Fragmente der vermißten Glasplatte ww 
von SHT I I I 809), ist es unmöglich, für alle Fragmente die ursprüngliche Katalognummer 
anzugeben, zumal es sich bei den meisten um sehr kleine Bruchstücke mit wenigen, zudem 
abgebrochenen Aksaras handelt. Auch nicht auszuschließen ist die Möglichkeit, daß es sich bei 
einigen Fragmenten um damals noch gar nicht erfaßte Handschriftenreste handelt; zu den 
Schriften, soweit eindeutig bestimmbar, siehe die Einzelangaben; jeweils Rohrfeder; A: Fund
ort: Qizil , 4. Turfan-Expedition (T 4 K 15); Bl.-Nr. [100]///; 0,9 x 3,4 cm; B : 0,6 x 3,8 cm; C: 
I , 2 x 2,4 cm; D: 1,2 x 1,5 cm; E : 1,4 x 3,8 cm; F : Bl.-Nr. /// 16; 1,7 x 5,6 cm; Kusäna-Schrift 
(Alphabet b); G: 1,5 x 4,9 cm; H: 1,6 x 3,3 cm; I : 1,6 x 2,3 cm; K : 1,2 x 5 cm; L : 1,2 x 1,6 
cm; M: 1,4 x 1,2 cm; N: 1,2 x 2,9 cm; O: 1,3 x 2,5 cm; P: 2,2 x 1,7 cm; Q,: 1,7 x 1,6 cm; Q2: 
einseitig; 1,6 x 0,9 cm; R: 1,5 x 3,3 cm; S: 1,5 x 3,6 cm; Kusäna-Schrift (Alphabet c); T: 1,9 
x 4 cm; Kusäna-Schrift (Alphabet b); U : 1,8 x 1,8 cm; V: 1,3 x 2,6 cm; W: 0,9 x 2 cm; X , : 
0,6 x 2,7 cm; X 2 : 1,3 x 2,3 cm; Y : 1,2 x 2,2 cm; Z: 1,1 x 2,1 cm; A A : 1,1 x 3,2 cm; B B : 1,3 
x 2,5 cm; C C , : 1 x 2,9 cm; C C 2 : 0,2 x 1 cm; DD: 1,3 x 3,1 cm; Kusäna-Schrift (Alphabet b); 
E E : 1,3 x 2 cm; F F , : 0,4 x 4,6 cm; F F 2 : 0,9 x 1,2 cm; F F 3 : 1,3 x 1,3 cm; G G , : 1,1 x 1,5 cm; 
G G 2 : 2 x 1 cm; G G 3 : 0,7 x 1,2 cm; HH, : 0,4 x 2,7 cm; H H 2 : 0,8 x 2,2 cm; H H 3 : 1 x 3,8 cm; 
I I , : 0,8 x 0,9 cm; I I 2 : 0,8 x 1,5 cm; I I 3 : 0,8 x 1,2 cm; K K : 1,5 x 2,4 cm; L L : 1,9 x 2,3 cm; 
MM: 1,4 x 2 cm; indische Gupta-Schrift (Alphabet k) ; zu SHT I I I 811?; NN: 1 x 1,7 cm; OO,: 
0,7 x 1 cm; einseitig; 0 0 2 : 1 x 1,6 cm; PP,: 0,7 x 3 cm; PP 2 : 0,5 x 3,2 cm; QQ,: 2,5 x 1,4 cm; 
QQ 2: 2,5 x 1,5 cm; QQ 3: 1,5 x 1,9 cm; R R , : 1,5 x 1,5 cm; R R 2 : 1,2 x 1,5 cm; R R 3 : 1,6 x 1,8 
cm;SS: 1,2 x 2,9 cm; T T : 1,6 x 2,3 cm; U U : 2,1 x 3 cm; V V : 0,9 x 3 cm; WW: 1,3 x 3,2 cm; 
X X : 1 x 2,5 cm; Y Y : 0,9 x 3,9 cm; einseitig; ZZ: 1 x 1,8 cm; A B : 2 x 1,3 cm; A C : 0,7 x 2,5 
cm; A D : B l . /// [81] ///; 0,9 x 2,6 cm; A E : 0,8 x 2,8 cm; A F : 1,5 x 2,2 cm; A G , : 0,6 x 1,7 cm; 
A G 2 : 1,1 x 1 cm; A G 3 : 0,9 x 0,7 cm; A G 4 : 0,6 x 1,4 cm; A G 5 : 0,8 x 1,3 cm; A G 6 : 0,7 x 0,8 
cm; A H : 1,2 x 3 cm; A I : 1,2 x 2,2 cm; A K : 1,8 x 2 cm; A L : B l . /// 14; 1,1 x 2,7 cm; A M : 1,3 
x 4,3 cm; A N : 2,1 x 3,9 cm; AO: 1,5 x 3,3 cm; AP, : 1,1 x 1,5 cm; A P 2 : 1,9 x 1,2 cm; AQ: B l . 
/// 84; 1,8 x 8,7 cm; indische Gupta-Schrift (Alphabet k) ; AR: 2,9 x 3,1 cm; AS: 1,7 x 3,5 cm; 
A T : 2,2 x 2,7 cm; A U : 1,2 x 4 cm; A V : 0,8 x 2,5 cm; AW: 1,9 x 6,5 cm; A X : 3,7 x 4,7 cm; 
A Y : 3,8 x 4,3 cm; A Z : 4,3 x 4,1 cm; B A : 1 x 2,7 cm; B C : 0,9 x 4,1 cm; B D : 0,8 x 2,6 cm; 
B E , : 2 x 1,9 cm; B E 2 : 0,8 x 2,4 cm; B E 3 : 2 x 3,4 cm; B F , : 1,8 x 5,8 cm; B F 2 : 3 x 3 cm; B F 3 : 
1,6 x 3,8 cm; B F 4 : 0,8 x 1,3 cm; B F 5 : 0,4 x 1,1 cm; B G : 0,5 x 2,9 cm; B H : 3 x 5,3 cm; B l : 
3.1 x 3,4 cm; B K : 2,5 x 5,6 cm; indische Gupta-Schrift (Alphabet e); B L : 1 x 5,2 cm; B M : 1,1 
x 3,9 cm; B N : 3,2 x 2,5 cm; BO: 1,8 x 2,5 cm; BP: 1,2 x 1,7 cm; BQ: 0,7 x 3 cm; B R : 1,8 x 
1,8 cm; B S : 1,9 x 3,6 cm; späte Gupta-Schrift (Alphabet 1); B T : 1,6 x 2,5 cm; B U : B l . 100 ///; 
2.2 x 2,3 cm; B V : 0,8 x 2 cm; BW: 0,6 x 2,5 cm; B X : 1,6 x 1,5 cm; B Y : 1,7 x 1,4 cm; B Z , : 
0,6 x 1,4 cm; B Z 2 : 0,5 x 1,1 cm; B Z 3 : 0,4 x 1,5 cm; B Z 4 : 0,4 x 1 cm; B Z 5 : 0,3 x 0,9 cm; CA, : 
1,4 x 1,9 cm; C A 2 : einseitig; 0,6 x 1,7 cm; C B , : einseitig; B l . 50 ///; 1,5 x 1,1 cm; C B 2 : 0,6 x 
2,4 cm; CD, : unbeschrieben; 0,4 x 0,8 cm; C D 2 : 0,7 x 1 cm; C D 3 : 0,7 x 1 cm; C E : 0,7 x 1,2 
cm; C F : 1,3 x 2 cm; C G : 1,1 x 1,7 cm; C H : 1,4 X 2,8 cm; C I : 0,7 x 2,9 cm; C K : 1,7 x 3,5 cm; 
C L : 1,6 x 2,6 cm; CM: 2,2 x 2,9 cm; CN: 1,7 x 3 cm; CO: Fundort: Toyoq, 2. Turfan-
Expedition (T I I T 12); 3 x 2,2 cm; späte indische Gupta-Schrift (Alphabet 1); CP: Fundort: 
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Xoco, 3. Turfan-Expedition (T I I D) ; 0,8 x 1,8 cm; CQ: 1,9 x 1,5 cm; CR: 1,2 x 2,1 cm; CS: 
1,2 x 4.5 cm; C T : 1,9 x 1,6 cm; C U : 1,6 x 1,6 cm; C V : 1,4 x 2,4 cm; CW: 1,4 x 1,3 cm; C X : 
1 x 2 cm; C Y : 0,7 x 1,9 cm; CZ: 2 x 1 cm; DA: 2,3 x 2,6 cm; D B : 3,7 x 2,3 cm; DC: 1,1 x 
3,8 cm; D E : 0,8 x 2,5 cm; DF: einseitig; 3 x 5,3 cm; DG: Fundort: Xoco, 2. Turfan-Expedition 
(T I I D K S ) ; indische Gupta-Schrift (Alphabet h); 2,3 x 4,6 cm; DH: einseitig; 3 x 5,4 cm; D I : 
1,4 x 1,7 cm; D K : 1,1 x 1,8 cm; erste Abschrift und Zuordnung zu früheren Kat.-Nrn: 
K . W I L L E . 

C = kleiner T e i l von S H T I I I 811 Fragm. a ( V 4 bzw. R l ; nur Abschrift E . Lüders ) 
E = S H T I 15 [nur Abschrift E . Lüders ; K 939, Fragm. 24(4)] 
U U = S H T I I I 809 [nur Abschrift E . Lüders ; K 940, Fragm. tt(3)] 
W W = S H T I I I 809 [nur Abschrift E . Lüders ; K 940, Fragm. vv(18) ] 
Y Y = S H T I I I 809 [nur Abschrift E . Lüders ; K 940, Fragm. vv(15) ] 
A F = S H T I I I 809 [nur Abschrift E . Lüders ; K 940, Fragm. vv(17) ] 
A H = S H T I I I 809 [nur Abschrift E . Lüders ; K 940, Fragm. uu(4)] 
A K = S H T I I I 809 [nur Abschrift E . Lüders ; K 940, Fragm. uu(8)] 
A L = S H T I I I 809 [nur Abschrift E . Lüders ; K 940, Fragm. v v ( 5 ) ] 
A M = S H T I I I 809 [nur Abschrift E . Lüders ; K 940, Fragm. vv (3 ) ] 
A N = T e i l von S H T I V 649 Fragm. h 
A O = T e i l von S H T I V 649 Fragm. h 
A R = T e i l von S H T I 21 (ed. K a l p M 231 , 1. Bruchs tück von V 3 - 5 ) 
A S = T e i l von S H T I 21 (ed. K a l p M 227, 2. Bruchs tück von V 2 - 3 ) 
A T = T e i l von S H T I 21 (ed. K a l p M 231 , 2. Bruchs tück von V 3 - 5 ) 
A U = T e i l von S H T I 21 (ed. K a l p M 301 , 3. Bruchs tück von V I ) 
A V = T e i l von S H T I 21 (ed. K a l p M 231 , 1. Bruchs tück von V 2 ) 
A W = T e i l von S H T I 21 (ed. K a l p M 227, letztes Bruchs tück von V I - 2 ) 
A X = T e i l von S H T I 21 (ed. K a l p M 227, 1. Bruchs tück von V I - 5 ) 
A Y = T e i l von S H T I 21 (ed. K a l p M 231 , 3. Bruchs tück von V I - 5 ) 
A Z = T e i l von S H T I 21 (ed. K a l p M 231 , 1. Bruchs tück von V I - 5 ) 
B H = S H T I 21 (ed. K a l p M 48) 
B I = S H T I 650 

F ( B l . /// 16) 
V 

a /// dhäran. 25 ® y.h .. /// 
b /// la .yam • .äne [c]a sthitvä [n]i /// 

a /// nirvrtasya asamath. . . /// 
b /// papa[tti] 2 yathä devä /// 

R 

S 
A B 

a /// müläni chindit. dvi /// a /// .y. kusalam cittam=a /// 
b /// [k](u)salena cit[t]ena /// b /// . i 1[5] II III2 
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a /// + . . [c]ch. . . .[dh]. [t] . + + + /// 
b /// . . .ä purusä jän . + /// 
c / / / + . . [t]=Iti vak[t](a)vyam=iti // 

T 
B 

a /// + [v]y . /// 
b /// j n l tatra sammoha /// 
c /// . . p[ra]v[r] t [ t ] isa[d](bh)ä .[e] /// 

a /// + + III 
b /// . . tä [ha] p rä [y] . /// 

D D 2 

B 
b /// [30] II kena kär. /// 

A Q 
V 

y [s]r. .y. n. m. sräv. na n=äv[e]d(a)[y]( i )syat i vyava[kir ]na[s] . /// 
z nno v=äbh in ipanno [väcyati] m[i ]s räm vedanäm .. /// 

R 
1 . . . . ca . . sä sphari tvä pras. .. nena . . ya pudgala ity=ane /// 
2 yisyati vyavak[T]rnasukham duhkhabahu i . . . . /// 

A 
1 /// .. rtamte ya va[s]ät* k i + + .. /// 
2 /// . . jnapti . . . . apare adhyätmi /// 
3 / / / . . + + + + + .Uli 

B K 
B 

y /// . . [bh]ärg. • t a t sabhägamm=an . /// 
z /// . . yo . . .o dhätor=. räm III 

B S 
A 

a /// dmam=api jneyam* II /// 
b /// sye matya . . jna /// 
c /// + . .m .. m v. .. III 

B 
a /// + yä + bhinnah käl. /// 
b /// . . bhinnah kälo vrstah /// 
c /// . . yor=eke hetuh .. /// 
d /// ' . . . . / / / 

a /// 
b /// 
a /// 
Rest der Seite frei 

D F 
V 

.. sya . . . . + .t. + + . . + + /// 
para . . ra vyäkarana . . /// 
. . . . ca . . . . II ® /// 

a III + + s=tasya saya .1 + /// 
b /// j anäd ln=upakaran . /// 

D G ' 
B 

/// . . tavl samvrddho rajas. /// 
/// + + [ ta ]smäd=iv=occaka . . /// 
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D H 
A 

a /// + + + + + + .. c[ch]ata buddh. n. .. + /// 
b /// .. macchu ti svaranirghoso vy. /// 
c /// + idam västram samäyuk tam yad=bh /// 
d /// + + + ktä yathä udänä bhag. + + /// 

1 Sehr wahrscheinlich gehört das Fragment zu der Handschrift S H T 15, der Tex t des Fragments wurde 
jedoch nicht von E . L Ü D E R S abgeschrieben. 

2 Unbeschriebener Raum bis zum Abbruch von etwa 3 Aksaras, mit einem Querstrich gekennzeichnet. 
3 Sehr wahrscheinlich gehört das Fragment zu der Handschrift S H T III 809; vgl . z . B . B l . 3 V 2 : 12 • kena 

käranena, B l . 22 R 3 : 40 II kena käranena, B l . 24 R 1: 44 II kena käranena etc. 
4 Sehr wahrscheinlich gehört das Fragment zu der Handschrift S H T V 1015. 

4182 ohne N u m m e r Schrifttypus I I , S I , I I I 

231 z .T . nur sehr kleine Bruchstücke verschiedener Birkenrindenhandschriften. Bei den Photos 
befand sich ein Vermerk „Handschriften aus Tüten" 1 ; zu den Schriften, soweit eindeutig 
bestimmbar, siehe die Einzelangaben; jeweils Rohrfeder; a: 1,1 x 3,3 cm; b: 2,5 x 3,2 cm; c,: 
einseitig; 1,4 x 1,9 cm; c 2: einseitig; 1,1 x 3,4 cm; d: einseitig; 0,9 x 3,7 cm; e: einseitig; 1,7 
x 2,3 cm; f: einseitig; 1,9 x 3,3 cm; g: einseitig; 1,9 x 4,1 cm; h: einseitig; 1,2 x 4,4 cm; i : 1,8 
x 1,8 cm; k: einseitig; 1,9 x 2,5 cm; 1: einseitig; 1,5 x 2,8 cm; m: 1,7 x 2,8 cm; n: 1,3 x 2,1 
cm; o: einseitig; 2 x 2,4 cm; p: einseitig; 2,2 x 2,2 cm; q: einseitig; 1,2 x 2,2 cm; r: einseitig; 
1,3 x 3,5 cm; s: einseitig; 1,4 x 2,4 cm; t: 1,8 x 2,6 cm; u: einseitig; 1 x 2,9 cm; v: 1,5 x 2,6 
cm; w: 1,3 x 3 cm; x: 2,4 x 1,2 cm; y: einseitig; 1,7 x 2 cm; z: einseitig; 1,2 x 2 cm; aa: 
einseitig; 2,2 x 3,1 cm; bb: einseitig; 1,9 x 3,2 cm; cc: einseitig; 1,3 x 1,9 cm; dd: einseitig; 
1.6 x 2,4 cm; ee: einseitig; 2 x 2,5 cm; ff,: einseitig; 1 x 3 cm; ff2: 1,9 x 2 cm; gg: einseitig; 
1.3 x 2,3 cm; hh: einseitig; 2,2 x 4,9 cm; i i : 0,9 x 3,4 cm; kk: 2 x 2,1 cm; 11,: 1,5 x 1,8 cm; 
112: 1,5 x 2,3 cm; mm: einseitig; 1,9 x 2,3 cm; nn: einseitig; 2 x 2,5 cm; oo: einseitig; 1,6 x 4 
cm; pp: einseitig; 2 x 2 cm; qq: 1,7 x 3,3 cm; rr: einseitig; 1,8 x 2,4 cm; ss: einseitig; 1,8 x 
2.4 cm; tt: einseitig; 1,5 x 2 cm; uu: ausgeschieden, da tocharischer Text; vv: einseitig; 1,6 x 
3 cm; ww: einseitig; 2 x 2,5 cm; xx: einseitig, vom rechten Blattrand; 3 x 2 cm; yy: einseitig; 
1,8 x 2,1 cm; zz: 3 x 5 cm; ab: vom linken Blattrand oder rechts vom Schnürlochraum; 2,5 x 
4,2 cm; ac: einseitig; 1,7 x 3,1 cm; ad: vom rechten Blattrand; 2,9 x 4 cm; ae: einseitig; 3,5 x 
2.7 cm; af: 3 x 4 cm; ag: einseitig; 1,5 x 3 cm; ah: einseitig; 1,5 x 2,9 cm; ai: 1,3 x 2,9 cm; 
ak,: einseitig; 1,3 x 2,5 cm; ak2: einseitig; 2,1 x 2 cm; al: einseitig; 1,7 x 2,1 cm; am: 1,8 x 2,1 
cm; an: einseitig; 1,5 x 3,8 cm; ao: 1,3 x 2,3 cm; ap,: einseitig; 1 x 2,5 cm; ap2: einseitig; 1,3 
x 2,2 cm; aq: 1,7 x 3 cm; ar: einseitig; 1,2 x 1,5 cm; as: 1 x 3,7 cm; at: einseitig; 1,4 x 3,4 
cm; au,: 0,5 x 1,9 cm; au2: 0,8 x 1,2 cm; au3: 1,4 x 1,3 cm; au4: 1 x 0,9 cm; au5: 1 x 1,5 cm; 
au6: 0,8 x 2,5 cm; av: 1,4 x 2,9 cm; aw,: einseitig; 1,5 x 2,5 cm; aw 2: einseitig; 1 x 2,3 cm; 
aw 3: einseitig; 1 x 2,5 cm; ax: einseitig; 1,7 x 2,8 cm; ay: einseitig; 2,4 x 3,3 cm; az,: 1,1 x 
2.5 cm; az2: 0,8 x 2,9 cm; ba,: einseitig; 1,7 x 2,3 cm; ba2: einseitig; 1,2 x 1,6 cm; bc,: 
einseitig; 1,7 x 3 cm; bc2: einseitig; 0,7 x 1,5 cm; bd: einseitig; 0,7 x 3,5 cm; be,: einseitig; 1 
x 3 cm; spätes Gupta-Alphabet 1; be2: einseitig; 1,8 x 2,8 cm; bf: einseitig; 2,8 x 1,9 cm; 
Gilgit/Bamiyan-Typ I I (Alphabet n); bg: 1 x 2,3 cm; bh: einseitig; 1,8 x 2,8 cm; bi: einseitig; 
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1,6 x 2,5 cm; bk: 2,3 x 3,1 cm; turkistanischer Gupta-Typ (Alphabet q); bl: 1,8 x 4 cm; bm: 
einseitig; 2,9 x 5 cm; zwei Fragmente übereinander; bn: 1,5 x 4,5 cm; bo: 1,1 x 2,3 cm; bp: 
1.5 x 2 cm; bq,: einseitig; 1,7 x 2,9 cm; bq2: einseitig; 1,2 x 2,3 cm; br,: 0,8 x 1,2 cm; br2: 1 
x 2,7 cm; br3: 1,1 x 2,2 cm; bs: einseitig; 1,4 x 1,2 cm; bt: 1,7 x 2,3 cm; bu,: einseitig; 1,6 x 
2.6 cm; bu 2: einseitig; 1,5 x 3,1 cm; bv: 2,2 x 3,3 cm; bw: 1,9 x 3,4 cm; bx: einseitig; Bl.-Nr. 
23[2]; 2,5 x 2,4 cm; by: 1,6 x 3 cm; bz: 1,6 x 2,5 cm; ca: einseitig; 1,3 x 3,5 cm; cb: 2,1 x 4,3 
cm; cd: einseitig; 1,7 x 4,9 cm; ce: 2 x 3,2 cm; cf: einseitig; 1,6 x 2,5 cm; cg: einseitig; 2 x 
4 cm; ch: einseitig; 2,4 x 3,8 cm; ci: einseitig; 3,4 x 1,9 cm; ck: 1,1 x 4,1 cm; cl: 1,9 x 3,4 
cm; cm: einseitig; 1,7 x 3,5 cm; cn: einseitig; 1,6 x 3,8 cm; co: einseitig; 1,5 x 3,6 cm; cp: 1,7 
x 4,4 cm; cq: einseitig; Bl.-Nr. 64; 4 x 4,3 cm; er: einseitig; 2,2 x 3,5 cm; es: 2,7 x 2,1 cm; 
et: 3 x 3,5 cm; cu: einseitig; 3 x 4 cm; cv: einseitig; 2 x 5 cm; cw: einseitig; 2 x 4,1 cm; cx: 
einseitig; 2,1 x 2,6 cm; cy: einseitig; 1,7 x 2,6 cm; cz: 2 x 2 cm; da: 1,4 x 3 cm; db: 1 x 2,9 
cm; de: 0,8 x 3 cm; de: einseitig; 0,9 x 3,3 cm; df: einseitig; 2,1 x 2,6 cm; dg: 1,2 x 2,5 cm; 
dh: einseitig; 1,4 x 2,5 cm; di: einseitig; 0,9 x 3,6 cm; dk: einseitig; 1,8 x 1,8 cm; dl: einseitig; 
0,7 x 3,3 cm; dm: 1,1 x 1,7 cm; dn: 1,4 x 3 cm; do: 1,1 x 5,2 cm; dp: einseitig; 1,8 x 3,4 cm; 
Gilgit/Bamiyan Typ I ; dq: einseitig; 2 x 3,3 cm; dr: 2,7 x 3 cm; ds: einseitig; 2,2 x 3,4 cm; dt: 
2,1 x 3,2 cm; du: einseitig; 2 x 4,3 cm; dv: einseitig; 1,6 x 3,3 cm; dw: einseitig; 3 x 2,9 cm; 
dx: 1,6 x 3,2 cm; dy: einseitig; 2,3 x 5,5 cm; dz: einseitig; 1,8 x 1,8 cm; ea: 1,2 x 1,7 cm; eb: 
1.6 x 2,4 cm; ec: 1,1 x 2,5 cm; ed: nicht vergeben; ef: einseitig; 1,7 x 3 cm; eg: einseitig; 1,4 
x 3,6 cm; eh: 1,3 x 4,5 cm; ei: einseitig; 1,2 x 4,1 cm; ek: 2,7 x 5,5 cm; el: 1 x 2,6 cm; em: 
einseitig; 2,1 x 4,6 cm; en: einseitig; 1,5 x 3,3 cm; eo: einseitig; 2,4 x 2,2 cm; ep: einseitig; 
2,1 x 3,8 cm; eq: ausgeschieden, da tocharischer Text; er: 1,7 x 2,4 cm; es: einseitig; 1,9 x 3,2 
cm; et: einseitig; 1,5 x 3,1 cm; eu: 1,8 x 3 cm; ev: 1,5 x 2,3 cm; ew: einseitig; 1,5 x 2,3 cm; 
ex: einseitig; 1,6 x 2 cm; ey: 1,9 x 2,2 cm; ez: 1,5 x 4,2 cm; fa: einseitig; 1,3 x 2,3 cm; fb: 2 
x 2 cm; fc: einseitig; 1,6 x 3 cm; fd: 1,5 x 2 cm; fe: einseitig; 1,2 x 2,6 cm; fg: einseitig; 1 x 
2,9 cm; fh: Bl.-Nr. 200 ///; 1 x 2,4 cm; fi: einseitig; 1,5 x 2,2 cm; fk: 1,2 x 2,7 cm; fl: 
einseitig; 1 x 2,1 cm; fm: einseitig; 0,9 x 2,4 cm; fn: 1 x 4,7 cm; fo: einseitig; 0,7 x 2 cm; fp: 
einseitig; 1,8 x 1,7 cm; fq: einseitig; Bl.-Nr. [30] ///; 3 x 2,7 cm; fr: 3,2 x 2 cm; fs: einseitig; 
1.7 x 3,4 cm; ft: einseitig; 3 x 3,7 cm; fu: einseitig; 1,1 x 2,5 cm; fv: einseitig; 3 x 4 cm; fw: 
einseitig; 1,7 x 2,2 cm; fx: einseitig; vom linken Blattrand oder rechts vom Schnürlochraum; 
2,9 x 2,7 cm; fy: 2,5 x 2,6 cm; fz: einseitig; 1,2 x 2,6 cm; ga: einseitig; 1,4 x 3,5 cm; gb: 
einseitig; 1,2 x 3,1 cm; gc: 1,3 x 4 cm; gd: einseitig; 1,9 x 2,5 cm; ge: einseitig; 1,3 x 3,3 cm; 
gf: einseitig; 1,6 x 2,4 cm; gh: einseitig; 1,8 x 3,1 cm; gi: einseitig; 2 x 3,2 cm; gk: vom 
linken Blattrand; 1,2 x 2,5 cm; gl: einseitig; 1,5 x 2,3 cm; gm: 1 x 2,9 cm; gn: 1,8 x 2 cm; go: 
einseitig; 1,5 x 2,3 cm; gp: einseitig; 2 x 2,5 cm; gq: einseitig; 1,6 x 4,3 cm; gr: einseitig; 2,1 
x 4 cm; gs: einseitig; 1,7 x 3,1 cm; gt: vom linken Blattrand oder rechts vom Schnürlochraum; 
1.8 x 2,5 cm; gu: 2,3 x 2,5 cm; gv: einseitig; 2,3 x 3 cm; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: K . W I L L E ; außer Fragm. cb noch nicht bestimmt. 

cb: Prä t imoksasütra 
Saiksa-dharma C und D 

zz 
A 

a /// + + [g]. [n] + + + + + /// 
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b /// . . ksanäd=eva na samsayah . . /// 
c /// . . [sjpall * sa rvagandhäva[bhä] ( sa )m /// 
d /// + + .ä bhägaghr ta [s ] . + + /// 

B 
a /// + + + [ t jmänäm pänduro[g ] . + + /// 
b /// + [k](a)[r](a)nam* 35 II visa + + /// 
c /// . . j ä s th im citrakam [c]=aiva tath=aiva c. /// 
d /// + . . [bh]im=etena s. . . + + + /// 

A 
a + + + + + . . . . / / / 
b [s]tah kutra vä pravi . . /// 
c . i . . [y]e . . . . + + 

ab 
B 

a .t. . . [n]dh. . . + + + /// 
b rüpadhä tum=adhi ( s ) th . + /// 
c .o [y] (a)m yäva t=sukh . /// 
d + + + + + . . + /// 

ad 
A B 

a /// + + + tvä vijitasam a /// + n. [äg]är. . . + + 
b /// [uru]ve lakalpäyäm b /// . . p räbhr tam bhagavato d. 
c /// + u ruve laka lpäm . i c /// + + . . + . . stha p[r]as.m 

bi 
A 

a /// ® srävasty[ä] . . /// 
b /// + .it[y]=eke [a] /// 

cb 
V 

a /// . . n(a) p(ä) t r(e)na vighasa[m] .. III2 

b /// [ rma]n=desay isyämah si[ksä] III3 

c / / / + . . .e . i + + + /// 

R 
a /// dharmam desay i syämah s ( i ) [ks ] . III4 

b /// [y]ä • n^äg läno [harjite trne . . / / / 5 

cq 
B l . 64 

a + + .r + + + /// 
b ntam hi j l v . . . + /// 
c [r]yam=iva j lvi ta[m=i] /// 
d tasy=aiva graha[nam] /// 
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Kat.-Nr. 4182 -4185 Fundort unbekannt/Kuca-Gebiet Birkenrinde/Palmblatt/Papier 

' Siehe die Bemerkungen zu SHT X 4181. Einige der Fragmente können zu bereits katalogisierten Birken
rindenhandschriften gehören; das zu bestimmen, ist aber ohne großen Zeitaufwand im Rahmen der Katalogi
sierungsarbeit nicht möglich; Fragm. fq gehört eventuell zu SHT X 2026; viele der Fragmente sind nur 
einseitig beschrieben, bzw. eine Seite der Birkenrinde ist abgelöst. 

2 Die Regel ist nur zu finden in PrMoSü(Mü) Sai.73: na pätrena vighasams chorayisyäma iti siksä 

karaniyä; darauf folgen jedoch noch weitere Regeln, für die in der Lücke zwischen Zeile a und b kein Platz 
gewesen sein kann. 

3 Erg.: dharmam desayisyämah siksä karaniyä; vgl. z .B . PrMoSü Sai.D.1-21 bzw. PrMoSü(Mü) 
Sai.79-104: na ... dharmam desayisyämah [PrMoSü(Mü) °ma iti] siksä karaniyä. 

4 Erg.: siksä karaniyä. 
5 Erg. am Anfang: siksä karaniyä; zum Folgenden vgl. PrMoSü Sai.D.22: n(a) harita (Anm. 373: „EC: 

hari[te tr]n[e] (a)gläna") uccäraprasrävam ...; PrMoSü(Mü) Sai. 107: näglänäh saharite prthivipradese 

uccäraprasrävam ... 

4183 ohne Nummer Schrifttypus I I 

Bruchstück; Blatt der Talipat-Palme; 1,3 x 2,5 cm; indische Gupta-Schrift (Alphabet k), Rohr
feder; Fundort: Qizil , Rotkuppelraum der Ming-öi; 3. Turfan-Expedition. Das Fragment ist ein 
Teil von SHT I I I 811 Fragm. d (Abschrift nur von E . L Ü D E R S ) und enthält die ersten Aksaras 
von A 2 - 4 und B 2 - 3 . 

4184 ohne Nummer Schrifttypus I I 

Bruchstück; Blatt der Talipat-Palme; 2,8 x 3,1 cm; indische Gupta-Schrift (Alphabet g), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A 

a /// n[ird]rstah puna[r]=. . . /// 
b /// [ s ] . yatra yatra [n] . /// 
c /// + [jn]ä k[sa]napäda . . /// 
d / / / + . . stah äyu /// 

B 

a /// + . . tah käya[baddh] . /// 
b / / / + . . täy=opani ta i /// 
c /// [a]srüsu sarvvät [m](a) [n] . /// 
d / / / . . . . rdr. va m[u] . . + / / / 

4185 X 2184/1-30,32,35,38,40-42,46,47,51,55,57,61,66 Schrifttypus V I 

43 zum größten Teil nur sehr kleine Bruchstücke, die vermutlich zu einer Handschrift gehören; 
1) 5,7 x 2,9 cm; 2) 5,5 x 4,3 cm; 3) 5,8 x 4,3 cm; 4) 7,2 x 5 cm; 5) vom oberen oder unteren 
Blattrand; 5,3 x 4,2 cm; 6) 5,2 x 2,6 cm; 7) vom oberen oder unteren Blattrand; 5,2 x 4,3 cm; 
8) 6,5 x 2,8 cm; 9) 6,2 x 3,2 cm; 10) 5,8 x 3,7 cm; 11) 4,4 x 4,8 cm; 12) vom oberen oder 
unteren Blattrand; 4,0 x 2,8 cm; 13) vom rechten Blattrand oder links vom Schnürlochraum; 
2,5 x 3,2 cm; 14) vom oberen oder unteren Blattrand; 3,4 x 2,5 cm; 15) Original wird vermißt; 
vom oberen oder unteren Blattrand; 16) 3,3 x 2,2 cm; 17) 3,5 x 2,8 cm; 18) vom oberen oder 
unteren Blattrand; 3,4 x 3,2 cm; 19) vom oberen oder unteren Blattrand; 2,1 x 3,4 cm; 20) 1,8 
x 4,3 cm; 21) 3,8 x 2,0 cm; 22) 2,5 x 3,3 cm; 23) 3,8 x 2,8 cm; 24) 3,5 x 2,6 cm; 25) 4,3 x 
2,5 cm; 26) 3,5 x 2,3 cm; 27) vom oberen oder unteren Blattrand; 2 x 2,1 cm; 28) vom oberen 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4185 

oder unteren Blattrand; 3,5 x 2 cm; 29) 2,5 x 5 cm; 30) 3 x 2,4 cm; 31) 5,4 x 3,5 cm; 32) vom 
oberen oder unteren Blattrand; 2,6 x 4,5 cm; 33) 2,5 x 3,5 cm; 34) 1,4 x 2 cm; 35) 2,2 x 2,6 
cm; 36) 2 x 2 cm; 37) 2,7 x 2 cm; 38) 3,4 x 2 cm; 39) 2,8 x 2,8 cm; 40) 3,5 x 3 cm; 41) vom 
oberen oder unteren Blattrand; 2,5 x 2 cm; 42) 3,5 x 3 cm; 43) 2,5 x 2,7 cm; nordturkista-
nische Brähml, Typ b (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I , K . W I L L E ; es werden nur die größeren Bruchstücke 
wiedergegeben; noch nicht bestimmt. 

A 
a 11/ + + + .. ..III 
b / / / . . . . d=bhümikä / / / ' 
c /// [ y ] . tad=vedita . . [m] III2 

d III + + nupä . i II/3 

2 
B 

a /// + s[ä] . . + + + /// 
b /// [m]=upädäya + /// 
c /// . [ä ]mgena vijfia III4 

d / / / + + + . .m . . . . / / / 

A B 
a /// + ryä . . + + + /// a / / / + . . + + + + /// 
b /// . . syät=tad=apadi /// b /// + sä mi[th] . + + /// 
c / / / [ t k ] ä y e n a . . + / / / c /// (ka) [ t ]amäny=adhim(ä) [ t ] r . /// 
d / / / .ä v i . . + + /// d /// t [v]ät* mi[ th](y)ä + + /// 

A 
a /// . . [c](a)rati .u . . /// 
b /// [p](a)däya sa + /// 
c /// .ä .=aisä naisyandi /// 
d /// + + . . vijnap[t]i /// 
e /// + + + + . . + /// 

B 
a / / / + + + + . . . . / / / 
b /// + + + vya[m] dh. /// 
c /// + + nt[ i]kä sa o /// 
d /// [c]=eti I drastav[y](a)m /// 
e / / / näs rava[s ] (a )m /// 

A 
1 /// [bh]ümisamcä[r ] (ä) /// 
2 /// märgah pha[la]m /// 
3 /// [p](a)dyete dhyäna /// 

5 
B 

x /// . . [ s ] . ddh. [m] . [n]t. + // / 
y /// [dh]yati I a th=ä[dhyä] /// 
z /// . . te I upapa .. / / / 

V 
x /// + + . . + 
y /// . . caya II 31 
z /// + sopagü 

7 
R 

1 /// + II 38 
2 // / paga takä 
3 /// + tv=ope 
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Kat.-Nr. 4185-4188 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

A 
a /// [m](a)dhye II . . + /// 
b /// . .m [ t ]ad=udyä .. /// 
c /// .. subh[u] . . + / / / 

10 
B 

a /// + . [ t ] . prä[ jn] . + /// 
b /// + [bi]mbakam [ja] /// 
c /// [nau] I kim=e .[ä] /// 

15 

y /// .t. [tä] + + /// 
z /// .. käya vä . . /// 

B 
1 /// .äya vä ka [m]. /// 
2 /// [mika]m [n] . + + /// 

1 Vgl. z . B . Abhidh-k-bh(P) 199.25: yävac caturthadhyänabhümikam tad bhümikäny evopädäya. 
2 Vgl. z .B . Abhidh-k-bh(P) 199.27-200.1: tad bhümikäny upädäya tad veditavyam. 
3 Vgl. z .B . Abhidh-k-bh(P) 200.3: avijhaptir anupättikä. 
4 Vgl. z . B . Abhidh-k-bh(P) 200.21: krtsnähgena vijhapayet. 

4186 V o r l . N r . X 114 Schrifttypus V - V I 

Diese Katalognummer ist nur eine gesonderte Abschrift von S H T V 1033. 

4187 

Aufgegangen in Kat .-Nr. 3299. 

V o r l . N r . X 254 Schrifttypus V I 

4188 V o r l . N r . X 271 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. 3[4]3; Pustaka-Format; 7,9 x 8,1 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

V 
ke[ci] + + + + + + + /// 
[lü] g. [pr](aj)[n]. . . + /// 
märgasa . . thä sa[my]. . [ r ] . + /// 
s tyäm [tattra] bhagavän äyu[ sm] . /// ' 
t[ä] .. .[yam]gä[n=T]ti 2 [s]ä[ri]pu[tr]. /// 

R 
1 [bhi]r=ar igais=sama[nvä]ga[ t ] . + /// 
2 eva[m=et ]ac=chä[ r i ]put ra eva[m]=. /// 
3 rmasravanam yoni[s]o [m](a) + III3 

4 [s]Ilaih [s]ama[nväg](a)[ t ] . . . + / / / 
5 j a . . + + + + + + + + /// 

1 Erg. am Anfang srävastyäm und am Ende äyusmantam. 
2 Erg.: bodhyamgän-lti} 
3 Vgl. z .B . Daso I I I . 1: (saddharma)sravanam yoniso manasikärah. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Turfan-Oase Kat.-Nr. 4189-4191 

4189 Vor l . Nr. X 305 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte mit Schnürlochraum; 7,5 x 11,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; rote Linierung; Schnürlochraum, 4,5 cm breit, unterbricht Zeile 2-4; Fundort 
nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; Identifizierung: J . -U. HARTMANN. 

Brahmajä lasütra des DIrghägama 

1 /// (santy=eke s ramanabrähmanä a)pa[ r ] (ä ) [m] taka lpakäh ucchedavä(d) . + + + + /// 
2 / / / + + + + + + + + + + 0 k im=äga [m] (ya kirn nisrtya kirn pra t is thäya) /// 
3 /// ( abh ivadamänä abhivada)[m] o ti sam[ty=e](k)[e] ( s r amanabrähmanäh) + + + /// 
4 /// + + + (cä turmahä)[bh]üt i [k] (a) + o . . . i . . + + + + + + + + + + /// 
5 / / / + + + + + + + (vi)nasyat[i] na bhavati param [m] . + + + + + + + + + + + /// 

R 
1 /// ( a rüpäkäsänantyäya tanopa)gäh arü[p] . v i jnänänamtyä(ya tanopagäh) + + + + + /// 
2 /// + + + + + + + + .. ti tä[v](at*) o ro[g]. . . + + + + + + + + + + + + /// 
3 / / / + + + + + + + + + + + (ät)[m](ä) o samya[ksu](vyucchinnah) + + + + + + + + /// 
4 / / / + + + + + + + + + + + + + 0 ä tmä .. + + + + + + + + + + + /// 
5 111.. [t]e [ä]tmä atah param=ity=e[k](e abh ivadamänä abhivadanti) /// 

Publ.: F rgm.DÄ, pp. 53 -57 . 

4190 Vor l . Nr. X 310 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6 x 5,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLING
LOFF; noch nicht bestimmt.1 

A 
1 / / / + . . lekhata II u + + /// 
2 /// (ke)naci t=prakärena tu + /// 
3 /// + [t]o dv iprakäram tattra mr /// 
4 /// + + [t]yekam trprakärä /// 
5 /// + + + .. + + . . + + /// 

B 
v /// + + + .. + . . + + /// 
vw /// + + .. v ik i rnäkäsa[dh] . /// 
x /// + su t a i l am=äs icyamä /// 
y /// + taih samäyuktä [ v ] . + /// 
z /// (ma)[h]äbhütäni ni . . + + /// 

' Nach paläographischen Gesichtspunkten könnte das Fragment zu derselben Handschrift gehören wie die 
Fragmente aus Samghabhadras Nyäyänusära (s. nächste Katalognummer). 

4191 Vor l . Nr. X 376 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; 7 x 6,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 

307 



Kat.-Nr. 4191 -4193 Turfan-Oase/Fundort unbekannt Papier-Mss. 

schwache, schwarze Linierung; Fundort: wahrscheinlich Säng im; 2. Turfan-Expedit ion; erste 
Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Samghabhadra, *Nyäyänusära ' 

V 
1 / / / + + sya punah praba[n]dh. + + + III2 

2 III + + iti yad=yad=eva [tv]=. + + + / / / 
3 III + + [bh]ü tänäm=ai igaräga[v] . . . + / / / 
4 / / / (trivi)dham käyavänmanaska rma( (bhe ) ) [d ] . / / / 
5 III + + n=ävyäkr t=äs ty=avi jna[p] ( t ) i 3 . . . . II/4 

R 
1 / / / . . krastu 5 yad=anyaci t täci [ t ] t . [ k ] . / / / 
2 / / / [bham] punah käme yad=at r=äku III6 

3 / / / . . ye kah punar=vijna[pta] . . + / / / 
4 / / / + ttir=alam rüpotpa + + + + III1 

5 III [vati] tän=äsrava . . + + + / / / 

1 Das Fragment gehört zu derselben Handschrift wie SHT V I I I 1885 und ist das SHT V I I I 1886 unmittel
bar voraufgehende Blatt (siehe SHT V I I I 1885, Anm. 1). In der chin. Übersetzung von Hsüan-tsang steht der 
unserem Fragment entsprechende Abschnitt in T 1562, X X I X 545a28-c4. 

2 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 200.16f.: vipäkarüpasyocchinnasya punah prabandhäd avaibhäsiklyam präpnoti. 
3 Über der Zeile steht ein Auslassungszeichen (x) , unter der Zeile: .fr], ///oder [ku] ///. 
4 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 200.26 (Kärikä IV.7 a): nävyäkrtasty avijhaptih. 
5 Verschrieben für: krastu0. 
6 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 201.3 (Kärikä IV.7b-c ) : asubham punah I käme; danach folgt: akusalam vastu. 
1 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 201.12 und Abhidh-k-vy 361.15 f.: cärüpyasamäpattir nälam rüpotpattaye. 

4192 Vor l . Nr. X 435 Schrifttypus V I 

Aufgegangen in Kat .-Nr. 3203. 

4193 Vor l . Nr. X 447 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom linken Blattrand; B l . - N r . . . 35; Pustaka-Format; 6,8 x 7,7 cm; nordturkista-
nische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Upäl i sütra des M a d h y a m ä g a m a 1 

V R 
1 sayitum vä a[n]. + + III2 1 + [g](a)cched=bähyo-h-r[s ih t] . III6 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4193 -4195 

2 smäd=dhetos=ta thä hi n[ä] + III3 

3 na ekähena dvis=tr l r=yä II/4 

4 + [gh]ätasya bhägl syä[ t ]* III5 

2 j a n a m a n u s y ä s = c a ekena III1 

3 sih tlrthlkah m - r d d h i m ä m [c]e + / / / 
4 sya ty=ekä näda[k] . + + + III9 

1 Das Fragment gehört zu derselben Handschrift wie SHT V I I I 1913. Der Text unseres Fragments über
schneidet sich inhaltlich mit dem von S. Levi herausgegebenen Text; vgl. auch die dem vorliegenden 
Fragment entsprechende Stelle in der tibetischen Übersetzung von Samathadevas Abhidharmakosatikopäyikä 
(Peking Tanjur, Abteilung Mdo-'grel, Mrion-pa'i bstan-bcos, vol. tu [69], fol. 282b 1 -8 = T T 5595, Bd. 118, 
p. 211.2.1-8), MN I 377f. und chin. MÄ, Sütra 133 (T 26, I 629c-630a). 

2 Vgl. UpäliSü(L) a4: vinäsayitum analpavyasanam. 
3 Vgl. UpäliSü(L) a4: tat kasya hetoh tad yathä hi Nälandä. 
4 Erg. am Anfang: purusena; vgl. UpäliSü(L) a4f.: tena purusenaikähenotsädayitum vinäsayitum analpa

vyasanam äpädayitum dvitrisaptähenotsädayitum. 
5 Vgl. UpäliSü(L) a5: mahato vighätasya bhägi syät tad yathä. 
6 Vgl. UpäliSü(L) a5 (Lesung nach einem Faksimile in Besitz von K . M A T S U D A ) : athägacched rsir 

[bäh]ya(ka)[s] (t)i(rth)i(kah). 
7 Vgl. UpäliSü(L) a6 (Lesung nach einem Faksimile in Besitz von K . M A T S U D A ) : cäkirnabahujana-

manusyam (lies °yäm) caikena. 
8 Vgl. UpäliSü(L) a6 (Lesung nach einem Faksimile in Besitz von K . M A T S U D A ) : sa rsir bähyakas 

tirthikah [rd](dh)i[mä]m [cetov](a)[s]i[p](r)ä(ptah). 
9 Erg. am Ende: nädakanthä (vgl. SHT I I I 804 Fragm. a V 4 [dazu SHT V I I (Erg.)] und V I 1291 V 5 ) ; 

vgl. UpäliSü(L) b 1: kirn bho Gautama harisyati (Lesung nach einem Faksimile in Besitz von K . M A T S U D A : 

karisyati) Nälandä; MN I 378.4f.: kirn hi sobhati ekä chavä Nälandä ti. 

4194 V o r l . Nr. X 453 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand (a); Bl.-Nr. 308; 6,5 x 8,8 cm (aufgegangen in Kat.-Nr. S H T 
V I I I 1939 + 4194a); Bruchstück vom rechten Blattrand (b); 4,5 x 4,2 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 

1 / / / [ i]t i sa 
2 / / / yas=ca sa 
3 / / / . . häh 

b 
B 

2 / / / . . süträ 
3 / / / tasya pra 
4 / / / . . harttavya 

4195 Vor l . Nr. X 455 Schrifttypus V I ( ? ) 

Teil aus der Blattmitte; 6,5 x 5,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Identifi
zierung: K . W I L L E . 

Sikhä lakasütra des M a d h y a m ä g a m a 1 
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Kat.-Nr. 4195-4196 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

V 
1 / / / [pr](a) t icchannä bhavati [u] III2 

2 / / / (p)[u]dgalasya • vrddhl .=[e] + III2 

3 / / / + [ t r ]ämätyam=a[ th]=o + + III4 

4 / / / .äh dänam ca pri[ya] . . + III5 

R 
1 / / / .ur=na mät[ä pü] t [ r ]a[k] . + + III6 

2 / / / .[ä] hy=avaloky[ä] . . + III1 

3 / / / + [da]nya vltamatsa + / / / 8 

4 / / / + [th]amatah sikse[t=tato] III9 

' Das Fragment gehört zu derselben Handschrift wie SHT V I I I 1914. Der Text des vorliegenden Frag
ments überschneidet sich inhaltlich mit SHT I V 412 Fragm. 30; vgl. auch DN I I I 191-193 und chin. MÄ, 
Sütra 135 (T 26, I 641 c 11 -642 a 2). 

2 Bedingt durch den Abbruch am Ende der Zeile ist es auch möglich, daß in der Hs. ü gestanden hat; vgl. 
SiSü r2: bhägapraticchannä bhavaty (\) ürdhvaisä; DN I I I 191.11 f., 25: paticchannä hoti. 

3 Vgl. SiSü r2: kulaputrasya vrddhir eva. 
4 Vgl. SiSü r3 (Vers 1 d): miträmätyam athottarä; DN I I I 192.2: mittämaccä ca uttarä. 
5 Vgl. SiSü r3f. (Vers 3bc): svargah gaccha[nt]i däya(käh) I [dä]nan ca priyaväditvam; DN I I I 192.19: 

Dänan ca peyya-vajjah ca (Hss. B m r K piya-vajjah ca). 
6 Vgl. SiSü r4 (Vers 5 ab): ete vai (Hs. ve) samgrahä na syuh na mätä putrakäranät*; DN I I I 192.25 f.: 

Ete ca sahgahä n' assu, na mätä putta-käranä. 
1 Vgl. SHT I V 412 Fragm. 30 V 1: /// myat(äm) präptä hy avaloky[ä] bhavanti te; SiSü r4 (Vers 6cd): 

tasmän mähätmyatäm präpya vyavalokyä bhavanti te; DN I I I 193.1 f.: Tasmä mahattam papponti, päsamsä 
ca bhavanti te ti. 

8 Vgl. SHT I V Fragm. 30 V 2 : vadanyo vitamatsarah; SiSü r5 (Vers 8 b): vadänyo (Hs. vadanyo) 
vitamatsarah; DN I I I 192.16: vadannü vlta-maccharo. 

9 Vgl. SiSü r5 (Vers 10ab): s(i)lpa(m) prathamatah sikset tato bhogän upärjayet*. 

4196 V o r l . N r . X 504 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand mit Teil des Schnürlochraums; 5,4 x 9,2 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schnürlochraum ca. 4,5 cm breit; Fundort 
nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; Bestimmung: J . - U . H A R T M A N N . 

Fragment mit Wendungen aus dem sllaskandha 

V 
1 / / / + [t] . bahu[j](a)[n](a)[prit] . [ba]hu[ja] / / / ' 
2 / / / . . [ läpä]t=prat ivi o [ r ] . + + III2 

3 / / / + + [o] o + + + / / / 

R 
x /// + + + .. ti sa o + + + III3 

y III [därikäp]rati o [gr]. + + III4 

z / / / + grahät* (pra)tivi(ra)[to bhava] III5 

' Vgl. S B V I I 232.31 f.: bahujanakäntä, bahujanapriyä, bahujanamanäpä. 
2 Vgl. S B V I I 233.4f.: sambhinnapraläpät prativirato bhavati. 
3 Vgl. S B V I I 233.12: prativirato bhavati; sa. 
4 Vgl. S B V I I 233.14 f.: sa strlpurusadärakadärikäpratigrahamprahäya, stripurusadärakadärikäpratigra-

hät prativirato bhavati. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/unsicher Kat.-Nr. 4196-4199 

5 V g l . S B V I I 233.16: jätaruparajatapratigrahat prativirato bhavati. 

4197 Vor l . Nr. X 507 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 7,3 x 7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linie
rung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 

a /// anäs ravän=na [s] . + + + /// 
b / / / . . * II yathä pratha[m]. + + /// 
c /// + [püjrvaniväsäbhi jnä [sä] /// 
d /// + + väsäbhijfiä äru + /// 
e / / / + . . näm=anä[s r ] (a ) . . + /// 
f /// + + + [ai] + + + /// 

B 
a /// + + + . [ r ] . + [k ] . [c ] . + + /// 
b /// + + [t]ukän=Iti ta[d]=. . . + /// 
c /// + . . yam svabhaumam svajä + /// 
d /// + [bhau]mam=äsvädanä[s]am .. III1 

e /// ca II evam=anä[s r ] (a ) + + + /// 
f /// .ya pradesa i [ t ] (y)= . + + + + /// 

1 E rg . : °samprayukt.\ vgl . z . B . S H T V I 1439 A 1, 2, V I I 1753 A z , B 1, 4 [s. S H T V I I I ( E r g . ) ] , V I I I 1986 
A 5 . 

4198 V o r l . Nr. X 508 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; 6,5 x 6,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; schwarze Linierung; zwischen Zeile 4 und 5 der Seite A tocharische Glossen; Fundort 
nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 

1 + [k]sy. . [ t ] . . [ r ] . + + + + /// 
2 d=v[ i ]p rakrämatäm v. gh. . . /// 
3 mätäpi t rä put radä[ r ] . /// 
4 näh paryatanty'=ata .[e] + /// 
5 . .m [b] (u)d[dh]änusma[r ] . + + /// 
6 + + + + [r].ä + + + /// 

B 
1 .+ + + + .. [ t] . + /// 
2 [nä]bhyasuyäcä . . /// 
3 ksanä r tham* ime /// 
4 pä l ambhänupradä [n ] . /// 
5 d=(dh)eto bhiksavo [v](a)rsä[m]=. /// 
6 + [ y ] . Ä + + + + III 

1 Unter der Zeile Glosse in Toch. A (nach K . T . S C H M I D T ) : yinc* („sie gehen"). 

4199 Vor l . Nr. X 509 Schrifttypus V I (?) 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 6 ,2 x 6,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), 
Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort: wahrscheinlich Sängim (gekauft); 2 . Turfan-Expedi-
tion; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 
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Kat.-Nr. 4199-4200 Fundort unsicher/unbekannt Papier-Mss. 

Samghabhedavastu des V i n a y a v a s t u 1 

V 
1 /// + + + + + + + + + + + + + + + + + + [de]na gä ime • v i [ k ] . III2 

2 III + + [sya ba] .. + + + + + + + + + + + + [l](am) sltam pivamti hi .. + III3 

3 /// [g]=(e){va) coditä a ..++++++++++++++ tu te balivardä .[i] + II/4 

4 /// [d]=äpi yair-mama va[c](anam) + + + + + + + + + + + + . .m .[ is]( t) i + + + + 
III5 

5 III drstyanumatam=ä[pa]nnä . .+ + + + + + + + + + + + + + + + + + III6 

R 
1 /// täh sarvasamsa[ya]cche . .+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + III1 

2 /// . . atite 'py=adhvani .[e] + + + + + + + + + + + + + + + [bh]ü[t](ap)[ü] + + + 
III8 

3 /// . . na paribhra . . + + + + + + + + + + + + + + [h] kathayat[i] : bha + III9 

4 /// + . . tha + + + + + + + + + + + + + + + + + + + bdhäh 
« k a » t h a { : } m = u d d h a r t t a [ v y ] . + III10 

5 /// + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + [cch]e aparo lagnah / / / " 

1 Das Fragment gehört mit SHT V I 1431, das hier nochmals kursiv wiedergegeben wird, zu einem Blatt 
[siehe SHT V I I (Erg.) 1431]; sie gehören wahrscheinlich zu derselben Handschrift wie SHT V I I 1719. 

2 Vgl. S B V I I 201.27: balivardena gä imäh. 
3 Vgl. S B V I I 201.29 f.: pasya balivardena gä imäh I te vai nistirnakäntäräh jalam sitam pibanti hi. 
4 Vgl. SBV I I 201.31-202.1: samyag eva coditäh aham sah tena kälena tena samayena; yena tu balivardä 

viprasthäpitäh. 
5 Vgl. S B V I I 202.2 f.: tadäpi yair mama vacanam srutam, te svastiksemäbhyäm käntäramärgam nistlrnäh. 
6 Vgl. S B V I I 202.4: drstyanumatam äpannäh. 
1 Vgl. S B V I I 202.7: samsayajätäh sarvasamsayacchettäram. 
8 Vgl. S B V I I 202.9ff.: atite 'py adhvani devadatto mürkho mürkhaparivärah; tac chrüyatäm. bhüta-

pürvam bhiksavah. 
9 Vgl. SBV I I 202.14f.: tena paribhramatä küpe candrabimbakam drstam; yüthapatih kathayati: 

bhavantah. 
1 0 Vgl. S B V I I 202.16ff.: te kathayanti: sobhanam; uddharämah iti; te samjalpam kartum ärabdhäh: 

katham atra uddhartavyah?. 
" Vgl. S B V I I 202.20: tasya pucche aparo lagnah. 

4200 V o r l . N r . X 511 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom Schnürlochrand; 6,5 x 7,3 cm; nord-
turkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. SCHLINGLOFF; noch nicht bestimmt. 

A B 
1 / / / . . . . + + . . . . tä .[u] + + /// v III + + + + + + .. + + III 
2 /// . .[mgha]sthavira ä samudä[c ] . /// w /// + ( o ) + [y]o bahi + + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Turfan-Oase Kat.-Nr. 4200-4202 

3 /// o (p)[r](a)h[a]nam na ka .. /// x /// (ra) o jagrham pindä(ya) /// 
4 /// o (bh)[i]ksum ( ( [na ]» v[i]he .. /// y /// . . [va]s t räny=äyasadä[d is=c] . /// 
5 /// + + + + . . ' . . [bh]i + + + /// z III + /// 

4201 V o r l . Nr. X 514 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7,5 x 4,5 cm; tocharische Glossen in feiner 
Pinselschrift zwischen B 2 und 3; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort 
nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt.1 

A B 
1 /// .. [k im]ci [n=n=ä] . . + /// 1 /// + + + .. T + + + /// 
2 /// .. ko yukt. + + + + /// 2 /// + + + [s](a)[m]mod(a)[y] . + III2 

3 /// .. ye sltara[s]. + + /// 3 III (ekän)[ t ] (e) nisannah te + /// 
4 /// + [i]ti • sa pü + + /// 4 /// + [bh](a)kten=opani[m](a)[m](tr). /// 
5 /// + [sv](a)has[t](a)m [s](a)[m](tarp). /// 5 /// + + . . patnl ca[nd]ä + + /// 
6 /// + + + .[ä] + + + + /// 6 /// + + . . [s]amvi . . . . + + III 

1 Mit SHT X 3286 zu einer Handschrift? 
2 Unter der Zeile Glosse in Toch. A (nach K . T . S C H M I D T ) : / / / [njyätune lg[m]knam*\ eventuell ist am 

Anfang [t]yätune zu lesen. Dieser Wortrest, der sich nicht sicher ergänzen läßt, dürfte ein Rest des direkten 
Objekts zu [a[m]knam sein. Die osttocharische Glosse, deren Verhältnis zum entsprechenden Sanskrit-Text 
unklar bleibt, erlaubt uns immerhin, die Sanskrit-Entsprechung als finite Verbform zu bestimnmen und zu 
[s](a)[m]mod(a)[y](ämi) zu vervollständigen. 

4202 Vor l . Nr. X 517 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 6,7 x 6,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; schwarze Linierung; Fundort: Yar%oto; 2. Turfan-Expedition 1; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Clvaravastu des Vinayavastu 

V 
2 /// + + . . . . [r](as)[th](e)[na sv](ägata) + + /// 
3 /// + (ma)[ha]lla uktah sälo[hi]( ta) + + /// 
4 /// + (yü)väm pra tyapäyabhi ru(kau) + + /// 
5 /// (pr)[s]tv[ä] eka[s]ya sakäsam=upa[s ] ( a )m(kramya) /// 

R 
1 /// ( lä)[bho] labhya[t](e) upananda(h) sa[ r ]v(a)[v]( ihäräm) /// 
2 /// (dharmasra) [v] (a)när th inyo devatä [au](tsukyam)=. /// 
3 /// (pra t i ) [bh]( i )nnas=tüsnlm=avas th i ta(h) + + +/// 
4 /// + + + + . . . . + ' + + + /// 
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Kat.-Nr. 4202-4205 Turfan-Oase/Fundort unbekannt Papier-Mss. 

Publ.: Wi l l e , M S V , pp. 146f. (rechter T e i l von Fragm. h). 

1 Siehe SHT X (Erg.) 551. 

4203 Vor l . Nr. X 521 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 6,9 x 6,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Schrift stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G -

L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// . . . [ t ] . + + . . + + /// 
b /// atha mahäjnä] + + /// 
c /// . . [saradikä]can. /// 
d /// inä [b](a)n[d]a .. /// 
e /// ä . . . . + + /// 

B 
a /// /// 
b /// (anä)svas tä[n=äsväsayas i ] /// 
c /// + + [pta]h bhüyasyä m[ätra] /// 
d /// (amu)[k täm] mocayäm[ i ] + + /// 
e / / / . . . . m. . . '. /// 

4204 Vor l . Nr. X 526 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,3 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht be
stimmt. 

A B 
1 /// + trä bahisa[s t rä] /// x /// [1] r. .. + + /// 
2 /// g rhapa te r=dära [k] . /// y /// [m]=aprs tvä bhaisajyä[n] . /// 
3 /// yo b[ud](dha)[v](a)[c](a)[n](a)m .. /// z /// (c ) [ i ]varam=ädäya . [ r ] . /// 

4205 Vor l . Nr. X 529 Schrifttypus V I 

Bruchstück aus der Blattmitte (a); 3,2 x 7,5 cm; Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand 
(b); 4,5 x 6,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// . . iti vak tavyam=äha • . . / / / 
b /// .. gatah dänäni dadät=Iti + + /// 

B 
y /// [s] th[ä]payitvä II katara t=st [yä](na) /// 
z /// .. .e [s]( t ) [y]änam* II middham kata[r](at*) /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4205-4208 

A 
x /// s tänam [ l ] (ak) [ s ] . + + + + + /// 
y /// . . aham bhiksavah anu .. /// 
z /// + patteh upapann=aiv=e[y](a)m /// 

b 
B 

1 /// + + samvr tyaparamär the [ v ] . / / / 
2 /// . . vam samvr t i sa tyam=a[p]ä [s ] . / / / 
3 /// loke ha + + + + + /// 

4206 Vor l . Nr. X 539 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,5 x 7,8 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// [ sa]ndäm* ata i . . . . sütr[ä] / / / 
2 / / / . . . . [r=e]vam=ity=a[yam] .. pänah . . / / / 
3 /// + n=etä [va]d=bhav(a) [nä] e[vam] . . j a s [ v ] i / / / 
4 /// + rdese 'pi katham tatra bhavanä [d]r / / / 
5 /// + • sa[tya]prati .o + . . + + . . + / / / 

B 
u /// + [s]th. + + + + + + + + /// 
v /// + [säjracäraka . . + . . . . + + /// 
w /// [du]hkhadharmajnänaksämtyärya // / 
x /// [ t ]=sahäyabh[üt]ä vadamti vä // / 
y /// nakaväyas[e]su kä lado /// 
z / / / ti • äha ca samsä[ r ] (a )bandhana // / 

4207 Vor l . Nr. X 543 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; 5,6 x 8,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; Schnürlochraum in Zeile 2-4; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 . i I gunänumä tam nä [m] . /// 
2 si . . purüsäm gacchantam o /// 
3 + + . .m . . . . ksitas=ci o /// 
4 + + + + + + . . [ma] o /// 

B 
x + + + + + [g]un[en=ä] o /// 
y + + tih II [samjlksya ye o // / 
z [pra]siddhe ' sya [ye]na ya . . /// 

4208 Vor l . Nr. X 556 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand links vom Schnürlochraum; 8,2 x 7 cm; nordtur
kistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
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Kat.-Nr. 4208-4210 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 / / / + + ha parusaväc i [ka]m / / / 1 / / / + + + [ta a] + / / / 

2 / / / + . . . . harati te o / / / 
3 / / / + tah paplutam 2 bhä o / / / 
4 / / / [prajläpo vägdusca o III3 

5 / / / . [ä]myavadl täm väcam . . III" 

B 

2 / / / . . karmanl yä tena o / / / 
3 / / / .[ä] väcayä pare a o / / / 
4 / / / + [h] . j a n ä pr iyä ( o ) / / / ' 
5 / / / + + + [h] . ta + + / / / 

' Vgl. z . B . S B V I I 232.28 oder 31 f.: bahujanänistä (bzw. bahujanestä) bahujanakäntä bahujanapriyä 
bahujanamanäpä. 

2 Lies: pariplutam oder upaplutam. 
3 Erg.: sambhinnapraläpo vägduscaritah. 
4 Vgl. z . B . S B V I I 233.1 f.: sa ca bhavati kälavädi bhütavädi tatvavädi arthavädi dharmavädi nisämya-

vädi; nisämyavatlm väcam bhäsate. 

Einsei t ig beschriebenes Bruchs tück vom unteren rechten Blattrand; 3,7 x 14 cm, einseitig 
beschrieben oder eine Seite abgelös t ; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u), Rohrfeder; Fund
ort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I ; Identifizierung: J . C H U N G , K . W I L L E . 

U p ä l i p a r i p r c c h ä zu den aniyata-dharmas 

A 
y / / / + + + + . . [bh]( i)[k]su [pajsyati akäle sarkar[od]. ' 
z / / / . . t[e]na bhagavän=äha n=äst i dä tavyä tatsva 2 

1 Vgl. SHT V 1160 V 4 : sarkarodakam mayä pi(tam); T 1435, X X I I I 387c 10. 
2 Vgl. SHT V 1160 V 3 und R l : (ta)tsvabhävänvesikä; T 1435, X X I I I 387c 13. 

4210 V o r l . N r . X 571 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen oder unteren Blattrand l inks vom S c h n ü r l o c h r a u m ; 4,9 x 11 cm; nord
turkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; schwarze, z . T . ebenfalls rote Linierung; Fund
ort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

4209 V o r l . N r . X 568 Schrifttypus V I 

A 

1 / / / + + + + ksamapayitum kirn puna[r=y](a)t=sadvar[g]i[k]a[nam=a] / / / 
2 / / / + + + . . yisyä o / / / 
3 / / / (bhagavä) [n]=äha • o / / / 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4210-4212 

B 
x /// (bhagavä)[n]=äha • o /// 
y /// + + + s iksäm [p]ra o /// 
z /// + + + .. [d]=anyasya vikalpayitavyam* : II [aty]. /// 

4211 Vor l . Nr. X 572 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom Schnürlochraum; 4 x 9,2 cm; nord-
turkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// [m*] : das tamät ram bhavec=chäyä • ädesau u . . /// 
2 /// o vadhah is ipramä samäno /// 
3 /// o [y]ä[s] . • k[s ] Inäyus=[ t ] (a)m . i . i + /// 

B 
3 III o nä[s]=c(a) cchatra[c]. . . + /// 
4 /// o : [2]7 dütä n imi täkä[ r ]a [d] . /// 
5 /// [ s ] . marn salilayonlm vä • na sa[kn]au[t]i [ v ] . . . /// 

4212 Vor l . Nr. X 578 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom Schnürlochraum; 6,7 x 9,5 cm; 
nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwache rote Linierung; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Arthav i s tarasütra des D l r g h ä g a m a 
A v D h 34.7-35.7 

V 
1 /// . . [ k ] . [bhyo] ra t ik[ r ] idäbhyah [ä] + [r](a)[nam k]r / / / ] 

2 /// o [ t jmänam par i [ha]rämi [k ] . . [ i ] III2 

3 /// o [ s ] (a ) r [v]asamskära[sam] . . . + III3 

4 /// o [catu]rnäm s räma[n] . + + III4 

5 /// + + + + + + + /// 

R 
1 / / / + + + + + . . . . + + + / / / 

2 /// o [n](a)[h] yad=yad=eva [k ] . + III5 

3 /// o [vya]m [ t ]asy=emäni d[v]ä .. + II/6 

4 /// o [jna] par ipürnä ni[tyam s] . III1 

5 III .. [s ipräpt]i[ tä]m ca pari[pü] . . . . [t]i [ya] / / / 8 
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Kat.-Nr. 4212 -4214 Fundort unbekannt/Turfan-Oase Papier-Mss. 

1 Vgl. Avdh 34.7: (mänu)sikäbhyo ratikndäbhyafhj ävaranam krtam. 
2 Vgl. Avdh 34.10f.: cätmänam pariharämi kac cid. 
3 Vgl. Avdh 34.14: sarvasa(m)skär(asamär)the. 
4 Vgl. Avdh 34.16: ca(turnäm sräma)nyaphalänä(m). Da die Lücke zwischen V 3 und 4 wesentlich kleiner 

als der zu erwartende Text ist, wird wahrscheinlich bedingt durch die Formelhaftigkeit der Abschnitte Avdh 
34.14 und 15 der letztere im vorliegenden Fragment ausgefallen sein (Hinweis J . - U . H A R T M A N N ) . 

5 Vgl. Avdh 34.22: (karmapratisara(nah \) y(a)d yad eva karma. 
6 Vgl. Avdh 34.22: pratyaveksitavya(m tasye)mäni dvävimsati. 
7 Vgl. Avdh 35-35.1: srama(nasamjhä) ///sapta samjnäh (pari)pür(a)yati (1) nityam satatakäritäm; Tib.: 

dge sbyoh gi 'du ses yons su rdzogs na 'du ses bdun yons su rdzogs par 'gyur te I (J) rtag par rgyun du byed 
pa dan; erg. am Anfang: sramanasamjnä; nach paripürnä wird im vorliegenden Fragm. wohl sapta samjnäh 
paripürayati ausgefallen sein und ni[tyam s]. schon zu Avdh 35.1 gehören (Hinweis J . - U . H A R T M A N N ) . 

8 Vgl. Avdh 35.7-36: (samädhiva)sipräptitäm ca paripürayati yat. 

4213 V o r l . Nr. X 579 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte mit Schnürlochraum; 6,8 x 10,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; rote Linierung; Schnürlochraum, ca. 4,5 cm breit, beidseitig mit zusätzlichem 
Papier verstärkt bzw. restauriert; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; 
noch nicht bestimmt. 

A 

1 /// + + + + + + [! b ] r [äh]ma + + + + . . + /// 
2 /// + + + . [ i ]bhüsär tham o [t]. /// 
3 /// + + . . mäprär thaya o .. /// 
4 /// + + [hm](a)nai sa narädhi o + /// 
5 /// [nä] r iganap[u]raskr täm + + + .. [m]. + + + /// 

B 
1 /// [rdh](a)te 25 [p]unar=grantha + + + [ tv] . + + + /// 
2 /// + + + syänäm par iskära o + /// 
3 /// + + + [v] i sänäbhyäm o . . /// 
4 /// + + + + ro gandha[v]. o .. /// 
5 /// + + + + + + .. [r]o[gä] .ä + + + + + + /// 

4214 Vor l . Nr. X 595 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 9,7 x 7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; Fundort: Murtuq; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; Identifizierung 
und Bemerkungen: S. DlETZ. 

Lokaprajnapt i 1 
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Papier-Mss. Turfan-Oase/Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4214-4215 

V 

1 /// + + + . . . . [y]. supratisthito nägaräjä su[pra](tis)th(ität)=. + + /// 
2 /// + + (v)ä de[va]putro vä [m](a)herdhiko mahä[nu]bhä + + + /// 
3 /// + + s-türyatädä o [vjacaraih s ampravädya [tv]i + + + /// 
4 /// + + [t]äny-astä nä o (ga)sahasräni ma[t]. + + + /// 
5 /// (guptyar)[tha]m sobhärtham yatä2 s[u](pratisthito nöjgaräjä [m](andäkin) . /// 
6 /// + + (ma)ndäkinim [p](u)[s](kar)[i](nim) + + + + + + b isa[mr](näläni ) /// 

R 
1 /// + + + (su)[p]r(a)tisthit(o) [näj(garäjä) + + + + + [pü]rnapa[r ] . + + + + /// 
2 /// + + (a)[v](a)gähya kridamtP rama(m)[t](i paricära)[y](am)[t]i bisa[m]r(näläni) + /// 
3 /// + (supra)[ti]sthitasya {'} o [n]ägaräjasya sam[gr ] (ämacarasya) /// 
4 /// (alpate)[ja]sah te bahü o 4 [ni s](a)täm bahüni sa(hasräni) + /// 
5 /// + + + + [vä y]e satvä a[l]pesakyä alpa[p]unyä [alj(patejasah) /// 
6 /// + + + + .ä .e . . te bahubh[i]h satai(h) bahubhih .. . . + + + + + /// 

1 Das Fragment gehört mit SHT V 1134, B l . 40, das hier nochmals kursiv wiedergegeben wird, zu einem 
Blatt [siehe SHT V I I (Erg.) 1134]. Der Text stammt aus dem sechsten Kapitel; vgl. die entsprechende Stelle 
im Peking Tanjur, Abteilung Mdo-'grel, Mhon-pa'i bstan-bcos, vol. 62 [khu], foll. 22b5-23a7 = T T 5587, 
Bd. 115, p. 11.2.5-3.7. 

2 Lies: yadäl 
3 Lies: kridamti. 
4 Im Schnürlochraum steht nach hü von anderer Hand die Foliierung: 40. 

4215 Vor l . Nr. X 600 Schrifttypus V I 

Bruchstück rechts vom Schnürlochraum; 6,5 x 6,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: 
F . E N O M O T O . 

Sütra -Fragment . Entsprechung zu Sütra 1278 im chin. S a m y u k t ä g a m a 1 und 
A y u h p a r y a n t a s ü t r a 2 

V 

1 /// ka tilam=. + + + [k]s. + III3 

2 /// o [ha]h . . + n=[o]pa[k]r. + III4 

3 /// o [n]äm prän inäm=äyuhpa[ ry ] (a )m III5 

4 III + + [ni]rarbudäni evam=e II/6 

R 
1 /// + + + + .[ä]ni evam=ekam huvu III1 

2 /// o tpaläni evam=ekam [pa] / / / 8 

3 /// o liko (bhi)[ks](u)r=deva[d](att). III9 
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Kat.-Nr. 4215-4217 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

4 /// (sari)[pu]tramaudga[l](yayanay)[or=bhi] + /// 

1 T 99, I I 351 c26-352a 10 (Hinweis von F. E N O M O T O ) . 
2 Äps §§ 37 f. (Hinweis J . C H U N G ) . 
3 Vgl. Äps § 37.3: ekaikam tilam apanayet*. ksiprataram. 
4 Vgl. Äps § 37.4: tilavähah anenopakramena. 
5 Vgl. Äps § 37.5f.: arbudopapannänäm satvänäm äyuhparyamntam vadämi. 
6 Vgl. Äps § 38.1 f.: vimsatir nira(rbudän)y (e)vam ekam atatam. 
7 Vgl. Äps § 38.3: hahaväny evam ekam huhuvam. 
8 Vgl. Äps § 38.4f.: utpaläny evam ekam padmam. 
9 Vgl. Äps § 38.6f.: ko(kä)liko bhiksav[o] (devadattapaksah) [Hs. nach GBM(FacEd) 1698.6: bhiks[u]r 

[d]e[vad](a)[t](ta)[p](a)[k].] säriputtramaudgalyäyanayor bhiksor. 

4216 V o r l . N r . X 605 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,9 x 8 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; wahrscheinlich 
Abhidharma-Text. 

A 

1 / / / . . .t. [praj t i labdhä a[v]i jnaptyä [t] . . . /// 
2 /// [t](a)h p rä t imoksasamvare apra[ti] . . + /// 
3 /// + + [ai] . . . . + + + /// 

B 
y /// + n[ i ]vr tävyäkr tayä anivr + / / / ' 
z /// [vi] jnaptyä samanväga to n=äpy=a[v ] . /// 

1 Vgl. z .B . SHT V I I I 1886 R4 , 5 und SHT X 4244 A 4 . 

4217 V o r l . N r . X 668 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand mit Teil des Schnürlochraums; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schnürlochraum 3,5 cm breit; Fundort nicht zu ermit
teln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; noch nicht bestimmt. 

A 

1 /// [k ten=opadis ta t ]v(ä) [d]=väyuvat* vaidha[r]my(e)na va[dyä] . . . . + + + /// 
2 /// . . rmyena sasav i sänam* 1 a[pra] o [v]yasya[v] . . . /// 
3 /// (vi)sayatvät* sukhädi[va] t* vai o [dh](a)[rmy]e[na] . . /// 
4 /// + + + . . d. [g] ( r ) [h] I ( ta ) [syä] + + + + + + + + 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4217-4218 

B 
w /// + + + + [g].m* [any](a)[th]. . . + + + + + + + + + /// 
x /// + [p](a)dis tapr thagäyustvät* o [s](am)[jñ] . . . [ tv] . /// 
y /// s=c[i] t tacait tä amaranänuvr t tye o ka . . pä . . + /// 

z /// [p ] ramänam* [II y](a)h sadoso '[bhy]u(pa)gamah [sa]pr[e] . . + + + + /// 

1 Vgl. SHT V I I I 1907 A 4 : vaidharmyena sasavisänam* ///. 

4218 V o r l . Nr. X 703 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand oder links vom Schnürlochraum; 6,2 x 8 cm; nordturkista-
nische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Mahämäyüriv idyäräjnT 

V 
w /// .[ä] s a fmba ihu läbh i r^vanama 1 

x /// tapärsvena parva[ ta]pärsva[rn] k ä m e 2 

y /// [ta]h praladito anuvicaram 3 

z /// . . tatra d[ i ] rgharä t ram pratya . [ i ] + 4 

R 
1 /// . . so 'mitrama[d]dhyaga[ta] + + 5 

2 /// [r]äjäm manasy=akärs i t* sa [ ry ] . 6 

3 /// [l]e le le • [a] . . [ j] ini th [e] j i [m] 7 

4 /// ya • vi ja vi ja * [th]. su [2] gul [u] 8 

5 /// + + . . + + .[e s ] . . .[m]be • to 9 

1 Vgl. M M V R ( T ) 7.20L: akrtvä sambahuläbhir vanamayürakanyäbhih. 
2 Vgl. M M V R ( T ) 7.21-8.1: parvatapärsvena parvatapärsvam kämesu. 
3 Vgl. M M V R ( T ) 8.1 f.: pramürcchitah praludito 'nuvicaran pramädavasäd. 
4 Vgl. M M V R ( T ) 8.3: sa tatra dirgharätram pratyarthikaih. 
5 Vgl. M M V R ( T ) 8.4: baddhah. so 'mitramadhyagatah. 
6 Vgl. M M V R ( T ) 8.5ff.: mahämäyürividyäräjnim manasyakärsit. namo buddhäya ... tadyathä; erg. am 

Ende: saryathidaml 
1 Der Text weicht hier ab; vgl. M M V R ( T ) 8.8 f.: näga le le le, dumba le le le, näga le le le, huya huya, 

vija vija; vgl. M M V R ( T ) 8.9: hu cejini, agalu oder MMVR(O) 223.10: hu cejini cejinil 
8 Vgl. M M V R ( T ) 8.9: huya huya, vija vija, thusu thusu, gulu gulu. 
9 Vgl. M M V R ( T ) 8.10: tili mitte, dumbe sudumbe, tosu tosu. 
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Kat.-Nr. 4219-4220 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

4219 V o r l . N r . X 899/1 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; 9,1 x 9,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R , C H . T R I P Ä T H I ; noch nicht be
stimmt. 

A 

1 ru sa v i . . r . . + /// 
2 tarn ksam darsa . . . . /// 
3 moksasamädh i /// 
4 [vyu]ttistha[t]. II tribhi . . [rm]ai . . /// 
5 ksate pra . . . . ntä + + + /// 
6 [d]=(y)ä[va] j j lvam k[e]va[ l ] (a)m + + + /// 
7 + + + + .. . . + + + + /// 

B 
t + + + + . . . . + + + + / / / 
u [bh](i)[ks]ur=devadatta[pa](k)[s]. + + /// 
v phalgu[n]o [bhjiksu . . + + /// 
w . . rä t ram [ j]ägarikä[yo]ga . . /// 
x + . . käyoga . . [ta] . . yu /// 
y [vijhara . . yo + /// 
z py=a . . [r]th di n. . . + /// 

4220 X 839 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte mit Schnürlochraum; 8 x 10,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; Schnürlochraum ca. 5 cm breit; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift und Identifizierung: unbekannt. 

S a n g l t i s ü t r a des D l r g h ä g a m a 
Sang V I I I . 9 ( 3 ) - 1 0 ( 5 ) 

V 
1 /// [s]ubham vimoksam käyena säksä tkr tv=o[p] . + /// 
2 /// . . navimoksah naiva o sa(m)[jn](ä) /// 
3 /// + + .[y] . t i parit tä o ni sa /// 
4 /// + + [ädhyät jma [rü]pa o + + /// 
5 / / / + . . vati idam . i + + + + /// 

R 
1 /// + + ya pa[s]ya[t]y=. + + + + + + + + /// 
2 /// + + [n]i [abhibh]üya o + + /// 
3 /// + + [l]äni nilava o rnä . . /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4220-4222 

4 /// sana nilanirbhasa o m=e[va] . . /// 
5 /// [ l ] (a) rüpäny=abhibhüya jän[I] ta abhi[bh]. /// 

Publ.: Sang, Hs. 112/113. 

4221 Vor l . Nr. X 1089 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; 7,9 x 8,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; noch nicht 
bestimmt. 

A 
1 /// + + . . hya prayat[e]na [mo] + + /// 
2 /// . . ya dravyatulya[m*] + + + /// 
3 /// krtam=eka eke • e [k] . + + + /// 
4 /// . i t trä[m] sannäm r tünäm sriya . . /// 
5 /// + + + + . i r=[v]yavabhäsi . . /// 

B 
1 /// + + + + + . . lä u tpä[d] . /// 
2 /// (p)[us]karinyah n i ska rmmama[ t ] ä + /// 
3 /// [säm bh jändäm : manibhi[r]=e + + + /// 
4 /// . . [s ] ( i )s tagunäd=virä[ j ] . + + + /// 
5 /// + + .i[ra]d=vegair=asramaih .[r] + + /// 

4222 Vor l . Nr. X 1090 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,9 x 6,8 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. SCHLINGLOFF; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// + + . . [hy=ä]hgasamanväga[ to ] /// 
2 /// + [t].h paryupäs[ i ] tasya pa . . /// 
3 /// [ r ] . t[i] gambh[!]ram=arthapadam [pr](a) + + III1 

4 /// . . gambhlram=arthapadam pra + + /// 
5 /// + .=ä[g](a)ccha[t] i [ev](a) . . + + /// 

B 
1 / / / + . . . . [dha]rmasr(ava)[n]. . . + + + /// 
2 /// (kirn) [ s jävadyam kim=anavadyam [ki ] (m) + + /// 
3 /// + [hy]=ähgasamanväga to [ya] + + /// 
4 /// + (pra)[hl]nam bhavati [p]ari jnä(tam) /// 
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Kat.-Nr. 4222 -4224 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

5 /// + + + + .. .[o] bhavati asaikse . . /// 

' Vgl. z .B . S B V I 52.15f.: gambhiram arthapadavyahjanam prajhaya pratividhyati; A N IV 362.2: 
gambhiram atthapadarn pahhäya pativijjha passati. 

4223 V o r l . N r . X 1093 Schrifttypus V I 

Tei l aus der Blattmitte; 7,3 x 7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// + + [m]ä drstä bhavam[t]i ya + /// 
2 III + + sya vä n=ä t idüram [m] . / / / ' 
3 /// [j]n. jä t [ I ]yah sukha .[o] . . /// 
4 /// [v lga] tadhümänäm a . . + /// 
5 /// ä rä t=pranidhih . . + II/2 

B 
1 /// tah pü[ rva]vad=yäva(d)= . + /// 
2 III . . . . [sya] vä [n]igama .. + III3 

3 / / / . . . . pi kan[t]akah s[y]ä . . /// 
4 /// + tatra smrtah . . . . [k]r. /// 
5 /// + [m]. me syät=ka[nta]ka . . /// 

1 Vgl. z .B . S B V I I 146.6f.: tadyathä nagarasya vä nigamasya vä nätidüre mahäsailah parvatah syät; 
S B V I I 251.1: tadyathä grämasya vä nigamasya vä nätidüre gambhire syäd; SHT IV 32 Fragm. 45 R(?)2 ; 
s. auch B 2. 

2 Vgl. z . B . SHT I V 162 Fragm. d 1 B 7 : ärätpranidhih e(vam). 
3 Vgl. Anm. zu A 2 . 

4224 V o r l . N r . X 1095 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand rechts vom Schnürlochraum; 6,7 x 6,2 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. SCHLINGLOFF; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// . . yajnäne u[tp](an)[n]. + + + /// 
2 /// (sama) o [nväjgatah samu[d]. + + /// 
3 /// (va) o r t ta{*}ka asamanvä[ga] ( t ) . /// 
4 /// (a) o nutpa[tti]ka asa[m](anvägat ) . /// 
5 / / / + . . [h] . . . + + . . + + + /// 

B 
v /// + + [av]( i ) . . . . + + . . + + /// 
w /// (pu) o [dg]alah [a]bhisa[m]. + /// 
x /// (prtha) o gjanah avi[ tar]ägä . . /// 
y /// o . . pudgalah a[bhi] + + /// 
z /// ( sama)nvägata[h] rü[p]ä + . . + + /// 
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Papier-Mss. Turfan-Oase/Fundort unbekannt/unsicher Kat.-Nr. 4225-4226 

4225 Vor l . Nr. X 1099 Schrifttypus V I 

Bruchs tück ; 6 x 8 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfeder; schwache schwarze 
Linierung; Fundort: Yar%oto; 2. Turfan-Expedi t ion ' ; erste Abschrift : D. S C H L I N G L O F F ; Identifi
zierung: K . W I L L E . 

CTvaravastu des Vinayavastu 2 

V 
a III + + [t](a)[yä] karma krtam yas[y](a) III3 

b / / / o bhü tapürvam bhiksavo bärä[n](a) III4 

c III + + .ä indhanaksayäd=i [v=ä] III5 

R 
a / / / + + + . . + + . . + + + + / / / 
b / / / + . . l [ i ]na syämah te [tjayä [pr] + III6 

c / / / [o] bhava tv=i ty=uktvä t[e] prakräntäh [ s ] . III1 

d / / / + + [k](a)[lp]ayati s tüpasa(m)[I] / / / 8 

1 Siehe SHT X (Erg.) 551. 
2 Das Fragment gehört zu der Handschrift des CTvaravastu von SHT I 551 etc. [vgl. SHT V I I und I X 

(Erg.) 551] und SHT X 3293, 3295 + 3296, 3518 + 4023, 3540, 3562, 3567, 3599, 3661. 
3 Vgl. GM III.2.77.4: kirn bhadanta visäkhayä mrgäramäträ [GBM(FacEd) 826.1: °mätayä] karma 

krtam* I yasya. 
4 Vgl. GM III.2.77.8: bhütapürvam bhiksavo väränasyäm. 
5 Vgl. GM III.2.77.10 f: krtvä indhanaksayäd ivägnir. 
6 Vgl. GM III.2.78.4: 'grabalinah syäma I te tayä prstäh. 
7 Vgl. GM III.2.78.7 f.: amba evam bhavatv iti I ity uktvä te prakräntäh I sä samlaksayati. 
8 Vgl. GM III.2.78.10: sä caivam vikalpayati I stüpasamipe. 

4226 Vor l . Nr. X 1101 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen Blattrand; 6,7 x 8,3 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohr
feder; schwache rote Lin ierung; zwischen einigen Zei len uigurische B r ä h m l - G l o s s e n in Pinsel
schrift; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : D. S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: K . W I L L E . 

Aryasüra , J ä t a k a m ä l ä 
127.13-128.5 

V 
v / / / + + + + . . [t] . + + + + + + / / / 
w / / / + + [i]ty=abhiprasas[y=ai] + + + III2 

x / / / + . . par icärakam c = ä t m a n a m 3 bo . . + III4 

y / / / . . dhavijaye ya[tnah kä]rya eva[m=a] III5 

z / / / tisamyuktesu [s]ü[tr]esu väcya[m] .o + III6 
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Kat.-Nr. 4226-4228 Fundort unsicher/unbekannt Papier-Mss. 

R 
1 / / / m=anuvar t i [ t ]um=asa tpurusäh ta[dy]. + / / / 
2 / / / . . [rjäjä babhüva I tasya n a 8 y ä n a 9 . . / / / 1 0 

3 / / / + . [ I j lavrt tacär i t rah 1 1 sura .[e] + + III12 

4 / / / + . . [p]. rasparagu[n]ä + + + + III12 

5 /// + + + + + .e + + + + + + / / / 

1 Das Fragment gehört vermutlich zu derselben Handschrift wie die drei Fragmente von SHT I 625, die 
aus Murtuq (3. Turfan-Expedition) stammen. Zu der Beschreibung dieser Fragmente siehe auch F. W E L L E R , 

Die Fragmente der Jätakamälä in der Turfansammlung der Berliner Akademie, Berlin 1955 (Deutsche 
Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Institut für Orientforschung, Veröffentlichung 24), pp. 5-7; ebenfalls 
zu der Handschrift gehört SHT V I I I 1867. 

2 Vgl. Jm 127.13: ity abhiprasasyainam. 
3 Lies: ätmänam; unter kam cä eventuell ganz feine uigurische Schrift. 
4 Vgl. Jm 127.14f.: vyavasarjayat [Jm(Kh): vyasarjayat NPT (vyasarjasayat A, vyasarjat B)] paricärakam 

cätmänam bodhisattvasya. 
5 Vgl. Jm 127.17: krodhavinaye [Jm(Kh): °vijaye NT, A has -j- over -n-] yatnah käryah II evam avairena. 
6 Vgl. Jm 127.18f.: ksamänusamsapratisamyuktesu sütresu väcyam* II krodhädinavakathäyäm. 
1 Vgl. Jm 127.22 f.: nälam anugantum [Jm(Kh): anukartum NT) asatpurusäh präg eva sugatisthänäm* II 

tadyathänusrüyate (die Lesung ta[dy]. verdanke ich A. H A N I S C H , brieflich). 
8 Unter na steht als Lesehilfe na, um Lesung ta auszuschließen. 
9 Unter der Zeile zwischen yä und na steht als Lesehilfe ein a, um den Sandhi aufzulösen: naya : anaya; 

unter den beiden Lesehilfen stehen noch einige nicht mehr lesbare uigurische Brähml-Glossen? 
1 0 Vgl. Jm 128.1: hamsaräjo babhüva I tasya nayänayaparijhänanipunamatir. 
" Unter cäritrah uigurische Brähml-Glosse (nach D. M A U E ) : sili.. tyo rryo; törö ~ Regel, Vorschrift etc.; 

am Anfang silig* (~ suci) zu lesen? Unter si stehen noch zwei Aksaras, darunter ein weiteres. 
1 2 Vgl. Jm 128.3: sthirasucisilavrttacäritrasürah [Jm(KH): °cäritrah sürah NT] khedasahisnur. 
1 3 Vgl. Jm 128.5: tau parasparapremagunäsrayäj. 

4227 Vor l . Nr. X 1105 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand; 7,8 x 6,9 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 

1 / / / . . maranakä[ la]prä[p] t . 
2 / / / + tadya th=änusrüya te 
3 III + + mülapha[ l ]ähä 
4 / / / + + . . bhage 'bhiratah 
5 / / / + + . . r l [p]atäm [ta]sya 

B 

1 / / / + + [lam] . . .[äti] 
2 / / / + .y. [ya]thecchato 
3 / / / . . rasya s i [ l ] . ga 
4 / / / . . raih etad=[u]ktam bha 
5 / / / [s]y[ä] iti ev. pa[g]. 

4228 Vor l . Nr. X 1106 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; 8 x 4,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln1; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
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Papier-Mss. Fundort unsicher/unbekannt Kat.-Nr. 4228-4230 

bestimmt. 

A 
1 /// . . pi te sïl[â]d. . . /// 
2 /// [ti] • Il visa[me]su .. /// 
3 /// .. bhrsam va gu + /// 
4 /// .v. lo jvalam=a + /// 
5 /// madhänam=av idü + /// 

B 
1 /// ndhety=abhisandh[i] + /// 
2 /// [ph](a)lam* ma[h]ä + /// 
3 /// [t]man[o] v=âs i [v] . /// 
4 /// ho namasyä [i] III2 

5 /// [prasasyant=ï ty=a] /// 

1 Zu derselben Handschrift gehört sehr wahrscheinlich SHT V I I 1722; der Fundort wäre demnach Xoco, 
1. Turfan-Expedition; auch SHT X 4229 gehört zu dieser Handschrift. 

2 Vgl. SHT X 4229 B 5 . 

4229 V o r l . N r . X 1108 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; 8 x 6 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln1; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// [le] samupasthi[t]e + /// 
2 /// m = u p ä k h y ä y = ä h a I + III2 

3 /// [vi jbhüto ' t av ïm gatv[ä] + /// 
4 /// + d e « s a » r a s a t k ä l a s [ y ] . /// 
5 /// + + + r=[bhr]sam=ava[pu] /// 

B 
1 /// + + . . . . [ s ]mm[ä]kam [pha] /// 
2 /// + bhavesu vä sre[stham] /// 
3 /// + t ad=ga tä tmano .. /// 
4 III .u gunapryai . . + /// 
5 /// . . aho nama .[ä] + III3 

1 Zu derselben Handschrift gehört sehr wahrscheinlich SHT V I I 1722; der Fundort wäre demnach Xoco, 
1. Turfan-Expedition; auch SHT X 4228 gehört zu dieser Handschrift. 

2 Vgl. SHT V I I 1722 V 1: räjänam=upäkhyäy-äha. 

4230 V o r l . N r . X 1110 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Blattrand; 6,4 x 8,5 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), 
Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Identi
fizierung: K . W I L L E . 

Ambastasutra des Dirghagama 1 

V 

1 /// .. devamänuse I aham=apy=evam va + III2 

2 III + + [y]a th=äham vidyä ca j ä n i y ä m .. III3 

3 /// (v idyäcarana)[s ] (a)m[pa]nna(h) suga[t]o lok(a) + /// 
4 /// + + + + + + + [ke]valam .. + + III5 
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Kat.-Nr. 4230-4231 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

R 
w / / / + + + + + [vi]dy[äh] (p)[ü] + + III6 

x / / / + + + + [yai]h catvära [a] . . III1 

y III + [bh i ] sam[b]uddhyamänä ara[ny]ä III8 

z / / / yamti I asyä [m]änava anu + III9 

1 Das vorliegende Fragment gehört sehr wahrscheinlich zu derselben Handschrift wie die Fragmente des 
Kevartisütra (SHT X 3417 + 3904 etc.); daher wird es ebenfalls 5zeilig sein. Der Text der DÀG-Handschrift 
(DAG fol. 442r5-v6) wird hier nach der Edition von G. M E L Z E R [ D Ä ( M ) 35.77-89] wiedergegeben. 

2 Vgl. D A G fol. 442r5 f.: vai devamänuse I tat kasya hetor aham a[p]i mäna(va vajdämi. 
3 Vgl. D A G fol. 442 v 2: yathäham vidyä vanlya [lies: jämya oder ca (Jä)nlya] (cara)n(a)m c(a). 
4 D A G fol. 442 v 3 kürzt ab: vistarena sadrstän(ta)k(a)h süaskamdho dhyänäni y(ävac) cetahpa(ryä)y(a); 

vgl. z .B . S B V I I 230.12: vidyäcaranasampannah sugato lokavid. 
5 Noch aus dem in D A G fol. 442r3 abgekürzten Text; vgl. z . B . S B V I I 230.15: kevalam paripürnam. 
6 Vgl. D A G fol. 442 v 4: vidyä(h) (pü)rvacaranam. 
1 Vgl. DÀG fol. 442 v 4: (säksätkriyä)yai{sj catväro 'päyä. 
8 Vgl. D A G fol. 442 v 5: a(na)bhisambudhyamänä(h) I grämä(d a)ranyäyatanäni [vgl. an späterer 

Stelle D A G fol. 444r6: anabhisa(m)budhyamänä (a)ranyäyatanäd grämäntam; SHT I I I 885 R 2 : /// ddhya-
mänäh aranyäyatanäd grämäntam. 

9 Vgl. D A G fol. 442 v 6: yäpayanti asyä mänavänuttaräyä. 

4231 V o r l . N r . X 1111 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 7,3 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; wahrschein
lich Abhidharma-Text. 

A 

a / / / + + + + . . + + / / / 
b / / / [k](ar) [m](a) väkkarma a . . / / / 
c / / / [dh]ätuh syät=sä .r. . . + / / / 
d / / / kto manodhä tuh ya + / / / ' 
e / / / ( sam)[ jn]äs[k]a[n](dha)[h s ] (a)mskäras . III2 

f / / / + + ' + . . [dh]ä[tu] . . . . / / / 

B 
a / / / + + . . + + . . . [ t ] . [ v ] . . . + + + / / / 
b III + + v. sa[b]d(a)[dh](ä)[ t ]uh caksu[r]vi( jnäna) / / / 
c / / / + päkah akusalä + + + + / / / 
d / / / + [pr]atityasamu(t)[p](a)nn. + + + + / / / 
e / / / (pratI)[ty](a)[s]amutpanno . . + + + / / / 
f / / / + + + + . . + + + + / / / 

1 Vgl. SHT V I I I 1820 B 2 , 1963 Rb [zur Identifizierung s. SHT I X (Erg.)]. 
2 Vgl. SHT V I I I 1956 A 3 , 1963 V a [zur Identifizierung s. SHT I X (Erg.)]. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4232 -4233 

4232 Vor l . Nr. X 1131 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; 8,8 x 8,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; wahrscheinlich Abhidharma-Text. 

A 
1 /// sya ye [p]. .. mapra + + + + /// 
2 /// .. kämebhya avita . . + + + /// 
3 /// + + na prahä tav[ya]m drstisa[ty]. /// 
4 /// + .äsamyuktah sama[g]r. + + /// 
5 /// (sam)[y]ukto na pratigha . . + + /// 

B 
1 /// + + na p rahä tavya[m=a] . . + + /// 
2 /// + + yojanena samyukto .r + /// 
3 /// + + [jfiä]ne utpanne n[i]rodhajna[n]e .. III1 

4 /// + [n](a)m* nirodhajnane [u] + + + + /// 
5 /// . . yesu ca . . [m=a]pra[ti] + + + + + /// 

1 Erg . : samudayajnäne utpanne nirodhajfiäne 'nutpanne; vgl . z . B . Abhidh-k-bh(P) 309.6f. 

4233 Vor l . Nr. X 1136 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte links vom Schnürlochraum; 8,4 x 9 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G -

L O F F ; Identifizierung: J . C H U N G , K . W I L L E . 

Sütra -Fragment . Entsprechung zu Sütra 787-788 im chin. S a m y u k t ä g a m a 1 

V 
1 /// syä samyagdr(sti) + + + + + /// 
2 /// [ga]mya är[äj . . + + + + ( o ) III2 

3 /// + + [kta]m=i[ti t](a)t=pratyu .. ( o ) /// 
4 III + + [bh]avati n=ärädhanä o III2 

5 /// + [p](u)d[g]ala[s]ya yac=ca kä[y]a [k] . III4 

R 
1 /// + + + ak[än] ta tväya appri[ya] III5 

2 /// (mithyädr)s t [ i ]h mi thyäsamka lpah o III6 

3 /// + + + .ubl[ j]ä[n]=lv=äpi .. ( o ) III1 

4 /// [a]dbhyah abhr. . . + + + ( o ) II/8 

5 III [h]. t iktäni ka .[ü] + + + + + III9 
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Kat.-Nr. 4233 -4235 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

1 Vgl. T 99, I I 204b5-18; das Sütra 787 geht bis Zeile V 4 ; die Blätter der Handschrift müssen sehr 
schmal gewesen sein. 

2 Vgl. A N V 212.9f.: Kathan ca bhikkhave sammattam ägamma ärädhanä hoti, no virädhanä? 
3 Vgl. A N V 212.18f.: Evam kho bhikkhave sammattam ägamma ärädhanä hoti, no virädhanä ti. 
4 Vgl. AN V 212.21 f.: purisapuggalassa micchäsahkappassa ... yan c'eva käyakammam [~ AN I 32.5 f., 

19f.: purisapuggalassa yan c'eva käyakammam; EA(Tr ip) 17.511: purusapudgalasya yac ca käyakarma]. 
5 Vgl. AN V 212.28: sabbe te dhammä anitthäya akantäya amanäpäya [~ A N I 32.9f.; EÄ(Trip) 17.511: 

sarve 'sya te dharmä anistatväya samvartante akäntatväya apriyatväya amanäpatväya]. 
6 Vgl. T 99, I I 204b 15. 
7 Vgl. A N V 212.31 f.: nimbabijam vä kosätakibijam vä tittakaläbubijam vä [~ AN I 32.12f.; EÄ(Trip) 

17.512: tiktä(ny a)läbubijäni vä nimbabijäni vä käsätakibijäni vä]. 
8 Vgl. A N V 213.1: yan ca äporasam upädiyati [~ A N I 32.14; EA(Tr ip) 17.512: adbhya abrasam]. 
9 Vgl. A N V 213.2: sabban tarn tittakattäya katukattäya asätattäya samvattati [~ A N I 32.14f.; EÄ(Trip) 

17.512: bijäni hi tiktäni katüny asvädüni]. 

4234 Vor l . Nr. X 1137 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.Nr. [1] 6 x 9,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; noch nicht be
stimmt. 

V 
1 II kva sarväs t ravi tk[es] . /// 
2 ktam=upasrut(e)[h] purusam=abhisaml /// 
3 .o [uk](ta)m p[urü]sasa ta[su] ram .. + /// 
4 + + + + + . . . .m yad=u + + /// 

R 
w + + + + + ya + + /// 
x .. .v. srvä mahaddu[h]khabu + + /// 
y [ rm]makär i [k]ä dv i t lyäm=ägaccha /// 
z + + [ l ] (ä)[y]äm=äsa iyam=asau .[e] /// 

4235 Vor l . Nr. X 1139 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte mit Schnürlochraum; 8 x 8,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Schnürlochraum, ca. 3,5 cm breit, unterbricht Zeile 2 - 4 ; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// .. sya simha srgälena [ j ] . + /// ' 
2 /// o [m=a]sau tena .. + /// 
3 III o t. m=api var tamä /// 
4 /// o mam=än t ike [a] + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4235-4237 

5 III + + + + . . . . + . . . . + + + III 

B 
1 / / / + + [bh](ik)su . . v. [p](a)[r](a)[hi] + + / / / 
2 / / / + + o [p]r(a)[t]ivasati . . / / / 
3 / / / [h]. o .y[ä]nu . . . . ve . . / / / 
4 / / / rakai o s=ca tatikha . . + / / / 
5 / / / .=[äha •] utpluta • atha [bh]. / / / 

1 Vgl. S B V I I 196.26: pasya simhah srgälena jirnaküpät samuddhrtah; zu dem Vers s. auch T 1435, 
X X I I I 264 b 10 (Hinweis J . CHUNG). 

4236 V o r l . N r . X 1141 Schrifttypus V I 

Bruchs tück vom oberen Blattrand; 7 x 5,5 cm; nordturkistanische B r ä h m l (Alphabet u) , Rohrfe
der; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift : D . S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: J . - U . H A R T -

M A N N ; Bemerkungen: J . C H U N G . 

Sütra -Fragment . Entsprechung zu Sütra 1207-1209 im chin. S a m y u k t ä g a m a 

1 Erg.: päpiyan nihatas tvaml Vgl. T 99, I I 329a20. 
2 Aus dem Ende des Sütra 1207; vgl. SN I 135.25 f.: Atha kho Maro päpimä II jänäti mam Vajirä 

bhikkhunl ti II dukkhi dummano tatth-ev-antaradhäyiti; T 99, I I 329 a 22. 
3 Erg. am Ende: ätav.l Vgl. Päli älavikä (SN I 128f.); das erste Stichwort bezieht sich auf Sütra 1198, 

vgl. C A S F I , p. 145; das Uddäna findet sich nicht in T 99, wohl aber in T 100 ( I I 456b 1 f.; in Anschluß an 
Sütra 223). 

4 Aus dem Anfang des Sütra 1208; vgl. T 99, I I 329a23; SN I 195.15f., 21 f.: Bhagavä Campäyam 
viharati Gaggaräya pokkaraniyä tire. 

5 Vgl. T 99, I I 329 a 25. 
6 Vgl. T 99, I I 329 a 28. 
7 Vgl. T 99, I I 329b5; die Zeile stammt noch aus Sütra 1208; unter disah feine uigurische Schrift? 
8 Erg. am Ende: su(gat).; vgl. T 99, I I 329b 11. 

4237 V o r l . N r . X 1142 Schrifttypus V I 

T e i l aus der Blattmitte; 8 x 7,8 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u) , Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht 

V R 
1 / / / + + [p]. y. n=nihata[s]=. / / / ' 
2 / / / [rl] ta[ t ] r=aiv=äntarhi tah II III1 

3 / / / [m=o]ddänagä thä II [ä] + III2 

v / / / + + + . . . [ v ] . + . . . . + / / / 
w / / / (s)[ug](a)ta pra t ibhä[ t ] . + III6 

x / / / [s](a)rvadisah prabhä[bhi ] + / / / 
y / / / . äc=chayanäsanä [d=y] . / / / 
z / / / + ciradrsto me su + / / / 8 

4 / / / (ga)r[g]ayah puska[r]i(nyas=tire) III4 

5 / / / + + + (vä)gl [s j . [bh]. + + III5 
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Kat.-Nr. 4237-4240 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

bestimmt. 

A 
1 /// l i täksä udghati . . . [p]. . . /// 
2 III + + t äms=ca täms=täni ti . . /// 
3 /// + + + t i t räm* trdi . . /// 
4 /// + + [ ] ] . krtyam karoti + /// 
5 /// + + [tr]. prasüto r [k] (s )a /// 

B 
1 /// + + [s](a)h slokä bha[v](a) /// 
2 /// + + .y. s=te • etad=va . . /// 
3 /// + + + räkäras=tad=v[i ] . . /// 
4 III + + [ s ]=sugandhäh avatansa /// 
5 /// . i • at. . . vän=I[t]i + + . . / / / 

4238 Vor l . Nr. X 1148 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,5 x 11 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

A 
1 // / na n i rgacchämi lajjayati tena sradda /// 
2 / / / + . . . . bahu[m]ä .o . . . . ksä vä esa . . /// 
3 / / / + . . l [u] vadanapadmäv i + /// 
4 / / / + + + + hltä s [m]ä + + + + + /// 

B 
w /// + + + + + [ v ] . pat[e] v i [ t ] . + + + + + /// 
x III + + [ c ] . • ks[e]tre l ikh=ety=ädi + + III 
y III + + [sti] c=aiva : evam kl is [ t ]ä tmane dusta[ci] . . /// 
z /// (b)Tjam yat=kuksettre ksiptam tat=tattra suksettre .[ü] // / 

4239 Vor l . Nr. X 1149 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7 x 8,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht be
stimmt. 

A 
1 /// + . [m] . sthire te sthirä i[ t i] + // / 
2 /// [m]. säkyakumäras=taru[n i ] + /// 
3 /// .. [sta]s=tasyäh saha darsa[ne](na) /// 
4 // / + + + [va] päna[bh]ojan[ä] + /// 
5 // / + + + + .1 + . . .e + + / / / 

B 
V III + + + + + + .T + + III 
w /// + + . . [m]. des[o v]arsati • + /// 
x /// + [i]me kho puna srmgagrahä /// 
y /// [vy](a) iti • sasambhäravä . . . . /// 
z / / / + [n]obhayam Itaya[s=c]. + /// 

4240 Vor l . Nr. X 1150 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; 8,2 x 7,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4240-4243 

Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt1. 

A 
1 /// [ä]hvayanI[y](o) 'gn[i] .. /// 
2 /// [a]tah sa kulaputra[h] + /// 
3 /// [s]vämino putra v. . [ I d] . + /// 
4 /// + + [ l ] (a)[v]aih put[r](a) + + /// 
5 /// + + + [t] . gärhapa[ ty]o /// 

B 
1 /// + + + + [r]=(i)ty=ucyate e . . /// 
2 /// + + + [s]=c(a) [u]tpanno + + + /// 
3 /// + [n] . dä tur=däna + + [sru] + /// 
4 /// (ku)laputrena daks inä + /// 
5 /// (vi)starena y[äv](a)d=[dh](a)[rm]. /// 

Zur gleichen Thematik siehe S H T V I 1355, 1503 und 1532. 

4241 Vor l . Nr. X 1159 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,2 x 7,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

A B 
1 /// . . na anadhy. värah anaddh. + /// x /// (säs)[r](a)vah sopädämyah su[g]. /// 
2 /// [l]okottarah anäsra[vah] . . + /// y /// [d]uh^asy=äntakriyäyai sam[vart](a) /// 
3 /// + + .. säsra[vah s]o[pä]dän!ya .. /// z /// [m](i)thyäjlvagäml trividham kä .. /// 

4242 Vor l . Nr. X 1165 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,4 x 5,9 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

A 
1 /// bhavantah evan=drstaya [e] /// 
2 /// [me] evam sati bhavanta[h] /// 
3 /// + väcikäh sambhi + + /// 
4 /// .. va gaccha täm na + + /// 
5 / / / + . . . .m l + + /// 

B 
w /// + . . dayati sarvam + /// 
x /// + sa pudgalah pra[ti] + /// 
y /// + visyatha • sarvan=ta[d=e] /// 
z /// .äna bhavati ä d h y ä t m a m vä /// 

4243 Vor l . Nr. X 1171 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,8 x 8 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G 

L O F F ; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 4243-4245 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

A 
1 /// (e )vamvädl n=äs t=Idam dänam n=ä .. /// 
2 /// (e )vamvädi ast=Idam dänam .. + /// 
3 /// + .1 visuddhyate na dä[y] . + + III1 

4 III + + ( sa ) [ma]nväga[ t ]o . . . . + + /// 

B 
w /// + (vis)[u]ddhyat[e t](a)[t]r. . . + / / / 
x /// + (sa)mudänayi [ ta ]vyä[n i ] + /// 
y /// + yitavyäni • tair=amgaih [tai] + /// 
z /// (vi)sudhyate na däyakatah ä /// 

1 Vgl. z .B . Sang IV.27. 

4244 Vor l . Nr. X 1178 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; 8,7 x 7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; 

wahrscheinlich Abhidharma-Text.1 

A 
1 /// + [y]am vij(na) + + + + /// 
2 /// m[ä] tuh kuksi[g](at) . + + III2 

3 /// + .ä vijnapayam vi[ j ]n(a) /// 
4 /// [ni jvr tävyäkrtä ani III3 

5 /// + + . . vyäkr tena r[ü] / / / 4 

B 
1 /// + + + v[i]jnaptam bha[v]. + + /// 
2 /// yo mahäbhütaih sama[nv](ägat). III5 

3 /// .rtena rüpena tata k. [s ] . III6 

4 /// [ t] . anivrtä . . + + + + /// 
5 /// + [pesigi(at). + + + + III1 

1 Zu derselben Handschrift gehören SHT X 3788 und 3995, eventuell zu demselben Blatt. 
2 Vgl. z . B . SHT V I I I 1838 A y (= V y ) . 
3 Vgl. z . B . SHT V I I I 1886 R4 , 5; SHT X 3788 B 1 und 4216 B y . 
4 Vgl. z . B . SHT X 3788 A y . 
5 Vgl. SHT X 3788 A y und 3995 A 2 , 3. 
6 Vgl. A 5 . 
7 Vgl. z . B . SHT V I I I 1838 A y , z (= V y , z); X 3788 B 2. 

4245 Vor l . Nr. X 1179 Schrifttypus V I 

Stark zerlöchertes Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,9 x 9,7 cm; nordturkista
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4245-4247 

A 
1 /// m=upä l im käranä[y](a) /// 
2 / / / . . + . . + + . . . . s. . . .[ti] tarn eva[m]=(a) . . /// 
3 /// + + . .m haneta II [k] im + + + /// 
4 /// + + + . . va[rta]te • sam .. + + + + + /// 

B 
w /// + + + + + t. g + + + + /// 
x /// + .[r] [c] i [r]am [s]var[gena] . . . . + + /// 
y /// + [tr]. [p]. . . + [t] . va[bh]i [ + + /// 
z /// (s rä)[m](a)ner ikäh n=aikapar ivrä jakah ta .[au] // / 

4246 Vor l . Nr. X 1180 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand; 8,9 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch 
nicht bestimmt. 

A 
1 /// (pu)rusa [ägac](ch)e + 
2 /// + nne ta i lapätra[m] .. 
3 / / / + . . nubaddhah yad=dhä 
4 /// + [y]at=te krtyam vä ka 1 

5 /// + [y]e[t*] ye [ta] .ä ma 

1 Erg.: karaniyam vä. 

B 
1 / / / + + + .u . . + pr 
2 // / + [ru]krtvä astikr 
3 /// + [y]e kec i c=chramanä 
4 /// + yanti te mama [srä] 
5 // / .[ä]trah sarvace(t). + 

4247 V o r l . N r . X 1181 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,7 x 9,1 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; wahrschein
lich Abhidharma-Text. 

A 
1 /// + + + [d]r[s]t(i)[r=mi]thyadrstis=ca . . + + + /// 
2 /// ( sa ) [mud](a)yadarsa[na]prahä tavyah a + + /// 
3 /// h y=eyam=asaty=ast=Iti drs t i r=n=aisä [k ] . /// 
4 /// + yäni + + + + [d](u)h[kh]e [s]u[kh] . + . . . . III 

B 
w /// + t. dr(s)[ t]( i) + + + [s] . [d]u[h](kha)da(r ) [s] (ana)[p]ra[h](ä) /// 
x /// .y. tah parä[mr]sat i drs t iparämarso .. /// 
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Kat.-Nr. 4247-4250 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

y /// [n]. [p](ra)hatavya atha margam=a[s]. + + /// 
z III + + n [da]kä[ ras] . + + + + /// 

4248 Vor l .Nr . X 1183 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; 8 x 6,7 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fund
ort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; noch nicht bestimmt. 

/// k [ r t ]v=[ä] rkapuspäs tasa . . + /// 
/// + j i m ü t o garjjati • [b]. + /// 
/// + .[ä] devä padmakäyä . . / / / 
/// + . . . . tanarn sreyäni [t]i /// 
/// + + + + bhayäni ca . . /// 

B 
1 /// + + + + .. lam sthi[r]e [sa] /// 
2 /// + + + .. [pa]h pra[v]raji[t] . + /// 
3 III + + [ t ]äd=rägas=tayä d[v]ä[r]e /// 
4 /// + nyapurusän=abhi [ l ] . + /// 
5 /// y[ena] me dhitä iti . . + /// 

4249 V o r l . N r . X 1184 Schrifttypus V I 

Bruchstück rechts vom Schnürlochraum; 7,3 x 5,8 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; noch nicht bestimmt.1 

A 
a /// paraci t ta jnfän] . + + /// 
b /// o paraci t ta jnä[ne] dha[rm]. /// 
c /// o ti idam pa[rac]i . . .[ä] /// 
d /// märga jnänam äha + + + + /// 
e /// . . säm [c]i . . . . + + + + + + /// 

B 
a / / / . . t. + + + + + + + + /// 
b /// [pa]raci t tajnänam . . + + + /// 
c /// o ca II kirn duh[kh](aj)[n](än) . /// 
d /// o na II kirn duhkhajnä[n]e /// 
e /// +m [duhjkhajhänam [k ] . + + /// 

Zu derselben Handschrift gehört SHT X 3984, eventuell zu demselben Blatt. 

4250 V o r l . N r . X 1195 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7,3 x 5,5 cm; nordturkistanische Brahmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; noch nicht 
bestimmt. 

w /// + + . . vatä [su] + / / / ' 
x /// [kt] . apare istä . . + / / / 
y /// + säl iksetram pakvam [1]. /// 
z /// + va kälakr iyayä /// 

B 
1 /// + [II] kec i t=tävad=äpu /// 
2 /// . . ty=upalaksayati . . III2 

3 /// [k](a)tham nlyate bha[g](a) . . /// 
4 /// + .id=ausadhajna[n]. + + /// 

1 Unter der Zeile in feiner Pinselschrift: yam srutvä. 
1 Unter der Zeile in feiner Pinselschrift Glosse in Toch. A (nach K. T. S C H M I D T ) : pgl*skä yatra („er 

macht im (bzw. durch) Denken"). 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4251 -4254 

4251 V o r l . N r . X 1198 Schrifttypus V I 

Aufgegangen in Kat.-Nr. 3442. 

4252 V o r l . N r . X 1199 Schrifttypus V I 

Bruchstück aus der Blattmitte; 6,6 x 7,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfe
der; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

A 
a / / / + + + . . .y. + + + + / / / 
b /// (ä ) [kä]sänam[tyä](yatana) /// 
c /// . . j n [ä ]näk imcanyäya[ ta ] (n ) . + /// 
d /// .e prathamadvitiye dhyäne [u] /// 
e / / / + + . . . . äs ravaks(a)y=äbhi /// 

B 
a /// + + . . t. sadvi(m)s(a)[t]( i) [d]r(a)[v]y(ä) /// 
b /// ( ca ) tväry=abhibhväya tanä[ny]= . .au /// 
c /// .e prathame dhyäne ubha . . + /// 
d /// . . bhijnä dve prati[s](a)m + + /// 
e /// + + + . . . . + + + + /// 

4253 V o r l . N r . X 1201 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,7 x 7,5 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D . S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// . . tapratijhasya [I] mahä .. . [ r ] . + /// 
2 /// . . gamtavyah atha tu sva[yam] pra[jn]. /// 
3 /// + . . . ' . . . . . [l]e [e hi] . . . . /// 

B 
x /// + . . [et] [ y ] . [d]u . . /// 
y /// r[ga]tasya I dvir. vamat täd=iva v i . [ r ] . /// 
z /// . . n=devamanusyebhyo vi[khy]ä + + /// 

4254 V o r l . N r . X 1204 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück; 7 x 6,3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: D . S C H L I N G L O F F ; Bestimmung: K . W I L L E . 
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Kat.-Nr. 4254-4256 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

Wendungen aus dem samadhi- und prajnaskandha 

R 
/// + + + + salä[y] . + . . / / / ' 
/// + + + samaye ä[ry] . III2 

III.. ddhajm] catuitham dhyänam=u III3 

III .. ayam khalu me [käyo] III4 

III + käyam=abhi [n i ] r [m] i + III5 

a /// ndr[i]yam [ta]dyathä [1]. + + III6 

b /// .. drstvä j[äni]yäd=idam s[ü] + III1 

c /// + [lam=ahi]nendriyam ta . . / / / 8 

d /// + + + + smä t=käyäm mä III9 

e /// + + + + + smäm [p]. . . [so] II/10 

' Erg.: kütagarasaläyam va tailapradyoto; vgl. S B V I I 245.16 (dazu Wille, MSV, p. 126, B l . 512v9) und 
DÄG fol. 379 r7 (Lohityasütra I ) . 

2 Erg.: yasmim samaye äryasrävakah; vgl. S B V I I 245.18 und DÄG fol. 379r8. 
3 Erg.: upeksäsmrtiparisuddham caturtham dhyänam upasampadya; vgl. S B V I I 245.20f. (dazu Wille, 

MSV, p. 126, B l . 512 v 10); DÄG fol. 379 r 8 (mit yävac (c)aturtham abgekürzt). 
4 Vgl. D A G fol. 379 v 1: bhavati ayam khalu me väyam (lies käyo); S B V I I 245.23 f. erg. nach N. DUTT: 

bhavati {ayam mama käyo). 
5 Vgl. S B V I I 245.26: käyam abhinirmäyäm [GBM(FacEd) 1030.1: °nirmiyäm] bzw. DÄG fol. 379v2: 

käyam abhinirmimeya; SHT V I 1413 V 2 f . [dazu S W T F s.v. abhinirmä (N)]: (abhini)[r]m[i]nu[y](äm?). 
6 Erg. am Ende unklar; vgl. S B V I I 245.28 f. und DÄG fol. 379 v 2: ahinendriyam tadyathä manir. 
1 Vgl. DÄG fol. 379 v 3: puruso drstvä jäniyäd idam sütramm ayam manis; S B V I I 245.31 f. erg.: puruso 

drstvä (Jäniyäd ayam manir idam sütram). 
8 Vgl. S B V I I 245.33-246.1 und DÄG fol. 379v4: avikalam ahinendriyam tadyathä. 
9 Vgl. S B V I I 246.3 und DÄG fol. 379 v5: tasmät käyän mänasam vyutthäpya. 
1 0 Vgl. S B V I I 246.5 f. und DÄG fol. 379 v 6: caksusmän (DÄG: °smäm) puruso drstvä. 

4255 Vor l . Nr. X 1207 

Aufgegangen in Katalognummer S H T I X 3058. 

Schrifttypus V I 

4256 V o r l . N r . X 1214 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7 , 2 x 4,4 cm; nordturkistanische Brähmi ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

A 
1 /// . . kam ksetram punah pu + /// 
2 /// + [ta]sya yugas[y](a) + /// 
3 /// + .yam j ä n a m mä[n] . + /// 
4 /// + na bh iksunä [o ] /// 
5 / / / + . . [n]i [vastu p] . /// 

B 
V /// + + .[s] [o ] /// 
w /// + . . s i rahkapä [o ] (1). /// 
x /// + [m](a)ndäni a[bh]. /// 
y /// + sya bhiksoh [k ] . /// 
z /// . . vrksam adat tam=ä /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4257-4260 

4257 Vor l . Nr. X 1215 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; 8 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// [t].h ä . . [bho] aho . . /// 
2 /// . . [n]ä candäla[sya] + /// 
3 / / / + . . ya lolu + /// 
4 /// + [kä]läntare + /// 
5 /// . . n=eti • b rähma[n ] . /// 

B 
1 / / / + . . t a s m ä d = b r ü m o [ y ] . /// 
2 / / / + . . [y]ä • däha[ ty]= . + /// 
3 // / + + [b r ]ähmanah=kr + /// 
4 / / / + . . mah la tägu[ l ] (m) . /// 
5 /// . [ä]näm vis [m](a)yapräpta /// 

4258 V o r l . Nr. X 1220 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,8 x 6,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht 
bestimmt. 

A 
1 /// madhye udghositam ru . . + /// 
2 /// + [tt]ah sa e v a m = ä h a n=ä / / / 

B 
y / / / + . . ranlyam { { j n a } }ptim jnap[t]i /// 
z / / / . . datto m a y ä cchandah . . + /// 

4259 Vor l . Nr. X 1221 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 7,5 x 5,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
b /// + + [t] . rasuddhatva[khy]. . . / / / 
c /// + + syäm=Ity=ar tha(h) + /// 
d /// + . . y i ta[vy](a) it[y]=e /// 
e /// + [t]yah bhi[ks] /// 
f /// . [än=Ity] . s[v]I[krtya] . . + / / / 

B 
a /// [n] . sy. . . bucchäyä + + /// 
b /// + [pä]dy=eti [s]ästrsam[jnä] / / / 
c / / / + . . k r t [apä]däh . . /// 
d /// + (v) [y] (u) t thäna[k]ä[ l ] . + // / 
e /// + s=tena sahi[t](a)[m] + /// 

4260 Vor l . Nr. X 1223 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,9 x 7 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G 

L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A B 
w /// . . t. clvare p indapä ta [say] . /// 1 /// + st. s amsä ramanda[ l ] . . . + + /// 
x /// .e manicarmatagarasya . . . . III 2 III + + [m]. vake I ä I niro[dh]. + + /// 
y III + + [s tu]papuränapat i ..m III 3 /// + 1. .e . . tvit. paraca . [ r ] . /// 
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Kat.-Nr. 4260-4263 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

z /// + . . rangena purvaka . i + + /// 4 /// . . [ v ] . tt. s + + /// 
5 /// + + + + [p] + + + + + /// 

4261 Vor l . Nr. X 1227 

Aufgegangen in Katalognummer S H T I X 1944. 

Schrifttypus V I 

4262 Vor l . Nr. X 1237 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte mit Schnürlochraum; 6,5 x 8,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; Schnürlochraum ca. 3,5 cm breit; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. SCHLINGLOFF; Identifizierung: K . WILLE. 

Vasubandhu, Abhidharmakosa 
Kosas thäna V I , Kär ikä 6 2 a - 6 8 d ' 

V 
/// + h sapta tav=aite na + + + III2 

III + + o t[e] dvau [dvau] . . + + III2 

III m[äpa] o ttlndriyapha[lai] III4 

III samäsata visesamu[k]tyana . . III5 

R 
1 /// [bh]ümisu dhandhärjhijnä mr[d]u[ma] III6 

2 /// tah sa o ptatrimsat=tu ta . . III1 

3 /// + + o ksane [pr]. s. . . + / / / 8 

4 /// + [ddhi]päd[äh] .. mäda[y] . + + III9 

1 Zu derselben Handschrift 
2 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 379 
3 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 380. 
4 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 381 
5 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 381 
6 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 382 
7 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 383 
8 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 383 
9 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 383 

gehört SHT X 3280, 3420 und 4289. 
.18: dvau buddhau srävakäh sapta navaite navadhendriyäh (Kärikä 62 cd). 
13-15: pudgaläh sapta sat tv ete/dvau dvau märgatraye yatah (Kärikä 63 cd). 
.8: samäpattindriyaphalaih (Kärikä 64c). 
.21 f.: dväbhyäm märgah samäsatah / visesamuktyänantarya0 (Kärikä 65bc). 
.10-17: sukhä duhkhänyabhümisu / dhanyäbhijhä mrdumateh (Kärikä 66bc). 
.4-6: tädanulomyatah / saptatrimsat tu tatpaksyäh (Kärikä 67 bc). 
.9f.: samädhih prityupeksane /prasrabdhisilasamkalpäh (Kärikä 68 bc). 
.13: rddhipädäh samädhayah (Kärikä 69b). 

4263 Vor l . Nr. X 1238 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand mit Teil des Schnürlochraums; 4,5 x 8 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Schnürlochraum ca. 
4 cm breit; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; noch nicht bestimmt. 

A 
x /// . . [m](ä) o rgo me bhävi ta . . / / / 
y /// m=iti jänät i rüpärüpyapra t i samyu[k t ] . /// 
z /// t[i] jänät i [ rü](p)ä[rüpyaprat is ] (a)m[y] . + + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4263-4266 

B 
1 /// + yuktä[nä] (m) [sams]k(ä)[ r ] . . . [pr]. + . . + + / / / ' 
2 /// . . s amyuktänäm samskäränäm jänä[ t i ] / / / 
3 /// . . mä o rgam jänät i [ i] /// 

' Vgl. z .B . Abhidh-k-vy 617.8f.: rüpärüpyapratisamyuktänäm samskäränäm prahänäya märge yad anä-
sravam jnänam. 

4264 

Aufgegangen in Kat .-Nr. 4008. 

Vor l . Nr. X 1244 Schrifttypus V I 

4265 Vor l . Nr. X 1247 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; 8,6 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwarze Linierung; Schrift z .T . stark abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 // / + + [s](a)bda[m] kurv[ánah a] // / 
2 /// . . a[nu]prajña[pt i]r=i t i ta . . . . /// 
3 // / lokánám jáya te margo .. /// 
4 /// rtheh t en=ád ika rmmikam mu . . /// 
5 /// . . bhiksata iti bhiksu . . / / / ' 
6 / / / + . . de . . [dése] p[ r ]ayo[g]á + /// 

B 
1 // / . . ñgha . . . . [has=sa] /// 
2 /// [danda]näya vi[näsa] + /// 
3 /// [yikä m] . . . [tä nämna] . . /// 
4 /// . . di . . . . [p ra]kä[sanam*] /// 
5 // / [ s thänam*] . . [lobh]ya [pral]. /// 
6 /// + [1]. [jjamä] + /// 

Vgl. z . B . Abhidh-k-bh(P) 223.17, Abhidh-k-vy 386.19 und VinVibh(ChAVi) 2 V 7 . 

4266 Vor l . Nr. X 1264 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 8,5 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// + . . dha + + + + + /// 
2 /// . . cittasaha(st)[h]. + + + /// 
3 /// [ r=vi]himsädhätuh a . . + /// 
4 / / / + . . bha[v]ah traya ä[sr](aväh) // / 
5 /// + + + [pa]nnam ka[th]. + /// 
6 /// + + + + . . . . + + + /// 

B 
u / / / + + + + .."'+ + + / / / 
v / / / + + + [k](a)rma I a . . + /// 
w /// + + ka(r)[m](a) I aduhkhä[s](ukh). /// 
x /// ( sam)y(a)kprahänäni I u + + /// 
y /// (u)[ t ]pädäya u[tp](a)m(n). + + /// 
z III + + [sa]m[sä](r) . + + + + /// 
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Kat.-Nr. 4267-4269 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

4267 Vor l . Nr. X 1290 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand; 9 x 4,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; C H . T R I P Ä T H I ; Bestimmung: 
K . W I L L E . 

Unbekannter medizinischer Text 

A B 
a /// + . . . . + a /// + + [k](a) l[e] 
b /// .äsänl . . + b /// + [k]v(a)thita 
c /// [ca] nirvyädhfi] c /// tailam balä 1 

d /// [ksi]ram=anup[r]a d /// .. tävar lbhl 
e /// sasaindhava pi e /// n=ca mül iba 
f /// .. n l ca 3 cürna f /// [stham] phalinl 
g /// . . [na] j l v a t l g /// nägaram vä 
h /// + + . .m mehe h /// . . [5] n! 
i /// + + . . [ta]thä i /// . .m [pali] + 

1 Zu Zeile c bis g vgl. Pell. 3510.46 a4-b6 [Skt./Toch. Bilingue; hier wird nur der Sanskrit-Text 
wiedergegeben (vgl. Levi 1911, pp. 121 f.)]: (a4) taüam baläkvathanakalka(a5)sugandhasiddham yojyam 
payodadhihitusodakamastucukkrai tadvat* sahäcarasaranyasatävaribhih I pratyekasiddham a(a6)nuväsam 
iranaghnam 93 II (bl) räsnäräthaphalatr(i)kä(b2)mrtalatäyuksan ca mullbalä • mämsakväthayutah sataila-
lavano I ksodrämsasarpirgudah puspähväghanabilvaku(b3)sthaphalini krsnä vacä kalkito vasti • kämcika-
mutradugdhasahito vätämayebhyo hitam 94 (b6) näsyam vidadyät* gudanägarena vä. 

4268 Vor l . Nr. X 1308 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,8 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; 

noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// svabhäva[p]ranidhi [ jn] . /// 
2 /// . . samvin=na prän[t]a + /// 
3 /// [ t=pra] t i samvin=n=ära[nä] /// 
4 /// + + .id=api sä .. /// 

B 
w /// + + + .. c. d. . . /// 
x /// + [ha] II yad=uktam sai[ksai] /// 
y / / / + . . kasmäd=vic ik i + + /// 
z /// [t] . • sabdaräs idhätv=a[pr] . /// 

4269 Vor l . Nr. X 1321 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,3 x 7,7 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 
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A 
1 /// . . [s](a)rlrarn c=äpra tyabhi jne[y] . + + /// 
2 /// . . dänäni nidarsanam su[nda]ri . . /// 
3 /// + . . [ y ] . te s ämbur=nnäm=äs id=v i . . + / / / 
4 /// + (va)[s]tr[e]na . . . [ i ] . . c[ch]ä . . . . /// 

B 
w /// + (s)[u]sthu g[Iya] + .[up]. [n] . . . /// 
x / / / + . . [tt]r. väcyäh II viva[rnn]i /// 
y /// .äye rä t ry=ävasäne sati . . /// 
z /// . . .e tasyäs=cet i [ka]yä [pa] . . + /// 

4270 Vor l . Nr. X 1324 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte links vom Schnürlochraum; 8,6 x 6,3 cm; nordturkistanische Brähml 
(Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 / / / + . . samtuste .. + + /// 
2 /// paritustih pa o /// 
3 /// + [ga]ndharasaspra o (stavy). /// 
4 /// + + [tu]stih punah o /// 
5 /// tä na bhüyas=chand ika . . /// 

B 
1 // / . . bahvähära[ t ]ä bahu[bhi] /// 
2 // / . . patä sosu o /// 
3 / / / + . . m=äha eta o /// 
4 / / / [ j ] . tanä alpake o /// 
5 /// + [k ] . [k](r)tä na svä + + + /// 

4271 Vor l . Nr. X 1330 Schrifttypus V I ( ? ) 

Bruchstück links vom Schnürlochraum; 5,8 x 3,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), 
Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// .m. pha[ la]s=ta thä . . /// 
b / / / . . • 16 su[t]ra . . /// 
c /// pad[ai]r=de[v]. dyo o /// 
d /// [ sva jyambhüh a o /// 
e /// + radah padmasam .. /// 
f /// . . [gur](u)[h] sar[v] . . . /// 

B 
a / / / . . . . pü(r ) [v] (a) [v] . /// 
b /// [m]ukhah sahäsra /// 
c /// [rah] devaloka o /// 
d /// [sra]vah ü[ r ]ddh[v] . [tah] o /// 
e /// . . ddhäh [m]ä [t]i .ä . . /// 
f /// . . ta[ra]svita[h] . . /// 

4272 Vor l . Nr. X 1337 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,8 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G 

L O F F ; noch nicht bestimmt. 
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A 
1 /// + bhütena kä + /// 
2 /// .y=[o]päl im bhi . . /// 
3 /// [k]älena [gl](än). /// 
4 /// (p)[äli] . i + + + /// 

B 
x /// [pujdgaläm [t]. + /// 
y /// .ä viprati[sä] + /// 
z /// abhütaco[di] /// 

4273 Vor l . Nr. X 1350 Schrifttypus V I (?) 

Teil aus der Blattmitte; 8 x 4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Schrift 
stark verblaßt; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// .. ya ty=äryo na [ tv] . /// 
2 /// .. s thavir [änäm] . . /// 
3 /// . . [to bh]iksu[bh]i + /// 
4 /// y u s m ä k a m bhifksu] /// 
5 /// .. [dän]Im bhi .. /// 
6 /// .. taya . . .[ä] /// 

B 
1 /// . . ma .[ä]ny. + + /// 
2 /// [ca] .[ai] . . na ya + /// 
3 /// II [buddho] bha[ga] + /// 
4 /// [rikarmi] . . . . + / / / 
5 /// [kut]i[kä] drstä [s ] . /// 
6 / / / . . . . [pa]ks=Ivä . . /// 

4274 Vor l . Nr. X 1365 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// + + + + tt + /// a /// . . [tarn] v[ i ]grä[h] i [ t ] . . . ' + /// 
b /// + [na] bhavati • dä[na] /// b / / / + . . su atavlsam + /// 
c /// + matam tadväsa + /// c / / / + . . karnapräsäde . . /// 
d /// titavyah [yam] + + + /// d /// + + + + .ä . .m + + /// 

1 Unter der Zeile in kleinerer Schrift: bha ///. 

4275 Vor l . Nr. X 1374 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,6 x 4,7 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht be
stimmt. 

A B 
1 /// ( su) [m](e) rumürdhan[ i ]väs i (n) . /// w /// + ta[p]. + + + /// 
2 /// + [pu]ram srlma[tam*] . i + /// x /// + ptasv=an[y]a[t]. + /// 
3 /// (sa)[h]asram pärsva . . + / / / y /// [ni] y=ästau krti + /// 
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4 /// + + j anä +m + + + /// z / / / tas=ta eva sapta /// 

4276 Vor l . Nr. X 1534 Schrifttypus V I 

Bruchstück links vom Schnürlochraum oder vom rechten Blattrand; 5,7 x 4,8 cm; nordturkista-
nische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt.1 

A 
a /// + + . . vijne[yo] // / 
b /// + . . s ro tum=icchä 2 [o ] /// 
c /// . . tamkrkah yo 'rtha[h] /// 
d /// [s](a)rvasarvath=eti /// 

B 
a /// [r=e]ty=ukto brüyä + /// 
b / / / [p]. s i d d h ä n t a m = ä h e 3 . . / / / 
c / / / + m=[i]ty=atr=ocyate • [o ] /// 
d / / / + + [ya]smim ta . . /// 

1 Zu derselben Handschrift gehört eventuell SHT V I I I 1987. 
2 Nach icchä ein kleiner freier Raum bis Abbruchkante; eventuell Zeilenende oder Beginn eines Schnür

lochraumes? 
3 Erg.: ähetu°l Oder lies: äh=e[t](i)l 

4277 Vor l . Nr. X 1537 

Aufgegangen in Katalognummer S H T V I I 1719 + 4277 Fragm. d. 

Schrifttypus V I 

4278 V o r l . Nr. X 1539 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,2 x 4,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: C H . T R I P Ä T H I , L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + pädbhyäm pratisro /// 
b /// [so] 'dhigato yad=[u](ta) /// 
c /// has täbh[y]äm . . + + /// 
d /// + + .[ai] + + + /// 

B 
a /// [ s r ]ävas tyä(m) . . + + /// 
b /// näyäm andhakä + /// 
c /// [m]. duhkhapratiku /// 

4279 Vor l . Nr. X 1646 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7 x 5,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Bestimmung: 
K . W I L L E . 

KarmavastuC?) 1 
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A 
1 /// + + + h amu . . + / / / 
2 /// [upäjl im ya[d=bha] + + /// 
3 // / [v]ä [ta]d=vina[yak]arma . . /// 
4 /// dadäti [dh]armakar[m]a /// 
5 /// + y. [k]arma [k](a)[r]o( t ) [ i ] /// 

B 
1 /// + [bh](a)ga[v](a)[t](a) . . + + /// 
2 /// upäl im ya[d=bha]damta . . /// 
3 /// . . grah . . . . pah anye[n]. /// 
4 III + A v inayärha + + /// 
5 /// + + + + [v] ina[y] . /// 

' Zu derselben Handschrift, vielleicht sogar zu demselben Blatt, gehört SHT V I 1388. 

4280 Vor l . Nr. X 1685 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6 x 3,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; Vinaya-Fragment. 

A 
w /// + + + [s] . [1]. ya . . /// 
x /// (bhaga)vän=äha • . . / / / 
y III + + [bh](a)gavän=ä(ha) /// 
z /// + + . . vän=ä[y ] . + + /// 

B 
1 /// hayi[t] . + + /// 
2 /// . . [sa] prade[s]. + /// 
3 // / . . matphajkhakka 1 + /// 
4 /// + + [t](a)[vy]äh .. /// 

1 Unter der Zeile Glosse in Toch. A (nach K . T. S C H M I D T ) : wyargsfyo] [sie! Für wyargs[yo] („mit den 
Klöstern")]. 

4281 Vor l . Nr. X 1702 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. 174; 7,1 x 6,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; 

noch nicht bestimmt. 

V R 
1 ka lp ikäd=va + + III 1 stayitvä smasäne /// 
2 [n]ge tavä 1 . . + + /// 2 j ayam[ ty=ä]padya( t ) [e ] /// 
3 dä ta [vy] . [•] II u[t] . /// 3 [n]i dhvajäni + + + /// 
4 bhagava t=äga[ t ] . /// 4 t* bhagavä + + /// 

1 Oder lies: ngena väl 

4282 Vor l . Nr. X 1712 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. [49]; 6,5 x 11,2 cm; nordturkistanische Brähml ( A l -
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phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Identifi
zierung: J . C H U N G . 

Sütra-Fragment . Entsprechung zu Sütra 118 1 im chin. M a d h y a m ä g a m a 

V 
w . . + + + + + + + + + + + /// 
x [su] r. . . + + . . + + + /// 
y m=ä tmadän tam samähi [ t [ (a )m* . . + + III2 

z s=tam [namasjyanti e[vam me] sr[u]tamm=a . . III3 

R 
1 ghu[stasa]bdah 4 sambuddha [ä]d[it]y. vä /// 
2 r ve sän=näganämänäm sa[ty]. . . + + III5 

3 . . pa .[au] . . sra . . + .ä [m]. . . + + + + /// 
4 . . . . + + + + + + + + + + / / / 

1 Joujuang ching, die entsprechende Stelle zu V y - R 2 findet sich in T 26, I 608 b 27-c 6; Hinweis auf die 
Päli-Parallelen: J .-U. HARTMANN. 

2 Vgl. A N I I I 346.12 (= Th 689ab): manussabhütam sambuddham attadantam samähitam. 
3 Vgl. A N I I I 346.15 (= Th 690cd): devä pi nam (Hss. M., M 7 , S und Th: tarn) namassanti: iti me 

arahato sutam. 
4 Erg.: vighusta0; vgl. T 26, I 608c4. 
5 Vgl. A N I I I 346.19 (= Th 692cd): sabbesam näganämänam saccanämo anuttaro. 

4283 Vor l . Nr. X 1713 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom unteren Rand eines Blattes; 6,8 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Identifizierung: 
nicht bekannt. 

D h a r m a c a k r a p r a v a r t a n a s ü t r a 1 

V R 
w /// . . yo . 2 + + + III 1 /// [i]ti bhiksavah pürva [m]= . III6 

x III + [bhi]ksavah .[ü] + + III3 2 /// + t=[kh]alu d u h k h a m = ä + + III1 

y III + [n]( i ) rodhagämin[I] (p)[r](a) III4 3 /// + .uddhi r=uda[p]ä + + + / / / 8 

z /// [v](a)d=utapädi • tat=kha[l]. III5 4 / / / + [g]ämi[ni] + + + + + III9 

1 Ob es sich hier um ein selbstständiges Sütra, Teil einer Sammelhandschrift, oder um das Sütra 379 im 
chin. Samyuktägama handelt, oder ob der Text im Catusparisatsütra (CPS 12.1-13.13), Samghabhedavastu 
(SBV I 135.2-137.17) oder Abhidharmakosavyäkhyä (Abhidh-k-vy 579.20-580.24) eingebettet war, läßt sich 
nicht entscheiden (s. die Übersicht in DhaSü). 

2 Aufgrund des erhaltenen Aksara-Restes ist weder die Ergänzung yoniso (vgl. z . B . CPS 12.2) noch 
duhkhasamudayo 'yam [vgl. z . B . CPS 12.3: (ayam duhkhasa)mudaya ayam duhkhanirodha] möglich. 

3 Vgl. CPS 12.2: iti me bhiksavah pürvaml 
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Kat.-Nr. 4283-4285 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

4 Vgl. CPS 12.3 oder 7: duhkhanirodhagäminlpratipad; oder Schreiberfehler wie in S B V I 135, Anm. 2, 
wo der Absatz tat khalu duhkhanirodhagäminl ... versehentlich doppelt — einmal falsch nach tat khalu 
duhkhasamudayam ... und einmal richtig nach tat khalu duhkhanirodham — geschrieben steht. 

5 Erg. und lies: yävad udapädi; in CPS 12.4-11 jeweils nicht abgekürzt: iti me bhiksavah pürvam ananu-
srutesu dharmesu yoniso manasi kurvatas caksur udapädi jhänam vidyä buddhir udapädi; vgl. jedoch DhaSü 
4 -11 : me iti bhiksavo yävad buddhir udapädi. 

6 Vgl. CPS 12.7: iti me bhiksavah pürvam an(anusrutesu); CPS Hs. 115.8: me iti. 
7 Vgl. CPS 12.8: tat khalu duhkham äryasatyam. 
8 Vgl. CPS 12.8, 9, 10: buddhir udapädi. 
9 Eventuell ist die Lesung [g]ämi[ni] auch möglich; der Text des Fragments (entsprechend CPS 12.8-10) 

ist wahrscheinlich ähnlich der chin. Übersetzung (Pancasatavinayasamglti) stark abgekürzt worden; vgl. CPS 
12.11: (tat khalu duhkhanirodhagäminl pratipad) . 

4284 Vor l . Nr. X 1717 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; a) 5,4 x 7 cm; kleines Bruchstück b); 3,4 x 1,9 cm, nordtur-
kistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift von Fragm. a: D. S C H L I N G L O F F , von Fragm. b: L . S A N D E R ; noch nicht 
bestimmt. 

A 
a vyäm=udä[ha ram] ta [m] : 3 + /// 
b nkäram * hümkärän t am . . /// 
c tamkare : bhujagär i 1 . . /// 
d + .1 [d]. ya . .m [y]u . . . .[m] /// 

A 
a /// t ä rksa 2 . . + /// 
b /// [prjadipi . . /// 
c /// . . [t]ä .e + /// 

1 Unter der Zeile in kleinerer Schrift: gata[m 
2 Unter der Zeile in kleinerer Schrift: [garüdj 

B 
a . . [1]. [kar](a)[nam] . . + / / / 
b nda hüm phad=vauca • si . . /// 
c must inä : om garu + /// 
d [najtä /// 

b 
B 

a /// + [h]r .t. /// 
b /// dacchä[yä] /// 
c /// . . .am . . /// 

dendäha] .. [p]. [r]. ///. 

4285 Vor l . Nr. X 1719 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 8 x 10,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linie
rung; Schrift teilweise abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; 

noch nicht bestimmt. 

348 



Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4285-4287 

A 
a /// + + + + + [pari] varíate na . . /// 
b /// + + + + + [ä]ha * sar í ra[m=a] . . /// 
c /// + + + .. n=äny[o] j i v o n=änyac=cha .. /// 
d /// . . j ! v [ o n=änyac=cha] r l ram=i t i p[u]na + + + /// 
e / / / + [p] + + + + /// 

B 
a /// + [s ] . [m]. . . [nn] + + + + + /// 
b /// + [va]ti sar i r [äd=a]nyo j i v o + + III 
c / / / . . + + + . . . . yo vr t tä[d=vr t t ] . sa . . . . + // / 
d /// + + + + + + + . . ro [pades]ä [d=va] . . . . /// 
e / / / + + + + + + + [o nirdis] /// 

4286 V o r l . N r . X 1729 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 6,7 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; noch nicht 
bestimmt. 

A B 
a /// . . kasäyä + + + + /// a /// + + + [p]( i ) [n]dapä[ t ] . + /// 
b /// ksanä [c]a ganta[v]y. g[o] . . /// b /// . . [v](a)roho nyagrodha . . III1 

c /// . . [t]äd=iti [•] vaksya[ti] /// c / / / . . gautama attra . . . [ y ] . . . /// 
d /// + (ku)[s] (a) lamü(l) . + /// d /// + [ ta]dyathä m[ü] + + + /// 

1 Vgl. z .B . Abhidh-k-bh(P) 98.16f.: tadyathä vatanikäyäh kramena yävad anekasäkhävaroho nyagrodha 
in. 

4287 V o r l . N r . X 1737 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 5,9 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. SCHLINGLOFF; wahrscheinlich Vinayavibhaiiga- bzw. Bhiksuprätimoksavibhanga-Fragment. 

A 
x /// [p]ratltah suddham .. / / / ' 
y /// . . (d)ípayati . . /// 
z /// + + kasci[ t=sthä]=(t ra) /// 

B 
1 /// + + + .[ä]taya . . III2 

2 III + + [ud]dänam II /// 
3 /// (dr)[stam] me srutam me [ m ] . 3 /// 

1 Vgl. z .B . PrMoSu Pat.69 (v./. Hs. E D : ED: bhiksur dvisto dvesäd ap(r)atitah su[ddha]m bhiksum 
anäpannam) bzw. PrMoSü(Mü/LC) Päy.69. 

2 Erg.: patayantikal 
3 Erg.: matam me. 
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4288 

Aufgegangen in Kat .-Nr. 3868. 

4289 

Vor l . Nr. X 1741 Schrifttypus V I 

Vor l . Nr. X 1746 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 6,6 x 5,5 cm; nordturkistanische Brähml (Al
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; Identifi
zierung: K . W I L L E . 

Vasubandhu, Abhidharmakosa 
Kosas thäna V I , Kär ikä 3 3 b - 4 0 d ' 

V 
w /// + [bh]üm[au] tathä gu + III2 

x /// . . yah phalasthah . . III3 

y III [nca jmaprakäraghno [dvi] II/4 

z /// sap täs tadosämsa e[k] . III5 

R 
III ( t ) [p] (a )nnasamskäräsam[skär ] . III6 

III .[u]to 'rdhaplutah sarva[c]. + III1 

III .[u]nas=trims=trividhäm [kr] + + IIP 
III .. [bhjedena sapta .. + + III9 

Zu derselben Handschrift gehört SHT X 3280, 3420 und 4262. 
Abhidh-k-bh(P) 355.6-8: bhümau tathä gunäh (Kärikä 33b). 
Abhidh-k-bh(P) 355.23: aksinabhävanäheyah phalasthah (Kärikä 34ab). 
Abhidh-k-bh(P) 357.21: äpahcamaprakäraghno dvitiyapratipannakah (Kärikä 35 ab). 
Abhidh-k-bh(P) 358.4: kslnasaptästadosämsa ekajanmaikavicikah (Kärikä 36 ab). 
Abhidh-k-bh(P) 358.20: so 'ntarotpannasamskäräsamskäraparinirvrtih (Kärikä 37 ab). 
Abhidh-k-bh(P) 359.15: sa pluto 'rdhaplutah sarvacyutas ca (Kärikä 38ab). 
Abhidh-k-bh(P) 360.13: punas trims trividhän krtvä (Kärikä 39a). 
Abhidh-k-bh(P) 361.5: ürdhvamsrotur abhedena sapta sadgatayo (Kärikä 40 ab). 

2 Vgl 
3 Vgl 
4 Vgl 
5 Vgl 
6 Vgl 
7 Vgl 
8 Vgl 
9 Vgl 

4290 Vor l . Nr. X 1794 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,3 x 8,2 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwache rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
D. S C H L I N G L O F F ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// + + + [p]r(a)yuktäni suddhakäny=a[näs r ] . IIP 
2 /// ( sada)bhi jnäs=ca tväry=apramänäny=as[ t ]au .. 
3 III + + [t]i . . .änäm . . .is. [bh]ü .[ä] + + /// 

/// 

B 
x /// + + . . + + r v. + + III 
y III ( ä lam)banäny=e . . ta [s] . nti pamca . . 
z III + + [j]ätarn ca catväri ca yäni . . . . /// 

/// 
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Vgl. z . B . Abhidh-k-bh(P) 436.19: asvadanasamprayuktäni suddhakany anasraväni ca. 

4291 Vor l . Nr. X 1862 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom rechten Blattrand; 7,2 x 6,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), 
Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F ; 

noch nicht bestimmt. 

A B 
1 /// . . näbhir upädah 1 / / / + . . darsa[n]. . . 
2 /// l adäyakasamvr 2 // / + [v i ] smayam=äpe 
3 /// [n]=Iti * II II v i j i 3 // / pravrajisyati na 
4 /// . . me srävastyä 4 /// [bha]gavamtam dvä t r imsa 
5 /// + pürvakesu sa 5 /// . . [y ]a thänurüpam ca 

4292 V o r l . Nr. X 1871 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4,1 x 7,6 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// . . [ k ] . [m]. . i [kä]ya[v] i jnänam sauksma . . /// 
2 /// . . [va sa] rvat r=äniyata[m] ma . . + + + /// 
3 /// + + .[ä]srayo 'tra [sarlram] + + + + /// 

B 
x /// + . . [p](a)[n]n. kr[tam] + + + + /// 
y /// .=u[c]yate * visayo c=ävi + + + /// 
z /// . . a tas=tad=ürdhva vi jnä[nam] süksma . . / / / 

4293 ohne Nummer Schrifttypus V 

2 Bruchstücke; a) aus der Blattmitte; 3,3 x 3 cm; b) vom rechten Blattrand; 2,5 x 4,4 cm; nord
turkistanische Brähml (Alphabet t), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift und 
Identifizierung als Prä t imoksasü t ra , SA.9: E . L Ü D E R S ; die Glasplatte hatte durch die 
kriegsbedingte Verlagerung das Schild mit der Lüders-Nr. verloren und trägt den Vermerk 
„Behelfs-Nr. 3"; die Fragmente wurden als Hs. F A in PrMoSü I ediert. Ursprünglich gehören 
die Fragmente aber zu SHT 107, Fragment h (ediert als „nur in Abschrift Lüders vorhanden" 
in PrMoSü I Hs B M h). 
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4294 X 1189? Schrifttypus V 

Bruchstück; 6,5 x 8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet t), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift und Identifizierung: unbekannt. 

Prät imoksasü tra 
Pätayant ika-dharma 6-16 

Publ.: P r M o S ü I , Hs. F B 

4295 ohne Nummer Schrifttypus V 

Bruchstück; 1,5 x 3,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet t), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift und Identifizierung: L . S A N D E R . 

P r ä t i m o k s a s ü t r a 
Saiksä -dharma B (nicht genauer zu bestimmen) 

Publ.: P r M o S ü I I , Hs. F M 

4296 ohne Nummer 1 Schrifttypus I I ( ? ) 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. 1 3 [ 9 ] (auf V ) ; Blatt der Talipat-Palme; 1,5 x 3,5 cm; 
indische Gupta-Schrift(?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; 

noch nicht bestimmt. 

V R 
a ti [bh]. /// a sa s.ä .. /// 

b [t]i . . + /// 

Auf einem Schild auf der Glasplatte steht: „Pratimoksa, Behelfs-Nr. 2". 

4297 K 1370 (MQ 52) Schrifttypus V 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. nicht erhalten; 6,3 x 8,5 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet t), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort: Qizil; 3 . Turfan-Expedition; erste 
Abschrift: K . W I L L E ; Identifizierung: nicht bekannt. 

Mätrce ta , P r a s ä d a p r a t i b h o d b h a v a = Satapancäsatka 131 d -144b 1 

V 
1 [tä]n[i] ca 130 na hi [v]aktu[n=c](a) III2 

2 ta jagad=bhavet* yasmän=na i=vamvi III2 
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3 s=tvam=evam samudyatah II 100 .. + III4 

4 tava te 'vas thi tä dharme svär tha[m=e] III5 

5 . . lo[k](a)ya[n]* [apra]ma[tt](a)[h p] . III6 

R 
1 [m]=(a)[bhayä] d[ i ]g=v[i]da(r)[s]( i ) tä [13 ] . . III1 

2 [di sam]cär ino [dhajrmä sy[ur=ime] . . / / / 8 

3 [kah] iti tva [m]=uktav[än=bh]ü . .[m] + III9 

4 . [ y ] . [ t ra i lo]kyänugra[h]aksa[män*] / / / 1 0 

5 . . . . [s=t]. [sa]mädhi[va] j [ r ]ena t[i] . . / / / " 

1 Ein Faksimile findet sich in FakSchl, Nr. 352/353. 
2 Die Verszählung weicht im vorliegenden Fragment ab; vgl. PPU 131 d-132a: mahitäni ca II 131 na hi 

vaktum ca. 
3 Vgl. PPU 133 bc: pütam jagad bhavet I yasmän naivamvidham. 
4 Vgl. PPU 134 d: yas tvam evam samudyatah II 134. 
5 Vgl. PPU 136 ab: tava te 'vasthitä dharme svärtham eva. 
6 Vgl. PPU 137bc: avalokayan I apramattah pramattänäm. 
7 Vgl. PPU 138 cd: samsäradaurätmyam abhayä dig vidarsitä II 138. 
8 Vgl. PPU 140 ab: yadi samcärino dharmäh syur ime niyatam. 
9 Vgl. PPU 141 bc: kärakah I iti tvam uktavän bhütam. 
1 0 Vgl. PPU 142 cd: sacchisyäms trailokyänugrahaksamän II 142. 
1 1 Vgl. PPU 144 ab: yas tvam samädhivajrena tilaso. 

4298 ohne N u m m e r Schrifttypus V 

Bruchstück; 4 x 3 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet t), Rohrfeder; Fundort vermutlich1: 
Sängim; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: J . - U . H A R T M A N N , K . W I L L E ; noch nicht be
stimmt2. 

A B 

a /// + + . [ r ] . sä /// a /// [1]. . . .[r] /// 
b /// [nta] mät(rc)e /// b /// .. ce ra /// 

1 Auf einem Schild: T I I I , S 64 (Gr. B ) . 
2 Auf einem Schild auf der Glasplatte steht: „Mätrceta, Schluss." 

4299 ohne N u m m e r Schrifttypus I I - I I I 

2 Bruchstücke vom linken Blattrand (a, b), 1 Bruchstück vom rechten Blattrand (c); Birkenrinde; 
a) Bl.-Nr. ///[8] auf der Vorderseite; 4,4 x 6 cm; b) Bl.-Nr. ///42; einseitig bzw. eine Seite 
abgelöst; 3 x 9,3 cm; c) 2,2 x 8,6 cm; Übergang indischer-turkistanischer Gupta-Typ (Alphabet 
q), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt.1 
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a 
V 

a takaratvät* s räddho ' [ham] pudga[l]. /// 
b ti • ce tahkhi lamaläpahara[ tv ] . /// 
c .nätha b l japürvvar igamärami[ thy] . 2 /// 
d + . . .[ä] . . [h lm]äm . i + + /// 

R 
a tvät* tadyathä pa r ikhäsampa . . /// 
b vaty=akusalavitarkagattra .. /// 
c bhüta tvät* klesasattru[v]i .. /// 
d + + + + + + + + + .[!] + . . / / / 

b 
V 

a + + + + + .[r]sn[ä] v i . . . . [ t] . prabhavam=a o . . /// 
b . [ y ] . . . [n] . [d jänam* adhis[ th]ä .. + tlta + + + /// 
c te trsnä 6 • sokah [a] + + + + + + + /// 
d [s].m .ä . . .ä .ä [g]. .ä . i . .m + + + + + + /// 

c 
A 

1 /// [m]. ha dvir=eta[d]=bravl[hy=a]tra hi samsa((yo)) me • [du] . . + 
2 /// . . sasamäsah [r] i . i . i . . . . t. s.rn [r]etas. [•] pi 
3 / / / + . . . i . . . . + + + + + + + + + + + 

B 
y /// [ti] kundivyagrakaro ba . . + + + + + + + + 
z /// [v]=äsya kundi bhagnä + + + + + + + + + 

1 Eventuell gehören die Fragmente zu der Handschrift S H T X 4310, I X 2015 etc. 
2 Trennung und Bedeutung unklar. 

4300 ohne Nummer Schrifttypus V I 

39 Bruchstücke einer Rolle; 1) 5 x 4,9 cm; 2) 4,7 x 5,5 cm; 3) 5,2 x 5,3 cm; 4,) 2 x 5 cm; 4 2 ) 
2,5 x 4 cm; 4 3 ) 1,4 x 2,5 cm; 5) 6 x 5,3 cm; 6) 6 x 5,4 cm; 7) 6,9 x 5,2 cm; 8) 6 x 5,6 cm; 9) 
6.2 x 5,5 cm; 10) 6 x 5,4 cm; 11) 5,9 x 5,3 cm; 12) 4,5 x 5,7 cm; 13) 6 x 5,4 cm; 14) 6,2 x 
5,5 cm; 15) 4,5 x 5,7 cm; 16) 7 x 5,5 cm; 17) 4,8 x 5,1 cm; 18) 4,2 x 4,9 cm; 19) 2,5 x 4 cm; 
20) 4,1 x 5 cm; 21) 4,1 x 4,7 cm; 22) 4,5 x 5,6 cm; 23) 4,3 x 5,5 cm; 24) 4,3 x 5,5 cm; 25) 
4.3 x 6 cm; 26) 4,5 x 6 cm; 27) 4,5 x 5,1 cm; 28) 4,5 x 4,9 cm; 29) 4,5 x 5,9 cm; 30) 3,5 x 
6,2 cm; 31) 3,5 x 5 cm; 32) 2,8 x 5,2 cm; 33) 3,4 x 5 cm; 34) 2,8 x 5 cm; 35) 5,2 x 5,2 cm; 
36) 4,5 x 5,2 cm; 37) 5 x 5,5 cm; 38) 4,5 x 6 cm; 39) 4,9 x 6,8 cm; nordturkistanische Brähml 
(Alphabet u), Rohrfeder; auf Fragm. 1, 2, 4, 6, 9, 11, 13-15, 17 jeweils das Bildnis eines 
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Löwen, mit Stift gezeichnet und leicht rot koloriert; auf Fragm. 36 eine Personenzeichnung; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift aller Fragmente und Bestimmung der Dasabalasütra-
Fragmente: D. SCHLINGLOFF; Identifizierung der Mahäsähasrapramardinl-Fragmente: K . WILLE. 

Fragm. 1-17: Dasaba lasütra 
Fragm. 18-30: M a h ä s ä h a s r a p r a m a r d i n i 
Fragm. 3 1 - 4 1 : noch nicht bestimmt 1 

1 (ehemals a 15) 
[LÖWENZEICHNUNG] 
a /// [n]äs thänajnänabalasa[m](a) /// 
b /// [y](a) namah idam prathamam + /// 

2 (ehemals a 14) 
a /// + (pa)r(i)sa[d](i) . . [my] /// 
b /// [najdati 1 II raksam bhavati . . . . III 
[LÖWENZEICHNUNG]2 

3 (ehemals a 13) 
a /// + (s )v(a)kajñanabala{m}[s] (a) + + /// 
b /// namah idam dvitlyam ta[th](ä) /// 
c /// yena balena samamväga[ t ] (a ) /// 
d /// . . . . [m sa]myak[s](a)m + /// 

4 (ehemals a 16) 3 

a /// [y](a)t i par[ i]s(a)[d]( i) [s](a) /// 
b / / / + . . [da]ti 2 II . . [k]s(am) [bha] . . . . / / / 
[LÖWENZEICHNUNG] 
c /// nav imok[s ] (a ) samädhisa [mä] /// 

5 (ehemals a 12) 
a /// + + + + .. + + + + + + /// 
b III + + ndr( i )yaparävarajn[ä] + + /// 
c /// .ägatäya namah idam ca[t] . /// 
d /// [ thjägatabalam yena balena . . /// 
e /// + + . . . . [ thäjgato ' r h ä m + + + + /// 

6 (ehemals a l l ) 
a /// (m)[y] (a )ks i [m]hanädam nadati [4] /// 
[LÖWENZEICHNUNG]4 

7 (ehemals a 9) 
a /// + + + + + + + pra + + + /// 
b /// + + + [n]v[ä]gatäya na + + + /// 
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c /// (sap)t(a)mam ta thägatabalam y[ena] . . /// 
d /// samamvä(ga tas ta thä)gato ' rhärn samyaksam /// 
e /// . . [m]=ärsabham sthänam p[rat]i(j)[ä] /// 

8 (ehemals a 6) 
a / / / + + + + . . .r + + + + /// 
b /// + gatäya namah ida[m] a[st](a) /// 
c /// [ thäjgatabalam yena balena + /// 
d /// + to ' rhärn samyaksambuddha u[d](ä) + /// 
e /// + + (prat)i( j)[ä](näti) + + + /// 

9 (ehemals a 5 ) 5 

a / / / + . . + 8 II [r](ak)s(am) /// 
[LÖWENZEICHNUNG]6 

10 (ehemals a 4) 
a /// . . namah ida(m) na[v](a) . . [t](a) /// 
b /// balam yena (balena) samamvä(ga tas ta thä)gato ' [ rh ] (ä )m /// 
c / / / [m](ya)ksambuddha udä ram=ärsabham [sth](ä) /// 
d /// + (j)[ä](n)ä[ti] (b rä ) [hm](a)m [c](akra)m + + /// 

11 (ehemals a 1) 
a /// + + + + + . . / / / 
[LÖWENZEICHNUNG]7 

12 (ehemals a 2) 
a /// . . y[e]na balena [sa](man)v(ä) + /// 
b /// [s](a)myaksambuddha udäram=ärsa /// 
c /// prati jänätl b r ähmam cak[r]am /// 

13 (ehemals a 3) 
a /// [ r ] (a)[k]s(am) [bh](a) [v] (a) 8 /// 
[LÖWENZEICHNUNG]9 

14 (ehemals a 7) 
a /// + + + + + [n](ä)[d](am) nada[t](i) . . /// 
[LÖWENZEICHNUNG]10 

15 (ehemals a 8) 
[LÖWENZEICHNUNG]11 

16 (ehemals a 10) 
a /// + + + [mah] [ . . + + /// 
b /// + + [ye]na balena [s](a) + /// 
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c /// . . samyaksambuddha udäram=ä .. /// 
d /// [s thä]nam pratijänäti b r ähmam + /// 
e /// [ya]ti parisadi sam[y](a)k=[s]im . . /// 
f / / / + + . . . . + +m + + + / / / 

17 (ehemals a 17) 
a /// + + + . . . . [ t] . [ k ] . /// 
b /// (bale)[na] pürva(va) t* 
[ L Ö W E N Z E I C M N U N G ] 1 2 

18 (ehemals a 18) 
a /// ( s ) [y] (a) cchardisy=opajäya[ t ]e /// 
b /// [gjrhltasya ska[n](dh). /// 

19 (ehemals a 19) 
a /// (g)[r]h[I]tasya has(a)[t]. /// 
b /// [th]ä • j ä m i , . 1 3 + + + /// 

20 (ehemals a 20) 
a /// + + + .r + + + .. /// 
b /// . . s=tathä • mandrana . i / / / 1 4 

c /// [ v ] . c[ i ] t ra[ rüm]pa da[s]. + + /// 
d /// + + + [lo 1]. + + + /// 

21 (ehemals a 21) 
a /// + + .. + . . . . + + /// 
b /// h[T]tasya h lkkä[s ] . /// 
c /// [t] . tatra rüpam sa .. /// 

22 (ehemals b 1) 
a /// [na •] .[ä] . . rüpena mä . , 1 5 ^ III 
b /// . . asvarüpe[n] . , . 1 6 . . . . /// 
c /// + .ä .. .1 . . ' 7 /// 

23 (ehemals b 2) 
a / / / + . . mant[l]nl • a lambä [ j ] . /// 
b /// + [na] et[e t](r)äs[e]nti dära /// 
c /// [pu]träharä ghorä da . . . . /// 
d /// + + + +[m] . . + + . . . . / / / 

24 (ehemals b 3) 
a /// + . . [t]. paficada[sä ugr]. . . /// 
b /// [te] hl[ t ]äm [grahäm] vä takä /// 
c /// pena gacchati va . . . . [ t] . /// 
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25 (ehemals b 4) 
a /// + b rahmä lokanäthasya . . /// 
b /// . . [e]te pacadaSä bhütä . . + /// 
c /// . . .änlnäm tesä(m) [d](a)[n] . /// 

26 (ehemals b 5) 
a /// + + + . . [m]. + [t] . [ k ] . . . / / / 1 8 

b /// . . sus[n]ä[tah s ]uvibhüsi [ t ] . /// 
c /// + [I i] . . dharanlm [pu] + + + /// 
d /// + + + .. + + + .. + + /// 

27 (ehemals b 6) 
a /// . . lp[i]tam* yävat* dväda[s ] . /// 
b /// [ku]märänäm hlta . . . . + /// 
c /// [a]ti[k](ra)met* vid[yä]s[u] , . 1 9 ^ / / / 

28 (ehemals b 7) 
a / / / + .u[r] . [g](i)r[e] ng. va[ r ] . [•] . . /// 
b /// re lambu[r]. lasane la + /// 
c / / / . . . . 2 0 • paiigane * . . / / / 

29 (ehemals b 8) 
a /// [cy](a)tu nänärangäni [su] /// 
b /// . . .äni aksatä [g]au /// 
c /// + + . . [m]ä[khy]ä[ t ] . . i . .m . . /// 

30 (ehemals b 9) 
a /// + + [hjulaphale • sikse säga /// 
b /// . . . . 2 1 pate • durägrapräpte * . . / / / 
c /// + + + + .. [bh](a)[ngi] . . + + /// 

31 (ehemals b 10) 
a /// + + + [ s ]y(ä )d=ya th=edam* v i . . /// 
b /// . . [sth]a tistha • bad[dh]o ' s i [v ] i /// 

32 (ehemals c 1 - 5 2 2 ) 
a /// g[r]aha II [ta] /// 

33 (ehemals c 7) 
a / / / •• [g](ar) [bhä]vakräntaya ast[i g](a) /// 
b /// ( j)[ä]nam mätu kuk(s)ä[v]=(a)[v](a)[k]( r )ä . . /// 

34 (ehemals c 6 ) 2 3 

a /// + + + [pr](a)jänantl ti[sth]. + /// 
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b /// . . [n]isk[r]amati asti garbha [s] . /// 

35 (ehemals c 8 - 9 2 4 ) 
a /// + + .. (si)rasä vandl[tv]. + . . + /// 
b /// (e)[känta]sthl ta äyusmäm sär ipu(t) [ r ] . /// 
c /// + + [m=i]dam=avocat* [aha] . . + + /// 

36 (ehemals c 10) 
a /// + + [II] + .. [d]. [1]. sü[ t ] r . 2 5 [ sam](äpt) . /// 
[ F E E S O N E N Z E I C M N U N G ] 2 6 

37 (ehemals e i l ) 
a /// . . kä [I] vadhagas=c=aiva ädars[o m] . /// 
b /// . . [ma]ricikä I cora i r=abhyä + /// 
c /// . . p[e]na par i [v]är i tam* . . + /// 

38 (ehemals d 1 - 5 2 7 ) 
a /// + + + + + + + . . . . + + + + /// 
b /// + [u]rjapatre ' t havä v[ostre] /// 
c /// [ tv]=änyatra vä kvacit* s[ i]rasi griva /// 

39 (ehemals d 5 f f . 2 8 ) 
a /// . . kuru syäd=ya th=edam* . . /// 
b / / / . . . . [ l ] i . . [Ii t]i + . . /// 

40 (ehemals d 5 f f . 2 8 ) 
a /// . . [ k ] . du[sante su] su . i . . /// 

41 (ehemals d 5 f f . 2 8 ) 
a /// [t]. lu /// 
b /// [rot]i /// 

Publ.: Hartmann/Wille 2008. 

1 Fragment 33 und 34 enthalten Textreste aus der Beschreibung der vier Arten der Empfängnis (garbhäva-
kränti). 

2 Uber dem Löwenrücken bzw. nach dem Schwanz steht in kleinerer Schrift: sya svä (erg.: kut*yasya 
sväha!), darunter in größerer Schrift: ta[th]. \ kut*yasya ebenfalls Fragm. 6, 11, 13, 14, 15, 36; kut entspricht 
uig. qut {kut) „Glück, Segen, Würde, Majestät" (Hinweis K . T. S C H M I D T ) . 

3 Zwischen den Glasplatten befinden sich drei nicht zusammenhängende Fragmente. 
4 Über dem Löwenkopf steht in größerer Schrift: [bhjavatu, in kleinerer Schrift: kut*yasya. 
5 Zwischen den Glasplatten befinden sich noch zwei sehr kleine Fragmente mit wenigen nicht mehr 

lesbaren Aksara-Resten. 
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6 Über dem L ö w e n k o p f steht in kleinerer Schrift: säleyutsa svähä [Hinweis K . T. S C H M I D T : In säleyutsa 
(neben gewöhn l i chem säleyuts) liegt eine seltenere, aber keineswegs ungewöhnl iche Schreibvariante vor; 
säleyuts ist Toch. A , f.nom.sg. („die Salzige"; hier wohl Personenname)]. 

7 Über dem L ö w e n k o p f steht in größerer Schrift: (bha)vatu, in kleinerer Schrift: kut*ya(sya); hinter dem 
Schwanz steht in größerer Schrift: (svä)hä. 

8 Auf dem Original haften noch einige Aksara-Reste anderer Fragmente: 1. Fragm.: ti; 2. Fragm: .. ba[l]. ... 
9 Über dem Löwenrücken steht in kleinerer Schrift: kut*yasya, hinter dem Schwanz in größerer Schrift: svähä. 
1 0 Über dem Löwenkopf bzw. Schwanz steht in größerer Schrift: (raksam bhava)[t]u, danach in kleinerer 

Schrift: kut*yasya, danach wieder in größerer Schrift: svähä. 
1 1 Zwischen dem L ö w e n k o p f und dem Schwanz steht in kleinerer Schrift: sya (erg.: kut*yasya svähä?), 

unter dem Kopf: / / / .r.. 
1 2 Hinter dem L ö w e n s c h w a n z steht in größerer Schrift: (bha)vati. 
1 3 Der erhaltene Aksara-Rest sieht nach .Taus, das Vokalzeichen wurde jedoch mit einem Strich korrigiert. 
1 4 A m Anfang der Zeile haftet ein kleines Fragment von einem anderen Blatt: . . [gr]. 
1 5 E i n anderes Fragment haftet auf dem Original: 
1 6 E i n anderes Fragment haftet auf dem Original: rsa ... 
1 7 E i n anderes Fragment haftet auf dem Original: . . na. 
1 8 A m Anfang der Zeile haftet ein kleines Fragment von einem anderen Blatt: 
1 9 E i n anderes Fragment haftet auf dem Original: .ä [k].. 

2 0 E i n anderes Fragment haftet auf dem Original: . . [y].. 
2 1 E i n anderes Fragment haftet auf dem Original: . . .r.. 
2 2 E s haften mehrere kleine Fragmente mit nicht mehr lesbaren Aksara-Resten auf dem Original; deswe

gen die Zäh lung c 1-5. 
2 3 Zwischen den Glasplatten befinden sich noch sechs sehr kleine Fragmente mit wenigen nicht mehr 

lesbaren Aksara-Resten. 
2 4 E s haftet noch ein kleines Fragment mit nicht mehr lesbaren Aksara-Resten auf dem Original; deswegen 

die Zäh lung c 8 - 9 . 
2 5 Die Lesung dasabalasütra ist nicht mögl ich. 
2 6 Vor der Zeichnung steht in größerer Schrift: (ra)[ks](am) [bhajvatu, dann in kleinerer Schrift: 

kut*(yasya), darunter in kleinerer Schrift: (svä)hä. 
2 7 A u f der unbeschriebenen Rücksei te haften mehrere kleine Fragmente, ebenfalls unbeschrieben; deswe

gen die Zäh lung d 1 - 5. 
2 8 Mindestens drei Blätter haften noch zusammen. 

4301 + 4456 ohne Nummer + B le i s t i f t -Nr . 756 ( T 4 Chotän 4) Schrifttypus V I I 

Bruchstück vom linken Blattrand ( 1 , 2 ') ; Bl.-Nr. [14]5 (auf V ) ; 1) 17 x 15,9 cm; 2) 19,8 x 18 
cm; südturkistanische Brähml (Alphabet v) , Rohrfeder; runde schwarze Linierung um den 
Schnürlochraum; Fundort: wahrscheinlich Khädaliq, 4. Turfan-Expedition (gekauft)2; erste Ab
schrift und Bestimmung: K . W I L L E ; längerer Prajnäpäramitä-Text 3. 

V 4 

1 par inämayat i : a t h=äyusmäm subhüti mai[traiyam bodhisatvam ma](h)[ä] 
+ + + + + + III5 

2 yesv=apar imänesu lokadhä tusv=aikekasmi [ lokadhä] . . [v]= [I] + 
+ + + + + III6' 

3 [ksam]bodhih yäva ca tesäm=anupadise [s ] . n[i] [rini] + + + 
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+ + + III1 

4 dharmapra t i samyuktän i vä [• s ] r [ävaka]sädhära[n] . [na] .. praty[e]ka .. [t] 
. . . . + + + ///8' 

5 duhitrnä vä d ä n a m a y a m punyakkr iyävä[s tu e]vam slla[m] + + + 
III9 

6 . . . . s[ai]ksän[i] kusa lamüläni yäni ca sä o sravänäsraväfni] + + III10 

I ka[ru]nä [• ta]d=anye hy=aprameyä • a samkhy(ey)ä a o par[im]ä[n]ä buddhadharm. 
[yas=ca] .e + + ///" 

8 [pr]äp[t]äh yä [pra] ty[e]kabodhim=anuprä[p] t (ä )h [bo](dh)[i] o satvayänikäs-ca tarn 
dharma[desa]nä[m] s[ru]tvä : . . + III12 

9 . . . . sam[gh]es[u] • sabodhi[satva]samghe[su ku]salamüläny=avaropitä[n]i : [ca sa] 
.'. .. IIP 

10 + + + + + y=änut ta ray=ä .. + .. y=änumodanay=änumodati : anumoditvä .. + III14 

I I + + + + + .. . . 1 5 . i . . + .. [ti : ] idam=eva kusa[l]amülam sa[rvva]satvasä[dh]. + 
+ + / / / 1 6 

12 + + + + + + + + + + + + + + ä c[itt]. .. [h]. [pa]rinämayämy=a[n]u 
.. + + + lll{1 

13 + + + + + + + + + + + + + + [näni tath=ai]va + + + + .[ä] tena kulapu + + + + 
IIP 

R 
1 + + + + + + + + + + + + + + [bhüjte [västuni] ' ta + + + + [n]. • tathä labhya[te] 

+ + + IIP 
2 + + + + + + + + .. + + + + + [bhüjti maitraiyafm bodh](i)[s](a)tva(m) mahäsatvam 

c=aitad=a[v]. + + + III20 

3 + + + + + + + . . 2 1 . . [tt]. .. .y. + .. ddhä nimittikrtvä : yäni ca tesäm buddhänäm 
bhagava + + III22 

4 + + + + + .. kayän ikänäm .. pratyekabuddhayänikänäm vä : kulaputrä[n]äm [v]ä : 
..IIP 

5 [t t](a)[räy](äm) samyaksambodhau par inämaya[ ty änijmittayogena : mä c-eva 
v-äsya samjnäviparyä[so] .. III24 

6 [sukha]m=i[ti •] änä tmanlye hy=ä tm=et i : [as](u) o cau suc=i[ti] : samjnäviparyä-
sa[h d]r[stivipa] + IIP 

7 dhih tathä cittah tathä dänapärami tä o evam silapäramiftä ks]änti[pärami] + IIP 
8 sävaidanikä buddhadha rmäh yadi ca ya o thä va[st]u ' tath=ära[mb] + + 

+ IIP 
9 [dhih] ka tamä yävad=as tädasäva idan ikä bu/ddh](a)dharmäh kata[m]äni ca [täni 

kus]. + + + + IIP 
10 [t]ya so : evam=ukta maitraiyo bo[dh]isatvo mahä[sarvö/z7 äyu[smanta]m subhü[t]. 

....+ + + + IIP 
11 [bahu]buddhaparyupäs i tä : ava[r]uptaku[s]ala/raw/ä7 * kaly[änami] + + + + 

+ + IIP 
12 tä buddhä bhagavatah na täni kusalamülä/m'7 : n-äpi täny-a[nu] + + + + + 

+ IIP 
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13 mayisyanti : tani kusalamulani : yatha na . . yayogena : n + + + + + + III32 

1 Dieses Fragment trägt das Sigel T 4 Chotän 4; der Text dieses Fragments wird hier kursiv wiederge
geben. 

2 Zu Unterlagen über den Kauf dieser Handschriften aus Khotan siehe W I L L E , Sad, pp. 1 f. und über den 
Bestand ebd., pp. 4f. 

3 Zu derselben Handschrift gehören wahrscheinlich SHT I I I 1012 und X 4353, sowie mehrere Fragmente 
in der Stein-, Hoernle- und Francke/Körber-Sammlung (s. W I L L E , Sad, p. 4). Zu der „Textfamilie" der 
längeren Prajnäpäramitä-Texte siehe jetzt Zacchetti 2005, pp. 36 ff. 

4 Vgl. PSP(K) I I 123.11-125.18: parinämitam bhavati. iti parinämanäkäritram 
atha khalv äyusmän Subhütir Maitreyam bodhisattvam mahäsattvam etad avocat: yat punar ayam 

Maitreya bodhisattva ye te buddhä bhagavantah pürvasyäm disy asamkhyeyäprameyäparimänesu 
lokadhätusu, evam daksinapascimottaräsu digvidiksürdhvam adhah, ekaikasyäm disi yävad asamkhyeyäpra-
meyäparimänä buddhä bhagavantah parinirvrtäs tesäm yävatprathamacittotpädam upädäya yävac cänuttaräm 
samyaksambodhim abhisambuddhänäm yävad nirupadhisese nirvänadhätau parinirvrtänäm yävat saddharmo 
näntarhitah, etasminn antare yat kusalamülam satpäramitäpratisamyuktam, yac ca tesäm srävakaxänikänäm, 
yac ca pratyekabuddhayänikänäm dänamayam sllamayam bhävanämayam punyakriyävastu, yäni ca saiksäny 
anäsraväni kusalamulani, yäni cäsaiksäny anäsraväni kusalamulani, yasca tesäm tathägatänäm silaskandhah 
samädhiskandhah prajnäskandho vimuktiskandho vimuktijhänadarsanaskandhah, yä ca hitaisitä, yä ca 
mahämaitri, yä ca mahäkarunä, aprameyäsamkhyeyäs ca buddhadharmä, yas ca tair buddhair bhagavadbhir 
dharmo desito, ye ca tatra dharmadesanäyäh srotaäpattiphalam präptäh sakrdägämiphalam präptä anägämi-
phalam präptä arhattvam präptäh pratyekabodhim präptä bodhisattvaniyämam avakräntäs tesäm yäni 
kusalamulani, yais ca tatra tathägatesv arhatsu vä parinirvrtesu vä kusalamüläny avaropitäni tat sarvam 
abhisamksipyägrayä anumodanayä jyesthayä sresthayä varayä pravarayä uttamayä anuttamayä asamayä 
asamasama- (PSP I I 124) yä anumodanayä anumodate, anumodyänumodanäsahagatam kusalamulani sarva-
sattvasädhäranam krtvä anuttaräyai samyaksambodhaye parinämayaty anuttaräyäh samyaksambodher 
ähärakam bhavatv iti. 

yat punar ayam mähäyänika evam tathä cittam parinämayati yair ärambanair yair vastubhis tac cittam 
utpäditam, api nu täni vastüni täny ärambanäni tathä samvidyante tathopalabhyante yathä tair mahäyänikaih 
kulaputrair nimittikrtäni ? 

Maitreya äha: na täni bhadanta Subhüte vastüni, na täny ärambanäni tathopalabhyante yathä tair 
mahäyänikaih kulaputrair nimittlkrtyänuttaräyäm samyaksambodhau parinämitäni. 

Subhütir äha: yadi tävad asamvidyamänair vastubhir asamvidyamänair ärambanais te buddhä bhagavanto 
nimittikrtäs tadä ye te dasasu diksu sarvadiglokadhätuprasaresu tisthanti dhriyante yäpayanti tesäm yäni 
kusalamulani prathamacittotpädam upädäya yävad anuttaräm samyaksambodhim abhisambuddhänäm yävad 
anupadhisese nirvänadhätau parinirvrtänäm yävat saddharmasthitih, yäni ca tesäm srävakayänikänäm 
pudgalänäm, yäni ca pratyekabuddhayänikänäm pudgalänäm kusalamulani, yäni ca saiksäny anäsraväni 
kusalamulani, yäni cäsaiksäny anäsraväni kusalamulani täni sarväny abhisamksipyänuttaräyai samyaksambo
dhaye parinämitäni änimittayogena mä cäsya samjnäviparyäso 'bhüt. anitye nityam iti samjhäviparyäsas 
cittaviparyäso drsplviparyäso 'bhüt. duhkhe sukham iti, anätmiye ätmiyam iti, asänte säntam iti samjnä-
viparyäsas cittaviparyäso drstiviparyäsah. 

atha punah kirn yathaiva vastu yathaivärambanam tathä bodhis tathä cittam tathä dänapäramitä 
sllapäramitä ksäntipäramitä viryapäramitä dhyänapäramitä prajhäpäramitä tathä saptatrimsadbodhipaksyä 
dharmäs tathä apramänadhyänärüpyasamäpattayah tathä äryasatyäni tathä adhyätmasünyatä yävad 
abhävasvabhävasünyatä tathä sünyatänimittäpranihitäni tathä astavimoksäs tathä navänupürvavihärasamä-
pattayas tathä sadabhijhäs tathä sarvasamädhayas tathä sarvadhäranimukhäni tathä dasatathägatabaläni 
tathä vaisäradyäni tathä pratisamvidas tathä astädasävenikä buddhadharmäs tathä sarvajnatä. 

(PSP I I 125) yadi tävad yathaiva vastu yathärambanam tathä bodhis tathä cittam tathä rüpam 
vedanäsamjnäsamskärä vijhänam tathä caksuh srotraghränajihväkäyamanah tathä adhyätmasünyatä yävad 
abhävasvabhävasünyatä tathä smrtyupasthänasamyakprahänarddhipädendriyabalabodhyahgamärgäh tathä 
apramänadhyänärüpyasamäpattayas tathä äryasatyäni tathä astavimoksäs tathä navänupürvavihärasamäpatta-
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yah tathä trini vimoksamukhäni tathä sadabhijhäs tathä sarvasamädhayas tathä sarvadhäranlmukhäni tathä 
dasa tathägatabaläni tathä vaisäradyäni tathä pratisamvidah tathä astädasävenikä buddhadharmäh. 

tatra katamad vastu? katamad ärambanam? katamä bodhih? katamac cittam? katamäni kusalamüläni? 
katamat tad anumodanäsahagatam punyakriyävastu yad anuttaräyäm samyaksambodhau parinämayati? 

Maitreya äha: saced bhadanta Subhüte bodhisattväh satsu päramitäsu caritä abhavisyan, bahubuddha-
paryupäsitä abhavisyann, avaropitakusalamülä abhavisyan, kalyänamitraparigrhltä abhavisyan, svalaksana-
sünyesu dharmesu siksitä abhavisyan, na te täni vastüni na täny ärambanäni na tän buddhän bhagavato na 
täni kusalamüläni na täny anumodanäsahagatäni punyakriyävastüni nimittikrty anuttaräyäm samyaksambo
dhau parinämayisyanti. 

api tu khalu punas tathä parinämayisyanti yathä na dvayayogena nädvayayogena. 
V g l . auch T 220, V I I 174b21 ff., T 221* V I I I 57a29f f . ; T 223, V I I I 2 9 7 c 5 f f . ; A S P ( V ) 72ff. 

5 V g l . P S P ( K ) I I 123.1 l f . 
6 V g l . P S K ( K ) I I 123.14. 
7 V g l . P S K ( K ) I I 123.17. 
8 V g l . P S K ( K ) I I 123.19. 
9 V g l . P S K ( K ) I I 123.20. 
1 0 V g l . P S K ( K ) I I 123.21. 
" V g l . P S K ( K ) I I 123.24 f. 
1 2 V g l . P S K ( K ) I I 123.27. 
1 3 V g l . P S K ( K ) I I 123.29. 
1 4 V g l . P S K ( K ) I I 123.30-124.1 . 
1 5 Über den beiden Aksaras haftet ein anderes Fragment: / / / [b]odh[i] ///. 
1 6 V g l . P S K ( K ) I I 124.1 f. 
1 7 V g l . P S K ( K ) I I 124.4 (3.sg.) . 
1 8 V g l . P S K ( K ) I I 124.5 f. 
1 9 V g l . P S K ( K ) I I 124.8 f. 

2 0 V g l . P S K ( K ) I I 124.11. 
2 1 Über dem Aksara haftet ein anderes Fragment: / / / ä ///. 
2 2 V g l . P S K ( K ) I I 124.12. 
2 3 V g l . P S K ( K ) I I 124.16. 
2 4 V g l . P S K ( K ) I I 124.18. 
2 5 V g l . P S K ( K ) I I 124.20. 
2 6 V g l . P S K ( K ) I I 124.23f. 
2 7 V g l . P S K ( K ) I I 124.30-125.1 . 
2 8 V g l . P S K ( K ) I I 125.8 f. 
2 9 V g l . P S K ( K ) I I 125.12. 
3 0 V g l . P S K ( K ) I I 125.13. 
3 1 V g l . P S K ( K ) I I 125.15. 
3 2 V g l . P S K ( K ) I I 125.18. 

4302 ohne N u m m e r ( T I I I S 30) Schrifttypus V ( ? ) 

Bruchstück; 8,5 x 7,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet t?), Rohrfeder; Schrift der Seite 
B fast vollständig abgerieben; Fundort: Sorcuq; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: 
K . W I L L E ; unbestimmt. 

A 
a / / / + + [yä] . . + + + + + / / / 
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b /// + . . [n] . ryo 'tha . . + + + + /// 
c / / / . . . . prati[s]. . . + + + /// 
d / / / . . + . . [ sa]manv[äg](a)[ to] . . + / / / 
e /// + (ka) tamäbhis=ca tas rbhis=[ca] . . /// 
f / / / . . . . cirasthi[te] + + + + /// 
g /// + + [yä] + + + + /// 

4303 ohne N u m m e r ( T 4 Chotän 7, 8) Schrifttypus V I I 

7 5 größere und kleinere Bruchstücke und 108 sehr kleine, meistens nur ein Aksara enthaltende 
Bruchstücke; Bl.-Nr. 4 0 , 132 , 1 5 [ 9 ] , 2 2 0 , [ 2 3 ] ( 2 ) , [ 2 4 0 ] , [ 2 9 0 ] . . , [ 3 ] 4 9 , [ 3 0 0 ] / / / ; Foliierung auf 
V (Ausnahme: fol. 4 0 auf R ) ; südturkistanische Brähml (Alphabet v) , Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Schnürlochraum 2 - 3 , 8 cm breit, unterbricht Zeile 3 - 4 ' ; Fundort: Khädaliq, 
4 . Turfan-Expedition (gekauft)2; erste Abschrift von Fragm. 9: H . T O D A , von Fragm. 6 8 : 
L . S A N D E R , aller anderen Fragm.: K . W I L L E ; Identifizierung: H . B E C H E R T , J . D E G U C C H I , 
J . - U . H A R T M A N N , K . W I L L E . 

S a d d h a r m a p u n d a r i k a s ü t r a 

Publ.: Wi l l e , Sad 

Glasplatte Fragment in der Ed. und Maße Tafel in der Ed. 

1 68; 8 x 25.5 cm 40 

2 42; 6,8 x 19,5 cm 41 

3.1 42; 7,9 x 10,5 cm 42 

3.2 87; 6,5 x 3,2 cm 42 

3.3 winziges Fragm., keine Abschrift 42 

4 77; 8 x 26 cm 43 

4.1-9 winzige Fragm., keine Abschrift 43 

5.1 83; 8 x 26,2 cm 44 

5.2 80; 8 x 4,5 cm 44 

5.3-11 winzige Fragm., keine Abschrift 44 

6.1 80; 8 x 24 cm 45 

6.2-6 winzige Fragm., keine Abschrift 45 

7.1 86; 8 x 11,2 cm 46 

7.2 88; 4,8 x 2,8 cm 46 

7.3 winziges Fragm., keine Abschrift 46 
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Glasplatte Fragment in der Ed. und Maße Tafel in der Ed. 

7.4 88; 7,9 x 11,9 cm 46 

7.5 35; 7 x 9,8 cm 46 

7.6 97; 2,8 x 1,3 cm 46 

8.1 18; 8 x 14,4 cm 47 

8.2 18; 2,7 x 4,3 cm 47 

8.3 52; 7 x 5,2 cm 47 

8.4 87; 8 x 6 cm 47 

8.5 winziges Fragm., keine Abschrift 47 

8.6 18; 2,3 x 2,9 cm 47 

8.7-13 winzige Fragm., keine Abschrift 47 

9.1 53; 8 x 11 cm 48 

9.2 70; 7,9 x 10,5 cm 48 

9.3 54; keine Maße, nur spiegelverkehrte Schrift 48 

9.4-7 winzige Fragm., keine Abschrift 48 

10.1 62; 8 x 11,5 cm 49 

10.2-10 winzige Fragm., keine Abschrift 49 

11 44; 8 x 10,7 cm 50 

12 96; 7,6 x 8,8 cm 50 

13 96; 7,6 x 9,8 cm 51 

14 33; 8 x 10,4 cm 51 

15 92; 7,9 x 11,1 cm 52 

16 67; 7,9 x 10,7 cm 52 

17 36; 7,9 x 11,2 cm 53 

18 9; 7,9 x 16,6 cm 54 

19.1 11; 4,6 x 7,6 cm 55 

19.2 73; 5,8 x 11,8 cm 55 

19.3 73; 2,1 x 2,2 cm 55 

20.1 36; 7,6 x 23 cm 56 

20.2 35; 3,7 x 4,2 cm 56 

20.3 67; 2,6 x 1,4 cm 56 
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Glasplatte Fragment in der Ed. und Maße Tafel in der Ed. 

20.4-5 winzige Fragm., keine Abschrift 56 

21 33; 7,9 x 23,5 cm 57 

22.1 40; 7,4 x 19,6 cm 58 

22.2 winziges Fragm., keine Abschrift 58 

23.1 88; 7,9 x 21,6 cm 59 

23.2 winziges Fragm., keine Abschrift 59 

23.3 98; 3,1 x 2,3 cm 59 

24.1 44; 6,1 x 21,5 cm 60 

24.2 99; 3 x 2 cm 60 

24.3 100; 3,2 x 2,8 cm 60 

25.1 43; 5,6 x 14,5 cm 61 

25.2 101; 2,6 x 2,8 cm 61 

25.3 winziges Fragm., keine Abschrift 61 

25.4 102; 2,9 x 2,4 cm 61 

25.5-6 winzige Fragm., keine Abschrift 61 

26.1 35; 8 x 22,5 cm 62 

26.2 36; 3,2 x 7,3 cm 62 

27 70; 8 x 22,1 cm 63 

28.1 67; 7,1 x 21.2 cm 64 

28.2 67; 5 x 4,5 cm 64 

28.3 103; 2,5 x 1 cm 64 

29 92; 7,7 x 22 cm 65 

30 96; 6,2 x 19,9 cm 66 

31.1 86; 8 x 20,5 cm 67 

31.2-4 winzige Fragm., keine Abschrift 67 

32 53; 7,9 x 20,5 cm 68 

33.1 62; 7,9 x 23 cm 69 

33.2 winziges Fragm., keine Abschrift 69 

33.3 104; 2,6 x 1,7 cm 69 

34.1 84; 6,2 x 21,5 cm 70 
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Glasplatte Fragment in der Ed. und Maße Tafel in der Ed . 

34.2 73; 2,3 x 2,3 cm 70 

34.3 73; 5,3 x 3,7 cm 70 

35.1 87; 6,2 x 8,5 cm 71 

35.2 52; 5,6 x 8,8 cm 71 

36.1 80; 3,4 x 3,9 cm 72 

36.2 80; 3,8 x 4,5 cm 72 

36.3 84; 8,2 x 4,1 cm 72 

36.4 83; 8 x 6,5 cm 72 

36.5 77; 7,2 x 6,1 cm 72 

37.1 73: 3,2 x 4,8 cm 73 

37.2 105; 6,1 x 5,9 cm 73 

37.3 winziges Fragm., keine Abschrift 73 

37.4 106; 2,8 x 5,5 cm 73 

37.5 winziges Fragm., keine Abschrift 73 

37.6 107; 2,4 x 4,7 cm 73 

37.7 winziges Fragm., keine Abschrift 73 

37.8 108; 3,9 x 3.3 cm 73 

37.9 winziges Fragm., keine Abschrift 73 

38 68; 7,9 x 4.5 cm 74 

39 68; 7,9 x 7.6 cm 74 

40.1-37 winzige Fragm., keine Abschrift 75 

40.38-39 - (1 Fragm. Khot.; 1 Fragm. Skt., aber andere 
Handschrift) 

75 

Verglast mit 
S H T 4432 

10 winzige Fragm., keine Abschrift 76 

1 Siehe auch die ausführliche Beschreibung der Handschrift in Wille, Sad, pp. 14 f. 
2 Zu Unterlagen über den Kauf dieser Handschriften aus Khotan siehe Wille, Sad, pp. 1 f. und über den 

Bestand ebd., pp. 4f. 
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Kat.-Nr. 4304-4307 Fundort unbekannt/unsicher Papier-Mss. 

4304 ohne Nummer 

Unter dieser Katalognummer steht das Original, dessen Bearbeitung unter S H T V I 1306 
gegeben wurde. 

4305 ohne Nummer Schrifttypus V ( ? ) 

Bruchstück vom linken Blattrand, Foliierung nicht erhalten; 8,3 x 10,2 cm; nordturkistanische 
Brähml (Alphabet t?), Rohrfeder; Schrift der Vorderseite z .T . abgerieben; Fundort nicht zu er
mitteln; erste Abschrift und Identifizierung: J . - U . H A R T M A N N . 

Sangl t i sütra des D l r g h ä g a m a 1 

E . y - I I . 1 9 

V 
1 + + + + + /// 
2 stü[p] /// 
3 [ciras](th)[i] /// 
4 ä [t] . [sva]ya /// 
5 [y](a)[th=ed]. [br]. + / / / 

[y] + + /// 

R 
1 [k] . [käh p]u[nar]=u . . . . + + /// 
2 . . [nusyänäm* yad=u]ta avi . . + + /// 
3 [tr]. tä [c] [ca]syam ca + /// 
4 .. ma[na] [k]. [s]'. [l]y. .. [ä] .. . . / / / 
5 [ r=a]guptadväratä .. /// 
6 + + patti[s=c]. [si lavi] /// 

Publ.: D Ä ( U H ) , Nr. 138. 

1 Das Fragment bildet das linke Eckstück zu der in Sang als Hs. 22 publizierten Kat.-Nr. SHT I 687. 

4306 B l . N r . 3201 ( T I I I S.51) 1 Schrifttypus V ( ? ) 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,7 x 5,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet t?), Rohr
feder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: 
K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

1 Fundortsigel nur auf dem Schild; dazu siehe SHT I X 2182, Anm. 1 und SHT X (Erg.) 551. 

4307 ohne Nummer 

Unter dieser Katalognummer befindet sich nur ein Photo der Glasplatte, die die drei 
Bruchs tücke des B l . 10[9] der Katalognummer S H T I 687 a enthält . Die Originale 
werden immer noch vermißt . 
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4308 ohne Nummer Schrifttypus V I 

Stark zerstörte Schriftrolle; 65,2 x 6,5 cm; 63 Zeilen, einseitig; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: E . W A L D S C H M I D T . 

Indrasenas Beich te 1 

1 II anät imadi sam[sä] + + + 
2 + [g]. tipa[n]. [k]e : iha . . + 
3 . . [k]äye [d]. [ y ] . t= [p]äpam [pr]. . . + 
4 . . [yä] : l 2 . . . . dhar[m]e . . . . + . . 
5 /// 
6 /// 
7 . . [s] . katamah [2] . . . . /// 
8 /// 
9 [k]y /// 
10 [s] . . . [pr]. . . m k r / / / 
11 /// 
12 + + . . . . / / / 
13 catur=nivara[na] . [ s ] . . . /// 
14 [m]. . . . . /// ' 
15 rna ca . . /// 
16 krta .endrena .. /// 
17 [t]äh 5 .e . . ka + . . . . 
18 /// 
19 [rta sp]. . . /// 
20 . . [ki t ] . [r] /// 
21 + ta . . + /// 
22 ä[v] // / 
23 + kti . . t. pä ta /// 
24 + .ä + tri br. . . + 
25 + + . . + . . . . + + 
26 . . ni k t 
27 tita abhyäkhyät . v + + 
28 m ä n a m tapaksayah 9 [m]. . . [m]. r 
29 bhäd=vä mi thyädharman . . . r 
30 . . .esä jantu tarn 
31 tah 10 mä ne[ttr]e säsane 
32 . . . . 1.. manv=api mr[du] . . + + + 
33 [nam] ca samv [mayä] (11) 
34 ik. dravyam mü[kh] 
35 .. [bh]. s. . . [cha]ntä dvesä bh. . . 
36 . . hä näsi tam kalidosina [*] 3 . . . . 
37 + + + r. [bhä] . .m 
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38 . . s. . . st[ai]nyabhogena ya .=[bh]. . . 
39 s r addhädeyam=a . . 1. . .m [•] 1 [3] 4 dharma[j ]ä 
40 . . . . rira [ca] buddhänä ksa[p]. t. ma[y] . 
41 [ janmajkäyasar i au .ilyop. 
42 + + + . . [ 14 ] 5 ba[h]udeso sthi 
43 tä pa[tni] prat i jnätam ca samvarah puna 
44 s=ca acirnakrtam älajika samu 
45 . i . . [ 1 5 ] 6 yas=c=ety=ed=api me 
46 [kasci] . . rata yas=ca vismrtah 
47 [parp] tat=sarvam de 
48 [1]6 7 buddhä pra[t]y[e] 
49 s=ca budhhänä s rävakäs=ca ye 
50 sarira[fi]=.. dhar [mak]ä 
51 [ 1 7 ] 8 ä 
52 [ y ] . d i [v] i : te 
53 [s] . sa rvesäm desa 
54 9 äyah 
55 vi[v](a)[rj i tä m]i 
56 tä y. s[ä] tä pa[tya] 
57 1 0 . i .ädrst ihatä 
58 näm prati t esäm 
59 y ä m y = a h a m : n [a] 
60 mayä prakäsi to 'yam 
61 [su] . . vaha ca dharma 
62 ip sr tä[nä]m 
63 . . . . n. [har]. [ma]ma [indr](a)s(e)nasya 1 2 

1 Schon Ernst W A L D S C H M I D T hatte in Anmerkung 12 zu SHT V 1096 auf seine eigene lückenhafte Ab
schrift dieser Handschrift verwiesen und sie bei der Bearbeitung der Katalognummer mitausgewertet. Das 
damals verlorene Original konnte inzwischen wiederaufgefunden werden. Es scheint aber stark gelitten zu 
haben, denn viele Lesungen von W A L D S C H M I D T sind so nicht mehr zu verifizieren. Der erste Vers ist auch 
ediert in Hartmann/Wille/Zieme 1996, p. 214. 

2 Der Vers ist teilweise auch in SHT V I I I 1924 erhalten; vgl. den rekonstruierten Text des Verses in 
Hartmann/Wille/Zieme 1996, p. 210: anädimati samsäre vartatä gatipancake I iha vähmanahkäyena yat 
päpam prakrtam mayä. 

3 Vgl. SHT V 1096 R 1 bzw. SHT V 1105 B b-d: sänghikam (SHT 1105 samghikam) stupikam dravyam 
mukhadvärän ca bhaisajyam I chandäd dvesäd bhayäd mohät* nasanakalitosenam* 19. 

4 W A L D S C H M I D T las laut seiner alten Abschrift am Ende: sraddhädeyam=anala .am; vgl. SHT V 1096 R2: 
annam pänam dhanam vastram ausadham sayanäsanam I steyabhogena yad bhuktam I ///bzw. SHT V 1105 
B e - f : anam panam tada vastram ausadha sayanäsa(nam ste)yabhogi[na] ya(d bhuktam) [sr]a[ddhad]e 
///. 

5 W A L D S C H M I D T las laut seiner alten Abschrift: dharmakä[ya](sa)rirah ca buddhänäm ksap(i)ta(m) 
maya I janmakäyasarirah ca dausilyopa(hata) .r .. II 14 II; vgl. SHT V 1096 RA: x x x x ~ [bujddhänäm 
dausilyopahata .r . .m [jan]makäya sa[r]iran ca kukurmai k[s]apitam mayä 22. 

6 W A L D S C H M I D T las laut seiner alten Abschrift: ba-ädeso sthitä patni pratijnätam vasamvara I punas 
ca acirnakrtam älajika samu - — II 75 II; vgl. SHT V 1096 RA: [a] 
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7 W A L D S C H M I D T las laut seiner alten Abschrift: yas canyena pi me kiñcit smarata yas ca vismrtam I 
käyavanmanasä päpam tat sarvam desayämy aham II 16 I I . 

8 W A L D S C H M I D T las laut seiner alten Abschrift: buddhä pratyekabuddhäs ca buddhänäm srävakäs ca ye 
I janmakäya sarírañ ca dharmakäya tathaivas ca II 7 7 II. 

9 W A L D S C H M I D T las laut seiner alten Abschrift: äryamaitreyapramukhä bodhisatväs ca ye divi I te mäm 
arthäya etesäm sarvesäm desayämy aham II 18 I I . 

1 0 W A L D S C H M I D T las laut seiner alten Abschrift: apäyapatitä satvä astäksayavivarjitä mithyopa-
desopahatä yesä vä x - — mayä II 19 I I . 

1 1 W A L D S C H M I D T las laut seiner alten Abschrift: mithyädrstihatä ye ca sammüdhä desanäm prati I tesäm 
arthäya etesäm (sarvesäm) desayämy aham* II. 

1 2 W A L D S C H M I D T las laut seiner alten Abschrift [als Prosatext wiedergegeben; der Text ist jedoch 
ebenfalls ein Vers und zwar im Metrum Puspitägrä; s. SHT V I I I (Erg.) 1 0 9 6 ] : atha ya iha mayä prakäsito 
'yam jinakathita susukhävaha ca dharma I sa bhavatu gatipaücakäsrtänäm vyasanaharo mama 
indrasenasya iti II. 

4309 K 930i Schrifttypus I I I 

Einseitig beschriebener Teil aus der Blattmitte; Blatt der Talipat-Palme; 2,2 x 15 cm; turkista-
nischer Gupta-Typ (Alphabet q), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
E . LÜDERS; noch nicht bestimmt.1 

a /// . . sya kirn karisyati jano bahujalpam* vidyate hi na sa kasc id=u[p]äyah sarvaloka-
pari . . /// 

b /// . . s=tair=na tusyati gunair=drdham=anyah • ekamat. m=upanesyati lokam yah sato 
.. m. . ? .e . . . . /// 

1 Das Fragment wurde bei den anderen Blattfragmenten von SHT I 2 0 aufbewahrt. Es gehört jedoch nach 
E . W A L D S C H N I D T ZU einer anderen Handschrift und wurde in SHT I nicht berücksichtigt. Das Versmaß ist 
Svägata. 

2 E . L Ü D E R S las: satobam-upa. 

4310 ohne N u m m e r Schrifttypus I I - I I I 

28 Bruckstücke; Birkenrinde; 1) einseitig bzw. eine Seite abgelöst; 5 x 7,5 cm; 2) 4 x 8,4 cm; 
3) Bl.-Nr. [60]/// auf der Vorderseite; 3,7 x 8,2 cm; 4) einseitig bzw. eine Seite abgelöst; 5 x 
7.2 cm; 5) einseitig bzw. eine Seite abgelöst; 2 x 5,3 cm; 6) vom rechten Blattrand; 7,8 x 11,5 
cm; 7) vom linken Blattrand 3,5 x 6,5 cm; 8) vom oberen Blattrand; 2,2 x 6,2 cm; 9) vom 
oberen Blattrand; 4,3 x 6,5 cm; 10) vom rechten Blattrand 6,9 x 7,2 cm; 11) vom linken 
Blattrand 5 x 6,2 cm; 12) 4,4 x 6,7 cm; 13) vom oberen Blattrand 3 x 7,3 cm; 14) 2,8 x 2,2 
cm; 15) einseitig bzw. eine Seite abgelöst; 2,2 x 3,2 cm; 16) einseitig bzw. eine Seite abgelöst; 
2.3 x 3 cm; 17) vom rechten Blattrand 2 x 2,5 cm; 18) 3,4 x 2,7 cm; 19) vom linken Blattrand; 
2 x 3 cm; 20) 1,8 x 4,1 cm; 21) einseitig bzw. eine Seite abgelöst; 3 x 2 cm; 22) 2,5 x 2,5 cm; 
23) 2,9 x 2,5 cm; 24) einseitig bzw. eine Seite abgelöst; 1,4 x 3,9 cm; 25) 2,4 x 2,5 cm; 26) 
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einseitig bzw. eine Seite abgelöst; 2,5 x 3,8 cm; 27) 4,8 x 3 cm; 28) 4 x 2,2 cm; Übergang 
indischer-turkistanischer Gupta-Typ (Alphabet q), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste 
Abschrift: K . WILLE; noch nicht bestimmt.1 

1 
A 

a /// [ s jamkhyäni [s] . + .. + + + + + /// 
b /// . . satatakäri tä uktä bhavati * /// 
c /// + [ k l ] , [ s ] . . i . . [y]e sra + + + + /// 

2 
V 

a /// + .r. tatv[ä]t* + + + + + + + + + /// 
b /// . [ i ] + canam=etat* trsn=(e)ty=. + /// 
c /// + [s]a h=iti p ravr t t ipurusädh ivacanam=. . . /// 
d /// bandhanam=iti [samy]ojana . . . . + + + /// 

R 
a /// . . [parjam [vi]stare[na vaks]y. . . + + + + + /// 
b / / / + . . . . [s]ramathitavy=eti [•] v i ta[ rkkäd]=vi /// 
c /// ucyate rä[gaj] . [n] . ka[ tv]ät* + /// 

3 
V 

a [ t ]ya[y] . . . sambha[v]. . . + .uda[y]. + + /// 
b mäkhyänayogena bhagavanmülak /// 
c c[ch](a)mda[m]. [1]. [kä] • ä /// 

R 
a [m]. [n] + + + + + + /// 
b naskärah visayabalena yad=ukt. + /// 
c yoga[b]alam=eva käranlkurute * . . / / / 
d visayabale yasmäd= . .. . i + + /// 

4 
R 

a / / / . . : pra jnäsas t rägraha[k] . + [t] . + + /// 
b III .... var takatvät* nisth=eti dve nisth=e . . /// 
c /// + .[ä]ryanisthä s rämanyapha lasamgr .. /// 
d /// + . . paryädänät* vi [ma] la iti . . /// 
e /// + + + + + + .. na • sambha . . + / / / 
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5 
V 

a /// .. [tä bh]. [ sv ] . .n. + + + /// 
b /// .. sä hi samskäräs=[ t r ]dhä .. /// 

6 2 

V 
1 /// + + + + + + + + + + . . r . g rähakam na pha[l] . 
2 /// + + + + + + + + + + . . . . [v]aram* ärüpyä 
3 /// + + + + + + .y. . . .y [dh]. r=drstadharmade 
4 /// + + + + + . . . . [dh]i . .m .. [m]r[dumr]du y ä v a d = a d h l m ä 3 

5 /// [p]akam* n ikäyasabhägapar ipüra[k] 
6 /// + + . . yath=opacitena ka rmanä tä 
7 /// + + [bh](a)[va]ti yasmät=sa . . .r + . . + + + .m. 
8 /// + + + + + + + + + + + + + . .[e] ya[jnä] 

R 
1 / / / + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 

2 /// + + .y d. . . + + + + + + + + + + 
3 /// + + [k](a)[rm](a)nä rüpä rüpyadhä täv=upapadya[ t ] . 
4 /// salena kar [ma]nä mänusyesu de[v]e[s] . . . .ä . . . . 4 

V R 
1 bhäsvabhävau yath=oktam=asu .. /// x . . t. II . . + + + + + /// 
2 the [äm] ..Ate/// y 5 . . . . + + /// 
3 [ ja]m=äyus. + + + + + /// z 5 cyamänasya .. /// 

V 
1 /// [ lo]kasamsabdi tä i /// 
2 /// [ni]r[d]esa : .. yate • /// 

R 
y / / / . . . . [m]. [t]. [s](ar)[v]v(a)=sy[ä] + /// 
z /// .. yor=eva ksaya[mä] . . /// 

9 6 

V 7 

1 /// + + + .. [ra]nto 'yam=udvartayadbhih • /// 
2 /// . . ras[e] t[r]nalavalaghut(v)am tena . . + / / / 
3 /// .. medinyä ye 'vakä[sä] j i [ n ] . + + /// 
4 / / / + . . . . yä . . + + + + + + + + /// 
5 /// + + + + + + + + + + /// 

R 
w /// + .. janik. + + + + + + + + /// 
x /// + dam vä vidhätu[m] pr. .. [m]. + + + + /// 
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y /// [mana] • akrtva [su]ryabhi[m]rsta .. + /// 
z /// .ä . i . i [sph]äri[ t ]äksah • d rs tv=ämte svapra .. /// 

V 
u / / / + . . + r. . . n 
v / / / + . . n tavä 5 

w /// . . j i v i t amadäd=v icchandanä r tham 
x /// äyuhsamskärä nirudhyante 
y /// [pa] .1 . . [ r ]änäm=ayo[n] i sa [m]=. 
z /// . . tkäryäbhira tä durga t i samprä 

10 
R 

1 /// . . ti • pariksakas=tu samskäro da 
2 /// [n=o]tpadyate j lv i t amadä . . 
3 / / / . . * svakarmaphalapathe [y ] . + 
4 /// [ma]daprahäne yatnah kärya i 
5 / / / + . . vini[vrtyartha]m tathä hi va 
6 /// 5 . i + + sokäg[n]i 
7 / / / + + + + + + + + .ä . . + 

11 
V 

1 ma j ä n ä m i te mü[ lam*] + / / / 8 

2 uktarü + + /// 
3 [na] tväc=ca duhkhä a .. + + /// 
4 .[ä] n=ätmalaksanam=anen[=ä]tma .. // 
5 + . . + + . . + + + . . + + /// 

R 
v nam* pasc imen=ärdharü[p] . /// 
w näs thänaba lam=ukta rüpam /// 
x bhe tasmim + + + /// 
y 5 s thä[n] . + /// 
z uktarüpo bhavati . . /// 

12 6 

V 
a /// + + + + + . . . . p rägbodhi r=bodhihe[ to ] /// 
b /// [r](a)na[s]ira .. danebhyah pravrttam* .. + /// 
c /// . . ttavelam dasa[ba]lasakalam [s] . . . + /// 
d /// + + .or=yäny=a . . + + + + .. + + + /// 
e /// + + + [m]ä [y]o + + + + + + + + /// 

R 9 

a /// + + + ca l[o] . . + + + + + + + + + /// 
b /// + + ttvam=iha . . + + + + + + + + + // / 
c / / / + . . II tlrno [hat]. . . + + . . . . + + /// 
d /// . . kabandhuh • n=aiv=ai tasy=äpi tävat=tav. + /// 
e /// . i . i .e s.i garbhän* 5 II bibbhradbhih [s] . /// 

13 
V 

1 /// + .ih .. . . [kr]pä na cetasi satva .v. + + /// 
2 /// . . kä t=papraccha { { h } } k im=as ty=apäyah kascid=vri[sty]. /// 
3 / / / . . + + . . + + + + . i . . .ä na vid[ya]n[t]e /// 

R 
x /// . . .[t]=s. + . [ t ] . + + + + . . s t r lkaläs=üpa . . /// 
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y /// . . s [ th ]äpayi [ tv ]=ovac=aham vah sarvaka[m]ät=[p](a) [ r ] i /// 
z /// + .[ämi] • [ tv] . hv. ntu bha va tyah e[v]am . i + + + /// 

A 

a /// . . mo yäva . . /// 
b /// . . to ' sya he + /// 
c /// + .[o] ga .. + /// 

15 
A 

a /// gah tatra prädurbhav . /// 
b /// + . i pretä • upa .. /// 
c /// + + .[ä] + + . . / / / 

V 
a /// .y. r. m. 
b /// nä t=pra tyudä 

B 
a /// . . [pa]rva . . . . / / / 
b /// . . tum [säha] /// 

1 6 1 0 

A 

a /// [II] .r. k. + + . . /// 
b /// . . tat. bhoge /// 
c / / / + . . . .m . .m cakre /// 

17 
R 

a /// .är tham ca * i 
b III \ vartate • 
c III + + A + + 

V 
a /// + . . [p]. . . + /// 
b /// [jna]nasya he[t]. /// 
c /// rüpam* atha . . /// 
d /// + + . [ i ]m + . . + /// 

18 
R 

a /// + .m. ttare[s]u /// 
b /// . . ti nivrt t i [kr] . /// 
c /// v i jnänanä[m] . /// 
d /// . . ti [ y ] . + 

19 
V R 

a s. samäsah /// a { ] ] . . . [ s ] . nt. + /// 
b te yat[i] /// b b h ä v a i s = s a m r a m . . /// 

c [y] i [s ] (y)äm=I[y] . /// 

20 
V R 

a /// tt. [h] . tv. p. d. [s](a)t* + + /// a /// .ät* sarvärambhav[a i ]y . [ r thy] . /// 
b /// . . vacanät* samskrtam=a . . /// b /// . . tteh asubhacär i [ba] + /// 

c / / / . . + + + .o + . [ i ] + + /// 

21 
R 

a III + ....+ III 
b /// [käd=ime] . .m /// 
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c /// pratyayam + /// 
d /// nä ga . i + + /// 
e /// . . [ 1 ] . . . + + / / / 

V 
a /// + . . ca [s] . + + /// 
b /// + m=p[u]nyapha[l]. /// 
c /// .. säm janmafj]. /// 

V 
a /// + + . . [nya] . . . . / / / 

R 
a /// + dharmesu dharm. .. /// 
b /// . . pasyinä vihartav[y](a)[m] /// 

a /// [ y ] . dhvä k. rt. t. [s=c]. /// 
b /// yatah satvaih .. /// 
c /// . i .. . i + + + /// 

22 

23 

24 

25 

R 
a /// . . nca cakkram [m]. .. /// 
b / / / + . . [ttä]h • s thä[n] . /// 
c / / / + . . ra . . .ai + + /// 

R 
a /// + [s ] . .y. + + /// 
b /// .. ca tu [mä] . . /// 
c /// [s]r. vi j[n]äna [s].i /// 
d /// ti [ca] . . + + /// 

R 
a /// + nayam* 20 .. /// 
b /// .. [dr]stah ko rägah /// 
c /// + .ä . i . . /// 

26 
R 

a / / / . . . . s ädhyamänam ((tathä)) { { . . [ r ta]ma}} .. /// 
b /// t=kärkasyä(( t=s[ro] tu)) . vädam=iccham .. ((+)) + /// 
c /// + + + t. .ä + + + + /// 

A 
a /// [ca tthä] . . + + + + + /// 
b /// + lam kumu[d]. + + + /// 
c /// + [la]ksepa[m] karisy. . . /// 
d /// + + + .' m .. . . ' / / / 

V 
a /// .. s ta is=ta t=sarvä[bh] . . .* + /// 
b / / / + . . sambhärän=:ädä[y]. /// 

27 
B 

a /// + + + + + + .. .y. + /// 
b /// + + tlyah sannipäto ' [ s ] . /// 
c / / / . . . . dharmyaca[k](ra)m .. + + /// 
d /// .. [tah] . . + + + + + /// 

28 
R 

a /// tra m. r. m. sl kalpa .. /// 
b /// sphar i t äksyah 1 1 a .. + + /// 
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c /// +_+ . . . . vaha .[ä] + + /// 

1 Das Birkenrindenblatt der vorliegenden Handschrift besteht aus mehreren Lagen, die Vorderseite hat eine 
hellere Färbung, die Rücksei te eine dunklere (siehe auch Sander, Pa läographisches , p. 28). Danach ließen sich 
trotz fehlender Foliierung die Vorder- bzw. Rücksei ten bestimmen. Eventuell gehören die Fragmente zu der 
Handschrift S H T I X 2026. 

2 Das Fragment besteht aus vier Bruchs tücken , die an vier Stellen mit einem Klebeband miteinander 
verbunden wurden. Der Zusammenhang der letzten beiden Stellen (Zeile 6/7 und am Ende von Zeile 7 bzw. 
8) bereitet einige Schwierigkeiten; dadurch ist auch nicht eindeutig, mit wieviel Zeilen die Seite beschrieben 
war, obwohl der obere und untere Blattrand erhalten sind. 

3 E rg . und lies: adhunäträbhimätraml 
4 Der Rest der Seite ist abgelöst . 
5 Die waagrechten Striche markieren die Fläche , die nicht beschreibbar ist. 
6 Das V e r m a ß der Verse in diesem und in Fragment 12 ist wahrscheinlich Sragdharä ; problematisch sind 

jedoch die Zeilen V 2 und R y in Fragment 9 (Hinweis J . - U . H A R T M A N N ) . 
7 A u f der Seite sind zwei Reihen spiegelverkehrte, auf dem K o p f stehende Abdrucke eines anderen 

Fragmentes sichtbar: A l : tä .. h.\ A 2 : ka n. v. .. sya p. .. v. . . . 
8 V g l . z . B . U v 2 .1 : käma jänämi te mülam samkalpät käma jäyase. 
9 A u f der Seite sind zwei Reihen spiegelverkehrter Abdrucke eines anderen Fragmentes sichtbar. 
1 0 A u f der Seite sind zwei Reihen spiegelverkehrter Abdrucke eines anderen Fragmentes sichtbar. 
1 1 Über der Zeile: yatä. 

4311 B l . N r . 3203 ( T I I I S .51) 1 Schrifttypus V 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 3,6 x 2,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet t), Rohrfe
der; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . WILLE; noch nicht bestimmt. 

1 Fundortsigel nur auf dem Schild; dazu siehe S H T I X 2182, A n m . 1 und S H T X (Erg . ) 551 . 

4312 B l . N r . 3204 ( T I I I S .51) 1 Schrifttypus V 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,7 x 5,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet t), Rohrfe
der; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . WILLE; noch nicht bestimmt. 

1 Fundortsigel nur auf dem Schild; dazu siehe S H T I X 2182, A n m . 1 und S H T X (Erg . ) 551 . 

4313 ohne N u m m e r Schrifttypus I I 

10 kleine Bruchstücke; Blatt der Talipat-Palme; 1) 1,6 x 2,4 cm; 2) 3 x 4 cm; 3) 2,5 x 2,5 cm; 
4) 2,2 x 3,9 cm; 5) 2,2 x 2,5 cm; 6) 2,3 x 2 cm; 7) 2 x 3 cm; 8) 1,9 x 2,7 cm; 9) 2 x 4,2 cm; 
10) 2 x 3,9 cm; indische Gupta-Schrift (Alphabet h), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; 
erste Abschrift: K . WILLE; noch nicht bestimmt.1 
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Kat.-Nr. 4313 Fundort unbekannt Palmblatt-Mss. 

A 
a /// .. [na]s=tad=[u]t[t]. + /// 
b /// + . . .am . . . . /// 

A 
a /// . . rajñah samTpam=u .. /// 
b /// [y ]usmän=yena ta thägata /// 
c /// + + . . [h] . .e + + /// 

A 
a /// . . sista . . + /// 
b /// s [ t ]üpasatkr /// 
c /// + n[d] ikä[y]äm /// 

V 
a /// + 18 ka than=näma .. /// 
b /// o [käla] . . . . [n]Im /// 
c /// .. p[r] . .[ä] [i] . . /// 

A 
a /// 0 [bhavä]t=s[pr] /// 
b /// [jña]h [p]atam .. /// 
c / / / . . . . [rajñai] + /// 

A 
a /// .. [va] . . + / / / 
b /// ves=ü 0 . . /// 
c III ..o III 

A 
a /// + + + .. + + /// 
b /// tsä 0 nünam /// 
c /// . . r=na varnaniy. /// 

A 
a /// r. + + /// 

1 

B 
a / / / + . . [s] . [p]r. + /// 
b /// . . [thä] pra[v]i .. /// 

2 
B 

a / / / . . + [t]=pu[rus]. .y. + /// 
b /// . . sa täny=agram sva[r]g[o] /// 
c / / / . . . . pa[krtas]= /// 

3 
B 

a /// + + [p]utra[bh]. /// 
b /// .. va tavyä .. /// 
c /// . . sama .. + /// 

4 
R 

a /// sa[mä]dh /// 
b /// o hi d e « h i » n ä m varah 2 [ 1 ] /// 
c /// + [d]. k. tas. s [y ] . . [ i ] /// 

5 
B 

a /// [t* I! sa bh](i)[ksu] /// 
b /// 0 .. [kara] . . /// 
c /// + [s] . + i /// 

6 
B 

a III ..o III 
b /// . . [h] 0 .. /// 
c /// .. [ne] + /// 

7 
B 

a /// + [tam=eva ci] . . /// 
b /// . [m]. 0 marga iha + /// 
c /// + + + 0 . . + /// 

8 
B 

a /// + + + + + . . / / / 
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Palmblatt-/Papier-Mss. Fundort unbekannt/Sorcuq Kat.-Nr. 4313-4314 

b /// pustake n=ai . . /// 
c / / / + . [ ! ] [e] /// 

A 
a / / / . . . . a . . + + + /// 
b /// t t äpa jvaras=c=äyam [ra] . . /// 
c /// .[ï] i [s]â [p]i . . + + /// 

A 
a /// . . [puru] + /// 
b /// /// 

1 Nach paläographischen Gesichtspunkten 
( S H T I 21) gehören. 

b /// [n]âh II an[à] + /// 
c III A + + /// 

9 
B 

a /// + + + + .. + + /// 
b /// .[û]te puspam cùrnam [v i ] /// 
c /// . . [ k ] . s=[c] m + .. + /// 

10 
B 

a /// . . .n. tatah sata . . /// 
b /// i dân ïm=a[y ] . + + /// 

en die Fragmente zu der Kalpanàmandi t ikâ-Handschr i f t 

4314 ohne Nummer ( T I I I S 17) Schrifttypus V I 

Linke Blatthälfte; Bl.-Nr. 104; 7 x 20,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Schnürlochraum, 3 cm breit, setzt 9,5 cm vom linken Blattrand 
ein, unterbricht auf der Vorderseite die Zeilen 2-4, auf der Rückseite nur die Zeile 3; Fundort: 
Sorcuq; Handschriften- und Naksatra-Höhle; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: J . - U . HART
MANN; Identifizierung unbekannt. 

A m b ä s t a s ü t r a des D l r g h ä g a m a s ü t r a 1 

V 
1 te ca vastiguhye prabhüta j i [hv](a) [ tä]yäm ca a(tha) bhagavata e[t](ad=a)[bh]a-

vad=ayam + + + /// 
2 ksati vicikitsati koso[gat](e) ca va o [st]i[gu]hye pra[bh]üta j i [h]va[ t ] (äyäm) [c](a) /// 
3 dräksi t* mukhäc=ca j i hväm ni rnämay[ i ] o tvä sarvam mu[khaman]d(a)[l](a)[m] 

chäda + /// 
4 tamah dvä t r imsadbh i r=mahäpurusa la o [k](sa)[nai]r=yaih sa [m](a )nväga tasya m(a) /// 
5 dam=avocat* hamta bho gautama g a m i s y ä m o bahu[kr ] tyä smo ba[h]ukaran iyä + + /// 

R 
1 vato 'n t ikä t=prakrä[m] tah tena khalu sama[yena] pus[kara](s)[ä]r i b rähma[nah a]nya-

tarasmim .. + /// 
2 yena adräks id=ambäs to mänavah puskara[sä] r inam br (ä ) [hm](a ) [na]m [du]ra[t](a) eva 

drstvä ca pu[n](a) + /// 
3 s i s tän=utkat iyakäm b rähmanäm yathä o v rddhikayä a[bh]( i )v[ä](da)yi tvä e + /// 
4 gautamah samanvägatas=ta th=ai [v] (a ) ya th=äsya d ig[v] i [d i ]ksudä[ra]h ka l [y] (ä) [na] -
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KaL-Nr. 4314-4318 SorcuqlFundort unbekannt Papier-/Palmblatt-Mss. 

ki(r) t [ ih sab](da)[s](l)o[k](ah) /// 
5 sya d igvid iksudärah kalyänak[i](r) t ( i )h sabdah slo[k](a) [ajbhyudgatah bhü . . . . sya 

laksafn]. + + /// 

Publ.: F r agm.DÄ, pp. 61 -67 (Fragm.e) 2 

1 Das Fragm. gehört wahrscheinlich zu der Handschrift SHT 495. 
2 Dazu siehe jetzt auch DÄ(M) 35.112-122. 

4315 ohne Nummer Schrifttypus I 

Bruchstück; Blatt der Talipat-Palme; 2,1 x 3,7 cm; Kusäna-Schrift (Alphabet b), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . WILLE; noch nicht bestimmt.1 

A B 
a /// vanta tathä pravra[j] . + /// a /// . . dr[sti]r=iti atr=ocya[te] /// 
b /// ä rupyäpavädam ka[ro] /// b /// . . pavadamti mith[y] . III2 

1 Nach paläographischen Gesichtspunkten könnte das Fragment zu der Handschrift SHT I 15 gehören. 
2 Vgl. z . B . SHT I 15 (Fragm. 27.6 A a , Abschrift E . L Ü D E R S ) : ///pavadamti mithyädrst(i) ///. 

4316 ohne Nummer Schrifttypus I I ( ? ) 

Nur 5 sehr kleine Bruchstücke; Blatt der Talipat-Palme; a) 1,3 x 2,5 cm; b) 0,8 x 1,4 cm; c) 
2,3 x 1,6 cm; d) 0,5 x 0,8 cm; e) 0,5 x 0,4 cm; Schrift nicht sicher zu bestimmen (indische 
Gupta-Schrift (Alphabet g?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . WILLE; 
noch nicht bestimmt. 

4317 ohne Nummer Schrifttypus V I 

Nur 8 sehr kleine Bruchstücke; a) 1,7 x 3 cm; b) 7 x 4,5 cm; c) 3,7 x 3,5 cm; d) 1,8 x 1,4 cm; 
e) 2 x 3,2 cm; f) 2 x 2,3; g) 1,5 x 3 cm; h) 1,8 x 2,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet 
u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . WILLE; noch nicht bestimmt. 

4318 ohne Nummer Schrifttypus I I 

Kleines Bruchstück; Blatt der Talipat-Palme; 1,6 x 5,7 cm; indische Gupta-Schrift (Alphabet 
h), Rohrfeder; das Bruchstück ist ein Fragment der Katalognummer SHT I 21 (ed. KalpM 
Anhang N). 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4319-4321 

4319 Vor l . Nr. 865/2 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,5 x 6,4 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift und Identifizierung: J . - U . HARTMANN. 

Mahaparinirvanasutra des Dirghagamasutra 
4.10-15 

V 
a /// + (p)u[n](a)r=. + + brä[h]ma /// 
b /// [ha]pataya prama b /// 
c /// [mä]de • p. + + + + / / / 

PubL: D Ä ( U H ) , Nr. 157. 

R 
a /// . . t a t rä=[m] . . . + + + + + /// 
b /// .upasamkrämat i o /// 
c /// .ä .. [dh]i[k]. [r]. [n]. hetor=[d]i .[i] /// 

4320 Vor l . Nr. 865/3 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,1 x 2,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift und Identifizierung: K . W I L L E . 

Udanavarga 
3 .14f -4 .2d 

V R 
x /// . . [n] . [ r ] . + / / / ' 1 // / [e]t. + III4 

y /// [m]=(i)dam pu .. III2 2 III [m]rtyuna III5 

z /// + [n](a)h [1](6) III3 3 /// . . .=är[y] . III6 

1 Vgl. Uv 3.14f: narakesu samarpitäh. 
2 Vgl. Uv 3.15 d: nivartate duhkham idam punah punah II 15. 
3 Vgl. Uv 3.16d: nirvartate duhkham idam punah punah II 16. 
4 Vgl. Uv 3.18 a: etad ädinavam jhätvä. 
5 Vgl. Uv 4.1 b: pramädo mrtyunah padam. 
6 Vgl. Uv 4.2 d: nityam äryah svagocaram. 

4321 Vor l . Nr. 865/4 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 2,1 x 5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu 
ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A B 
a /// [vjarähavrt ta . . . . + / / / a /// .g. [n ]äk l rnam=udl . . /// 
b /// + [l]am n=äpi sukham na ta . . /// b /// [ la i ] r=iv=ärnavah • . . + / / / ' 

' Vgl. z .B . Jm 28.17d: ghanägame sindhujalair ivärnavah. 
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Kat.-Nr. 4322 -4327 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

4322 Vor l . Nr. 865/5 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,1 x 4,5 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// [t] . bh iksubhävam [ y ] . /// 
b /// sampadam yasya [p]. /// 
c /// + . [ I ]ya vibhrama .. /// 

B 
a /// + + . . [na s ] . . . + /// 
b /// . [u r=bhi ]ksumm=amüla[ke] /// ' 
c /// + dyate yad=upä[ l im] /// 

1 V g l . z. B . P rMoSu Pat.69: yahpunar bhiksur bhikswn amulakena samghavasesena dharmenanudhvamsa-
yet pätayantikä. 

4323 K 4 8 5 d2 

Tocharischer Text , überführt nach T H T 4105. 

Schrifttypus V I 

4324 K 4 8 5 d 3 ( l ) Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,1 x 2,4 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4325 K 4 8 5 d3(2) Schrifttypus V I 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,7 x 2,5 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohr
feder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; 

noch nicht bestimmt. 

4326 

Entfällt , siehe S H T X I 4409. 

Bleistift-Nr. 3370 

4327 Vor l . Nr. 1905 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5,5 x 6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht be
stimmt. 

a / / / . . + + + + + + /// 
b /// [k](a) thamkathä • [ y ] . + + + /// 
c /// + + [p]r(a)snam prs taväm .. /// 

B 
a /// + + (gar)[udä g](a)[n]dh. + /// 
b /// (gar)[u]dä gandharvä [i] /// 
c /// . . nnä I avyä . . . . -v III 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4327-4331 

d /// + + .[ä] + .. nta bha . . /// d /// I tä .. + + + + /// 

4328 Vor l . Nr. 3375 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 2 ,6 x 1,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4329 Vor l . Nr. 1907 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4 ,5 x 5,2 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

a /// + [j]n(ä)na . . + + + + + /// 
b /// d [u]hkhäsukh[ä] + + + + /// 
c /// .=[ä]y[u]smata ä (nandasy) . /// 

B 
a /// [g](a)[v](a)nt[o] ' [n] t ( i )kä ///* 
b /// [ j ](a)gäma upe[ty](a) + III2 

c /// . . [cya]te + + + /// 

1 E rg . und lies: bhagavato 'ntikat prakrant.. 
2 E rg . : tenopajagäma. 

4330 ohne Nummer 1 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5 x 6,8 cm; V : 2 Kolumnen chinesischer Schriftzeichen; R 2 : nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

a sesarn yathä tistha . . /// 
b ttah ämantra[n]e + + /// 
c .ä[s]äs=ca na + + + /// 

1 A u f einem Schild steht: V I D 6 ; die Kat . -Nrn 4330-4332 gehören sehr wahrscheinlich zu einer Hand
schrift. 

2 Das Blatt wurde um 90° gedreht in bezug auf die beschriebene chinesische Seite. 

4331 ohne Nummer 1 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 8,2 x 6,7 cm; V : 4 Kolumnen chinesischer Schriftzeichen; R 2 : nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

a + + .r . . + . . + + + + + /// 
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Kat.-Nr. 4331 -4333 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

b kuto paraparyäyavedaniyas(y) [ä ] /// 
c pa rapa( ( ryä) )yavedan iyasyä 3 ku[t] . + /// 
d tabhyäso 'nuvartate ( ( : ) ) bhogas=tu . . /// 
e so n=ästi tadvad=iti I k in=c=änya t 4 =[s ]a /// 
f vära tvädas iddha iti vipa[r] . .[e] /// 
g vedanä yä kincit=sak. [d]. . . + /// 
h + + + + .ä + + + + + + /// 

1 A u f einem Schild steht: V I D 6 ; die Kat . -Nrn 4330-4332 gehören sehr wahrscheinlich zu einer Hand
schrift. 

2 Das Blatt wurde um 90° gedreht in bezug auf die beschriebene chinesische Seite. 
3 Das Aksara da weist zwei feine Striche auf, die sonst als Korrekturstriche verwendet werden. 
4 L ie s : kihcid-yaf. 

4332 ohne Nummer 1 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 7,8 x 6,8 cm; V : 2 Kolumnen chinesischer Schriftzeichen; R 2 : nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch 
nicht bestimmt. 

a s=ta tväm matsar[I]bhava[t]. [t] . + + + /// 
b pa r ik sakän 3 äm kudarsanam=u . . + /// 
c to tava trnesv=ayam kramah sam .. /// 
d tpadyate sa tvasy=äpi vitasthas[y]. /// 
e kramena vivrddher=drsya[t]e . . + /// 
f b[dh]e I suvarnarüpya[bh]ä + + + + /// 

1 A u f einem Schild steht: V I D 6 ; die Kat . -Nrn 4330-4332 gehören sehr wahrscheinlich zu einer Hand
schrift. 

2 Das Blatt wurde um 90° gedreht in bezug auf die beschriebene chinesische Seite. 
3 Unter der Zeile na als Lesehilfe, um Lesung tä auszuschl ießen; vgl . z. B . S H T V I I I 1867 V 4 , Anm. 11. 

4333 ohne Nummer Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,4 x 6,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwache rote 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift und Identifizierung: K . W I L L E . 

Dasot tarasütra des D l r g h ä g a m a 
I X . 6 ( 4 - 6 ) - 8 

V 

a /// . . [m]. aspa(r)[s]. . . [m]. [a] III2 a /// .[t] 
R 

+ + /// 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/Turfan-Oase Kat.-Nr. 4333-4335 

b / / / .[ü]d=[i]ti [sa] tasy=änt ike o III3 b / / / [ti] I prahi[na]m=a[sy]. II/5 

c / / / sy=ai[s]a a[narth]. + + + / / / 4 c / / / ekäm dha rm[ä ]m prati[s]e o III6 

d / / / + + + .[ai] + + + + / / / d / / / + . . mäpa[ t ] . + + + . . III1 

1 Der Text von Daso IX.6 ist bisher nur sehr fragmentarisch belegt, so daß die im vorliegenden Fragment 
erhaltenen Textreste nicht eindeutig einzuordnen sind. 

2 Vgl. DÄ(UH) Nr. 67 V 1: (as)[ukh](a)k[ä](ma as)[p](a)rsakä[m](a) ayogaksemakäma bzw. V 3: (kä)mah 
syakhakämah (lies: sukha°) sparsakämo yogakse(makäma), Daso IX.6(4-6) : (kä)mah(i)takämasukhakäma-
sparsakämayogaksemakä(ma), (7-9) : (kämahitakäma)sukhakämasparsakä(mayogaksemakäma). 

3 Vgl. Daso IX.6(4-6) bzw. DÄ(UH) Nr. 67 V 2 , 4: mä bhüd iti sa tasyäntike. 
4 Vgl. Daso IX.6(7-9) : tasyaisa artha ... I artham asyaisa akärsit bzw. 6(4-6): t(a)sy(ai)sa a(r)th(a) ... 

I anartham asyaisa akärsit, DÄ(UH) Nr. 67 V 1: ayogaksemakäma ana[r]tham a ///. 
5 Vgl. Daso IX.7(2) [dazu DÄ(UH) Nr. 67 V 5 ] : kusalam bhävayati I prahinam asya ta///. 
6 Vgl. Daso IX.7(8): (ekäm dharmäm pratisevate), DA(UH) Nr. 67 V 6 : ekäm dharmät (Anm. zu V 6 : 

„lies °än") pratisevate. 
1 Vgl. Daso IX.8: nav(änupürvavihäräh); nach dem vorliegenden Fragment ist wohl eher navänupürva-

samädhisamäpattayah oder navänupürvavihärasamädhisamäpattayah zu ergänzen; vgl. auch Daso Ia p. 22, 
Anm. 3. 

4334 ohne N u m m e r ( M 149 Höhle 20) Schrifttypus V I 

Bruchstück; 5 x 6,8 cm; V : 5 Kolumnen chinesischer Schriftzeichen1; R: nordturkistanische 
Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Bl.-Nr. [7]; Fundort: Murtuq, 20. Höhle; 3. Turfan-Expedition; 
erste Abschrift: L . S A N D E R ; noch nicht bestimmt.2 

a + + + .[ru] m. .r. + + + + / / / 
b II jako säg[dh]aram sobhagata + + / / / 
c n[äm] bhasa siddhavrata 3 pa[m]ca + / / / 
d masrära jayadharma ga[r].ita . . / / / 
e ya[m] sa sa ya dha sa [gr] ra va[ r ] . / / / 
f dä[nä]bhi jnäya bha . . + / / / 
g . . pa . . . . + + + + + / / / 

1 Der Text stammt aus An Shigao, Fo shuo shi zhi ju shi ba cheng ren jing (vgl. T 92, I 916c20-23); 
Identifizierung: J . C H U N G . 

2 Der Text ist zum größten Teil unverständlich. 
3 Das Aksara ddha weist zwei feine Striche auf, die sonst als Korrekturstriche verwendet werden. 

4335 V o r l . N r . 2080/2 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur ein kleines Bruchstück, größtenteils mit unbeschriebenem Schnürlochraum; 5,5 x 4,9 cm; 
nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Ab
schrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 4336-4338 Fundort unbekannt/Turfan-Oase Papier-Mss. 

4336 Vor l . Nr. 1908 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; 4 x 3,5 cm; Bl.-Nr. [ 1 6 0 ] . . ; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

V R 
a /// . . ' [t]r. 2 [k ]s . 3 / / / a /// . . [m]. . . /// 
b /// samena 4 /// b /// .[i]ttam « p a [ d ä ] III)) stu /// 
c /// [t]e [ y ] . /// c /// [s]ä[nta]h . . /// 

1 Unter der Zeile Glosse in Toch. B (nach K . T . S C H M I D T ) : trai yaiku („die drei entfernt habend"); unter 
trat von anderer Hand Glosse in Toch . B : yokaha (nom. sg. f. des Hinterglieds eines Bahuvrihi-Kompositums; 
„die ... Farbe habend, . . .-färben"). 

2 Unter der Zeile in kleinerer Schrift zwei nicht mehr lesbare Aksaras. 
3 Unter der Zeile in kleinerer Schrift: ka[ra] / / / ; darunter von anderer Hand toch. Glosse: .. sg. 
4 Unter der Zeile Glosse in Toch. B (nach K . T . S C H M I D T ) : maimatshesa / / / ; dies ist die genaue 

Überse tzung von Skt. samena; vgl . auch T o c h S p r R ( B ) 251 a6 : maimgtsänne (so zu lesen) = Skt. samah. 

4337 V o r l . N r . 3180 ( T I I I S .51) 1 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 3,1 x 2,5 cm; nordturkistanische Brähmi (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

1 Fundortsigel nur auf dem Schild; dazu siehe S H T I X 2182, A n m . 1 und S H T X (Erg . ) 551 . 

4338 V o r l . N r . 1909 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 3,8 x 5,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z .T . 
abgerieben; Fundort: Sängim; 2. Turfan-Expedition; erste Abschrift und Identifizierung: 
K . W I L L E . 

Samghabhdevastu des Vinayavastu 1 

V 2 R 3 

a /// [ks]ur=v[i]na[ya] + /// a /// . . bh iksur=bhäsa te na j äna [m] /// 
b /// • tat=kas[ya heto nai] . . /// b /// [da]mäno ' v ivadamäna + /// 

1 Z u demselben Blatt gehört S H T I X 2341. 
2 V g l . S B V I I 83 .28-33 , 84.15 -19 , 30 (Wiederholung von 15-19) : dharmavädicaisa bhiksur {vinayavädl 

ca; dharmam ca) esa bhiksur vinayam ca samädäya pragrhya anuvyavaharati; jänams caisa bhiksün 
(bhäsate; na ajänan;) yac cäsmai bhiksave rocate ca ksamate ca, asmäkam api tad rocate ca ksamate ca iti; 
tat kasya hetoh? naisa äyusmanto bhiksur dharmavädi vinayavädl ca (bzw. naisa bhiksur dharmavädi na 
vinayavädl). 

3 V g l . S B V I I 84.20-24, 30 (Wiederholung von 15-19) : ajänams caisa bhiksur bhäsate, na jänan; mä 
äyusmantah sahghabhedam rocayantu; sahghasämagrim eva rocayantu; sametv äyusmatäm särdham 
sahghena; samagro hi sahghah sahitah, sammodamänah, avivadamänah, ekägrah. 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4339-4344 

4339 Vor l . Nr. 1910 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück; 5,8 x 6,2 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4340 Vor l . Nr. 1911 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,5 x 4,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; schwarze 
Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; wahrscheinlich Abhidharma-
Text. 

A 
a /// vyänäm dha[ rm](änäm) + /// 
b /// sa ca srotaä[p](at t ) . /// 
c /// + + katarac=[c]i + // / 

B 
a / / / + + [g]. [m] . . . / / / 
b / / / (d)rst( i)[m] vä sampra /// 
c / / / t äm prahä[nä] + /// 

4341 Vor l . Nr. 1912 Schrifttypus V I 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 2 x 2,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfe
der; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4342 Vor l . Nr. 1913 Schrifttypus V I 

Nur ein sehr kleines Bruchstück; 1,8 x 2,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohr
feder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4343 Vor l . Nr. 1914 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Bl.-Nr. 51; 5,2 x 3,1 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

V R 
a /// ha . . /// a / / / ta . . /// 
b /// dha[rm]. /// b /// nä + /// 
c /// väm .[e] / / / c / / / rva . . /// 

4344 Vor l . Nr. 1915 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 4 x 6,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alpha
bet u), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; wahrscheinlich 
Abhidharma-Text. 
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Kat.-Nr. 4344-4348 Fundort unbekannt Papier-/Birkenrinden-Mss. 

A 
1 /// + [t] . smr tyupas thä[n]e /// 
2 /// yuk[t]a äha [s] . [n]ya . . + / / / 
3 /// + + .ä . . + + + /// 

B 
x /// + + + .t. + + + /// 
y /// [äh](a) sarve trai[dhä]tu /// 
z /// + + [njyatäyä säsra .. /// 

4345 ohne Nummer Schrifttypus I I - I I I 

Bruchstück, einseitig beschrieben oder eine Seite abgelöst; Birkenrinde; Übergagng indischer-
turkistanischer Gupta-Typ (Alphabet q), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; das Original ist 
nach kriegsbedingter Verlagerung noch wieder aufgefunden worden; erste Abschrift: K . W I L L E ; 

noch nicht bestimmt. 

A 
1 /// + + + + g[o]carena ca tväry=äryasa tyän=I t i /// 
2 /// + .v. . . .uktlsatya • kartavye ity=evam ävih pra t ipaksatvät* /// 
3 /// hkhadaurmanasye i tyädi[prat] samkhyä bhavati ca . . + /// 
4 /// . . märga iti anayät* II a . . nayä t=samkhyä bha[v]. + /// 

4346 ohne Nummer Schrifttypus V I 

Nur sieben sehr kleine Bruchstücke; 1) vom oberen oder unteren Blattrand; 3,6 x 3,1 cm; 2) 1,3 
x 1,4 cm; 3) schwarze Linierung; 2,1 x 3,2 cm; 4) 2,4 x 1,5 cm; 5) einseitig; 1,8 x 0,9 cm; 6) 
einseitig; 1,7 x 3 cm; 7) 2,4 x 0,6 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4347 ohne Nummer Schrifttypus I I - I I I 

2 Bruchstücke, jeweils einseitig beschrieben oder eine Seite abgelöst; Birkenrinde; Original; 
Übergagng indischer-turkistanischer Gupta-Typ (Alphabet q), Rohrfeder; Fundort nicht zu er
mitteln; die Originale konnten nach kriegsbedingter Verlagerung noch nicht wieder aufgefunden 
werden, die Photos sind kaum lesbar; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

a b 
A A 

a /// [bh] (a)gavä[n=u]pa[sam] /// a /// /// 
b /// [o ] .. va karan[ä] .. /// 
c /// [o ] kara[n] /// 

4348 ohne Nummer Schrifttypus S I 

Bruchstück vom linken Blattrand; Birkenrinde; Gilgit/Bamiyan-Typ I I (Alphabet m); Rohrfeder; 
Fundort nicht zu ermitteln; das Original konnte nach kriegsbedingter Verlagerung noch nicht 
wieder aufgefunden werden, das Photo ist kaum lesbar; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht 
bestimmt. 
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Birkenrinden-/Papier-Mss. Fundort unbekannt Kat.-Nr. 4348-4351 

A 
a tra . . vo ' s tängavi . . [stit]. [n] . .. /// 
b kasthah la[ddha]dvilaksa . . . . + / / / 
c t räm . . . . hram krte c=[ä] . . + + /// 
d takanyä . . . . dväda . . + + /// 
e tha v=äsy=äku . . . . + + + /// 
f . . . [ I ] + + + + + + + + /// 

B 
a + + + + + + + + + /// 
b .. . . [pr](a)d[I]pasva . . + + /// 
c pratya . . sv. n=na bha[ve] + + /// 
d ta[pam] visuddham samgr[h]ya + /// 
e pra t imäsu vä /// 

4349 ohne Nummer Schrifttypus I I - I I I 

Bruchstück, einseitig beschrieben oder eine Seite abgelöst; Birkenrinde; Übergang indischer-
turkistanischer Gupta-Typ (Alphabet q), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; das Original 
konnte nach kriegsbedingter Verlagerung noch nicht wieder aufgefunden werden, das Photo ist 
kaum lesbar; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A 
a /// + + + + [pa] . . /// 
b /// + + . . [na] . . [ja] . . [ek] . .=[prakäsyamti kirn] /// 
c /// + tha o bhava . . /// 
d /// s[r]ama m gata . . . . + . . / / / 
e /// + pudgal \ III 
f III + + + + + + + + + + /// 

4350 ohne Nummer (Mac) 1 Schrifttypus V I I 

Bruchstück; 9,2 x 10,6 cm; südturkistanische Brahmi (Alphabet v) , Rohrfeder; Schrift z .T . 
abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

A 
v /// + + + + /// 
w /// + buddhä ba .. /// 
x /// . . [sy=ä]r thäya hi[ t ] . + + /// 
y /// . . [rna]kära . . . . + + /// 
z /// .ädhä + /// 

B 
1 / / / + . . .ädharm. . . + + + /// 
2 / / / . . . . ddesita + /// 
3 /// äd= idam tathä[ga] + /// 
4 /// + rsanam=e .. . . /// 
5 /// + + + + + + /// 

1 Das Fundortsigel bedeutet nach E . W A L D S C H M I D T Macartney. A . von L E C O Q war während der dritten 
Turfan-Expedition zweimal Gast bei dem englischen Generalkonsul Sir George Macartney in Kashgar (vgl. 
A . von L E C O Q , Auf Hellas Spuren in Ostturkistan, Leipzig 1926, pp. 100 ff. und 140). 

4351 Vor l . Nr. 1916 Schrifttypus V I 

Nur ein kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand, einseitig beschrieben oder eine 
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Kat.-Nr. 4351 -4352 Fundort unbekannt/Turfan-Oase Papier-Mss. 

Seite abgelöst; 3 x 7,2 cm; nordturkistanische Brahmi (Alphabet u), Rohrfeder; Fundort nicht 
zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

4352 ohne Nummer 1 ( T I I S 88) Schrifttypus V I 

3 Blätter eines Faltbuches, jeweils einseitig; Blockdruck; 29,3 2 x 21,8 cm; nordturkistanische 
Brähmi (Alphabet u); Fundort: Sängim; 2. Turfan-Expedition; erste Abschrift und Identifi
zierung: K . W I L L E . 

Sarvatathägatosnisasitätapaträ-näma-aparäjitä-mahäpratyangirä-mahävidyäräjni 

A 
1 na ca sä rdham* I atha tasyäm ve läyäm bhagavän=pra jna 
2 pte äsane samadhiruhya usnTsavipasyam näma sa 
3 mädh im samäpannah ya t=samäpa . . nantaram=usnlsa 
4 madhyän=n i sk rämi tän=Imän i mant rapadäni niscaranti 
5 sma 3 I namo 4 bhagavate apra t iha tosnlsäya I namo 

B 
1 buddhäya namo dharmäya namas=sanghäya namas=sarva 
2 buddhabodhisatvebhyah I namas=srävakapra tyekabud[dh]e [bh] (yah I) 
3 namah sr lvai rocanäya namo vajrasatväya . . + + 
4 täya namo vajrapadmamanidharma[k]. [ r ] . . . . + + + 
5 sthitebhyo bodhisatvebhyah I om + + + + + + + 

C 
1 nmudräman t rav idyäganebhya + + + + + + 
2 ndanam karomi I namo bhagavate a . [ r ] . + + + + 
3 ya namo bhagavate usnlsaräjäya ta thäg(atäya) 
4 tadyathä suddhe viraje visuddhe svähä I namo 5 buddh[ä] 
5 ya namo dharmäya namas=sanghäya I namas=sap tänäm 

' Das Original ist im Museum für Asiatische Kunst, Berlin ( I I I 25); ein Faksimile ist abgebildet in Kunst 
an der Seidenstraße, Faszination Buddha, [eine Ausstellung des Bucerius Kunst Forums, Hamburg, 17. 
August bis 12. Oktober 2003], hg. Heinz Spielmann, Hamburg 2003, Kat.-Nr. 94. Wahrscheinlich gehören die 
beiden Blätter von SHT V 1190 zu demselben Faltbuch (Hinweis J . - U . H A R T M A N N ) ; allerdings stimmt das 
Fundortsigel T I I I M 156 (Murtuq; 3. Turfan-Expedition) nicht überein. 

2 So die Gesamthöhe der drei Blätter; einzeln: 9,6 cm/10 cm/9,7 cm; Zeilenlänge: 15,2 cm. 
3 Zu Zeile 1-5 vgl. StusN 147.4-7: sakrena ca devatänäm indrena särdham I tatra khalu bhagavän 

prajñapta eväsane nisadya usnisa-m-avalokitam näma samädhim samäpadyate sma I samanantarasamä-
pannasya bhagavata usnlsamadhyäd imäni mantrapadäni niscaranti sma I. 

4 Der folgende Text bis C 4 weicht erheblich von den bisher bekannten Versionen ab (vgl. StusP §§ 8f.). 
In StusN haben wir namo bhagavate usnlsäya suddhe viraje vimale svähä I namo bhagavate apranihatosnf-
säya (im Tib. entspricht thogs pa med pa Skt. apratihata; vgl. auch StusP § 9 mit Anm.). In dem vor
liegenden Fragment haben wir in A 5 namo bhagavate apratihatosnlsäya, danach folgen noch mehrere Anru
fungen, bevor die Mantrapadas in C 4 folgen: tadyathä suddhe viraje visuddhe svähä. 
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Papier-Mss. Turfan-Oase/Fundort unsicher Kat.-Nr. 4352 -4354 

5 Zu dem Folgenden vgl. StusN 147.9f.: ñamo buddhaya I namo dharmaya I ñamo samghaya I namah 
saptänäm samyaksambuddhakotlnäm. 

4353 ohne Nummer Schrifttypus V I I 

Bruchs tück vom rechten Blattrand; 11,2 x 5,8 cm; süd tu rk i s t an i sche B r ä h m l (Alphabet v ) , 
Rohrfeder; Fundort: wahrscheinlich Khäda l iq , 4. Turfan-Expedi t ion (gekauft) 1 ; erste Abschrift 
und Bestimmung: K . W I L L E ; l ängerer P ra jnäpä rami t ä -Tex t 2 . 

V 
a /// + + + + .y. [t] . - 3 

b /// + + + .. d h y ä n a 4 

c /// + + + + .. pra 
d /// + + + .. tvani 5 

e /// + + + + .. ta 
f /// + [t] . .[th]. paya 6 

g /// . . m=avakkramati : 7 

h /// + + .. + [pra]ti 8 

R 
a /// + . . + + . . .v. 
b /// + pü rvas iksä 9 

c /// [s](a)p[t](aj [b ]odh[y ]ängä 1 0 

d /// + + + [v](a) pu 
e /// + + [te] bodhi 1 1 

f /// + + . . . . sa 
g /// + + + [k] (a ) r ta 1 2 

h /// + + + [ y ] ä [ v a ] 1 3 

1 Zu Unterlagen über den Kauf dieser Handschriften aus Khotan siehe W I L L E , Sad, pp. 1 f. und über den 
Bestand ebd., pp. 4f. 

2 Zu derselben Handschrift gehören wahrscheinlich SHT I I I 1012 und X 4301 +4456, sowie mehrere Frag
mente in der Stein-, Hoernle- und Francke/Körber-Sammlung (s. W I L L E , Sad, p. 4). Zu der „Textfamilie" der 
längeren Prajnäpäramitä-Texte siehe jetzt Zacchetti 2005, pp. 36 ff. Obwohl nur geringe Textreste erhalten 
sind, reichen diese aus, um den Abschnitt bestimmen zu können (vgl. P S P ( K ) V I 5-8); ausschlaggebend war 
die Abfolge der Zeile Rb und c. 

3 Vgl. z . B . AdSPG I I 4.5: ätmanä ca dhyänäni sa(mäpadyate). 
4 Vgl. z . B . PSP(K) V I 5.3, 4, 5f., 6: dhyänapäramitäyäm bzw. dhyänapäramitäyäs. 
5 Vgl. z . B . PSP(K) V I 5.12f.: bodhisattvaniyämam avakrämati bodhisattvaniyämam avakramya. 
6 Vgl. z .B . PSP(K) V I 5.25, 26, 28, 29, AdSPG I I 4.21 f., 22, 23f., 26: pratisthäpayati. 
7 Vgl. z . B . PSP(K) V I 6.3f.: bodhisattvaniyämam avakrämati; AdSPG I I 4.32f.: bodhisattvanyämam 

avakrämati. 
8 Vgl. z .B . PSP(K) V I 6.8: pratisthäpayati ... pratisthäpya; AdSPG I I 4.35f.: pratisthäpya. 
9 Vgl. z . B . PSP(K) V I 7.24, AdSPG I I 6.3f.: prajüäyate 'nupürvasiksä 'nupürvapratipat (AdSPG I I 

anupürvaprasthänam) bzw. 7.25, 6.4: anupürvasiksäyäm. 
1 0 Vgl. z . B . PSP(K) V I 7.27f., AdSPG I I 6.6f.: saptabodhyangäny. 
1 1 Vgl. z .B . PSP(K) V I 8.8, AdSPG I I 6.11: katham (bzw. kathan) ca Subhüte bodhisattvena. 
1 2 Vgl. z .B . PSP(K) V I 8.10, 11, 14, AdSPG I I 6.13, 14: manasikartavyä bzw. manasikartavyäh. 
1 3 Vgl. z . B . PSP(K) V I 8.17: yävat sarväkärajnatäm anupräpsyati. 

4354 ohne Nummer 1 Schrifttypus V I ( ? ) 

Nur 24 sehr kleine Bruchs tücke ; g röß tes Fragment: 1,2 x 1,8 cm; nordturkistanische Brähmi 
(Alphabet u?) , Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; noch nicht bestimmt. 
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Kat.-Nr. 4354-4357 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

' Auf einem Schild: „,Udanavarga". 

4355 ohne Nummer 1 Schrifttypus V I ( ? ) 

Einseitig beschriebenes Bruchstück; 1,8 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), 
Rohrfeder; schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch 
nicht bestimmt. 

A 
a III f f g. [ v ] . /// 
b /// f [k].h va f rga [s ] . /// 

1 Auf einem Schild: „Udänavarga". 
2 Rautenlinie als Kennzeichnung eines Kapitel- oder Textendes. 

4356 Vor l . Nr. 3376 Schrifttypus V I (?) 

Nur ein kleines Bruchstück; 2,6 x 3,8 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u?), Rohrfeder; 
schwache schwarze Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch 
nicht bestimmt. 

4357 ohne Nummer Schrifttypus I I I (?) 

3 Bruchstücke; a,) 5,3 x 7,6 cm; a 2 ) ' 1,7 x 1,2 cm; b) 2,2 x 1,5 cm; turkistanische Gypta-Typ 
(Alphabet q?), Rohrfeder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: 
K . W I L L E ; Identifizierung unbekannt.2 

U d ä n a v a r g a 
~28.30ff. 

a 
A 

a / / / + + + . . + + + . . [k]r . . . . + + + + /// 
b /// + cat[e kr tap]äp[o] hy=u[bhaya] ( o ) + + III3 

c /// [d]ate suciram d[ü]rakrte pra[m]o o [dajte III4 

d /// [m]odate [krtapu]nyo hy=ubhay<2/7r/(a>) III5 

e /// + + + + + + + + + . . [p]y. .. + + /// 

B 
a /// + + + + + + + + + + + + /// 
b /// + + . . [dürajkrte . . [nandate • api] /// 

392 



Papier-Mss. Fundort unbekannt/unsicher Kat.-Nr. 4357-4358 

c / / / [yatra] nandate • [sa] o . . . . III6 

d / / / + [ i] dha . . . . m[e] . . . . [o ] + + III1 

e / / / + + . . + + + + i + + / / / 8 

1 Hier kursiv wiedergegeben. 
2 Auf einem Schild: „Udänavarga 28.30 ff."; der erhaltene Text des vorliegenden Fragments weist zwar 

einige Bezugspunkte zu Uv 28.30-38 auf, die Verse lassen sich aber keiner Version eindeutig zuordnen; die 
tib. Übersetzung des Udänavarga hat vier Verse, die keine Entsprechung im Uv haben (vgl. Balk, Uv, p. 455 f.); 
vgl. auch Dhp 15-18. 

3 Vgl. Uv 28.34ab: iha socati pretya socati päpakarmä hy ubhayatra socati; Dhp 15 ab: Idha socati pecca 
socati, päpakän ubhayattha socati; GDhp 205 ab: idha soyadi preca soyadi pavakamu duhayatra soyadi; 
PatnaDhp 3 ab: iha socati precca socati päpakam(mo ubhaya)ttha socati. 

4 Vgl. Uv 28.38 ab: punye tu krte hi modate cirakrte dürakrte 'pi modate. 
5 Vgl. Uv 28.35 ab: iha nandati pretya nandati krtapunyo hy ubhayatra nandati; Dhp 16 ab: Idha modati 

pecca modati, katapuhho ubhayattha modati. 
6 Vgl. Uv 29.35 bc: krtapunyo hy ubhayatra nandati I sa hi nandati sa pramodate. 
7 Vgl. Dhp 17c: "päpam me katan" ti tappati; Balk, Uv, p. 455 (Rückübersetzung des tib. Verses 33): 

päpe me krte hi tapyate; die erhaltenen Aksara-Reste lassen sich damit kaum in Übereinstimmung bringen. 
8 Außerdem befindet sich in der Glasplatte der Kat.-Nr. 4357 noch ein sehr kleines Handschriftenfragment 

(b); es gehört wahrscheinlich zu demselben Blatt wie Fragm. a; vgl. z . B . Fragm. b Ab: ///krte ///. 

4358 Ble i s t i f t -Nr . 663 Schrifttypus V I 

Bruchstück; 7,6 x 12,5 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung; 
Fundort unsicher1; erste Abschrift und Idenzifizierung: K . WILLE. 

Rav igup ta , S i d d h a s ä r a 
26 .36d-50d 

V 
1 / / / + + + .ävi tam devadäru vä 30 2 a l adä ru [va ] 3 

2 / / / k [ l ] i [n ]n . . . + . [ i ]värayet* 32 a[las] [ o ] 4 

3 / / / .[yo]sam [vä r] [na]m* 33 sarvesä(m) t im i r änä [n=ca ] 5 

4 / / / . . [tah] param 34 . . [ l ]ävi lärunä[bhäsam r ] . . . 6 

5 / / / [s]n[ i ]gdhasvetäni rüpä[ni s t im]i tän[i] . . + + 7 

R 
1 / / / . . [s=ca] käcä jneyäs=ta tanvay[äh] kapha| j ] . + + + 8 

2 / / / . . [hv] . . . tr. maricatutthakaih jalapi[st] . [ k ] . tä . . 9 

3 / / / ( t ) [ rpha] lämjanasamskr tä gudikä [ ja l ] . . . [s teyam] 1 0 

4 / / / [ sv ] . . . + + [paih v ]yomavär iyu . . r=vantih sa [ rvane t ] rä ' 1 

5 / / / + + + + .=[t]. [mr]e vartih [sarväks] i ro[ga] j i t* 41 * 1 2 

' Auf einem Schild: „Tempel was auf den Fundort Xoco (1 . Turfan-Expedition) hinweisen könnte. 
2 Verschrieben für 311 
3 Vgl. Si 26.36d-37a: bhävitam devadäru vä 36 aladäruvacäh pistvä. 
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Kat.-Nr. 4358-4359 Fundort unsicher/Sorcuq Papier-Mss. 

4 Vgl. Si 26.37 d-38a: klinnavartmanivärani 37 alasauvirayos tämram. 
5 Vgl. Si 26.38d-40a: savyosam vä rasähjanam 38 sarvesäm timiränäm ca. 
6 Vgl. Si 26.39d-40b: vaisesikam atah param 39 calävilärunäbhäsam rüpam pasyen nabhasvatä. 
I Vgl. Si 26.42 ab: snigdhasvetäni rüpäni sümitäni baläsatah. 
8 Vgl. Si 26.45 ab, 46a: timiränäm svarüpais ca käcä jneyäs tadanvayäh I 45 kaphajas tesu sädhyah syäd. 
9 Vgl. Si 26.47 a-c: aksästhimadhuyastyähvadhätrimaricatutthakaih jalapistaih krtä vartis. 
1 0 Vgl. Si 26.48 bc: °triphalänjanasamskrtä gudikä (auf der CD-ROM gutikä) jalapisteyam. 
I I Vgl. Si 26.49 b-d: °katakasvetasarsapaih I vyomaväriyutair vartih sarvaneträmayäpahä. 
1 2 Vgl. Si 26.50 cd: ajäksirositais tämre vartih sarväksirogajit. 

4359 Ble i s t i f t -Nr . 690' ( T I I I S 30) Schrifttypus V 

2 Bruchstücke; a) 7,5 x 7,7 cm; b) 5,3 x 4,7 cm; nordturkistanische Brähml (Alphabet t), Rohr
feder; Schrift z .T . abgerieben; Fundort: Sorcuq; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: 
K . W I L L E ; noch nicht bestimmt. 

a 
A 

a / / / + + + .[t] [ r ] . . . + / / / 
b / / / + . . gä[r] [äha v ] . / / / 
c / / / . . c=chakkr[o] d(e)vendrah [ca]tvär. . . / / / 
d / / / .[ indjitvä [pa]rinirvr[t] + / / / 
e / / / . . . . v i[dhä] . . . . v i [ ru] . . . . / / / 

B 
a / / / . . . . [v i ] . . [tavya •] bhaga[vat]. + / / / 
b / / / . . [ v ] . [pa]rinirvrtah + / / / 
c / / / + buddhasya sä + / / / 
d / / / + si[pr]äptä . i / / / 
e / / / + + [i] + / / / 

b 
A B 

a / / / . . [a] / / / a / / / + + + . . [nd]. / / / 
b / / / rä[na] / / / b / / / + kha a / / / 
c / / / + + . . ksa . . / / / c / / / [ddhä]ya saddharma / / / 
d / / / + + + [ y ] . . . / / / d / / / na dharmavina[yä] / / / 

1 Auf zwei weiteren Schildern steht „Udanavarga" und „EE" (später wohl durchgestrichen, die Hs. E E des 
Uv ist auch in Qizil gefunden worden). 
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Papier-Mss. Fundort unbekannt/'Kuca-Gebiet Kat.-Nr. 4360-4362 

4360 Ble i s t i f t -Nr . 963 Schrifttypus I I I 

Bruchstück vom rechten Blattrand; Bl.-Nr. 121; 8,1 x 10,9 cm; turkistanischer Gupta-Typ ( A l 
phabet q), Rohrfeder; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht be
stimmt. 

V 
1 [d]u(h)[kh]. . i . . . . ti yävaj=jarä[m]. + /// 
2 . . sa h[ i m] me ä tmä[n]y=e + /// 
3 .ya (ga)[nda]tah salya[t]o 'gha o /// 
4 stä bodhavyä ya[thokt]am [pa] o /// 
5 vah=karma . . [ k ] . .[t] n=äha [m]=e [k ] . j a [ r ] . /// 
6 r[t]=eti j a r ädha rma tä [m]. n. . . tä iti trai /// 

R 
1 mesv=ev=äbhi ra tah pravartate yatho[kt]am ca ta . . /// 
2 nam=anekap rakä ram=abh ihamty=a ta eva . . + /// 
3 bhav i syad=ap=idän lm nä o /// 
4 satas=ca pamco[pädä ]naska o /// 
5 i duhkha tä . . gäc=ca [duhkha] . . + + /// 
6 . . [n] m [yä]vad=vi jnänasya [yas=c]. + + + /// 

4361 T o c h . 14 Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 7,6 x 6,9 cm; nordturkistanische Brähml ( A l 
phabet u), Rohrfeder; rote Linierung; Fundort nicht zu ermitteln; erste Abschrift: K . W I L L E ; 

noch nicht bestimmt. 

A 

w /// t ikal läd=guthot ik . /// 
x /// + + [d]ämi yo 'sau bha /// 
y /// + + [s](a)mgham saranam /// 
z /// + + + hy=astau nikä // / 

B 
1 / / / + + . . vä [d] i t am=ä /// 
2 /// + + [th]ä samädh i r=dhyä /// 
3 /// + + päsako bhavati /// 
4 // / .r. saranagraha .. + + /// 
5 / / / . . + [r]inä r.ä . . . . + /// 

4362 ohne N u m m e r 1 ( T I I I M Q R ) Schrifttypus I V 

Bruchstück; 5,7 x 14,5 cm; frühe turkistanische Brähml (Alphabet r), Rohrfeder; Fundort: Qizil , 
Rotkuppelraum der Ming-öi; 3. Turfan-Expedition; erste Abschrift: K . W I L L E ; noch nicht be
stimmt. 

A 

1 /// + .[u t] . [r]n. [d]. [h]. [t] . [n] . . . [ v ] . [d]bh. d. [s ] . [khalu] . . [m] /// 
2 /// . . yäva t= tanudha{m}rmav idhau samart thä ka lyänamit räni ca [sa] . . /// 
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Kat.-Nr. 4362 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3 /// + + . .m .. o yävad=ajamm=am[ä] rga[s=tä ]va[ t ]=praya[ t ta ] . . . . /// 
4 /// + + + + pprati . . + + n[ä]meyur=vra jan ty=. . . [mu] . . /// 
5 /// + + + + + + + + . . + + + + + /// 

B 

v /// + + + + + + + + . . + + + + + . . + [n] + /// 
w /// + + + + + [st], [pr]. ya v. . . + . . grya satv[ä] 3 sru[tv]. [n] . . . /// 
x / / / + . . + o t [ t r ]ak[ä]ryätmav. . . [ev]a pär imokse • [a] . . /// 
y /// . . [ t=su]janä o [vjimoksam yayus=ca [y]äsyamti ca yä[nti c]=ai 2 . . /// 
z III . . . . yävad=[dada] te j i nänäm vä tamo /// 

1 Lag bei Lü-Nr. K 101, gehört jedoch zu einer anderen Handschrift und ist nicht in SHT I 119 aufge
nommen worden. 

2 Vgl. Saund 5.43 c: yayus ca yäsyanti ca yänti caiva. 
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E R G Ä N Z U N G E N U N D K O R R E K T U R E N Z U T E I L 1 B I S 9 

S H T I X (Erg . ) 3 T M 363 

d A 2 
E s ist zu erg. und zu lesen: /// (n) [y](ä) [y](am) dh(ar)m(am) kus(alam) [bhi]ksu[n]y= 

(a)pi u / / / . ( M . S C H M I D T ) 

Die Zeilen A 2 - 4 enthalten das Ende des N a g a r o p a m a s ü t r a I ; Identifizierung: 
M . S C H M I D T ; die Seite A ist demnach die Vorderseite; zu A 2 vgl . NagSü 1.39: ärädha-
yati nyäyam dharmam kusalam bhiksuny apy upäsako 'py upäsikäpi; zu A 3 vgl . NagSü 
1.39f.: ärädhayati nyäyam dharmam kusalam* • evam idam brahmacaryam vaistärikam 
bhavati; zu A 4 vgl . NagSü I (Kolophon; dazu s. NagSü , p. 82, A n m . 4) : idam avocad 
bhagaväm äptamanasas te bhiksavo bhagavato bhäsitam abhyanandam*. Das folgende 
Sütra konnte bisher noch nicht identifiziert werden. Die Identifizierung wirft das 
Problem auf, ob das Fragment wi rk l ich zu der Handschrift S H T 3 gehört , da die 
anderen Fragmente außer Fragm. e, welches noch nicht identifiziert ist, aus einer 
Dl rghägama-Hs . stammen. Auch die Zeilenzahl des Fragm. d läßt sich nicht mit Sicher
heit bestimmen, es können ebenso gut nur sechs Zeilen gewesen sein. 

S H T I 9 T M 361 

B l . (152) 

Das Fragment S H T X 4145 Fragm. a gehört zu demselben Blatt. 

S H T I 15 K 939 

Das Original des Fragments 24(4) ist unter S H T X 4181 Fragm. E aufgefunden worden. 

S H T I 16 K 1300 

Folgende Fragmente sind wohl nach kriegsbedingter Verlagerung unter die Fragmente 
von S H T I I I 810 gelangt: Fragm. 5 = S H T I I I 810 Fragm. 329; Fragm. 6 = S H T I I I 810 
Fragm. 253; Fragm. 7 (größter T e i l ) = S H T I I I 810 Fragm. 500; Fragm. 94 = S H T I I I 
810 Fragm. 346; Fragm. 96 (größter T e i l ) = S H T I I I 810 Fragm. 325; Fragm. 99 = 
S H T I I I 810 Fragm. 354; Fragm. 101 = S H T I I I 810 Fragm. 183 [s. E . F R A N C O 2005, 
p. 111 (s. Verzeichnis der Textpublikationen, Nr. 181)]; weitere Fragmente: Fragm. 6(2) 
= S H T I I I 810 Fragm. 342 [s. H . LÜDERS, „Das Sär iput raprakarana , ein Drama des 
Asvaghosa", Silzungsberichte der königlich Preussischen Akademie der Wissenschaften 
17 (1911), p. 409 (= Phi l . Ind . , p. 211)] ; Fragm. 7(2) = S H T I I I 810 Fragm. 539 [s. 397 



Kat.-Nr. 16-27 Ergänzungen und Korrekturen, Teil 1-9 

H . L Ü D E R S , „Das Sariputraprakarana, ein Drama des Asvaghosa", Sitzungsberichte der 
Preussischen Akademie der Wissenschaften 1911, p. 409 (= Phi l . Ind., p. 211)] ; Fragm. 
104 (größter T e i l ) = S H T I I I 810 Fragm. 339; Fragm. 109 = S H T I I I 810 Fragm. 538; 
Fragm. 110 - S H T I I I 810 Fragm. 469; Fragm. 115 (Te i l ) = S H T I I I 810 Fragm. 427 
( K . W I L L E ) . 

S H T I 21 K 1055 

Bisher noch nicht publizierte Faksimiles von foll . 187, 205 und 208, jeweils die Vor
derseite, finden sich in E . F R A N C O und K . P R E I S E N D A N Z : „Die indischen Schriften", Der 
Turmbau zu Babel, hg. Wilfr ied S E I P E L , B d . I I I A , Wien/Milano 2003, p. 297 (Kat .-Nr. 
3.6.37a: foll . 205 und 208; Kat .-Nr. 3.6.37b: fol. 187). Das Fragment K a l p M Anhang 
H ist unter S H T I I I 810 Fragment 36 aufgefunden worden [s. E . F R A N C O 2005, p. 111 
(s. Verzeichnis der Textpublikationen, Nr. 181)]; weitere Fragmente: K a l p M 48 = S H T 
X 4181 Fragm. B H ; K a l p M 227 = S H T X 4181 Fragm. A S , A W , A X ; K a l p M 231 (bis 
auf das letzte Bruchs tück der Zeile V 3 und 4) = S H T X 4181 Fragm. A R , A T , A V , A Y 
und A Z ; K a l p M 301 (3. Fragm. von V I ) = S H T X 4181 Fragm. A U ; K a l p M Anhang 
N = S H T X 4318. 

S H T I 25 K 1068 

Zu einer erneuten Bearbeitung von Fragment 4 ( B l . 32) sowie der Edition von Frag
ment 1 V 2 - 5 , 5, 7 V - R 2 , 1 3 V 3 - R v 3 , 2 0 R 2 - 3 , 3 5 A 2 - 3 siehe A . M E T T E , „Buddhis t i 
sche Sanskritstrophen aus dem Rotkuppelraum der Ming-öi von Qiz i l Proben aus der 
Fragmentsammlung S H T 25", Indica et Tibetica, Festschrift für Michael Hahn, hg. 
K . K L A U S und J . - U . H A R T M A N N , Wien 2007 (Wiener Studien zur Tibetologie und 
Buddhismuskunde, 66), pp. 351-368. 

S H T I 26 K 1069 

Die Blattfragmente 301 R 1-302, (306?) und (309?) enthalten Reste aus der Sutasoma-
Erzählung; zur Edition dieser Fragmente siehe D . S C H L I N G L O F F , Studies in the Ajanta 
Paintings, Delhi 1988, pp. 97 -99 . 

S H T I 27 K 1349 

Die Fragmente, die in S H T I nur als „dogmat i sche Begriffsreihen" bestimmt aber 
textlich nicht wiedergegeben wurden, stammen alle aus dem 1. Kapitel des Prakarana 
von Vasumitra; Identifizierung: L . S C H M I T H A U S E N (briefliche Mitteilung August 2004). 

B l . 298 ~ T 1541, X X V I 6 2 7 b 2 7 - c 4 ~ T 1542, X X V I 6 9 3 a 2 3 - 2 9 
B l . 302 ~ T 1541, X X V I 6 2 7 c 2 1 - 2 6 ~ T 1542, X X V I 693b20-25 
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Ergänzungen und Korrekturen, Teil 1-9 Kat.-Nr. 27-35 

B l . 305 ~ T 1541, X X V I 6 2 8 a 9 - 1 5 ~ T 1542, X X V I 6 9 3 c 3 - 7 
B l . 306 ~ T 1541, X X V I 6 2 8 a l 5 - 2 1 ~ T 1542, X X V I 6 9 3 c 7 - l l 
Fragm. e - T 1541, X X V I 628c 17-24 ~ T 1542, X X V I 6 9 4 a 2 2 - 2 9 
Fragm. f ~ T 1541, X X V I 628c 10-17 ~ T 1542, X X V I 694a 14-22 
Fragm. g ~ T 1541, X X V I 628b 14-21 ~ T 1542, X X V I 6 9 3 c 2 7 - 6 9 4 a 3 

S H T I V 32 K 530 

5 8 R 5 
Lies am Anfang: /// . . dham märgam; erg. nirodham märgam; vgl . z . B . F r g m . D A 
Fragm. b V 3 und R 3 f . ( M . S C H M I D T ) 

S H T I 35 K 569 

Die Fragmente a und b stammen aus dem D h a r m a p ä l a - (Fragm. a V ) und S i b i - a v a d ä -
na (Fragm. a R und b) des Avadänasa taka , die Aksara-Reste von Fragm. c sind zu 
gering, um sie eindeutig zuordnen zu können ; Identifizierung: K . W I L L E ; erneute A b 
schrift der Fragmente a und b: 

a 
V 

1 /// + + + + .. säre * [ y ] . + + /// ' 
2 /// + + + .. [mä] me paritya[j]. + III2 

3 /// gatah pädayor=n ipa o III3 

4 / / / + . . .a is=[t] ïksena sa o / / / 4 

5 /// + + + + su cittam prasä[d] (a) [m] III5 

6 /// + + + + .. has taga ten=ä . [ y ] . III6 

R 
1 /// + + + + [an]ä thapinda[d] . III1 

2 /// + + + [v](a)h päträni pa[c](a)m / / / 8 

3 /// + + + + [t]( i)pädayi o / / / 9 

4 /// ha[m] bh[i]ksoh punyakämah o / / / 1 0 

5 /// . i [v] ï [ry](adhyâ)[na]prajnâ upaci + / / / " 
6 /// + + + + + vah samsa[y]. + III12 

b 
V 

3 / / / + . . j ä räjya III13 

4 /// [kh]ilam=akan[t]. III14 

5 III . . v=ot th[äya y j . III'5 

6 /// . . [h] samskärai [s=t]r II/16 

R 
1 /// + vat* samtar[p]i + / / / ' 7 

2 /// s takäyah t ( i ) [ s ] . III18 

3 /// + yam* tat. . . III19 

4 /// + . . . i sa läbhyäm [n] . /// 
5 /// + + + + . [ i ] + + /// 
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Kat.-Nr. 35 124 Ergänzungen und Korrekturen, Teil 1-9 

1 Vgl. Avs I 180.4: dhik* sattvasabhägatäm samsäre yatra. 
2 Vgl. Avs I 180.6: niraparädham mä mäm parityäksih. 
3 Vgl. Avs I 180.7 f.: mätuh sakäsam upasamkräntah pädayor nipatya. 
4 Vgl. Avs I 180.9: tato vadhyaghätais tlksnena sastrería. 
5 Vgl. Avs I 180.11: dharmapälo 'pi kumäro mätäpitrvadhyaghätesu cittam prasädya kälagatah. 
6 Vgl. Avs I 181.2f.: tadäpi me vadhakahastagatenäsya maitram cittam utpäditam. 
7 Vgl. Avs I 182.5 f.: srävastyäm viharati jetavane 'näthapindadasyäräme; die Lücke zwischen V 6 und 

R 1 ist kleiner als der Text nach Avs. 
8 Vgl. Avs I 182.7: tatra bhiksavah päträni pacanti. 
9 Vgl. Avs I 182.9: pratipädayitum*. 
1 0 Vgl. Avs I 183.2f.: kathayati I aham bhikso loke punyakäma iti. 
1 1 Vgl. Avs I 183.5: dänasilaksäntiviryadhyänaprajnä upacitäh. 
1 2 Vgl. Avs I 183.8: bhiksavah samsayajätäh. 
1 3 Vgl. Avs I 183.14f.: sibir näma räjä räjyam kärayati. 
1 4 Vgl. Avs I 184.1: säliksugomahisisampannam akhilam akanthakam. 
1 5 Vgl. Avs I 184.4: sa kälyam evotthäya yajnavätam pravisy0. 
1 6 Vgl. Avs I 184.6: na cäsau punyamayaih samskärais trptim gacchati. 
1 7 Vgl. Avs I 184.9: atha rajñah siber etad abhavat* I samtarpitä anena manusyabhütäh. 
1 8 Vgl. Avs I 184.12: tatrotsrstakäyah pratisthate; die Lücke zwischen R 1 und 2 scheint kleiner zu sein 

als der Text nach Avs. 
1 9 Vgl. Avs I 185.2: yan nv aham enam vijnäseyeti (B jijnäsayeyam iti, D jijnäsayam iti, F jijnäsayeti) II 

tato bhinnänjanam. 
2 0 Vgl. Avs I 185.4: kirn tu maitrivisäläbhyäm nayanäbhyäm. 

S H T I 50 K 466 

Wahrscheinlich ebenfalls zu der Handschrift gehören die beiden nur noch in Abschrift 
E . LÜDERS erhaltenen Fragmente S H T X 4137. 

S H T I 107 K 69 

Das vermißte Fragment h (ed. P rMoSü Hs. B M h) ist unter S H T X 4293 wieder aufge
funden worden. 

S H T I 120 K 218 

Das vermißte Fragment b2 (ed. KaVä Hs. 67/68) ist unter S H T X 4153 wieder aufge
funden worden. 

S H T I 124 K 225a 

Die Fragmente (ed. KaVä § 37) zeigen auch eine inhaltliche Übere ins t immung mit der 
chinesischen Überse tzung des Upasampadävas tu der Sarväst ivädin; s. J in - i l C H U N G , 
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Ergänzungen und Korrekturen, Teil 1-9 Kat.-Nr. 124-134 

„Sanskr i t -Fragmente des sogenannten Dasädhyäya-v inaya aus Zentralasien eine 
vorläufige Auflistung —", Sanskrit-Texte aus dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckun
gen und Neueditionen IV, Göt t ingen 2002 (Sanskr i t -Wör te rbuch der buddhistischen 
Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 9) , p. 90 (Nr. I V . 1.*). 

S H T I 129 K 231 

Das Fragment (ed. KaVä § 4) zeigt auch eine inhaltliche Übere ins t immung mit der 
chinesischen Überse tzung des Upasampadävas tu der Sarväs t ivädin; s. J i n - i l C H U N G , 
„Sanskr i t -Fragmente des sogenannten Dasädhyäya -v inaya aus Zentralasien eine 
vorläufige Auflistung —", Sanskrit-Texte aus dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckun
gen und Neueditionen IV, Göt t ingen 2002 (Sanskr i t -Wör te rbuch der buddhistischen 
Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 9) , p. 90 (Nr. I V . 1.*). 

S H T I 130 K 231 K 250 

Die Fragmente (ed. KaVä § 6) zeigen auch eine inhaltliche Übe re in s t immung mit der 
chinesischen Überse tzung des Upasampadävas tu der Sarväs t ivädin; s. J i n - i l C H U N G , 
„Sanskr i t -Fragmente des sogenannten Dasädhyäya -v inaya aus Zentralasien eine 
vorläufige Auflistung —", Sanskrit-Texte aus dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckun
gen und Neueditionen IV, Göt t ingen 2002 (Sanskr i t -Wör te rbuch der buddhistischen 
Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 9) , p. 90 (Nr. I V . 1.*). 

S H T I 133 K 237 

Das Fragment (ed. KaVä § 6) zeigt auch eine inhaltliche Übe re in s t immung mit der 
chinesischen Überse tzung des Upasampadävas tu der Sarväs t ivädin; s. J i n - i l C H U N G , 
„Sanskr i t -Fragmente des sogenannten Dasädhyäya -v inaya aus Zentralasien eine 
vorläufige Auflistung —", Sanskrit-Texte aus dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckun
gen und Neueditionen IV, Göt t ingen 2002 (Sanskr i t -Wör te rbuch der buddhistischen 
Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 9) , p. 90 (Nr. I V . 1.*). 

S H T I 134 K 237 

Das Fragment (ed. KaVä § 6) zeigt auch eine inhaltliche Übe re in s t immung mit der 
chinesischen Überse tzung des Upasampadävas tu der Sarväs t ivädin; s. J in - i l C H U N G , 
„Sanskr i t -Fragmente des sogenannten Dasädhyäya -v inaya aus Zentralasien — eine 
vorläufige Auflistung —", Sanskrit-Texte aus dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckun
gen und Neueditionen IV, Göt t ingen 2002 (Sanskr i t -Wör te rbuch der buddhistischen 
Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 9) , p. 90 (Nr. I V . 1.*). 
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S H T I 141 K 298 

Durch die kriegsbedingte Verlagerung sind einige der mehr oder weniger volls tändig 
erhaltenen Blätter beschädigt worden. Diese abgebrochenen Stücke wurden separat ver
glast und konnten nun teilweise einzelnen Blät tern wieder zugeordnet werden. 

Blatt 3 

Bruchs tücke sind unter S H T X 4158 Fragm. f und 4161 Fragm. a aufgefunden worden. 

Blatt 4 

Bruchs tücke sind unter S H T X 4158 Fragm. g und 4161 Fragm. b aufgefunden worden. 

Blatt 6 
E i n T e i l des linken Blattrands (Zeile 1-4) ist unter S H T X 4141 aufgefunden worden; 
weitere Bruchs tücke befinden sich nun unter S H T X 4158 Fragm. a, d. k, m und n(?) . 
Blatt 7 

E i n Bruchs tück ist unter S H T X 4158 Fragm. b aufgefunden worden. 

S H T I 149 K 366 

Das Fragment (ed. C P S Hs. 84/85 = C P S 13.8-12) stammt nicht aus dem Catusparisat-
sütra. Das Blatt trägt die Foliierung 12 und wäre mit etwa 18 Aksaras pro Zeile ohne 
Schnür lochraum ungewöhnl ich schmal für eine Dlrghägama-Handschr i f t ; dem Umfang 
nach (etwa 252 Aksaras pro Blatt) müßte zudem Blatt eins mit C P S 9.1 begonnen 
haben. Das Blatt stammt aus dem D h a r m a c a k r a p r a v a r t a n a s ü t r a und somit wahr
scheinlich aus einer Sammelhandschrift (s. auch DhaSü, p.77, unter C ) . ( J . C H U N G ) 
R 4 
L i e s : na ksane [o ] (na tena) [ l ](a)y[e]na tena [k]s. + + +. 

S H T I 160 K 419 

c 
V I 
E rg . : ta[d]r[ü](pän rddhyabh i samskärän abh i samskuryäm yathä) ; s. Angul iSü, Anm. zu 

v 2 . 
V 2 
L ies und erg.: (gac)[ch](a)ntam anvägamtu ; s. Angul iSü , Anm. zu v 2 . 
V 6 
L ies und erg.: (brühi?) [m]e; s. Angul iSü , Anm. zu v 6 . 
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S H T I V 165 K 459 

27 
Das Fragment [zu diesem Blatt gehört auch das Fragm. 54; s. S H T V I I (Erg . ) ] ent
spricht dem Sütra 38 in der neugefundenen Di rghägama-Hs . (dazu siehe Hartmann 
2004, p. 127); in einem Uddäna wird mit dem Stichwort pudgala dieses Sütra aufge
führt (Bemerkung: J . - U . H A R T M A N N ) . Das Fragment ist jetzt neu bearbeitet in D Ä ( M ) 
38.12-23. 

51 (s. die korrigierte Abschrift unter S H T I X 2753 i ) 
Das Fragment stammt aus dem Sankarakasütra ; A = R , B = V ; da die Textreste der 
Vorderseite aus in diesem Abschnitt wiederkehrenden Wendungen stammen, können sie 
bisher noch nicht eindeutig zugeordnet werden; zu R vgl . D Ä G foll . 3 4 6 v 7 - 3 4 7 r l ; zu 
demselben Blatt gehört Fragm. 58; Identifizierung: J . - U . H A R T M A N N . 

B a (= V a): /// + vaga .. ///; eventuell zu avagacchamti oder avagacchati zu e rgänzen? 
V g l . D Ä G fol. 346 v 5 , 6: pratyäyanti bzw. pratyeti. 

B c (= V c ) : /// + .o .[au] ///; wahrscheinlich zu bho gautama zu ergänzen. 
A a (= R a ) : /// . . nt[i] + ///; vgl . D Ä G fol. 3 4 6 v 7 : santi bho gautama. 
A b (= R b ) : L i e s : /// ( t )yä[m] bo[dhä] ///; vgl . D Ä G fol. 3 4 6 v 8 : äyatyä{m) (yaj 

bodhäya. 

A c (= R c ) : V g l . D Ä G fol. 3 4 7 r l : evamdrstaya evamvädino. 

58 
Das Fragment stammt aus dem S a n k a r a k a s ü t r a des D l rghägama ; A = V , B = R ; vgl . 
D Ä G foll . 3 4 6 v 3 - 3 4 7 v i ; zu demselben Blatt gehört Fragm. 5 1 ; Identifizierung: 
J . - U . H A R T M A N N . 

A a (= V a ) : E r g . und lies: (ekäm)[s ] (e)na [v]y(äkar tum); vgl . D Ä G fol. 3 4 6 v 3 . 
A b (= V b ) : E rg . : (abhisam)boddhavye bha[v]; vgl . D Ä G fol. 3 4 6 v 4 . 
B a (= R a ) : E rg . und lies: (ka rmanä)m akaranä; vgl . D Ä G fol. 347 r8 . 
B b (= R b ) : L i e s : [v]ädi(n)[o] ; vgl . D Ä G fol. 347 v 1: sllavädinah srutavädinas tyägavä-

dinah prajhävädina sma. 

S H T I 168 K 484 

r8 
Das Fragment ( F a k S H T Tafel C X X I I , Umschrift, p. 43) stammt, wie schon S H T I X , 
p. 445 mitgeteilt, aus dem P r ä t i m o k s a s ü t r a (vgl . P r M o S ü N P . 9 - 1 0 ) ; es folgt eine neue 
Bearbeitung: 

V a : / / / + . . . . + + + + ///. 
V b : /// . . nne c[ Iv] (a) [ r ] (e) n. . . ///; vgl . P r M o S ü NP.9: upädäyäbhinispanne civare 

nihsargikä pätayantikä 9. 
V c : /// + (jn)[ä] + + + + (h)ä + ///; vgl . P r M o S ü NP. 10: räjnä vä räjamahämätrena. 
R a : /// .v. .[kr] . [ v ] . [t]r .[k]r + ///; vgl . P rMoSü NP.10: dvis tris codayatah (Anm. 147: 
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„GB: dviskr tvä ( t r isk)r( tvä) ." ; vgl . auch Anm. 144: „KM: (dviskr)[ tvä] ( t ) r (sk)[ r ] -
tvä .") . 

R b : /// . . salam [n]o [c]e[t=p](r)a ///; vgl . P rMoSü NP.10: kusalam no ced abhinispa-
dyeta (Anm. 152: „GB: (cet=pra)tilabheta."). 

S H T I 169 K 485 

M P S Hss. 212-217 , 225 
Die sieben Fragmente gehören zu einem Blatt, wurden in der Handschriftenwiedergabe 
jedoch getrennt aufgeführt. E s folgt eine Zusammensetzung des Blattfragments ( K . W I L L E ) : 

V § 40.17-27 
\ III ( 2 2 5 R a : ) [pr](a)sn. . . + /// ( 2 1 4 V a : ) [p]y=(ä) [y]usm(ä)n=[än] . /// ( 2 1 7 A a : ) 

[ t ](a)[ th](ä)[g](a)[ t ] . /// 
2 111 ( 2 2 5 R b : ) [k](l)äntak. . . /// ( 2 1 4 V b : ) + + .. + + /// ( 2 1 5 V a : ) (d)[r](e)[n](a) 

[p] (a ) [ r ] ( iv ) [ r ] . + + /// (217 A b : ) . . [v ] i [p ] . + /// 
3 III ( 2 1 6 V a + 2 2 5 R c : ) + + .. . [ y ] . . . sr(o)tr(e)na [vis](uddh)e . . /// ( 2 1 5 V b : ) 

[m]=ämantrayat i [a l ] . /// 
A III ( 2 1 6 V b : ) [s](a)tu prccha[t]u yad=yad=ev=ä /// ( 2 1 5 V c : ) [ma]h [a]n[y](a)-

t[ï](r)[thi] . . . . / / / 
5 /// ( 2 1 6 V c : ) e [pascijmo bha[v]. + /// ( 2 1 2 V a : ) [s]ubh(a)drah [p](a) . . /// 
6 /// ( 2 1 6 V d : ) + + + +h [k ] . [t] . . . + / / / ( 2 1 2 V b : ) [s=t](e)n=opaja[g]ä . . /// 
7 /// (213 V a : ) [s](a)nr(a)nj. . . /// ( 2 1 2 V c : ) + + .o1 + + + /// 
8 /// (213 V b : ) + .[ok]e [t] ï(r)[th]. /// 

R § 40.27-35 
1 /// ( 2 1 3 R a : ) + + [jn](ä)[t] . [p]. /// 
2 /// ( 2 1 3 R b : ) [g](a)[v]esï [p]. + /// ( 2 1 2 R a : ) + + . . . . + / / / 
3 /// ( 2 1 6 R a : ) + + + + [kt]ä it(o) + + /// ( 2 1 2 R b : ) [n]g[o] märgo n=o[p](a) /// 
4 /// ( 2 1 6 R b : ) .. [d]v(i)[ t ] ( ï )yas=tr t ï [y] . + /// ( 2 1 2 R c : ) . . [d](ra) [dh](a)r[m](av)i + /// 
5 /// ( 2 1 6 R c : ) .. manas=tatr=opalabhyat[e] /// ( 2 1 5 R a : ) bhyate a[sm]i[m s]u .. /// 
6 111 ( 2 1 6 R d + 2 2 5 V a : ) + + + [thä] samyagd[rs]t[ih] .. /// ( 2 1 5 R b : ) [s] (a)myagvyä-

yä [m] . . . /// 
7 /// ( 2 2 5 V b : ) . .h [ ih] . /// ( 2 1 5 R c : ) [s](ra)[m](a)nä . . + + /// ( 2 1 4 R a : ) + . [ r ] . + + /// 

( 2 1 7 B a : ) . . n. + . . /// 
8 /// ( 2 2 5 V c : ) [p]a[r is] . 2 + /// ( 2 1 4 R b : ) mi [• ajsmim kha /// ( 2 1 7 B b : ) [v] i [ r](a)[ j ]o 

.. /// 

1 Über der Zeile in kleinerer Schrift: [sya] vyäka[r]., was zu prasnasya vyäkaranäya zu ergänzen ist; 
wahrscheinlich ist der Text zwischen dem ersten und zweiten bho gautama durch Haplographie ausgefallen. 

2 Ein anderes kleines Fragment (/// [t]. / / / ) verdeckt teilweise das Original. 

404 



Ergänzungen und Korrekturen, Teil 1-9 Kat.-Nr. 169 

M P S Hss. 219 + 220/221+224 
Die drei Fragmente gehören zu einem Blatt, wurden in der Handschriftenwiedergabe 
jedoch getrennt aufgeführt; auch die Zeilenzuordnung von Hs. 220/221 ist zu korrigie
ren. E s folgt eine Zusammensetzung des Blattfragments ( K . W I L L E ) : 

V § 40 .60-62; 41 .1 -2 
2 /// (224:) + + + + + + + + /// (220:) + + + + + + + + + ( 2 1 9 A a : ) r=udgr[hy]. + + /// 
3 /// (224:) + + + + + + + + /// (220.1:) [s ]y(a)[ t ] ( i ) [b](a)hujana[hi] + + + ( 2 1 9 A b : ) 

h(u) + + + /// 
4 /// (224:) + + + + + + + + /// (220 V 2:) [h](i)täya samvartante pürvavad=yäva[d=d](e) 

+ /// 
5 /// ( 2 2 4 V a : ) + + + + [ k ] . + + + /// ( 2 2 0 V 3 : ) + [ ta ]dharmopade[s ]äh ime te dha rmä 

drs[t]a /// 
6/11 ( 2 2 4 V b : ) [v] (a ) [d=d]evamanu[syä] + + /// ( 2 2 0 V 4 : ) + .[o] ' s m ä k a m sä[st](ä) 

[n]=(ä)[s ty=e] . . r . . + + /// 
7 /// ( 2 2 4 V c : ) vam drastav[y]a[m] yo v[o] . . /// ( 2 2 0 V 5 : ) + + [g](r)[en](a) säs(t)ä sa 

ca v. + + + + + /// 
8 /// ( 2 2 4 V d : ) . . + . [ i ] . . [ks jäpadä .. /// ( 2 2 0 V 6 : ) + + + + + + [p]. . . + + + + + + /// 

R § 4 1 . 3 - 8 
1 /// ( 2 2 4 R a : ) [a] (d)[y] . + + . . [v](a) t (a)[r](a) /// (221 R 3 : ) + + + + + [c ] . [ r ] . + + + 

+ + /// 
2 /// ( 2 2 4 R b : ) vä : vr[d]dhatarake[n]. /// (221 R 4 : ) + [ t ] (a) [v]y(a)[h] p(ä) t r (e)na cïv(a) 

+ + + + /// 
3 /// ( 2 2 4 R c : ) . . n ikayä pari . . + /// (221 R 5 : ) + tvära ime + ( k ) [ s ] . . . [pr]. . . [ v ] . . [ r ] . 

+ /// 
4 /// ( 2 2 4 R d : ) + + + + [1]. + + + /// (221 R 6 : ) + rah iha b h a g a v ä m jä tah iha bh. /// 
5 /// (224:) + + + + + + + + /// (221 R 7 : ) pravartitam=iha bha [g ] (a )vän=anu[p ] . + /// 
6 /// (224:) + + + + + + + + /// (221 R 8 : ) [ti] • [ i]ha bhaga[v] (ä ) [m] + + + ( 2 1 9 B a : ) 

[h](a) [bh](a) + /// 

7 /// (224:) + + + + + + + + /// (221:) + + + + + + + + ( 2 1 9 B b : ) [se]se [n]i + /// 

M P S Hss. 222 + 226 + 227 
Die drei Fragmente gehören zu einem Blatt, wurden in der Handschriftenwiedergabe 
jedoch getrennt aufgeführt. E s folgt eine Zusammensetzung des Blattfragments [226 
(kursiv) + 227 (fett); K . W I L L E ] : 

V § 41 .11-14; 42 .1-5 
1 / / / + + + + + . . . . + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + /// 
2 III + + + + + [dh]im=abhi[s]. + + + + + + + + + .. [ r ] ( i ) . . [r](ta)m [d]väda[s] . ///; 

W A L D S C H M I D T konnte am Anfang der Zeile noch lesen: (m)[y](ak)[s](ambo)[dh]im 
3 III .. rvrtah [ä]gamisyant i bhi[k](sav)[o] + + + + + + + + .. [ s ]=ca i tyavandak(ä) [s=t ] . 

+ + + . [ y ] . + [ih](a) bha[g] (aväm) [j]ätah i + + + + + /// 
4 /// + [bh]isam + .[dh]. + + + + + + + + + + + + + [s]äkäram d h ä r m y a m 

[dh](ar)[m](a)c(a)kr(am) pravartitam* iha bhagavän=a[n] (u ) + + + + /// 
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5 /// [ta]h atr-äntar. + + + + + + + + + + + + + + + [r]isya[m]ti Sarve te 
svargo[p](a)gä ye [k]e[c] i [ t=s]o[pa]dhises[ä]h II ta[tr]. /// 

6 /// + + + + + + + + + + + [sy](a) + + + + + + + + (b)[u]ddhe vä dharme vä samghe 
vä duhkhe vä samudaye vä nirodhe v(ä) /// 

7 / / / + + + + + + + . . (m)=evam kath(a)[m] + + + + + + + + [s]äd[y](a) 
p[ r ]a t imant ray isyä[mo] (na) [kha]lv=evam drast(a)vyam bhi[k](su)[r]=(bh)i .. /// 

8 / / / + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + . . . . m=ida[m]. + + + + [th]ä 
[kh](a)[ l ] (v=a)[h](a)m + + + + + /// 

R § 4 2 . 5 - 1 3 
X III + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + [b]u(d)dh. + + + + + + 

[gh](e) [v](ä) [duhkh](e) + + + /// 
2 III + + + + + + + (t)[v](a)[m]=(e)vam va[d]. + + + + + + .. [ru]tt(a)r[e] 

j nänada r sanam pra(var)[t](a)te yävan[ tah] khalu [bh]( i )[ks](a) .. /// 
3 / / / + + + + + + + + + [s](c)i . . + + + + + + + + [sy]ä t=kämks[ä] vä vimat i r=vä 

buddhe vä dharme vä samghe vä duhkhe /// 
4 /// [dh]. vä märg(e) vä+ + + + + + + + + + + + + + + th=äpi t a t=pasc imäm jana-

[ tä ]m=anuk(a)m[p] (a ) [m](ä )na II atha bha[g](a) /// 
5/11 .. [v ] ( i ) [v r ] ( tya bh i ) [ksü] (n=äman)[ t r ] . + + + + + + + + bh(i)ksavas= 

ta[ th]ä[g](a)[ ta]sya käyam avalokayata bhi[ks] . + + + + /// 
6 /// d=[dh]e to r=dur labhadarsanä [ y ] . . . + + + + + + (n)[t]ah samyaksam[b]. + + + + 

+ + [r]e p[us](pam*) [a]n[ga bh]i + + + + /// 
IUI + + + + .. yam tat[r](a) . . + + + + + + + + [i] .uktvä bha[g](a) + + + + + + + + 

+ + + + + + + + + + /// 
8 / / / + + + + + [ d ] . + + + + + + + + + + + + + . [ ä ] + + + + + + + + + + + + + + + 

+ + + + + + /// 

S H T I 177 K 528 

a l [ed. F a k S H T Tafel C X X X V I I I - C X X X I X ( a ) ; Umschrift p. 50] 
V 6 
L ie s : /// + + + .. .. [n] . [ sy] . + ///; vgl . M P S 40.22: pritisaumanasyajä(to). 
R 2 
L ie s : /// + + + + (j)n(ä) . . [p]u[tr]. + ///; vgl . M P S 40.27: jnätiputrah. ( K . W I L L E ) 

m5 [ S H T I X (Erg . ) ] 
B c (= R c ) 

L ie s : /// (vi)[ j ] (n)ä[na]m ci(ttam) /// ( J . C H U N G ) 

n6 
Das Fragment ( F a k S H T Tafel C X L I I , Umschrift, p. 55) stammt, wie schon S H T I X , 
p. 451 mitgeteilt, aus dem M a h ä p a r i n i r v ä n a s ü t r a (vgl . M P S 31 .4 -8 ) ; A = V , B = R ; 
Identifizierung: S. D i E T Z . ; es folgt eine neue Bearbeitung: 
V a : /// + + . . .. /// 
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V b /// + [yo] bhü ///; die Aksara-Reste stammen aus einer Textpassage von M P S 31.4, 
die noch unbekannt ist. 

V c /// (s)[p](ai)r dhüpair vä ///; vgl . M P S 31.4 (neue Bearbeitung: K . W I L L E ) : 
g(a)n(dh)air mälyai{h) puspair dhüpair vä(dyaih). 

V d /// + [sam]. + ///; vgl . M P S 31.5 (neue Bearbeitung: K . W I L L E ) : tena khal(u) 
sam(a)yenäntarä c(a). 

R a /// .. [m]. . . ///; die Aksara-Reste lassen sich noch nicht einordnen. 
R b /// sm[i]m prthi ///; die Aksara-Reste lassen sich noch nicht einordnen. 
R c /// [n]asyajä ///; vgl . M P S 31.8 (neue Bearbeitung: K . W I L L E ) : pr(i)tis(au)m(a)na-

syajä(täh). 

S H T I 181 K 559 

Der Text des Fragments entspricht C P S 12.13-13.12 und wurde als C P S Hs. 82/83 
wiedergegeben; da es sich hierbei um eine Passage aus dem Dharmacakrapravartana-
sütra handelt, kann das Fragment also ebenfalls T e i l einer Sammelhandschrift sein oder 
aus einem Einzelsütra oder dem Sütra 379 des chinesischen S a m y u k t ä g a m a ( T 99 I I 
103c 13 -104a29) stammen (s. auch DhaSü , p.77, unter C ) . ( J . C H U N G ) 

S H T I 363 K 456 

Der Text der Zeilen 1 - 6 der Vorderseite wurde als aus einem Sütra stammend bestimmt 
entsprechend C P S 13.12-13 und unter C P S Hs. 65 wiedergegeben; das Sütra ist das 
D h a r m a c a k r a p r a v a r t a n a s ü t r a und zwar als T e i l einer Sammelhandschrift (s. auch 
DhaSü, p.77, unter B ) . ( J . C H U N G ) 

S H T I 367 K 689 

Daso I a Hs. 13.4 + S H T I I I 915 V 4 
L ie s : anabhidhy(ä) avyäpädah; die Lesung anabhidh(ya)m a° in Daso I a Hs. 13.4 und 
Daso X . 6 ( 8 ) , Anm. 1 (so auch S W T F s.v. anabhidhyä als v . l . ) ist zu streichen; zur Z u 
sammengehör igke i t der Fragm. s. S H T I X E r g . ( K . W I L L E ) 

S H T I 368 K 690 

Der Text des Fragments entspricht C P S 12.13-13.9 und wurde als C P S Hs. 133/134 
wiedergegeben; da es sich hierbei um eine Passage aus dem Dharmacakrapravartana
sütra handelt, kann das Fragment also ebenfalls T e i l einer Sammelhandschrift sein oder 
aus einem Einzelsütra oder dem Sütra 379 des chinesischen S a m y u k t ä g a m a ( T 99 I I 
103c 13-104a29) stammen (s. auch DhaSü , p.77, unter C ) . ( J . C H U N G ) 
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S H T I 374 K 751 

Das Fragment ist erneut mit Faksimile wiedergegeben in: M . I . V O R O B Y O V A - D E S Y A -
T O V S K A Y A (in collaboration with S. K A R A S H I M A and N . K U D O ) : The Käsyapaparivarta, 
Romanized Text and Facsimiles, Tokyo 2002 (Bibliotheca Philologica et Philosophica 
Buddhica, V ) , pp. 63f. und Tf . 78; ebenfalls in: G . M . B O N G A R D - L E V I N , M . I . V O R O B ' E V A -
D E S J A T O V S K A J A i E . N . T E M K I N : Pamjatniki indijskoj pis'mennosti iz central'noj azii, 
Vypusk 3, Moskva 2004 (Pamjatniki pis'mennosti Vostoka 73.3; Bibliotheca Buddhica, 40), 
pp. 207 f. und Tf . 222 f. 

S H T I 381 S 474 

B l . 19 
Das kleine bisher vermißte Bruchs tück [s. NidSa Hs. 3 1 , A n m . 2 und Hs. 32, Anm. 12 
(lies dort: kära kumä); in Zeile 10 ist die Lesung des kleinen Fragments / / / . . a[yon](i) 
/ / /n ich t wiedergegeben worden] ist unter S H T X 4170 Fragment a wieder aufgefunden 
worden. 

S H T I 399 S 360 

B l . 110 

Das Fragment S H T X 4177 Fragm. a gehört zu demselben Blatt. 

B l . 161 

Das Fragment S H T X 4145 Fragm. b gehört zu demselben Blatt. 

B l . (191) 

Das Fragment S H T X 4177 Fragm. b gehört zu demselben Blatt. 

B l . [23](2) 
Das Fragment S H T X 4177 Fragm. c gehört zu demselben Blatt. 

S H T V I I (Erg . ) 399 S 360 

b 
Das Fragment stammt aus B l . (198); A = V ; B = R . ( K . W I L L E ) 

S H T I V 412 S 462 

Fragment 3 B d 
/// (gr)ha[pa](t)i . . rsa[tyay]e g. ///; vgl . B h l K a V ä ( S c h m i ) 4 b 3 : grhapatir varsätyaye 
saratkälasamaye. ( M . S C H M I D T ) 
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Fragment 8 R 3 
L ies : müs ikäm. ( M . S C H M I D T ) 

Fragment 24 R 3 

L ies : karmäntäh [na] kriyante; vgl . z . B . S H T X 3354 V 4 

Fragment 38 B 3 
L ie s : mä[ ly] . ; vgl . z . B . M P S 34.12: jalajäni mälyäni. ( M . S C H M I D T ) 

( K . W I L L E ) 

S H T I 422 S 550 

Das Fragment entspricht dem Sütra 38 in der neugefundenen Dl rghägama-Hs . (dazu s. 
Hartmann 2004, p. 127); in einem Uddäna wird mit dem Stichwort pudgala dieses Sütra 
aufgeführt (Bemerkung: J . - U . H A R T M A N N ) ; das Fragment ist in D Ä ( M ) 38.16-23 (vgl . 
D Ä G folio 4 2 5 v l - 4 2 6 r l ) neu bearbeitet. 

V 3 : L ies und erg.: [s]r( i t )y(a) sayyäfm ka]lpay(ati) . 
V 4 : L ies und erg.: (agni)par icärak[o] bha(vati). 
R 2 : L ies und erg.: ( sasavägu)[d] i [k]as=(c)or [o va ]dhyaghä to go[gh] (ä tako) . 
R 6 : L i e s : + (ku)[s](a)[sa]mstara[g](ato). 

S H T I 430 S 618 

Der Text des Fragments entspricht C P S 12.4-8 und wurde als C P S Hs. 131/132 wieder
gegeben; da es sich hierbei um eine Passage aus dem D h a r m a c a k r a p r a v a r t a n a s ü t r a 
handelt, kann das Fragment also ebenfalls T e i l einer Sammelhandschrift sein oder aus 
einem Einzelsütra oder dem Sütra 379 des chinesischen S a m y u k t ä g a m a ( T 99 I I 
103c 13 -104a29) stammen (s. auch DhaSü , p.77, unter C ) . ( J . CHUNG) 

S H T I V 495 S 349 

Das Fragment aus dem Ambastasutra des Dirghagama ist nun genau bestimmt (vgl . 
D Ä G folio 4 1 4 r 5 - v 5 ) ; A = R , B = V ; Identifizierung G . M E L Z E R ; das Fragment ist in 
D Ä ( M ) 35.124-131 neu bearbeitet. 

V I (= B l ) : V g l . D Ä G fol. 414 r4 : antaräkathäsamudhäh{ä)ras tat sarvam. 
V 2 (= B 2 ) : V g l . D Ä G fol. 414 r6 : mänavasya sopänatkena. 
V 3 (= B 3 ) : V g l . D Ä G fol. 414 r7 : prapate(ma) ( I ) yathä yathä. 
V 4 (= B 4 ) : V g l . D Ä G fol. 414r7 f . : tatropasamharttavyän manyate ( I ) kevalam 

bhavamto. 
V 5 (= B 5 ) : V g l . D Ä G fol. 414 r8 : (darsan)äyopasamkramitäsmi paryupäsanäyeti ( I ) 

atha brähmana(h) pauskarasäris. 
R l (= A l ) : L ies am Anfang: [ta]m; vgl . D Ä G fol. 4 1 4 v l : sakatapüram ädäya yena 

b 
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bhagaväms. 
R 2 (= A 2 ) : V g l . D A G fol. 4 1 4 v 2 : ekäntanisanno brähmana(h) pauskarasärir. 
R 3 (= A 3 ) : V g l . D Ä G fol. 4 1 4 v 3 : gautamah pratigrhnätv. 
R 4 (= A 4 ) : V g l . D A G fol. 4 1 4 v 4 : tatra bhagavän äusmantam änandam. 
R 5 (= A 5 ) : V g l . D A G fol. 4 1 4 v 5 : evam bhadamtety äyusmän änando. 

c 
Wie J . - U . H A R T M A N N bereits in D Ä ( U H ) gezeigt hat, enthält der Dl rghägama der 
Sarväst ivädin zwei Lokeccasü t ras . Dies wird nun durch die neugefundene Dl rghägama-
Hs. bestät igt (s. Hartmann 2004, p. 127). Das Fragment hier stammt aus Lokeccasütra 
I I , die entsprechende Stelle findet sich in D Ä G foll . 3 8 4 v 2 - 3 8 5 r l . ( K . W I L L E ) 

d 
Das Fragment aus dem Sruta- und M a h a l l a k a s ü t r a [zur Identifizierung s. S H T I X 
(Erg . ) ] ist nun in D Ä ( M ) 39.23-27 und 40 .1 -6 neu bearbeitet: 

V I : L ies und erg.: /// + [sa]h ä[s r ] (a) [v] (a) [k]s(a) [y] (am=u)ktvä . . ///. 
R 3 : L i e s am Anfang: [y i ]ya[ t* ] ; erg. und korrigiere zu desayeyam*. 
R 4 : L ie s und erg. am Anfang: (manasiku)ru bhäs isye . 

e 
Das Fragment aus dem Srutasütra [zur Identifizierung s. S H T I X (Erg . ) ] ist nun in 
D Ä ( M ) 39.10-14 neu bearbeitet: 

V I + + + + + + + + + + + /// + + + (ya)d=brä(hma)[n] (a ) [s r ] (u tavä)n=äryasrävako 
dharme[n](a) + + /// 

V 2 [dh](a)[r](m)[e]na bho[gä ]m [sam]h[rtya] asä[h](a) /// + .. (m)ä[ täpi] tara[m] 
put radära[m] däs ldäsakarmakara[pau] ( r ) [u] /// 

V 3 . .m [kä]le(na kä)[ la]m [s]( ra)ma[nabr](ä) + /// (gä)minlm [s]aubhä[g] i (kl)m 
sukhav i [päkä ]m=äya tyäm svarga .. + /// 

V 4 s[ru]te ä [nusam]sah [a] . . + /// [bh]ogäm samharati as[äha](sena) [sa 
dha](rme)[na] b h o g ä m sam[hr](tya) /// 

V 5 e + + + + + /// (m)[y](a) t i na paridevati n=ora[s]=( t ) [äda]ya[ t i na] 
k(r)an[dati] na sammo /// 

R l + + .. [pa]ri[bhu](m)kte + + + + /// (dh) [y] (a )vasäyam=äpannah äd[ lna]vadars l I 
nissara[nam] prajä[na](m) /// 

R 2 + [ä]ryasrävako sa dharm. .. + /// (g)[ä](m) samhrftya a]sä[ha]sena [ka]rmäntäm 
[pra]yu(m)kte tasya [te] + /// 

R 3 sa vipanne(su) [ka]rmä[nte]su na so[c](a) /// + yati na kra[ndati] na samm[o]ham= 
ä[pa](d)[ya] te sa s ampannäm + /// 

R 4 + grddhah agra[th]itah amür[cch] i ta /// + [nna]h ä[dl]navadars i [nihsa]ranam 
[pra](jä)nam paribhu[m]kte + /// 

R 5 + . . . . m + + + + + + + + /// + + + (n)[y](a) thl . . . . [n](a) [s](o) . . . . na klämyat i 
na pa[ri] /// 
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S H T I V 500 S 461 

3 
Der bisher nur in Abschrift von E . LÜDERS erhaltene Texttei l ist unter S H T X 3274 
aufgefunden worden. 

S H T I I 504 S 472 

B l . (129) V 2 - R 
In S H T I I 504 (p. 3 1 , Anm. 3) wurde vermerkt, daß die Parallele zu dem Sütra im 
chinesischen Samyuk tägama , Sütra 612 ( T 99, I I 171c), zu finden sei, diese Version 
aber dem Päli näher als dem Sanskrit stehe. Die entsprechende Parallele zu diesem 
Fragment hier findet sich jedoch im chinesischen Samyuk tägama , Sütra 1257 ( T 99, I I 
345 a). ( J . C H U N G ) 

S H T V I (Erg . ) 533 Sg 412 

B l . 106 V 2 
Lies und erg.: (pa)[r i ](vi)[ ta]rkkayat i . ( M . S C H M I D T ) 

S H T I 539 Sg 103 

a 
Außer dem Fragment S H T V 1071 [s. S H T V I I I (Erg . ) ] gehör t auch S H T X 3209 zu 
demselben Blatt. 

c 
Z u demselben Blatt gehören auch S H T X 3215, 3216 und 3500. 

S H T I 551 Sg 122 

Z u derselben Handschrift gehören außer den bereits in S H T V I I und I X (Erg . ) 551 
aufgezählten Fragmenten auch noch S H T X 3293 und 3295 + 3296, 3518, 3540, 3562, 
3567, 3599, 3661. Das Fundortsigel T I I I S 67 steht nur auf einem Schild von S H T I 
551 Fragm. f; zu derselben Hs. gehört S H T V I I 1724, das Fundortsigel T I I Y a r Choto 
(Fundort: Yar%oto; 2. Turfan-Expedition) steht direkt auf dem Fragment. 

S H T I 554 M 145 

Das Fragment (ed. KaVä § 117) ist nun näher bestimmt; es stammt aus dem Bhiksu-
p r ä t i m o k s a v i b h a n g a A S . 4 der Sarväst ivädin; s. J in - i l C H U N G , „Sanskr i t -Fragmente des 
sogenannten Dasädhyäya-v inaya aus Zentralasien — eine vorläufige Auflistung — 
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Sanskrit-Texte aus dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckungen und Neueditionen IV, 
Gött ingen 2002 (Sanskr i t -Wör terbuch der buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden, 
Beiheft 9) , p. 89 (Nr. 111.4.1). 

S H T I 557 D 151 

a 
Das Fragment (ed. KaVä §§ 108-109) ist nun näher bestimmt; es stammt aus dem 
Kathinavastu der Sarväs t ivädin; s. J i n - i l C H U N G , „Sanskr i t -Fragmente des sogenannten 
Dasädhyäya-v inaya aus Zentralasien — eine vorläufige Auflistung —", Sanskrit-Texte aus 
dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckungen und Neueditionen IV, Göt t ingen 2002 
(Sanskr i t -Wör te rbuch der buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 9) , p. 
91 (Nr. V . l . l ) . 

S H T I 569 M 210 

Das Fragment (ed. KaVä § 117) ist nun näher bestimmt; es stammt aus dem Bhiksu-
p r ä t i m o k s a v i b h a n g a A S . 4 der Sarväst ivädin; s. J in - i l C H U N G , „Sanskr i t -Fragmente des 
sogenannten Dasädhyäya-v inaya aus Zentralasien — eine vorläufige Auflistung —", 
Sanskrit-Texte aus dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckungen und Neueditionen IV, 
Gött ingen 2002 (Sanskr i t -Wör te rbuch der buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden, 
Beiheft 9) , p. 89 (Nr. I I I . 4 . 1 ) . 

S H T I 571 M 212 

Das Fragment (ed. KaVä § 111) ist nun näher bestimmt; es stammt aus dem Kathina
vastu der Sarväst ivädin; s. J in - i l C H U N G , „Sanskr i t -Fragmente des sogenannten 
Dasädhyäya-v inaya aus Zentralasien — eine vorläufige Auflistung —", Sanskrit-Texte aus 
dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckungen und Neueditionen IV, Göt t ingen 2002 
(Sanskr i t -Wör terbuch der buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 9) , p. 
91 (Nr. V .1 .3 ) . 

S H T I 581 D 424 

Mahänidänasüt ra , Fragm. d V 5 (ed. B B S , p. 10) 

L ie s : /// (bhagava)nmülak[ä bha]da. ( M . SCHMIDT) 

S H T I 587 Sg 593 

In der technischen Beschreibung lies B l . -Nr . 7 statt B l . -Nr . [9] . ( K . W I L L E ) 
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S H T I 599 M 681 

B l . 110 R 5 [ed. Sañg Hs. 117.5 und P rak ( Im) , p. 8] 
L ies und erg.: (ä)[yata]nän(i ya)[c=ca] ( rü)[pam] d h a r m ä 0 ; vgl . z . B . S H T I 19 + 20 
Fragm. 9 V 3 (ed. AbhidhPrBh, p. 31). ( M . SCHMIDT) 

S H T I 618 M 734 

a 
Z u demselben Blatt gehört S H T X 3347. 

S H T I 622 Sg 800 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 3413. 

S H T I X (Erg . ) 623 Y 906 

Siehe die Bemerkungen unten zu Kat .-Nr. 1689. 

S H T I 631 D 1494 

Weitere Fragmente dieser Handschrift befinden sich in der Istanbuler Univers i tä tsb ib l io
thek (ed. K . W I L L E , Ist, Handschrift A ) ; das Fragment S H T X 3817 gehört ebenfalls zu 
dieser Handschrift. 

S H T I V 649 X 542 

h 
Die bisher vermißten Bruchs tücke sind unter S H T X 4181 Fragm. A N und A O wieder 
aufgefunden worden. 

S H T I 650 X I 

Das Original des Fragments ist unter S H T X 4181 Fragm. B I aufgefunden worden; die 
Maße sind in der Beschreibung zu korrigieren: 3,1 x 3,4 cm. 

S H T V I I I (Erg . ) 685 X 679 

B l . 117 V I 
A m Ende ist jetzt zu lesen und zu ergänzen: bh ik[sus] (a ) [ t ] (asahasränäm); vgl . 
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M A V ( R e - e d ) 156.15 (Hs . 175.1) und p. 40, Anm. 6. 

S H T 1 687 a X 715 a 

B l . 10[9] 
Von dem Blatt sind drei Fragmente erhalten, die sich ursprüngl ich mit den anderen 
Fragmenten dieser Katalognummer unter einer Glasplatte befanden. Die drei Fragmente 
des Blattes 109 wurden dann zusammengesetzt und neu verglast, die Glasplatte wird 
allerdings vermißt . E i n Photo dieser Glasplatte ist unter S H T X 4307 wieder aufge
funden worden. 

S H T I 764 X 214 

Z u derselben Handschrift gehört wahrscheinlich S H T X 3223. 

S H T I 769 X 692 

C P S Hs. 97/98 
Z u demselben Blatt gehört S H T X 3920. Nach S H T I stammt das Fragment aus dem 
Catuspar isa tsüt ra ( C P S 9 .1-10.2) . Wie schon E . W A L D S C H M I D T ( C P S , p. 48, Anm. 2) 
vermerkt hat, gehört das Fragment jedoch nicht dem Catuspar isa tsüt ra an, sondern 
stammt aus einer Entsprechung zum Ariyapariyesanasutta, dem 26. Sutta im Majjhima-
nikäya; die dem Fragment entsprechende Stelle findet sich in M N I 169 f. Die erste 
Zeile der Vorderseite stimmt besser mit der chinesischen Überse tzung des Räma-
putrasütra (Lomo ching, Sütra 204 im chinesichen M a d h y a m ä g a m a ) überein; die dem 
Fragment entsprechende Stelle findet sich in T 26, I 777 a 17 -b 14 (Hinweis J . C H U N G ) . 

S H T I I I 803 T M 640 

b 

Das bisher vermißte Fragment ist unter S H T X 4167 wieder aufgefunden worden. 

S H T I I I 805 T M 643 

Das Sütra wurde in S H T I I I als Upas tabdhasü t ra benannt, der richtige Name wird aber 
Mahal l i sütra sein [vgl . D Ä ( U H ) ] . Das bisher vermißte linke Tei ls tück von V 1-5 ist 
unter S H T X 4172 Fragm. v und das bisher vermißte rechte Tei ls tück von V 1-4 ist 
unter S H T X 4172 Fragm. u wieder aufgefunden worden. 
V 2 
Statt pa(ritapitä) erg. pa(ritrsitä); s. V 6 . 
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V 6 
paritapi(tä) ist nur in Abschrift E . L Ü D E R S vorhanden, das Original ist noch nicht 
wiedergefunden worden; wahrscheinlich ist pari[t](r)[s]i(tä) zu lesen und dement
sprechend auch (bhaga)[va]to (da)r[sa]ne[na], vgl . z . B . M S u A v § 15, A v s I 325.8, 
326.3 und I I 90.11. ( K . W I L L E ) 

S H T I I I 806 T M 641 

Wie J . - U . H A R T M A N N in D Ä ( U H ) bereits gezeigt hat, enthäl t der D l rghägama der 
Sarväst ivädin zwei Lokeccasü t ras . Dies wird nun durch die neugefundene D Ä - H a n d -
schrift aus Gandhära bestät igt (siehe Hartmann 2004, p. 127). Das Fragment hier 
stammt aus L o k e c c a s ü t r a I , die entsprechende Stelle findet sich in D Ä G fol. 
3 6 9 r 7 - v 8 . ( K . W I L L E ) 

S H T I I I 809 K 940 

Mehrere bisher vermißte Fragmente sind unter S H T X 4181 wieder aufgefunden 
worden: Fragm. Lü tt(3) = S H T X 4181 Fragm. U U ; Fragm. Lü uu(4) = S H T X 4181 
Fragm. A H ; Fragm. Lü uu(8) = S H T X 4181 Fragm. A K ; Fragm. Lü vv (3 ) - S H T X 
4181 Fragm. A M ; Fragm. Lü vv (5 ) = S H T X 4181 Fragm. A L ; Fragm. Lü vv(15) = 
S H T X 4181 Fragm. Y Y ; Fragm. Lü vv(17) = S H T X 4181 Fragm. A F ; Fragm. Lü 
vv(18) = S H T X 4181 Fragm. W W . 

S H T I I I 810 K 941 

Mehrere nicht zur Handschrift gehör ige Fragmente sind wohl nach kriegsbedingter Ver
lagerung unter die Fragmente von S H T I I I 810 gelangt; einige von ihnen sind bereits 
edierte Fragmente der Dramen- ( S H T I 16) und der Kalpanämandi t ikä-Handschr i f t 
( S H T I 21): Fragm. 36 = S H T I 21 Anhang H ; Fragm. 183 = S H T I 16 Fragm. 101; 
Fragm. 253 = S H T I 16 Fragm. 6; Fragm. 325 = größter T e i l von S H T I 16 Fragm. 96; 
Fragm. 329 = S H T I 16 Fragm. 5; Fragm. 346 = S H T I 16 Fragm. 94; Fragm. 354 = 
S H T I 16 Fragm. 99; Fragm. 500 = größter T e i l von S H T I 16 Fragm. 7 [s. E . F R A N C O 

2005, p. 111 (s. Verzeichnis der Textpublikationen, Nr. 181)]; weitere Fragmente: 
Fragm. 339 = größter T e i l von S H T I 16 Fragm. 104; Fragm. 342 = S H T 16 Fragm. 
6(2) [s. H . L Ü D E R S , „Das Sär iput raprakarana , ein Drama des Asvaghosa", Sitzungs
berichte der königlich Preussischen Akademie der Wissenschaften 17 (1911), p. 409 (= 
Phi l . Ind. , p. 211)] ; Fragm. 427 = T e i l von S H T I 16 Fragm. 115; Fragm. 469 = S H T 
I 16 Fragm. 110; Fragm. 538 = S H T I 16 Fragm. 109; Fragm. 539 = S H T I 16 Fragm. 
7(2) [s. H . L Ü D E R S , „Das Sär iput raprakarana , ein Drama des Asvaghosa", Sitzungs
berichte der Preussischen Akademie der Wissenschaften 1911, p. 409 (= Phi l . Ind., 
p. 211)] ( K . W I L L E ) . 
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S H T I I I 811 K 938 

E i n kleines Bruchs tück von dem vermißten Blatt a ist unter S H T X 4181 Fragm. C 
wieder aufgefunden worden, ein weiteres Fragment mit den ersten Aksaras von Fragm. 
d ( A 2 - 4 bzw. B 2 - 3 ) unter S H T X 4183. 

S H T I I I 849 K 1621 

b 

Die bisher vermißten Aksaras sind unter S H T X 4157 wieder aufgefunden worden. 

S H T I I I 861 K 332 

E i n weiteres Blattfragment dieser Handschrift ist aufgefunden worden; siehe unten 
unter S H T V I 1260. 

S H T I I I 879 K 562 

Das Fragment stammt aus dem Pudga lasütra des Dl rghägama (vgl . D Ä G folio 
4 2 5 r 8 - v 8 ) ; Identifizierung G . M E L Z E R ; das Fragment ist in D Ä ( M ) 38.15-23 neu 
bearbeitet. 

S H T I I I 882 K 570 

b 
Das Fragment stammt wahrscheinlich aus dem B r a h m a j ä l a s ü t r a oder Pancatraya-
sütra des Dl rghägama; Bestimmung: P. S K I L L I N G (vgl . M S ü I I , p. 470, Anm. 8). 

( J . - U . H A R T M A N N ) 

S H T I I I 885 K 624 

Das Fragment aus dem A m b ä s t a s ü t r a des Dl rghägama ist in D A ( M ) 35.90-100 neu 
bearbeitet. 

V 3 : E r g . und lies am Anfang: (iha va)ya[m] . 
V 6 : E rg . und lies am Anfang: (vä)sam kalpayanti. 
R l : E r g . und lies am Anfang: (e)v=änut taräm. 
R 4 : E rg . und lies: (pu)nyäni kurvanti ägatägat [ä]m s rama(nabrähmanän) . 
R 5 : E rg . und lies: (apäye)[su] t [ävad=a]s i apar ipürna(h) . 
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S H T I I I 915 K 763 

V 4 
siehe oben unter S H T I 367. 

S H T I I I 931 S 416 

a 
Das Fragment stammt aus dem K ä y a b h ä v a n ä s ü t r a des Di rghägama; Identifizierung: 
J . - U . H A R T M A N N ; s. auch D Ä ( U H ) . 

S H T I I I 978 S 551 

Das Fragment aus dem A m b ä s t a s ü t r a des D i r g h ä g a m a ( V 5 - R 6 ) ist in D Ä ( M ) 35 .1-6 
neu bearbeitet. 

S H T I I I 987 S 153 

Z u B 2 - 5 vgl . A v s I 107 .5 -11 : räjagrham upanisritya viharati sma venuvane 
kalandakaniväpe I yadä räjnä bimbisärenänekapränisatasahasraparivärena satyäni 
drstäni, tadä tena krtapratyupakärasamdarsanärtham buddhapüjäsamvartanärtham 
grhavistarasamdarsanärtham buddhotpädabahumänasamjananärtham ca bhagavän 
sasrävakasamgho räjakule bhaktenopanimantritah, mägadhakänäm ca pauränäm äjnä 
dattä: bhagavato nagarapravese puspagandhamälyavilepanaih püjä kartavyä, sarvam 
ca räjagrham nagaram apagatapäsänasarkarakathallam vyavasthäpayitavyam*, nänä-
puspävakirnam ucchritadhvajapatäkam yävac ca venuvanam yävac ca räjagrham*. 

( K ! W I L L E ) 

S H T I I I 996 S 619 

Das Fragment stammt aus dem P u d g a l a s ü t r a des D i r g h ä g a m a (vgl . D Ä G folio 
4 2 5 r 5 - v 8 ) ; Identifizierung G . M E L Z E R ; das Fragment ist in D Ä ( M ) 38.12-17 neu bear
beitet. 

V 5 : E rg . und lies: (malapa)h[kam=api dhäraya]( t i ) . 
R l : Die Lesung [luncanä] ist nicht mehr nachvollziehbar. 
R 3 : E rg . und lies: (kanta)käm nisrtya sayyäm [ka](lpayati) . 
R 4 : E r g . und lies: s aman ta ragomaya[m]( raks i t äyäm) . 
R 5 : E rg . und lies: ( ap ) [y=u]dakam=adhy(ä ) ro [ha t i ] . 
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S H T I I I 997 S 634 

In S H T V I I (Erg . ) wurde schon für die Seite A (= V ) die Entprechung zum Cülasacca-
kasutta ( M N I 236.3ff.) angegeben. Der Text stammt aus dem Ende des Käyabhävanä-
sütra des Di rghägama; Identifizierung: J . - U . H A R T M A N N ; S . auch D Ä ( U H ) . 

S H T V I I I (Erg . ) 1001 S 772 

Die dem Text des Fragments entsprechende Parallele im chinesischen S a m y u k t ä g a m a 
findet sich in Sütra 715 ( T 99, I I 1 9 2 a 2 7 - b 3 ) . ' ( J . C H U N G ) 

S H T I I I 1011 S 1490 

Z . 3 
L ie s : pancadasä bhütä ; vgl . S H T X 4300 Fragm. 25 b. 

S H T I I I 1021 T 1804 

In der technischen Beschreibung dieses Fragments wurde die Schrift als „indische 
Gupta-Schrift ( S A N D E R , Pa läographisches , Alphabet k ) " bestimmt. Die Schrift ist aber 
eher der Gi lg i t /Bamiyan T y p I [Hinweis K . M A T S U D A ; S . K . M A T S U D A und H . T O D A , 

„Three Sanskrit Fragments of the Saddharmapundar lkasü t ra from the Cec i l Bendall 
Manuscript Collection in the National Archives , Kathmandu", Memoirs of the Depart
ment of Ethics, College of General Education, the University of Tokushima 20 (1991), 
p. 23, Anm. 19]. 

S H T V 1045 Sg 131 

c B 4 
Erg . am Anfang: (visa)rjayitavyam; vgl . z . B . P rMoSü NP.22. ( J . C H U N G ) 

S H T V 1071 Sg 166 

Außer dem Fragment S H T I 539 a [s. S H T V I I I (Erg . ) ] gehört auch S H T X 3209 zu 
demselben Blatt. 

S H T V 1089 D 1847 

Der Text des Fragments entspricht den Sütras 374-377 im chinesischen Samyuktägama 
( T 99, I I 1 0 3 a 3 - b l 6 ) ; V ( ? ) = V , R ( ? ) = R . ( J . C H U N G ) 
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S H T V 1098 M 423 

e V 5 
L i e s : yamtra . . . [ i jkarmäni ; demnach wohl yamtraparikarmäni zu ergänzen, vgl . auch 
S H T X 3875 V z . ( K . W I L L E ) 

S H T V 1101 Sg 433 

V 1 - R 3 wurde bestimmt als Sütra vom Brahmanen Sheng-wen im Samyuk tägama , einer 
Entsprechung zum Vacchagottasutta im B r ä h m a n a v a g g a des Angut ta ran ikäya . Die Verse 
finden sich jedoch auch im Sütra 128 des chinesischen M a d h y a m ä g a m a ( T 26, I I 6 1 6 a -
617b), einer Entsprechung zum Gihisutta ( A N I I I 211-214) . W ä h r e n d der Vers 1 im 
Vacchagottasutta dem Vers 7 in unserem Fragment entspricht, stehen auch im Gihisutta 
noch sechs Verse voran. Auch die chinesische Entsprechung zu R 1 ist in T 26, I I 
6 1 7 b l 2 näher als T 99, I 26b 12. Der erhaltene Rest der Zei le R 4 kann jedoch nicht 
mit dem Anfang des Sütra 129 in Einklang gebracht werden. ( K . W I L L E ) 

S H T V 1102 T V 437 

Das Fragment stammt sehr wahrscheinlich aus dem R o m a h a r s a n a s ü t r a des Dl rghäga-
ma; s. D Ä ( U H ) . 

S H T V 1112 M 647 

Der Text des Fragments entspricht Sütra 1146 im chinesischen S a m y u k t ä g a m a ( T 99 
I I , 3 0 4 c l 3 - 3 0 5 a 3 ) ; Identifizierung: F . E N O M O T O ( S . Enomoto 1994, pp. 31 f . ) . 

S H T V 1127 Sg 670 

Der Text des Fragments entspricht Sütra 650 [ A 1 - B 2 ; vgl. T 99, I I 1 8 2 c 2 9 ( ? ) - 1 8 3 a l 0 ] , 
Sütra 651 ( B 3 - 6 ; vgl. T 99, I I 1 8 3 a l 4 - 2 2 ) und Sütra 652 ( B 6 ; vgl. T 99, I I 183a24) im 
chinesischen Samyuktägama; Identifizierung: J . C H U N G . 

S H T V 1132 M 784 

Das Fragment stammt aus dem S u v a r n a b h ä s o t t a m a s ü t r a (vgl . Suv 91 .4-92 .4) ; A = 
R, B = V ; Identifizierung: K . W I L L E . 

B a (= V t ) 
L ie s : /// [s]r(ä)[n](i) • eva[m]=u[kt].; vgl . Suv 9 1 . 4 L : buddhakotiniyutasatasahasräni II 

evam ukte. 
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B b (= V u ) 
L ie s : /// sü t rendrarä ja[s] (y=)[e] (mäny)=. + + ///; vgl . Suv 91.6f. 
B c (= V v ) 
V g l . Suv 91.7f.: sampasyamänasya buddhasahasrävaruptakusalamülasya. 
B d (= V w ) 
V g l . Suv 91.8f.: cäparimitapunyaskandhaparigraham. 
B e (= V x ) 
L i e s : / / / + . . l apar iväränäm ane[kai] ///; vgl . Suv 91.10: sabalaparivärä ( F sakalapari-

väränämm) anekair. 
B f (= V y j 
L i e s : /// [t]ä [s ] (a) [m]ä[n]äm [ad](r )syadbhir=ä ///; vgl . Suv 91.11 f.: samcoditäh sama

ría adrsyair ätmabhävair. 
B g (= V z ) 
V g l . Suv 91.13: nanalamkarasamalamkrtam. 
A a (= R l ) 
V g l . Suv 91.15: Sarasvatl ca ( B D E om.) mahädevi. 
A b (= R 2 ) 
L i e s : /// + ti[h] a[s] t (ä)v[ i ] (m)sat is=ca mahä .. ///; vgl . Suv 91 -16f.: mahäyaksasenä-

patir astävimsatimahäyaksasenäpatayas ca. 
A c (= R 3 ) 
V g l . Suv 91.17f.: guhyakädhipatir Mänibhadras ca mahäyaksasenäpatih. 
A d (= R 4 ) 
V g l . Suv 91.19: nägaräjä Sägaras ca nägaräjä. 
A e (= R 5 ) 
L ie s : /// + . [m] . [bhäjvebhi + + + + + ///; vgl . Suv 92 .1 : ätmabhävair. 
A f (= R 5 ) 
L ie s : /// nakasya pudga + + + + + ///; vgl . Suv 92.2f.: dharmabhänakasya ( C F 

°bhäna °) puspäbhikirnäyäm. 
A g (= R 6 ) 
V g l . Suv 92.4: prajñaptam ( C F prajñapta bhavisyati). 

S H T V 1148 Sg 465 

Der größte Te i l des bisher vermißten Blattfragments ist unter S H T X 4094 wieder aufge
funden worden. 

S H T V 1150 V o r l . N r . M 449 

Das Fragment stammt aus dem Posadhavastu der Sarvästivädin; V ( ? ) = V , R(? ) = R; 
Identifizierung: Haiyan H u - V O N H I N Ü B E R ; siehe Pos-v, pp. 81-83 . 
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S H T V 1151 Sg 804 

R ( ? ) 5 

Lies : vaca[nam]. ( K . W I L L E ) 

S H T V 1168 Sg 821 

Z u demselben Blatt gehört S H T V 1305; in V 1 sind vor dem uddäna Reste aus dem Sütra 
erhalten, das dem Sütra 378 im chinesischen Samyuktägama entspricht (der Text hier ~ T 
99, I I 103c 10f.); ab V 3 beginnt das Dharmacakrapravartanasütra, das dem Sütra 379 
im chinesischen Samyuktägama entspricht (der Text hier ~ T 99, I I 103c 16-104a2) ; 
Identifizierung: J . CHUNG; es folgt eine neue Abschrift beider Fragmente ( S H T V 1168 wird 
hier fett wiedergegeben): 

V 
1 /// [dbh]ayam[ty]=äryam II uddänam* II ähärah [ki]m d ä n a m ca phalgunam .[e] + /// 
2 III .. nlv[rte] [ m i ] k a m = u d a p ä n a m = ä v a + [d]Tpähäräs=c=aiva [pa] + /// 
3 /// [ya]ti i[dam=e] . . . . m=äryasa tyam=i t i [bhi](ksavah) p ü r v a m = a n a n u s r u /// 
4 /// . .[h] ayam [duh](khan)[ir]odha iyam duhkha(n)[ i ](rodhagämin)[ i ] prati [p](ad=ä) /// 
5 /// + tavyam + + + [bh]iksavo yä[v] . + + + + + + + .. + + /// 

R 
1 /// + .=(a)bhij[na](yä säksä) [ tka ] r tavyan=me [i] + + + + + + + + + + + /// 
2 /// (i)ti bhik[s](avo yäva)[d]=buddh[i]r=udapädi I ta(t=khalu duhkham=ä)ryasa(tyam) + /// 
3 /// (sa)muday=äryasatyama 1 bhiksavo yäva[d=b](uddhir=uda)[pä]di I tat=khalu [d]. /// 
4 /// [d]=buddhi r=udapä[d i • ta]t=khalu duhkhani ro(dha)[g] (ämi )n( i ) p r a t i p a d = ä r y a -

s(atyam) /// 
5 /// [ j ]nänam vid[y]ä buddh[ i ] r=udapädi : yävac=ca [m](a)ma bhiksava esu [c]. + /// 

1 Erg. und lies: (duhkhasa)mudayam=äry'asatyam=iti. 

S H T V 1171 + V I 1458 M 824 + Vor l .Nr . X 925 

Der Sanskrit-Text stammt aus dem D h a r m a s k a n d h a von Säriputra , vgl . T 1537, X X V I 
4 8 9 b 2 0 - c 7 ; Identifizierung: F . E N O M O T O (briefliche Mitteilung Oktober 2006). 

S H T V 1196 T 602 

Das Fragment stammt aus dem S a r v a d h a r m a g u n a v y ü h a r ä j a s ü t r a ; A = V , B = R ; 
O. V O N C R I E G E R N konnte das Fragment anhand einer Handschrift aus Gilgi t (Ent
sprechung in B l . 1 2 a 3 - 1 3 b l ; zu dieser Handschrift s. J . - U . H A R T M A N N , „Studies on 
the Gilgit Texts: The Sarvadharmagunavyüharäjasütra", Dharmadüta, Melanges offerts 
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au Vénérable Thich Huyên-Vi à Voccasion de son soixante-dixième anniversaire, ed. 
Bh ikkhu T . D H A M M A R A T A N A , Bh ikkhu P A S À D I K A , Paris 1997, pp. 135-141) identi
fizieren; eine neue Bearbeitung des Fragments wird in der Edition dieser Handschrift 
von O. V O N C R I E G E R N erscheinen (briefliche Mitteilung Mai 2004); hier werden jetzt 
nur die neuen Wor te rgänzungen mitgeteilt. 

A l (= V I ) : /// (°pariva)r janatayä • ka lyäna(mi t rasevanatayä) /// 
A 2 (= V 2 ) : /// kulaputra {s=}ca(turbh)i(r=dharmaih) /// 
A 3 (= V 3 ) : /// (vaj rap)änir=bodhisa[ t ]v(o) /// 
A 4 (= V 4 ) : /// [n](a) vayam bhaga[v](an) /// 
A 5 (= V 5 ) : / / / • mahardhiko /// 
B 1 (= R l ) : /// . . imam dharma[p] (a ryäyam) /// 
B 2 (= R 2 ) : /// ( l ikhäpayis)[y](a) t i • dhära[y] i (syat i ) /// 
B 3 (= R 3 ) : /// (dha rmabhä) [n ]akänäm pü[ja](yisyat i) /// 
B 4 (= R 4 ) : /// ( ta thä)[ga] tena [s jukhä(va tyäm) /// 
B 5 (= R 5 ) : /// (sä)dhu kulaputra eva[m]=(etat*) /// 

S H T V I 1220 X 1461 

Der Text der Zeilen 1 - 3 der Vorderseite wurde als aus einem Sütra stammend bestimmt 
entsprechend C P S 13.10-12; das Sütra ist das D h a r m a c a k r a p r a v a r t a n a s ü t r a und ist 
wahrscheinlich T e i l einer Sammelhandschrift (s. auch DhaSü, p.77, unter B ) . 

( J . C H U N G ) 

S H T V I 1226 Vorl .Nr . X 1052 

9 V f 
sa am Anfang verschrieben für sä? vgl . z . B . NidSa 6.12, S H T I I 680a R 9 und I V 412 
Fragm. 19 R 5 : ekatyä vijnapurusä bhäsitasyärtham äjänanti. ( J . C H U N G ) 

S H T V I 1229 X 1948 

Das Fragment stammt aus einem Vidyä-Text , der bisher in zwei Handschriften belegt 
war: S H T I I I 861 , V I I 1790 (zu dieser Hs. gehört auch S H T V I 1260, siehe unten) und 
Pell .Skt. bleu 435 B l . 4 1 - 4 4 V ; wahrscheinlich ebenfalls aus diesem Text stammt 
Or.15009/630 (Hoernle 149.add.141); A = V , B = R . ( K . W I L L E ) 

A b (= V b ) 
V g l . Pell.Skt bleu 435 B l . 42 V 3 (ed. S H T V I I 1790, Anm. 2): vidy=ayam=aparäjitä \ 
A d (= V d ) 
V g l . Pell .Skt bleu 435 B l . 42 V 5 (ed. S H T V I I 1790, Anm. 2): udiraya mahäprajnam. 
A e (= V e ) 
L ie s : [t](v)ä mä + + .. +; vgl . Pell .Skt bleu 435 B l . 42 V 6 (ed. S H T V I I 1790, 
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Anm. 2): k[r]tvä märapa[r]ä[ja]ya[m*]. 
B c (= R c ) 
V g l . Pell .Skt bleu 435 B l . (43) V 4 (noch nicht ed.): balavati vijayamti. 
B e (= R e ) 
V g l . Pell .Skt bleu 435 B l . (43) V 6 (noch nicht ed.): [man]ora[th]e ['] mahäma[no]-

(rath)[e '] .. r.. .e; vgl . auch Or.15009/630 R ( ? ) 1 (noch nicht ediert): /// mano-
ra[th]e ' sarvad[eva namasjkr ///. 

S H T V I 1260 X 1448 

Beide Fragmente gehören zu einem Blatt; der Tex t stammt aus einem Vidyä-Text , der 
bisher in zwei Handschriften belegt ist: S H T I I I 861 , V I I 1790 und Pell .Skt. bleu 435 
B l . 4 1 - 4 4 V 1 . Das Fragment hier gehört zu der SHT-Handschrif t und ist das auf S H T 
V I I 1790 folgende Blatt (4) . Wahrscheinlich ebenfalls aus diesem Text stammen auch 
S H T V I 1229 und Or.15009/630 (Hoernle 149.add.141). ( K . W I L L E ) 

Neue Abschrift (Fragment b hier kurs iv) : 
V 

1 /// [n]Tko ramjarena ' sa [v].2 + III 
2 111.. s-te ' varähe • bara .. +111 
3 /// ndaki räjä • jayamfto] (räjä) II/3 

4 /// b rahmassahas rädh i II/4 

5 III .. häjihva phu • kä [y] . /// 
6 /// [hä]näm .. • varu[n](a)[m] /// 

R 
1 /// + .. raka [c ] . [sä]ndupa . . + / / / 
2 /// + [v]äre • s ir iparivä[re] + III5 

3 /// kravarti mahäcakrava .. II/6 

4 /// rsadam ca vi[dr]äp3.y[i]tv(ä) + III1 

5 /// .[ä] va ' dhupu dhupu • dhuru dhu[ru] III8 

6 III .. [ta] gräma ostabhä[m]i + III9 

1 Zu B l . 41 s. in SHT V I I (Erg.) 861 und zu B l . 42 SHT V I I 1790, Anm. 2; B l . 42R3ff. , 43 und 44V 
sind noch nicht ediert. 

2 Oder lies: sa(r)[v].? 
3 Vgl. Pell.Skt bleu 435 B l . 42 R 5 : dandaki räjä • cakravijayo räjä • jayanto räjä. 
4 Vgl. Pell.Skt bleu 435 B l . 42 R 6 : brahmasahasrädhipati räjä. 
5 Vgl. Pell.Skt bleu 435 B l . (43) V 2 : bahupariväre • satapa[ri](vär)e [su] .. ntapari[vä]re \ 
6 Vgl. Pell.Skt bleu 435 B l . (43) V 3 : kädi cakravarti • mahäca[krav](a)r[t]i \ 
7 Vgl. Pell.Skt bleu 435 B l . (43) R 3 : mära O pari[s]ada[m] ca vidräpayitvä. 
8 Vgl. Pell.Skt bleu 435 B l . (43) R4 : tadyathä • puru pu[ru] .. (p)uru • dhuru dhuru dh(u)ru \ 
9 Vgl. Pell.Skt bleu 435 B l . (43) R 5 : kici • .[r]. gram[os]t. [häm]i[t]e [']. 
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S H T V I 1267 X 1725 

In S H T I X (Erg . ) wurde als Entsprechung zu dem Text auf Sütra 8 im chinesischen 
M a d h y a m ä g a m a (vgl . dazu T 26, I 4 2 9 b l 0 - c 5 ) und Sutta 62 im Siebener-Buch des 
Angut ta ran ikäya (die dem Fragment entsprechende Stelle findet sich in A N I V 
103.25-104.14) hingewiesen. Nach S. D l E T Z entspricht der Text besser dem tib. Text 
des Saptasüryodayasütra ; vgl . S. D l E T Z , „The Saptasüryodayasütra"', Indica et 
Tibetica, Festschrift für Michael Hahn, hg. K . K L A U S und J . - U . H A R T M A N N , Wien 2007 
(Wiener Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde, 66), p. 104. 

S H T V 1290 Vor l . Nr. 5960-64 

b R 6 

L i e s und erg. am Ende: sarüpa[v](a tsä) . ( G . M E L Z E R ) 

S H T V I 1293 Vor l . Nr. X 5500 

Z u demselben Blatt gehört S H T I X 2078; es folgt eine erneute Wiedergabe beider Frag
mente ( S H T I X 2078 wird kursiv wiedergegeben); Hinweis auf die Zusammengehör ig 
keit und Bemerkungen: F . ENOMOTO. 

V 
1 /// . . ünä t ] ( I ) [nä] (m) vä sa . . [g](a)[m](a)[h] 26 tas. III 
2 /// [ k ] . sat[pu]rusa sume[dh#7 bhajeta naks(atra) III 
3 /// + [kjapäle bhiksur=vida[nä]tl= manas o vi + III 
4 /// + (ksä)ntih [pjaramam ta[pa](s)=[t](i)ti[ks]ä ni(rvänam) III 
5 /// + + + . . [2 m]ä [k](a) [m](c) i ( t )= [brj(üthah) + III 

R 
1 /// (ätmänam=T)[r](a)y(a)s(i) c(e)[t]=k(ams)=[i]v=ä[bhih](atä) + III 
2 III + ( ce t )=k(am)s=iv=änäha t (ä ) [pjaraih e[sa] + + III 
3 /// [r](a)mam dhanam* visväsa[p](a)frajmam mitra[m ni] + /// 
4 /// [jnä]tvä ya thäbhütam [n]irvänaparamo [bh](a) + III 
5 III + ks[i]pra[m] ni[ rväna]m=ä[pn](u ) ;yi3 /7 /* 8 sahetu III2 

1 Statt vidanänl Bedeutung unklar; vgl. Uv(Tib): dge sloñ yid kyi mam rtog nañ bsdus nas. 
2 Zu 8d vgl. Uv(Tib): myur du mya ñan 'das pa 'thob. 

S H T V I 1295 Vor l . Nr. X 105 

Das Fragment stammt nicht aus dem Ksudrakavastu sondern aus dem Devadattavastu 
der Sarväst ivädin; s. J in - i l C H U N G , „Sanskr i t -Fragmente des sogenannten Dasädhyäya-
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vinaya aus Zentralasien — eine vorläufige Auflistung —", Sanskrit-Texte aus dem bud
dhistischen Kanon: Neuentdeckungen und Neueditionen IV, Göt t ingen 2002 (Sanskrit-
Wör te rbuch der buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 9) , p. 93 (Nr. 
V I . 1 . 6 ) . 

S H T V 1305 X 702 

Z u demselben Blatt gehört S H T V 1168; zu der neuen Abschrift beider Fragmente siehe 
oben unter S H T V 1168. 

S H T V I 1306 X 716 

Das Original befindet sich unter S H T X 4304. 

S H T V 1311 X 756 

Zu demselben Blatt gehört S H T X 4097. 

S H T V I 1322 Vor l . Nr. X 55 

Das Fragment ( V l - R x ) beinhaltet das Ende des Sütra 6 im chinesischen M a d h y a m ä -
gama ( T 2 6 , 1 4 2 7 a - c 2 4 ) , einer Entsprechung zum Purisagatisutta ( A N I V 7 0 - 7 4 ) , und 
den Anfang des Sütra 7 ( R y - z = T 26, I 4 2 7 c 2 5 f f . ) ; vgl . auch Abhidh-k-vy 270 .22-
272.4; A = R , B = V ; Identifizierung: K . W I L L E . 

B 1 (= V I ) 
L ie s : /// + [t=]sa(m) + [ j ] (a)nänäm prahä .. + + [ t=säbhi] ///; vgl . Abhidh-k-vy 271.2lf.: 

pürvavad yävat pamcänäm avarabhägiyänäm samyojanänäm prahänät säbhisamskä-
raparinirväyl bhavati. 

B 2 (= V 2 ) 
L ie s : t* pürvava t*d=ayasprapä t ikä u .. ///; vgl . Abhidh-k-vy 271.23 f.: pürvavad yävad 

ayasprapätikä utplutya. 
B 3 (= V 3 ) 
V g l . Abhidh-k-vy 271.25f.: sä tatra dhümam api krtvä 'rcir api samjanayya. 
B 4 (= V 4 ) 
V g l . Abhidh-k-vy 271.27f.: janapadapradesam api kaksam api dävam api dvipam api. 
B 5 (= V 5 ) 
V g l . Abhidh-k-vy 271.29: dagdhvä märgäntam ägamya udakäntam vä. 
A v (= R v ) 
Abhidh-k-vy 271.33 mit pürvavad yävat abgekürzt ; s. Abhidh-k-vy 270.28f.: athotta-

ram padam säntam prajnayä pratividhyati. 
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A w (= R w ) 
V g l . Abhidh-k-vy 271 .35-272 .1 : na pascimäyäm nottarasyäm nordhvam nädho nänuvi-

diksu nänyatra. 
A x (= R x ) 
V g l . Abhidh-k-vy 272.2-4 : idam ucyate 'nupädäya parinirvänam. sapta vo 'harn 

bhiksavah satpurusagatlr desayisyämy anupädäya ca parinirvänam iti yad uktam. 
idam etatprayuktam. 

A y ( = R y ) 
ath-ayusmam ma + III; mä ist verschrieben, lies und erg.: mahäcundah; vgl . T 26, I 

427 c 27. 
A z (= R z ) 
E rg . am Anfang: (mahäcu)ndo ; der Name wird in der chinesischen Überse tzung ( T 26, 

I 427 c 29) nicht genannt. 

S H T V 1343 Vor l . Nr. X 100 

V 3 

L i e s : sot ta[ rä]ccha[d]apa ///. ( K . W I L L E ) 

S H T V 1351 V o r l . N r . X 138a + 1135 

Das Fragment aus dem A m b ä s t a s ü t r a des D i rghägama ist in D Ä ( M ) 35.142-152 neu 
bearbeitet. 

S H T V 1352 V o r l . N r . X 142 

In der technischen Beschreibung fehlt die Angabe, daß die Blätter eine rote Linierung 
aufweisen. 

a + b 
Zu demselben Blatt gehört S H T X 3433. Wie J . - U . H A R T M A N N in D Ä ( U H ) bereits 
gezeigt hat, enthält der D i rghägama der Sarväst ivädin zwei Lokeccasüt ras . Dies wird 
nun durch die neugefundene DÄ-Handschr i f t aus Gandhära bestät igt (s. Hartmann 2004, 
p. 127). Das Fragment hier stammt aus Lokeccasütra I , die entsprechende Stelle findet 
sich in D Ä G foll . 3 7 0 r 2 - 3 7 6 v 4 ; in dem vorliegenden Fragment sind die entsprechen
den Passagen aus dem silaskandha abgekürzt , in der D Ä G - H s . jedoch wird der jeweils 
vol ls tändige Text wiedergegeben. Zu derselben Handschrift gehören S H T V I I I 1918, X 
3451 und 3926. ( K . W I L L E ) 

d 
Das Fragment stammt aus dem Kevart i sütra des Di rghägama; neue Bearbeitung bei 
S H T X 3417 + 3904, das zu demselben Blatt gehört . 
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S H T V I 1353 Vor l . Nr. X 143 

Die Fragmente b und c stammen vielleicht aus dem CTvaravastu der Sarväs t ivädin; s. 
J i n - i l CHUNG, „Sanskr i t -Fragmente des sogenannten Dasädhyäya -v inaya aus Zentral
asien — eine vorläufige Auflistung —", Sanskrit-Texte aus dem buddhistischen Kanon: 
Neuentdeckungen und Neueditionen IV, Göt t ingen 2002 (Sanskr i t -Wör te rbuch der 
buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 9) , p. 91 (Nr. I V . 7 ) . 

S H T V 1359 Vor l . Nr. X 160 

Das Fragment stammt aus dem P u d g a l a s ü t r a des D l rghägama (vgl . D Ä G folio 
4 2 4 v 8 - 4 2 5 v 1); Identifizierung G . M E L Z E R ; das Fragment ist in D Ä ( M ) 38 .9-16 neu 
bearbeitet. 

V 1 erg. am Anfang: (bhi )ks(äm) . 
V 4 erg. am Anfang: (bhava)ti. 
R l erg. am Anfang: (aranyäyata) [n]äni und am Ende: mü( lapha lena) . 
R 2 erg. am Ende: s(avadusyam=api dhärayat i ) . 

S H T V 1376 V o r l . N r . X 217 

Die chinesische Überse tzung des Fragments findet sich im Devadattavastu der 
Sarväst ivädin; s. J i n - i l CHUNG, „Sanskr i t -Fragmente des sogenannten Dasädhyä
ya-vinaya aus Zentralasien eine vorläufige Auflistung —", Sanskrit-Texte aus dem 
buddhistischen Kanon: Neuentdeckungen und Neueditionen IV, Göt t ingen 2002 
(Sanskr i t -Wör terbuch der buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 9) , p. 
92 (Nr. V I . 1.3). Zu demselben Blatt gehört das Fragment S H T X 3922. 

S H T V I 1384 V o r l . N r . X 243 

Z u derselben Handschrift gehört S H T X 3306. 

S H T V I 1388 V o r l . N r . X 266 

Zu derselben Handschrift gehört S H T X 4279. 

S H T V I 1389 V o r l . N r . X 267 

B 3 
Lies und erg. am Ende der Zeile: c[itt](asy=onnatir)=.; vgl . S H T V I I I 1813 R 3 . 

( M . S C H M I D T ) 
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S H T V I 1397 Vor l . Nr. X 289 
Anm. 1 
Die Angabe, daß sich in der Päl i -Paral le le zu Sütra 28 im chin. M a d h y a m ä g a m a ( M N 
Sutta 143 ~ M N I I I 258-263 ; s. Chizen A K A N U M A , The Comparative Catalogue of 
Chinese Âgamas and Päli Nikäyas, Nagoya 1929, p. 171) keine Entsprechung findet, ist 
insofern zu korrigieren, als es eine Parallele in S N Sutta 55.26 ( S N V 380-385) gibt. 
Nach der Predigt von Sär iput to wird Anäthap ind ika ebenfalls gesund (vgl . S N V 384); 
die Vergangenhe i t se rzäh lung fehlt jedoch in dieser Päl i -Paral le le . (Briefliche Mitteilung 
Dezember 2006 von Bhikkhu Anälayo) . 

S H T V 1402 V o r l . N r . X 311 + X 536 

R 4 
Lies : samvigna (äh) [ r ] s ta romaküpo; vgl . z . B . D i v y 136.17f., A v s I 339.9, Say-v 22.7, 
S B V I 175.8 etc. ( M . S C H M I D T ) 

S H T V I 1413 V o r l . N r . X 347 

Wie J . - U . H A R T M A N N in D Ä ( U H ) bereits gezeigt hat, enthält der Di rghägama der 
Sarväst ivädin zwei Lokeccasü t ras . Dies wird nun durch die neugefundene DÄ-Hand-
schrift aus Gandhära bestät igt (s. Hartmann 2004, p. 127). Das Fragment hier stammt 
aus Lokeccasü tra I , die entsprechende Stelle findet sich in D Ä G fol. 3 7 9 r 8 - v 8 . 

( K . W I L L E ) 

S H T V 1418 X 992 

Das bisher vermißte Fragment ist unter S H T X 4169 wieder aufgefunden worden; die 
technische Beschreibung in S H T V ohne Vorlage des Originals kann deshalb jetzt er
gänzt und korrigiert werden: 5 Fragmente; a) 3,8 x 4,2 cm; 4 Zeilen, einseitig; b) 3,2 
x 4,3 cm; 5 Zeilen, einseitig; c) 4,4 x 3 cm; 6 ( R 4) Zeilen; d) 5,5 x 8 cm; 8 ( R 4) 
Zeilen; e) 1,2 x 1,5 cm; 2 Zeilen, einseitig; Devanägar i ; die Fragmente gehören zu 
einem Blatt, die Rücksei ten von Fragm. c und d sind von einem anderen Schreiber quer 
zu den Vorderseiten beschrieben; Fundort: Sängim (gekauft) [Fundortsigel: T I I S 59] ; 
2. Turfan-Expedition. Auch der Vermerk, daß die Rücksei te unbearbeitete Textreste 
enthält , ist zu streichen. 

S H T V 1422 V o r l . N r . X 457 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 3355. 

V 4 
L ies : /// + + + + [neka]dhätu[k] . [te me] satvä yam=eva + + + ///. 
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R l 
Lies : /// + + + + + .. [ k ] . • anekadhä tukah tasm[ä] t=sa tväh [ya] + + / / / . ( K . W I L L E ) 

S H T V I 1423 Vor l . Nr. X 459 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 4092. 

S H T V I 1439 Vor l . Nr. X 565 

Zu demselben Blatt gehört S H T X 3279. 

S H T V I 1455 V o r l . Nr. X 896/2 

Zur Seite B vgl . z . B . C P S 2 7 L 1 7 - 1 9 , Ende des B imbasä rasü t ra (B imbSü 141-143) und 
S B V I 160.10-19: C P S 27f. 17 evam e(tad yathäbhütam samjyakprajnayä drastavyam 
I (27/.18) evam pasya(m) srutavän äryasrävako rüpäd api nirvidyate vedanäyäh 
samjnäyäh samskärebhyo vijnänäd api nirvidyate nirvinno virajyate vi(rakto) vimucyate 
vimuktasya vimukto 'smlti jnänadarsanam bhavati ksinä me jätir usitam brahma-
caryam krtam karaniyam näparam asmäd bhävam prajä(nämi) (CPS 27/.19) (asmim) 
dharmaparyäye bhäsyamäne räjno mägadhasya srainyasya bimbasärasya virajo vigata-
malam dharmesu dharmacaksu(r utpannam aslti)nä(m ca devatäsahasränäm anekesäm 
ca mägadhakänäm) brähmanagrhapatisatasahasränä(m) I . ( K . W I L L E ) 

S H T V I 1457 Vor l . Nr. X 913/14 

V x 
L ie s : /// [tarn] + ta . . su[si] . . .. + ///. 
Die neue Lesung wurde anhand des Originals vorgenommen; su[si] wird wohl zu 
suslma zu ergänzen und zu korrigieren sein (vgl . auch S H T X 4121 V 3 : susimah 
parivräfj]. / / / ) , und damit kann man den Text von V w - y als Entsprechung zum Ende 
des Sütra 347 im chinesischen S a m y u k t ä g a m a bestimmen; zu V y vgl . T 99, I I 98a9f. 

( J . C H U N G / K . W I L L E ) 

S H T V I 1458 + V 1171 Vorl .Nr . X 925 + M 824 

Der Sanskrit-Text stammt aus dem Dharmaskandha von Säriputra , vgl . T 1537, X X V I 
4 8 9 b 2 0 - c 7 ; Identifizierung: F . ENOMOTO (briefliche Mitteilung Oktober 2006). 
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S H T V I 1463 Vor l . Nr. X 1096 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 3522. 

S H T V I 1491 Vor l . Nr. X 1252 

Das Fragment stammt aus dem Kevart i sü tra des Di rghägama; neue Bearbeitung bei 
S H T X 3805, das zu demselben Blatt gehört . 

S H T V I 1493 Vor l . Nr. X 1262 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 3917. 

S H T V I 1508 Vor l . Nr. X 1443 

In der technischen Beschreibung des Fragments ist nachzutragen, daß das Fragment 
eine rote Linierung aufweist. Z u demselben Blatt gehört S H T 6761 (o.Nr.; 3,7 x 4,7 
cm); Identifizerung: ( K . W I L L E ) ; neue Wiedergabe ( S H T 6761 hier kurs iv) : 

V 
1 /// + [van]=kim nu [bh]. + + + + + ///' 
2 /// sakatasatänäm v[y]. + + + III2 

3/11 + + [n](c)ä[n]äm [§]. . . tasa tän[ä](m) / / / 3 

A III + + + + + masya sauceyä .. / / / 4 

5 /// + + + + .. tyä kirn bha[d](a)[n](ta) [p]. III5 

R 
1 /// + + (y)[ä](m) v iharä [m] . .ü[t] . + III6 

2 III + + + [pr](a)t ikräntah pätra(c)I III1 

3 III + + + [c]. ..ro ba l ivardä / / / 8 

4 1/1 .. bhütägärän=niskra + + + III9 

5 III + [tv]ä ekänte ..+ + + + + III10 

1 van für vom; erg. und lies: sayito 'bhüvam kirn nu bhavän; entsprechend ist die Ergänzung in MPS 28.16 
zu ändern. 

2 Vgl. MPS 28.18. 
3 Vgl. MPS 28.20. 
4 Vgl. MPS 28.21. 
5 Vgl. MPS 28.22 f. 
6 Vgl. MPS 28.24. 
7 Vgl. MPS 28.24. 
8 Vgl. MPS 28.25. 
9 Erg.: vyutthäya bhütägärän niskramya; entsprechend ist die Ergänzung in MPS 28.26 zu ändern. 
1 0 Erg.: vanditvä ekänte 'sthät*; entsprechend ist die Ergänzung in MPS 28.27 zu ändern. 
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S H T V I 1520 Vor l . Nr. X 1682 

Das Fragment stammt vielleicht aus der V i n a y a m ä t r k ä der Sarväst ivädin; s. J i n - i l 
CHUNG, „Sanskr i t -Fragmente des sogenannten Dasädhyäya -v inaya aus Zentralasien -
eine vorläufige Auflistung —", Sanskrit-Texte aus dem buddhistischen Kanon: Neuent
deckungen und Neueditionen IV, Göt t ingen 2002 (Sanskr i t -Wör te rbuch der buddhisti
schen Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 9) , p. 98 (Nr. X . 4 * ) . 

S H T V I 1532 Vor l . Nr. X 1752 

Das Fragment stammt aus dem P u d g a l a s ü t r a des D l r g h ä g a m a (vgl . D Ä G folio 
425 v 8 - 4 2 6 r 7 ) ; A = R , B = V ; Identifizierung G . M E L Z E R ; das Fragment ist in D Ä ( M ) 
38.23-29 neu bearbeitet. 

B 1 (= V I ) : L ies und erg.: (yajnas)[v](ä)m[i] pü[ rve] (na) ; korrigiere zu °svämi. 
B 2 (= V 2 ) : L i e s : ( °mä)nah an tarä[v i ]gnim=a[n] ( ta rä ) ; korrigiere zu antarägnim. 
B 3 (= V 3 ) : E rg . : .. n=ägn i r=huya te dvit[T]y[ä] . . ; korrigiere zu hüyate; vgl . D Ä G fol. 

426r2: ksiram te(nägn)i(r h)ü(ya)te ya{d) dvitiyät stanät; im vorliegenden Fragm. 
ist die Lesung ksirenägnir nicht mögl ich . 

B 4 (= V 4 ) : L ies und erg.: (agramahi)si yäpa[y](a t i ) [ses] (ä)[vas](esena) ; korrigiere zu 
(°mahi)si. 

A l (= R l ) : E rg . : [ayam] pudgalah [ä]( tmatäpas) . 
A 2 (= R 2 ) : L ies und erg.: [n=ä tmapar i t ä ]panäyo[g] (am) . 
A 3 (= R 3 ) : L i e s und erg.: [v i ]dyäcaranasampannah [su](gato). 
A 5 (= R 5 ) : E rg . : (sru)[t](v)ä s raddhäm; aus der Wendung sa ca tarn dharmam srutvä 

sraddhäm pratilabhate, in D A G fol. 426r 8 mit vistarena abgekürz t . 

S H T V I 1546 Vor l . Nr. X 2007/2 

Zu demselben Blatt gehört S H T X 4115. 

S H T V I 1572 Vor l . Nr. X 5426 

Der Text des Fragments a entspricht C P S 12.6-13; da es sich hierbei um eine Passage 
aus dem D h a r m a c a k r a p r a v a r t a n a s ü t r a handelt, kann das Fragment also ebenfalls 
T e i l einer Sammelhandschrift sein oder aus einem Einzelsüt ra oder dem Sütra 379 des 
chinesischen Samyuk tägama ( T 99 I I 103c 1 3 - 1 0 4 a 2 9 ) stammen (s. auch DhaSü, p.77, 
unter C ) . 

S H T V I 1577 S 620 

Außer Fragment e sind die bisher vermißten Fragmente wieder aufgefunden worden: 
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Fragm. a = S H T X 4173 Fragm. b; Fragm. b = S H T X 4173 Fragm. a; Fragm. c = S H T 
X 4173 Fragm. c; Fragm. d = S H T X 4172 Fragm. f. 

S H T V I 1580 S 587 

Das bisher vermißte Fragment ist unter S H T X 4138 wieder aufgefunden worden. 

S H T V I 1581 X 467 

Eventuell ist ein T e i l des bisher vermißten Fragments unter S H T I X 2423 wieder aufge
funden worden; s. unten. 

S H T V I I 1601 T M 1084 

b V 3 / 4 
Z u Vers (68) vgl . U v 20.14 (Hinweis M . SCHMIDT): 
sresthasya väkyam ksamate bhayena samrambhahetoh sadrsasya caiva I 
yo vai nihina(sya vaca)h (ksam)eta täm uttamäm ksäntim ihähur äryäh; 

S H T V I I 1623 K 1015 

B l . l l 
Die bisher vermißten Texts tücke des Blattes sind unter S H T X 4172 Fragm. a wieder 
aufgefunden worden. 

S H T V I I 1678 S 1322 

a 
Das Fragment stammt nicht aus der Lokaprajnapti sondern aus dem Saptasüryodaya-
sütra und ist jetzt bearbeitet in S. D l E T Z , „The Saptasüryodayasütra", Indica et 
Tibetica, Festschrift für Michael Hahn, hg. K . K L A U S und J . - U . HARTMANN, Wien 2007 
(Wiener Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde, 66), p. 103. Leider sind bei der 
Textwiedergabe die meisten Klammern vergessen worden. 

R 4 

Erg. und lies: . .m + + (pürvavad=y)[ävad=a](lam viraktum=alam vi)mo[ktum] bhava[ti] + ///. 

S H T I X (Erg. ) 1689 V o r l . N r . S 1445 

S. HORI liest den Kolophon in B l . h V 3 als (dha)[rma](sa)[rTr](a)sütram samäp[ta] II 
[Shin ' ich i rö HORI, „Addi t ional Notes on the Unidentified Sanskrit Fragments in the 
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Otani Collection at Ryukoku University Library" , Journal of the International College 
for Postgraduate Buddhist Studies 9 (2005), pp. 92 f . ] . 

S H T V I I 1705 +1730 Sg 935 + V o r l . N r . Sg 25 

c 
Die bisher vermißten Aksaras der Zeilen V 3 - 6 sind unter S H T X 4155 Fragm. a 
wieder aufgefunden worden, die der Zei le V 1 unter S H T X 4155 Fragm. c. 
R 3 

L i e s : t v=ädyavad=äkhyeyam. 

e 
Z u demselben Blatt gehört S H T X 3264, das die Lücke links vom Schnür lochraum 
schließt. Die bisher vermißten Aksaras der Zeile V 6 sind unter S H T X 4155 Fragm. b 
wieder aufgefunden worden. 

S H T V I I 1706 M 936 

Die bisher vermißten Aksaras sind unter S H T X 4150 wieder aufgefunden worden. 
B 7 
L i e s am Ende: etat=[sa]m. 

S H T V I I 1707 + 1814 D 942 + X 953 

Das fehlende Stück zwischen den beiden Blattfragmenten [zur Identifizierung s. S H T 
V I I I (Erg . ) ] ist S H T X 3504, die ersten drei fehlenden Aksaras vom Anfang V 3 - 4 sind 
unter S H T X 3969 wiedergefunden worden. 

S H T V I I 1719 Sg 1306 

b 
Außer dem Fragment S H T 6016 [s. S H T V I I I (Erg . ) 1719] und S H T I X 3115 gehör t 
auch das Fragment S H T X 3613 zu diesem Blatt; es schließt mit seiner rechten Seite 
unmittelbar an dieses an. 

S H T V I I 1722 D 1309 

Zu derselben Handschrift gehören wahrscheinlich S H T X 4228 und 4229. 
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S H T V I I 1740 Vor l . Nr. Sg 191 

Z u derselben Handschrift gehört wahrscheinlich S H T X 3559. 

S H T V I I 1746 Vor l . Nr. Sg 373 

Das linke Rands tück befindet sich unter S H T X 3534. 

S H T V I I 1749 Vor l . Nr. Sg 431 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 3423. 

S H T V I I 1763 X 903 

b 
Die bisher vermißten Aksaras der Zeile V I sind unter S H T X 4156 Fragm. c wieder 
aufgefunden worden. 

S H T V I I 1779 X 1031 

b 
Der Text des Fragments wurde als aus einem Sütra stammend bestimmt entsprechend 
C P S 13.10 und 12; wenn man annimmt, daß das Fragment zu derselben Handschrift 
gehört wie das Fragment a, dann ist es T e i l einer Sammelhandschrift und nicht einer 
Di rghägama-Handschr i f t ; das Sütra ist demnach das D h a r m a c a k r a p r a v a r t a n a s ü t r a (s. 
auch DhaSü , p.77, unter B ) . ( J . C H U N G ) 

S H T V I I 1790 X 1123 

E i n weiteres Blattfragment dieser Handschrift ist aufgefunden worden; siehe oben unter 
S H T V I 1260. 

S H T V I I 1791 X 1311 

Von den bisher vermißten Fragmenten sind alle außer Fragment o unter S H T X 4176 
wieder aufgefunden worden. 
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S H T V I I I 1827 Vor l . Nr. X 87 

b A l 
L i e s und erg.: v[ i r ]ü[dh]( im vä) [vi]pulat(äm vä) ; vgl . z . B . S W T F s.v. virüdhi. 

( K . W I L L E ) 

S H T V I I I 1843 + 1911 V o r l . N r . X 215 + 439 

Nach O. V O N H I N Ü B E R [Rez. zu S H T V I I I , s. Wiener Zeitschrift für die Kunde Südasi
ens 49 (2005), p. 439 und v. Hinüber 2005, p. 297] könnte dem Text in Päli V i n I I 
278.26-279.25 (vgl . V i n I V 317.8-318.5) entsprechen. 

S H T V I I I 1863 V o r l . N r . X 278 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 3576. 

S H T V I I I 1864 V o r l . N r . X 280 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 3574. 

S H T V I I I 1872 V o r l . N r . X 331 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 3301. 

S H T V I I I 1889 +1892 +1895 +1977 Vor l . Nr. X 379 + 382 + 385 +1705 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 4061 , das mit seiner rechten Seite direkt an S H T 
V I I I 1889 (kursiv wiedergegeben) anschl ießt . 

S H T V I I I 1914 V o r l . N r . X 462 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 3354. 

S H T V I I I 1918 V o r l . N r . X 561 

Wie J . - U . H A R T M A N N in D Ä ( U H ) bereits gezeigt hat, enthäl t der D l rghägama der 
Sarväst ivädin zwei Lokeccasü t ras . Dies wird nun durch die neugefundene D Ä - H a n d -
schrift aus Gandhära bestät igt (s. Hartmann 2004, p. 127). Das Fragment hier stammt 
aus Lokeccasütra I I , die entsprechende Stelle findet sich in D Ä G foll . 385 v 6 - 3 8 6 r 4 ; 
S H T I X 2330, das ebenfalls aus dieser Textpassage stammt, gehört wahrscheinlich nicht 
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zu demselben Blatt, da die Färbung des Papiers nicht übere ins t immt. Dagegen gehört 
S H T V 1 3 5 2 zu derselben Handschrift. ( K . W I L L E ) 

S H T V I I I 1940 + 1955 V o r l . N r . X 1119 + 1185 

V I 

Lies : ksü[ ra ] ( sukt ipra t i samyuktam) ///; vgl . das Fragment Hoernle 149.add. o.Nr. V 6 
[vgl. Hartmann/Wille 1 9 9 2 , Photo 1 6 1 , Fragm. f (noch nicht ediert); Or. 1 5 0 0 9 / 2 7 1 ] : 

ksurasuktipratisamyuktam*. ( J . C H U N G ) 

S H T V I I I 1958 V o r l . N r . X 1193 

Zu demselben Blatt gehört S H T X 3921. 

S H T I X 2003 S 1800 

Das bisher vermißte Fragment ist unter S H T X 4172 Fragm. w wieder aufgefunden 
worden. 

S H T I X 2013 ohne Nummer 

Z u einem vorläufigen Überse tzungsversuch (so der V f . selbst) von Fragment 5 bis 8 
siehe v . H i n ü b e r 2005, pp. 300-308. 

Fragm. 5 (s. v .H inübe r 2005, pp. 301 ff.) 
V 2 
Erg . : ü[pa](v)[ i ] (s täh) . 
V 3 
L i e s : °vada o nä durvä° ; korrigiere zu dürvä0. 
V 4 
E r g . und lies: aksa o (ra)havirbhir ... ° te jognayas . 
V 5 
L ies : °manahkä[n] tacäru° . 
V 6 
L ie s : °pät i [ tav] i [ tu]nna° ... s]I[rnalam]. 
R l 
E rg . : °p[p]racchäd[ i t ] (abhä)[g i ]nä[h] . 
R 2 
L ies und erg.: abhipa(r) i [vrt]ä dh ig=apakasä° . 
R 4 
L ie s : °äyäsi tä[dv]i° . 
Fragm. 6 (s. v .H inübe r 2005, pp. 303f . ) 
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V 2 
L ie s : °pamthä nastä. 
V 3 
L ie s : °nävighni ta° . 
V 3 / 4 
L i e s : ka rav l rakakanthegunä ; korrigiere zu karavirakanthe0. 
V 5 
L ie s : °kl innädvi° . 
V 6 - R 1 
Erg . : a(psa)[robhi]r ... udäravic i ( t r i ta ) [maku]( tä ) [ lam](kä) radhär ibhih . 
R l 
E rg . : bho[ ja ] (na i r )=äpyä 0 . 
R 6 
Erg . : [ga]täprä(ptäh •) yätträ{ ( ( • ) )} yätäs . 

Fragm. 7 (s. v .H inübe r 2005, pp. 304f . ) 
V I 
E rg . : vyäghra(ca) o rmaka(m)cukais. 
V l / 2 
Erg . : svapä(pakarma)[bh i ]h? 
V 4 
L ie s : vai taranlpar icär i tam. 
V 6 
L ie s : [eva] muktah; korrigiere zu muktaml 
R l 
Erg . : v i o tha[pi](ta)[sirobhi]r. 
R l / 2 
L i e s und erg.: ° is thakänici ta° . 
R 3 
L i e s : ksuradhä(rä) . 
R 6 
E r g . und korr.: [pa tä ]vagun th i t akan thä (yäm=aya) skumbhyäm. 

Fragm. 8 (s. v .H inübe r 2005, pp. 307) 
V I 
L i e s : . . kaduhkhair=i[hai]. ( K . W I L L E ) 
V 5 
L ies : suci ram=usi täs tha . 

Fragm. 11 (s. v. Hinüber 2005, pp. 309f . ) 
V 4 
Erg . : a lpa[k](äla)pr(a) o [v]rtt(e)n(a). 
V 6 
Erg . : iv=ä(bhi /nupraya)ccha o n. 
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R 2 
Erg . und lies: [kva]( th) i ( ta)[ ta i]( la)[pätram pati]t=e[v]a ma(ks)[ i ]kä na c i räd=vi layam= 
upay(ät i ) . 

Fragm. 12 (s. v . H i n ü b e r 2005, pp. 310f . ) 
V 3 / 4 
Erg . : [ t ](a)[ th]=(ä)[h](a) ... sarndhäva( täm sam)sara täm. 
V 6 - R 1 
Die von V O N H I N Ü B E R vorgeschlagene E r g . bahumatir api ist nicht mögl ich, da ein
deutig [hi] zu lesen ist. 
R 3 
Erg . : (gandh)ä [nu] lepanav ibhüsana o [su](nya)m. 
R 4 
L i e s : sarvathä dhig=ajnänam. 

Fragm. 13 (s. v. Hinüber 2005, pp. 307f . ) 
V 4 / 5 
L ies und erg.: gomahisameso(s t räd i ) [bhü] tä [n]äm hi tavatäm. 
R l 
E rg . : [y ] (äny=ane]kaka lpa° . 
R 2 
Korrigiere parvatäm {{na)) düratamäni zu parvatäd adüratamäni. 

Fragm. 14 (s. v. Hinüber 2005, pp. 308f . ) 
V 5 
L ies und erg.: sya(n)[d](a) [n ikäjä]m[bäl ] . 
V 6 
Erg . : ( ra) [ thyä]vaskaresu. 
R l 
E rg . : bhrä t rp i t rpu[ t ] r (as)v(asrmätrduhi t r ) . 
R 2 

Erg . : vi[ks]i[ t]ä[n]i( t)ä o ny. 

Fragm. 17 R 1 
L ie s : v[i]dhijn[ai]r=ity=. ( K . W I L L E ) 
Fragm. 20 (s. v. Hinüber 2005, p. 298) 
R 2 
Erg . : yadr[cch](atah). 
R 4 
Erg . : avaska(ndaka) [i]ti • niväsät* [s]rau(gh)no [mä]( thu)ra iti • ä [m](usyäyanät*) . 

Fragm. 22 (s. v. Hinüber 2005, pp. 299f . ) 
V I 
L i e s : sabhäprapodupänase tünäm. 
V 4 
L ies und erg.: 0 par ikarä tapa t rasanca(m)c i to t tamä[n] (g)ä . 
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Ergänzungen und Korrekturen, Teil 1-9 Kat.-Nr. 2013 -2198 

V 5 
L ies und erg.: (a)sabal ikr tani [ rma] lädarsa° . 

S H T I X 2025 ohne Nummer 

Fragm. f 
Ab: V g l . P ranämas tava Vers xd: cakre mürdhnä tarn jinasüryam pranamämi. 
A c : L i e s : [m]ü(r)dhn[ä vä] . [ i ] ; vgl . P ranämas tava Vers x + 2a: kas tarn mürdhnä vädi-

varistham na namasyet. ( K . W I L L E ) 

S H T I X 2026 ohne Nummer 

Eventuell gehören die Fragmente von S H T X 4310 zu derselben Handschrift. 

S H T I X 2056 Vor l . Nr. X 433 

Zu demselben Blatt gehört S H T X 3530. 

S H T I X 2078 Vor l . Nr. X 5971 

Z u demselben Blatt gehört S H T V I 1293; s. oben. 

S H T I X 2082 X 1895 

R 4 
L i e s : samvigna (äh)[r]staromaküpo; vgl . z . B . D i v y 136.17f., A v s I 339.9, Say-v 22.7, 
S B V I 175.8 etc. ( M . S C H M I D T ) 

S H T I X 2085 X 2039 

Zu demselben Blatt gehört S H T X 3926, zu dem darauffolgenden Blatt dieser Hand
schrift gehört S H T X 3417 + 3904. 

S H T I X 2198 Vor l . Nr. S 1617 

V 3 
L i e s : a th=ä[sya c]=ä[sr ] . . ( K . W I L L E ) 
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Kat.-Nr. 2231 -2341 Ergänzungen und Korrekturen, Teil 1-9 

S H T I X 2231 + 2233 Vor l . Nr. 1471 +1473 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 3599. 

S H T I X 2232 Vor l . Nr. 1472 

R 3 
L ie s : j i täy(ä) + ///; vgl . G M III .2 .88.19: samkhyäparibhojitäyä. ( M . S C H M I D T ) 

S H T I X 2281 Sg 782 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 4103. 

S H T I X 2289 D 196 

Z u demselben Blatt oder derselben Handschrift gehört S H T X 3949. 

S H T I X 2330 Vor l . Nr. D 904/3 

Wie J . - U . H A R T M A N N in D Ä ( U H ) bereits gezeigt hat, enthält der Dl rghägama der 
Sarväst ivädin zwei Lokeccasü t ras . Dies wird nun durch die neugefundene DÄ-Hand-
schrift aus Gandhära bestät igt (s. Hartmann 2004, p. 127). Das Fragment hier stammt 
aus L o k e c c a s ü t r a I I , die entsprechende Stelle findet sich in D Ä G foll . 3 8 5 v 5 - 3 8 6 r 5 ; 
S H T V I I I 1918, das ebenfalls aus dieser Textpassage stammt, gehört wahrscheinlich 
nicht zu demselben Blatt, da die Färbung des Papiers nicht übere ins t immt. ( K . W I L L E ) 
A l (= V I ) 
V g l . D A G fol. 385 v 5 : lohitya ya evam vaded. 
A2 (= V 2 ) 
V g l . D A G fol. 385 v 6: lohitya tvam eva. 
B 4 (= R 4 ) 
V g l . D A G fol. 386r4 : manät sma prana o stä manä sma anena. 
B 5 (= R 5 ) 
L i e s : (srama)n[o] gautamah; vgl . D A G fol. 386 r5 : tadyathä gautama purusah prapätät 

prapatan. 

S H T I X 2341 Vor l . Nr. Sg 1541 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 4338. 
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Ergänzungen und Korrekturen, Teil 1-9 Kat.-Nr. 2423 -3047 

S H T I X 2423 X 2028 

Das Fragment stammt aus dem Päräyana; A = V ; B = R ; Identifizierung: F . ENOMOTO; das 
winzige Bruchs tück (s. S H T I X , Anm. 2) schließt direkt an Zeile V b , c bzw. R a an 
(hier fett wiedergegeben); eventuell ist das Fragment ein T e i l des bisher vermißten 
Fragments S H T V I 1581. 

A a (= V a ) : L ies und erg. am Anfang: /// (prc)[ch](a)[n]t(i); vgl . S H T V I 1581 V 2 . 
A b (= V b ) : L ies am Ende: s[ya] / / / ; vgl . S H T V I 1581 V 3 . 
A c (= V c ) : L i e s am Ende: s(r)o[t](a)[s]ah ///; vgl . S H T V I 1581 V 4 . 
B a (= R a ) : L ie s : / / / + + (r)u[s](a) [u] / / / ; vgl . S H T V I 1581 R 4 . 
B c (= R c ) : L ie s : / / / + (v)=ä[k](a)l[p'ayam] de[v](a)[t]. / / / ; vgl . S H T V I 1581 R 6 . 

S H T I X 2723 Vorl. Nr. X 909/5 

A c 
L ie s : nirga[ta]m=. ( K . W I L L E ) 

S H T I X 2753 Vorl. Nr. X 1775 

Zur Identifizierung von Fragm. i s. oben zu S H T I V 165, Fragm. 5 1 . 

S H T I X 3026 X 2032 

Z u demselben Blatt gehört S H T X 3568, aus dem darauffolgenden Blatt stammt S H T 
X 4062. Die Textabschnitte über die Ankunft des Buddha in Srävast l und dem Jetavana 
stimmen in Sayanäsanavas tu und Samghabhedavastu wört l ich überein . D a aber der Text 
der Rückse i te von S H T 4062 nur im Sayanäsanavas tu vorkommt, ist die Zuordnung des 
vorliegenden Fragments ( S H T I X 3026+ X 3568) zum Sayanäsanavastu gesichert. 

V I 
L i e s : unnam[aty]=. ( K . W I L L E ) 

S H T I X 3029 X 2035 

Zu demselben Blatt gehören S H T X 3489 + 3526. 

S H T I X 3047 X 2066 

Zu demselben Blatt gehört S H T X 3484. 
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Kat.-Nr. 3066-3121 Ergänzungen und Korrekturen, Teil 1-9 

S H T I X 3066 X 2098 

Nach eingehender weiterer Untersuchung läßt sich nun sagen, daß der Text des Fragments 
nicht dem Sütra entspricht, das in der neugefundenen Dlrghägama-Handschrift als Sütra 39 
„sruta" enthalten ist. Der Text der Zeile R y (erg. punar aparam ekatyah kämabhogi) weist 
auf eine Parallele zu A N V 178.3-12 (~ Sütra 126 im chinesischen Madhyamägama [vgl. 
T 26, I 6 1 5 b 2 7 - c l 3 ] ; Hinweis J . C H U N G ) bzw. S N I V 332.25-333.3 (~ Sütra 912 im 
chinesischen Samyuktägama [vgl. T 99, I I 2 2 8 c 2 1 - 2 2 9 a 6 ] ; Hinweis J . C H U N G ) hin. Die 
Zeilen V 2 - 3 sind eine Erweiterung einer sehr viel einfacheren Wendung im Päli und ent
sprechen der Formulierung im DÄ. In R x ist mürcchito 'dhyavasito (vgl. A N V 178.6 bzw. 
S N I V 232.28) zu erwarten. [Briefliche Mitteilung Dezember 2005 von G . M E L Z E R bzw. 
DÄ(M) , Einleitung zu Sütra 39]. 

S H T I X 3116 X 2161 

Anm. 4 und 5: L ies jewei ls S B V I I 198. ( M . S C H M I D T ) 

S H T I X 3121 X 2167 

V 2 
L ie s : tyayam=adh[y]a. ( K . W I L L E ) 
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Ü B E R S I C H T Ü B E R D I E H A N D S C H R I F T E N 
N A C H D E M I N H A L T 

A . Identifizierte Texte 

Abhidharmadlpa 3264 
Abhidharmakosa 3280, 3420, 4262, 4289 
Abh idha rmakosabhäsya 4136 Fragm. c 
Ambäs tasü t ra 4230, 4314 
Arthavis tarasütra 3427, 3519, 4098, 4212 
Ayuhparyan tasü t ra (? ) 4215 
Bhiksunlprä t imoksa 3209, 3215, 3216, 3500 
Bhiksuprä t imoksav ibhanga 3604, 3820, 3875, 3888, 3903, 3924 
Brahmajälasütra 4189 
Brahmäyu(h)sü t ra 3 2 6 9 , 3 4 2 5 , 4 0 9 4 
Candrasüt ra 3203 + 4192 
Carmavastu 4103 
Catuspar isa tsüt ra 3483 + 3611, 3818, 4125(7) , 4177 Fragm. a, 4283 (? ) 
Civaravastu der Mülasarväs t iväd in 3293, 3295 + 3296, 3518 + 4023, 3540, 3562, 3567, 

3599, 3661, 4202, 4225 
Dasabalasüt ra I 3415 + 4117, 4300 Fragm. 1-17 
Dasot tarasüt ra 3427, 3519, 3579, 4090, 4333 
Devadattavastu der Sarväs t ivädin 3922 
Dharmacakrapravar tanasü t ra 4125, 4283 
Dirghi lasü t ra (? ) 3306 
Indrasenas Beichte 4308 
Janarsabhasüt ra 3301 
Jä takamälä von Äryasüra 3 2 1 9 B ( ? ) , 4226 
Jnänapras thäna 3504, 3810, 3860, 3969 
Karmaväcanä 3223, 4128, 4140, 4153 
Karmavastu(?) 4279 
Käsyapas imhanädasü t ra 3656 
Kathinavastu 3449, 3916 
Kevart isütra 3417 + 3904, 3805, 3926 
Kosämbakavas tu (? ) 3306 
Küta tändyasüt ra 3789, 3908 
Lokaprajnapti 4214 
Lokeccasü t ra I 3433 
Lokeccasü t ra I I 3829(7), 3830 + 3848 
M a d h y a m ä g a m a (Sütra aus) 3920, 4282 
Mahämäyür lv idyärä jn i 4218 
Mahäpar in i rvänasü t ra 3347, 3431(7), 3828(7), 3936(7), 4145, 4175 Fragm. b -g ; 4177 
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Übersicht über die Handschriften nach dem Inhalt 

Fragm. b - c , 4319 
Mahäsähas rapramard inI 4300 Fragm. 18-30 
Mahävadänasü t ra 4175 Fragm. a 
Mandlsasü t ra I 3451+3764 
Märatar janlyasütra 4022 
Munayastava 3941 
Nagaravindeyyasutta (Entsprechung zu) 3270 + 4060, 3273 
Nandlpä lasü t ra 3596 
Nyäyänusä ra 3 5 3 4 , 4 0 6 1 , 4 1 9 1 
Pät isut ta (Entsprechung zu) 3299 + 4187 
Pingalä t reyasüt ra 3979 
Posadhavastu der Mülasarväs t ivädin 3603 
Pota lakasütra 3917 
Pra jnäpärami tä-Text ( längerer) 4301+4456, 4353 
Prakarana 3239 
Prasädapra t ibhodbhava 3327b + 3356, 4133 Fragm. a, 4297 
Prä t imoksasü t ra 3387, 3489 + 3526, 4182 Fragm. cb 
Prätimoksasütra der Sarvästivädin 3211, 3484, 3524, 3674, 4064, 4065, 4293, 4294, 4295 
Rambhakasü t r a 3917 
Räst rapälasüt ra(?) 4092 
Rüpiyapät i su t ta (Entsprechung zu) 3299 + 4187 
Saddharmapundar lkasü t ra 3413, 4303 
Sakraprasnasüt ra 3355 
Salyasütra 3274 
Samghabhedavastu der Mülasarväs t iväd in 3287, 3458, 3596, 3613, 3655, 3665 + 3667, 

4008 + 4015 + 4264, 4014, 4016, 4019, 4045, 4099, 4106, 4125(7) , 4199, 4283(7) , 
4338 

*Samghävasesapra t ikaranavas tu der Sarväst ivädin 3949(?) 
S a m y u k t ä g a m a (Sütra aus) 3270 + 4060 (Sütra 280), 3272 (Sütra 292-293) , 3273 

(Sütra 280), 3323 (Sütra 290-291) , 3576 (Sütra 486-489) , 3838 (Sütra 454-455) , 
3865 (Sütra 284-285) , 3872 + 3981 (Sütra 300-301) , 3907 (Sütra 296-297) , 3911 
(Sütra 624-627) , 3915 (Sütra 369-371) , 3932 (Sütra 298-300) , 3956 (Sütra 351), 
4097 (Sütra 312-313) , 4121 (Sütra 347), 4215(? ) (Sütra 1278), 4125(?) (Sütra 
379), 4233 (Sütra 787-788) , 4236 (Sütra 1207-1209) , 4283(? ) (Sütra 379) 

Samyut tan ikäya (Entsprechung zu Sutta aus) 3299 
Sanglt isütra 3684(7), 3738, 4175 Fragm. h, 4178, 4220, 4305 
Särdülakarnävadäna 3502 
Sarvata thägatosnisas i tä tapat rämäma-aparä j i tä-mahäpratyangirä- (mahävidyärä jnT) 3817, 

4352 
Sayanäsanavas tu der Mülasarväs t ivädin 3568, 4062 
Siddhasära 3422, 4358 
Sikhälakasütra 3354, 4195 
Suvannapät isut ta (Entsprechung zu) 3299 + 4187 
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Übersicht über die Handschriften nach dem Inhalt 

Suvarnabhasottamasutra 3300 
Tridandisütra 3979 
Udänavarga 4119, 4120, 4127, 4149, 4320, 4357(?) 
Udayana-Legende s. Bhiksuprä t imoksavibhar iga (3875) 
Upäl ipar iprcchä 4209 
Upäl isütra 4193 
*Upasampadävas tu (~ Pravrajyävastu) der Sarväs t ivädin 3575 
Varnärhavarnas to t ra 4126, 4139 
Vinayavibhariga der Mülasarväs t iväd in 3311, 3574 
Vinayavibhanga der Sarväs t ivädin s. Bhiksuprä t imoksavibhar iga 
Vi rüpävadäna 3218 

B . Vorläufig bestimmte Texte 

Abhidharma [bzw. Lehre (nichtkanonisch)] 3207, 3232, 3233, 3234, 3236, 3237, 3240, 
3242, 3243, 3248, 3254, 3259, 3271, 3278, 3285, 3288, 3316, 3352, 3359, 3398, 
3400, 3402, 3418, 3428, 3444, 3470, 3482, 3546, 3725, 3731, 3760, 3782, 3788, 
3812, 3822, 3835, 3897, 3912, 3927, 3950, 3995, 4017, 4025, 4059, 4 2 1 6 , 4 2 3 1 , 
4232, 4244, 4247, 4266, 4340, 4344 

Avadäna 3374, 3582(7), 3693 + 3694 
Bhiksunlprä t imoksa 3952(?) 
Dhäran l 3627 
Ekot ta r ikägama (Sütra aus) 3459 
Fragment mit Wendungen aus den drei agraprajnaptis 3423 
Fragment mit Wendungen aus den 37 bodhipaksika dharmas 3530 
Fragment mit Wendungen aus dem prajnäskandha 4000 
Fragment mit Wendungen aus der pratityasamutpäda-Formel 3581 
Fragment mit Wendungen aus dem samädhi- und prajnäskandha 3569, 4254 
Fragment mit Wendungen aus dem silaskandha 3542, 3768, 4196 
Fragment mit Wendungen aus den drei smrtyupasthänas 3884 
Fragment mit Wendungen aus den vier vaisäradyas 3200 
Fragment mit Wendungen aus den vier vaisäradyas und drei smrtyupasthänas 3202 
Fragment mit Wendungen aus den fünf vimuktyäyatanas 3745, 3934 
Grammatik 3221 (?) 
Karmaväcanä 3765(7), 4152(?) 
Medizin 4267 
Sronatändyasüt ra 3766 + 3767 
Sütra 3313, 3319, 3487, 3762, 3784, 3871, 3873(7), 3886(7), 3898, 3905, 4047(?) 
Verse 3410, 3414, 
Vinaya 3337, 3346, 3452, 3498, 3521, 3525, 3582(7), 3629, 3639, 3693 + 3694, 3732, 

3734, 3763, 3765(7), 3797, 3804, 3823, 3868 + 4288, 3870, 3873(7), 3874, 3876, 
3886(7), 3889, 3918, 3930, 3960, 3989, 4047(7) , 4076, 4152(7) , 4280 

Vinayavibhanga 3 5 1 5 , 3 8 1 5 , 4 2 8 7 ( 7 ) 
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C . Nachträgl ich identifizierte Texte aus früheren SHT-Bänden 
(aus den Ergänzungen in S H T X ) 

Ariyapariyesanasutta (Entsprechung zu) I 769 
Bhiksuprä t imoksav ibhanga I 554, 569 
Brahmajä lasüt ra I I I 882b(?) 
Civaravastu der Sarväst ivädin V I 1353 b(?) , c (?) 
Devadattavastu der Sarväs t ivädin V I 1295; V 1376 
Dharmacakrapravar tanasü t ra I 149, 181, 363 V 1-6, 368, 430; V 1168+1305 V 3 f f . ; V I 

1220 V I - 3 , 1572a; V I I 1779b 
Dharmaskandha V 1 1 7 1 + V I 1458 
Dharmapä la -avadäna I 35 a V 
Gihisutta (Entsprechung zu) V 1101 
Kathinavastu der Sarväst ivädin I 557 a, 571 
Käyabhävanäsü t ra I I I 931a, 997 A 
Kevar t isüt ra V 1352d; V I 1491 
Lokeccasü t ra I I I I 806; V 1352a+b; V I 1413 
Lokeccasü t ra I I I V 495c; V I I I 1918; I X 2330 
M a d h y a m ä g a m a (Sütra aus) I 769; V 1101; V I 1322 
Mahal lakasü t ra I V 495 d 
Mahal l i sü t ra I I I 805 
Nagaropamasü t ra I I 3d A 2 - 4 
Paficatrayasütra I I I 882b(?) 
Päräyana I X 2423 
Posadhavastu der Sarväst ivädin V 1150 
Prakarana I 27 ( B l . 298, 302, 305, 306, Fragm. e, f, g) 
P ranämas tava I X 2025 f(?) 
Pudgalasüt ra I V 165 Fragm. 27; I 422; I I I 879, 996; V 1359; V I 1532 
Purisagatisutta (Entsprechung zu) V I 1322 
Rämaput rasü t ra I 769 
Romaharsanasü t ra V 1102 
Samyuk tägama (Sütra aus) I I 504, B l . 129 V 2 _ R (Sütra 1257), I I I 1001 (Sütra 715), 

V 1089 (Sütra 374-377) , 1112 (Sütra 1146), 1127 (Sütra 650 und 652), 
1305 + 1168 (Sütra 378-379) ; V I 1457 V w - y (Sütra 347) 

Sai ikarakasütra I V 165 Fragm. 5 1 , 58 
Saptasüryasütra V I 1267; V I I I 1678a 
Sarvadharmagunavyüharä jasü t ra V 1196 
Sibi -avadäna I 35 a R , b 
Srutasütra I V 495 d, e 
Suvarnabhäso t tamasüt ra V 1 1 3 2 
Su tasoma-Erzäh lung I 26 [Blatt 301 R l -302, (306?), (309?)] 
Vidyä-Text V I 1229, 1260 
Vinayamät rkä der Sarväst ivädin V I 1520(?) 
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Abhidh-d = Abhidharmadipa with Vibhäsäprabhävrtti, ed. P . S . J A I N I , Patna 1959 (Tibetan 
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Abhidh-k-bh (P) = V A S U B A N D H U , Abhidharmakosabhäsya, ed. P . P R A D H A N , rev. 2nd ed. with 
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Abhidh-k-vy (Pä) = Bhikkhu P Ä S Ä D I K A , „Abhidharma-Zitate aus der Abhidharmakosavyäkhyä, 
der AbhidharmadTpa-Vibhäsäprabhävrtti und dem Arthaviniscayasütra-Nibandhana", 
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setzung (Abhidharmatexte in Sanskrit aus den Turfanfunden I I ) " , Nachrichten der Akade
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karanavastu, ed. by R . G N O L I , Roma 1978 (Serie Orientale Roma, 50). 

AdSPG I I = The Gilgit Manuscript of the Astädasasähasrikäprajnäpäramitä, Chapters 70 to 
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Orientale Roma, 46). 

A N = Anguttara-Nikäya, ed. R . M O R R I S , E . H A R D Y , 5 vols., London 1885-1900 (Pali Text 
Society); vol. 6 (Indexes by M . H U N T and C . A . F . R H Y S D A V I D S ) , London 1910 (Pali 
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AñguliSü = J . - U . H A R T M A N N , „Sanskrit Fragments from the Ägamas ( I ) : The Angulimälasütra", 
Professor Gregory M. Bongard-Levin Felicitation Volume, Indologica Taurinensia 23-24 
(1997-98), Torino 1999, pp. 351-362. 

Aps = H. M A T S U M U R A , „Ayuhparyantasütra: Das Sütra von der Lebensdauer in den verschie
denen Welten, Text in Sanskrit und Tibetisch, nach der Gilgit-Handschrift herausgege
ben", Sanskrit-Texte aus dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckungen und Neueditionen, 
Erste Folge, Göttingen 1989 (Sanskrit-Wörterbuch der buddhistischen Texte aus den 
Turfan-Funden, Beiheft 2), pp. 69-100. 

AS = Adhikaranasamatha-dharma des Prätimoksasütras bzw. des Vinayavibhañgas (= Bhiksu-
prätimoksavibhanga). 

AvDh = Arthavistaradharmaparyäya (= Arthavistarasütra) in DÄ(UH). 
Avs = Avadänasataka, 2 vols., ed. J . S . S P E Y E R , St.Pétersbourg 1906-1909 (Bibliotheca 
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Balk, Uv = M . B A L K , Untersuchungen zum Udänavarga, Unter Berücksichtigung mittelindi

scher Parallelen und eines tibetischen Kommentars, Bonn 1988 (Dissertation). 
BhlKaVä(Schmi) = M. S C H M I D T , „Bhiksuni-Karmaväcanä, Die Handschrift Sansk. c.25(R) der 

Bodleian Library Oxford", Studien zur Indologie und Buddhismuskunde, Festgabe für 
Professor Dr. Heinz Bechert zum 60. Geburtstag am 26. Juni 1992, hg. R. G R Ü N E N D A H L , 
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J . -U. H A R T M A N N , P. K I E F F E R - P Ü L Z , Bonn 1993 (Indica et Tibetica, 22), pp. 239-288. 
BhiPr = E . W A L D S C H M I D T , Bruchstücke des Bhiksuni-Prätimoksa der Sarvästivädins, Leipzig 

1926 (Kleinere Sanskrit-Texte, 3) [repr. Wiesbaden 1979 (Monographien zur indischen 
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BHSD = F . EDGERTON, Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, vol. 2: Dic
tionary, New Haven 1953. 

BimbSü = Bimbasärasütra, in: E . W A L D S C H M I D T , Bruchstücke buddhistischer Sütras aus dem 
zentralasiatischen Sanskritkanon I, hg. und im Zusammenhang mit ihren Parallelversio
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1979 (Monographien zur indischen Archäologie, Kunst und Philologie, 2), pp. 213-219, 
310-344]. 

Bower = A . F . R . H O E R N L E : The Bower Manuscript, 3 vols., Calcutta 1893-1912. 
CandraSü = E . W A L D S C H M I D T , „Buddha frees the disc of the moon (Candrasütra)", Bulletin 

of the School of Oriental and African Studies 33, Pt. 1 (1970), pp. 179-183 [Nachdruck: 
E . W A L D S C H M I D T , Ausgewählte kleine Schriften, hg. H . B E C H E R T und P. K I E F F E R - P Ü L Z , 
Stuttgart 1989 (Glasenapp-Stiftung, 29), pp. 296-301]. 

CandraSü(W) = K . W I L L E , „Neue Fragmente des Candrasütra" [FS Claus Vogel 1998, in Vor
bereitung]. 

C A S F I = E . W A L D S C H M I D T , „Central Asian Sütra Fragments and their Relation to the 
Chinese Agamas", Die Sprache der ältesten buddhistischen Überlieferung, The Language 
of the Earliest Buddhist Tradition (Symp. II), hg. von H. B E C H E R T , Göttingen 1980 (Ab
handlungen der Akademie der Wissenschaften in Göttingen, Phil.-Hist. Klasse, 117), 
pp. 136-162 [Nachdruck: E . W A L D S C H M I D T , Ausgewählte kleine Schriften, hg. von 
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Chung, Dasädhyäya = J . C H U N G , „Sanskrit-Fragmente des sogenannten Dasädhyäya-vinaya 
aus Zentralasien — eine vorläufige Auflistung ", Sanskrit-Texte aus dem buddhistischen 
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Literatur und Kunst, 1952.2, 1956.1, 1960.1). 

C T = E . W A L D S C H M I D T , Von Ceylon bis Turfan, Schriften zur Geschichte, Literatur, Religion 
und Kunst des indischen Kulturraumes (Festgabe zum 70. Geburtstag), Göttingen 1967. 

DÄ(M) - G. M E L Z E R , Ein Abschnitt aus dem Dirghägama, München 2007 (Dissertation). 
D A ( U H ) = J . -U. H A R T M A N N , Untersuchungen zum Dirghägama der Sarvästivädins, Göttingen 

1992 [unpubl. Habilitationsschrift]. 
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Dhsam = Dharma-samuccaya, Compendium de la loi, recueil de stances extraites du 
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im Vinaya der Mülasarvästivädins, Reinbek 1994 (Studien zur Indologie und Iranistik, 
Monographie 13). 

Pp = Puggalapannatti, ed. R. MORRIS, repr. with corrections, London 1972 (Pali Text 
Society). 

PPU = [Prasädapratibhodbhava], The Satapancäsatka of Mätrceta, ed. D. R. S H A C K L E T O N 

B A I L E Y , Cambridge 1951. 
Prak(Im) = J . I M A N I S H I , „Honruisokuron no Genbun ni tsuite" (Über den Text des Prakarana), 

Hokkaidö Daigaku Bungakubu Kiyo (*Annual Report of Cultural Science) 25.2 (March 
1977), pp. 1-37. 

Pranämastava = J . -U. H A R T M A N N , „Der Pranämastava, Ein Buddhastotra aus den Gilgit-
Funden", Bauddhavidyäsudhäkarah, Studies in Honour of Heinz Bechert on the Occasion 
of His 65th Birthday, ed. P. KlEFFER-PÜLZ und J . -U. H A R T M A N N , Swisttal-Odendorf 1997 
(Indica et Tibetica, 30), pp. 285-296. 

Pratid = Pratidesanlya-dharma des Prätimoksasütra bzw. des Vinayavibhangas (= Bhiksupräti
moksavibhanga). 

Pravär(Ch) = J . C H U N G , Die Praväranä in den kanonischen Vinaya-Texten der Mülasarvästi-
vädin und der Sarvästivädin, Göttingen 1998 (Sanskrit-Wörterbuch der buddhistischen 
Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 7). 

Pravr I V = V O G E L , C. und K . W I L L E : „The Final Leaves of the Pravrajyävastu Portion of the 
Vinayavastu Manuscript Found Near Gilgit, Part 2: Nägakumärävadäna and Levi Text 
With Two Appendices Containing a Turfan Fragment of the Nägakumärävadäna and a 
Kucä Fragment of the Upasampadä Section of the Sarvästivädins", edited by V. N Ä T H E R , 

revised and translated by C. V O G E L and K . W I L L E , Sanskrit-Texte aus dem buddhisti-
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sehen Kanon: Neuentdeckungen und Neueditionen IV, Göttingen 2002 (Sanskrit-Wörter
buch der buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 9), pp. 11-76. 

PrMoSü = Prätimoksasütra der Sarvästivädins, nach Vorarbeiten von Else Lüdersf und 
Herbert Härtel hg. und übers, von G. V O N S l M S O N , 2 Bde, Göttingen 1986 und 2000 
(Sanskrittexte aus den Turfanfunden, 11). 

PrMoSü(Mä-L) = Prätimoksasütram of the Lokottaravädimahäsänghika School, ed. N. T A T I A , 

Patna 1976 (Tibetan Sanskrit Works Series, 16). 
PrMoSü(Mü) = Prätimoksa Sütra, in: Two Buddhist Vinaya Texts in Sanskrit, Prätimoksa 

Sütra and Bhiksukarmaväkya, ed. A . C . B A N E R J E E , Calcutta 1977, pp. 1-56. 
PrMoSü(Mü/LC) = Lokesh Chandra, „Unpublished Fragment of the Prätimoksa-Sütra", 

Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes 4 (1960), pp. 1-13. 
PrMoSü(P) = The Pätimokkha, ed. W. P R U I T T , transi. K . R . N O R M A N , Oxford 2001 (Pali Text 

Society). 
P S P ( K ) = Pahcavimsatisähasrikä Prajhäpäramitä II-III, IV, V, VI-VIII, ed. T . K l M U R A , 

Toyko 1986, 1990, 1992, 2006. 
SA = Samghävasesa-dharma des Prätimoksasütra bzw. des Vinayavibhahgas (= Bhiksupräti-

moksavibhaiiga). 
SÄ(VP) = L . de L A V A L L É E P O U S S I N , „Documents sanscrits de la seconde collection 

M. A. Stein, Fragments du Samyuktakagama", Journal of the Royal Asiatic Society of 
Great Britain and Ireland 1913, pp. 569-580. 

Saddhp(C) = Saddharmapundarikasütra, Central Asian Manuscripts, Romanized Text, ed. 
H. T O D A , Tokushima 21983. 

Sai = Saiksa-dharma des Prätimoksasütra bzw. des Vinayavibhahgas (= Bhiksuprätimoksa-
vibhaiiga). 

Sander, Nachträge = L . S A N D E R , Nachträge zu „Kleinere Sanskrit-Texte, Hefte III-V", [zu
sammen mit H. H O F F M A N N , Bruchstücke des Ätänätikasütra, Nachdruck:] Monographien 
zur indischen Archäologie, Kunst und Philologie, 3 (Stuttgart 1987), pp. 123-212. 

Sander, Paläographisches = L . S A N D E R , Paläo graphische s zu den Sanskrithandschriften der 
Berliner Turfansammlung, Wiesbaden 1968 (Verzeichnis der orientalischen Handschrif
ten in Deutschland, Suppl.-Bd. 8). 

Sang = Dogmatische Begriffsreihen im älteren Buddhismus, II: Das Sangltisütra und sein 
Kommentar Sahgltiparyäya, Teil 1-2, Nach Vorarbeiten von K . M l T T A L bearbeitet von 
V. S T A C H E - R O S E N , Berlin 1968 (Sanskrittexte aus den Turfanfunden, 9). 

Särav = Särdülakarnävadäna, ed. S. M U K H O P A D H Y A Y A , Santiniketan 1954. 
Särav(BL/VD) = Särdülakarnävadäna, in: G. M. B O N G A R D - L E V I N , M. I . V O R O B ' E V A - D E S J A -

T O V S K A J A , Pamjatniki indijskoj pis'mennosti iz central noj azii. Vypusk 2, Izdanie tekstov, 
issledovanie, perevod i kommentarij, Moskau 1990 (Bibliotheca Buddhica, 34), pp. 39-156. 

Saund = A S V A G H O S A , Saundarananda, ed. and transi, by E . H . JOHNSTON, Oxford 1928-32. 
Say-v = Sayanäsanavastu, in: The Gilgit Manuscript of the Say anäs anavasiu and the Adhi-

karanavastu, ed. by R. G N O L I , Roma 1978 (Serie Orientale Roma, 50). 
S B V = The Gilgit Manuscript of the Sanghabhedavastu, 2 vols., ed. R. G N O L I , Roma 

1977-1978 (Serie Orientale Roma, 49). 
Schlußv = Schlußverse des PrMoSü. 
Schlußpr = Schlußprosa des PrMoSü. 
Schmidt, Schlußv = K . T . S C H M I D T , Der Schlußteil des Prätimoksasütra der Sarvästivädins, 

Text in Sanskrit und Tocharisch A verglichen mit den Parallelversionen anderer Schulen, 
Auf Grund von Turfan-Handschriften hg., Göttingen 1989 (Sanskrittexte aus den 
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Turfanfunden, 13). 
SHT = Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden; Tei l 1: unter Mitarbeit von W. C L A W I T E R 

und L . H O L Z M A N N hg. von E . W A L D S C H M I D T ; Teil 2: im Verein mit W. C L A W I T E R und 
L . S A N D E R - H O L Z M A N N hg. von E . W A L D S C H M I D T ; Teil 3: unter Mitarbeit von 
W. C L A W I T E R und L . S A N D E R - H O L Z M A N N hg. von E . W A L D S C H M I D T ; Teil 4 und 5: bear
beitet von L . S A N D E R und E . W A L D S C H M I D T ; Tei l 6-9: beschrieben von K . W I L L E , hg. 
von H. B E C H E R T ; Wiesbaden/Stuttgart 1965, 1968, 1971, 1980, 1985, 1989, 1995, 2000, 
2004 (Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland, X , l - 9 ) . 

Si = R A V I G U P T A , Siddhasära, 2 vols., ed. R . E . E M M E R I C K , Wiesbaden 1980-82 (Verzeichnis 
der orientalischen Handschriften in Deutschland, Suppl.-Bd. 23) [CD-ROM copyright 
R . E . Emmerick 1999]. 

Siks = S À N T I D E V A , Siksäsamuccaya, ed. by C. B E N D A L L , St.-Pétersbourg (1897-) 1902 
(Bibliotheca Buddhica, 1). 

v. Simson, Diktion = G. V O N S l M S O N , Zur Diktion einiger Lehrtexte des buddhistischen 
Sanskritkanons, München 1965 (Münchener Studien zur Sprachwissenschaft, Beiheft H). 

SiSü = Sikhälakasütra, in: K . M A T S U D A , „New Sanskrit Fragments of the Madhyama-ägama 
from the Cecil Bendall Manuscripts in the National Archives Collection, Kathmandu", 
Journal of Indian and Buddhist Studies 44.2 (1996), pp. 113-119[862-868]. [Faksimile 
in: K . Matsuda, „Cecil Bendall's Tour of Research to Nepal (1898-99)", Newsletter of 
the Research Institute of Bukkyo University 11 (1996), p. 20]. 

SN = Samyutta-Nikäya, ed. L . F E E R , 5 vols., London 1884-1898, vol.6 (Indexes by 
C . A . F . R H Y S D A V I D S ) , London 1904 (Pali Text Society). [Vol. I : The Samyuttanikäya 
of the Suttapitaka, Volume I : The Sagäthavagga. A Critical Apparatus by G . A . 
S O M A R A T N E , Oxford 1998 (Pali Text Society).] 

Sn = Suttanipäta, ed. D. A N D E R S E N , H . S M I T H , London 1913 (Pali Text Society). 
SPrSü = Das Sakraprasnasütra, in: E . W A L D S C H M I D T , Bruchstücke buddhistischer Sütras aus 

dem zentralasiatischen Sanskritkanon I, hg. und im Zusammenhang mit ihren Parallelver
sionen bearbeitet, Leipzig 1932 (Kleinere Sanskrit-Texte, I V ) , pp. 58-113 [Nachdruck: 
Wiesbaden 1979 (Monographien zur indischen Archäologie, Kunst und Philologie, 2)]. 

Srävbh(Sh) = A S A N G A , Srävakabhümi, ed. K . S H U K L A , Patna 1973 (Tibetan Sanskrit Works 
Series, 14). 

Stotras = D. S C H L I N G L O F F , Buddhistische Stotras aus ostturkistanischen Sanskrittexten, Berlin 
1955 (Sanskrittexte aus den Turfanfunden, 1). 

StusC = Chinesische Transliteration des Sitätapaträ-Textes (T 945), ed. in: S. T A K U B O , Tonkö 
Shutzudo Utengo Himitsu Kyö tenshü no Kenkyü, Tokyo 1975, pp. 195-199. 

StusKhA = Sitätapaträ-Handschrift Stein Ch.0041, ed. H.W. B A I L E Y , Khotanese Texts, vol. 
V, Cambridge 1963 (repr. 1980), pp. 359-367. 

StusN = Aryasarvatathägatosnisasitätapatränämaparäjitä pratyangirä mahävidyäräjhi, ed. 
N. S A M T E N and J . P A N D E Y , Dhih Journal 33 (2002), pp. 145-154. 

StusP = T . P O R C I Ö , The One with the White Parasol, Four Sitätapaträ Texts in the Derge 
Kanjur and a Dunhuang Text (Pelliot tibétain No. 4) with an Annotated English 
Translation of the Longest Canonical Version, Vienna (Diss. 2000). 

Suv = Suvarnabhäsottamasütra, hg. von J . N O B E L , Leipzig 1937. 
S W T F = Sanskrit-Wörterbuch der buddhistischen Texte aus den Turf an-Funden und der 

kanonischen Literatur der Sarvästiväda-Schule, begonnen von E . W A L D S C H M I D T , hg. von 
H. B E C H E R T , K . R Ö H R B O R N , J . -U. H A R T M A N N , Bd. Iff . , Göttingen 1994ff. 

T = Taishö Shinshü Daizökyö oder Taishö Issaikyö, 100 vols., ed. J . T A K A K U S U und 
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K. W A T A N A B E , Tokyo 1924 ff. 
„Teufeleien" = E . W A L D S C H M I D T , „„Teufeleien" in Turfan-Sanskrittexten", Folia Rara, Wolfgang 

Voigt LXV. diem natalem celebranti, Wiesbaden 1976, pp. 140-147 [Nachdruck: 
E . W A L D S C H M I D T , Ausgewählte kleine Schriften, hg. von H. B E C H E R T und P. K I E F F E R - P Ü L Z , 

Stuttgart 1989 (Glasenapp-Stiftung, 29), pp. 312-319]. 
Th = Theragäthä, in: Thera- and Therigäthä, ed. H . O L D E N B E R G and R. P l S C H E L , second ed. 

by K . R . N O R M A N and L . A L S D O R F , London 1966 (Pali Text Society). 
TochSprR(B) = E . S I E G und W. S l E G L l N G , Tocharische Sprachreste, Sprache B, aus dem 

Nachlaß hg. von W. T H O M A S ; Heft 1: Fragmente Nr. 1-70, Göttingen 1949; Heft 2: 
Nr. 71-633, Göttingen 1953. 

T T = The Tibetan Tripitaka, Peking Edition (repr.), ed. D . T . S U Z U K I , 168 vols., Tokyo/Kyoto 
1955-1961. 

U I I = F . W. K . MÜLLER, Uigurica II, Berlin 1911 (repr. in Sprachwissenschaftliche Ergeb
nisse der deutschen Turfan-Forschung, Teil 1, Leipzig 1972, pp. 108-133). 

Udayana = E . W A L D S C H M I D T , „Ein Textbeitrag zur Udayana-Legende", Nachrichten der Akade
mie der Wissenschaften in Göttingen, Phil.-Hist. Kl. 1968, pp. 101-125 [Nachdruck: 
E . W A L D S C H M I D T , Ausgewählte kleine Schriften, hg. von H. B E C H E R T und P. K I E F F E R -

PÜLZ, Stuttgart 1989 (Glasenapp-Stiftung, 29), pp. 265-289]. 
UpäliSü(L) = Upälisütra, in: S. L E V I , „Notes indiennes", Journal Asiatique 206 (1925), pp. 27-30. 
Upasam(Ch) = J . C H U N G , Das Upasampadävastu, Vorschriften für die buddhistische Mönchs-

ordination im Vinaya der Sarvästiväda-Tradition, Sanskrit-Version und chinesische 
Version, Göttingen 2004 (Sanskrit-Wörterbuch der buddhistischen Texte aus den Turfan-
Funden, Beiheft 11). 

Uv = Udänavarga, hg. von F . B E R N H A R D , 2 Bde, Göttingen 1965 und 1968 (Sanskrittexte aus 
den Turfanfunden, 10). 

Uv(Tib) = Udänavarga, Der tibetische Text unter Mitarbeit von S. D l E T Z hg. von Ch.Th. Z O N G T S E , 

Göttingen 1990 (Sanskrittexte aus den Turfanfunden, 10,3). 
V A V ( U H ) = Das Varnärhavarnastotra des Mätrceta, hg. und übers, von J . -U. H A R T M A N N , 

Göttingen 1987 (Sanskrittexte aus den Turfanfunden, 12). 
Vin = Vinayapitaka, ed. H. O L D E N B E R G , 5 vols., London 1879-1883. 
VinVibh = Der Vinayavibhahga zum Bhiksuprätimoksa der Sarvästivädins, Sanskritfragmente 

nebst einer Analyse der chinesischen Übersetzung, hg. von V . R O S E N , Berlin 1959 
(Sanskrittexte aus den Turfanfunden, 2). 

VinVibh(Ch/Wi) = „Einige Bhiksuvinayavibhanga-Fragmente der Dharmaguptakas in der 
Sammlung Pelliot", Untersuchungen zur buddhistischen Literatur II, Gustav Roth zum 
80. Geburtstag gewidmet, hg. H. B E C H E R T , S. B R E T F E L D und P. K l E F F E R - P Ü L Z , Göttingen 
1997 (Sanskrit-Wörterbuch der buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 8), 
pp. 47-94. 

Waldschmidt 1944/1948 = E . W A L D S C H M I D T , Die Überlieferung vom Lebensende des Buddha, 
Eine vergleichende Analyse des Mahäparinirvänasütra und seiner Textentsprechungen, 
2 Bde, Göttingen 1944, 1948 (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften in 
Göttingen, Phil.-Hist. Klasse, Dritte Folge, 29, 30). 

W B G G O T = H. LÜDERS, „Weitere Beiträge zur Geschichte und Geographie von Ost-
turkestan", Sitzungsberichte der Preußischen Akademie der Wissenschaften, Berlin 1930, 
pp. 7-64 (= Phil. Ind., pp. 595-658). 

Wille, Buddhist = K . W I L L E , „Buddhist Sanskrit sources from Khotan", The British Library 
Sanskrit Fragments, vol. I I , ed. S. Karashima and K . Wille, Tokyo 2008 (Buddhist 
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Manuscripts from Central Asia) [in Vorbereitung]. 
Wille, Ist = K. W I L L E , „Die zentralasiatischen Sanskrit-Fragmente in der Sammlung der Istanbuler 

Universitätsbibliothek", Turf an Revisited — The First Century of Research into the Arts and 
Cultures of the Silk Road, ed. D. D U R K I N - M E I S T E R E R N S T , S.-Ch. R A S C H M A N N , J . W I L K E N S , 

M. Y A L D I Z , P. Z l E M E , Berlin 2004 (Monographien zur Indischen Archäologie, Kunst und 
Philologie, 17), pp. 380-392. 

Wille, MSV = K . W I L L E , Die handschriftliche Überlieferung des Vinayavastu der Müla-
sarvästivädin, Stuttgart 1990 (Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deut
schland, Suppl.-Bd. 30). 

Wille, Sad = K . W I L L E , Fragments of a Manuscript of the Saddharmapundankasütra from 
Khädaliq, Tokyo 2000 (Lotus Sutra Manuscript Series, 3). 

Y L = D. S C H L I N G L O F F , Ein buddhistisches Yogalehrbuch, Unveränderter Nachdruck der 
Ausgabe von 1964 unter Beigabe aller seither bekannt gewordenen Fragmente, hg. 
J . -U. H A R T M A N N und H.-J . R Ö L L I C K E , München 2006 (Buddhismus-Studien, 5). 

Zacchetti 2005 = S. Z A C C H E T T I , In Praise of the Light — A Critical Synoptic Edition with an 
Annotated Translation of Chapters 1-3 of Dharmaraksa's Guang zan jing, Being the 
Earliest Chinese Translation of the Larger Prajhäpäramitä, Tokyo 2005 (Bibliotheca 
Philologica et Philosophica Buddhica, 8). 

B . S O N S T I G E ABKÜRZUNGEN 

A = unbestimmt, ob Vorder- oder Rückseite 
Ä. = Ätmanepadam 
acc. = Akkusativ 
Anm. — Anmerkung 
B = unbestimmt, ob Vorder- oder Rückseite 
Bd(e). = Band, Bände 
B l . = Blatt, Blätter 
Bl.-Nr. — Blattnummer 
bzw. = beziehungsweise 
ca. = circa 
chin. = chinesisch 
cond. = Konditional 
ed. = edited, editor 
erg. = ergänze, ergänzt 
Erg. = Ergänzung 
f(f). = folgende 
fol(l). = folio(s) 
Fragm. = Fragment(e) 
gen. = Genitiv 
hg- = herausgegeben 
Hs(s). = Handschrift(en) 
instr. = Instrumental 
Kat.-Nr(n). — Katalognummer(n) 
Lü-Nr. Lüders-Nummer 
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m. = maskulin 
Ms(s). = Manuskript(e) 
nom. = Nominativ 
Npr. - Nomen proprium 
Nr. = Nummer 
o. Nr. = ohne Nummer 
opt. = Optativ 
Or. = Zentralasiatische Fragmente in der British Library (London) mit der 

Signatur Oriental. 
p(p). = pagina(e) 
Pell. Skt. = Pelliot Sanskrit 
publ. = publiziert 
r = recto 
R = Rückseite 
s. = siehe 
sg. = Singular 
Skt. = Sanskrit 
s. v(v) . = sub voce(s) 
Tf. = Tafel 
tib. = tibetisch 
T H T = Tocharische Handschriften aus den Turfanfunden 
toch. = tocharisch 
v - verso 
V = Vorderseite 
vgl. = vergleiche 
v(v) . l ( l ) . = varia(e) lectio(nes) 
vol(s). = volume(s) 
Vorl. Nr. = Vorläufige Nummer 
z. B . = zum Beispiel 
z .T . = zum Tei l 

C . S Y M B O L E B E I D E R W I E D E R G A B E D E R S A N S K R I T - T E X T E 

( ) = Ergänzung bei Textlücke 
( ) = Ergänzung ohne Textlücke 
«)> = Ergänzung mit Einschaltungszeichen unter der Zeile nachgetragen 
[ ] = Beschädigung oder unsichere Lesung 
{ } = zu tilgendes Aksara 
{ { } } = mit Korrekturzeichen getilgtes Aksara oder ein Teil davon 
+ = ein nicht mehr erhaltenes Aksara 
+ = abgelöste, beschriebene Schicht vor allem bei Birkenrinden-Handschriften 

= ein nicht mehr lesbares Aksara 
^ = ein anderes Fragment haftet auf dieser Stelle 

= ein nicht mehr lesbarer oder nicht mehr erhaltener Tei l eines Aksaras 
/// = Abbruch des erhaltenen Textes 
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I = Zeilenende/Zeilenanfang 
= ein in der Handschrift nicht geschriebener Avagraha 

h = Jihvämüllya 
h = Upadhmäniya 
* = Viräma 
I = Danda 
II = Doppel-Danda 

= hochgestellter Punkt als Satzzeichen 
: = Visarga als Satzzeichen 
© = Doppelkreis 
<§> = Kreis mit einer Rosette oder ähnlichen Verzierungen 
3 = Mahgala-Zeichen bei Textanfang, Kapitelschluß oder als Viräma-Strich 

über dem vokallosem -m* bei siddham* 
o = Schnürlochraum 
0 = freier Raum als Interpunktionsmarkierung (vorwiegend bei Palmblatt

handschriften) 
— - metrische Länge 

= metrische Kürze 
* = metrische Länge oder Kürze 
= = Hinweis auf durch Sandhi entstandene Wortverbindungen 
*... = erschlossener Sanskrit-Titel 
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K O N K O R D A N Z 

Verzeichnis L ü d e r s - N u m m e r (Lü-Nr. ) Katalognummer (Kat . -Nr . ) 
Vorläufige Nummer (Vor l .Nr . ) 1 Katalognummer (Kat . -Nr . ) 
Bleistiftnummer 2 Katalognummer (Kat . -Nr . ) 
Toch.-Nummer 3 Katalognummer (Kat . -Nr . ) 

Lü.-Nr. Kat .-Nr. Lü. -Nr . Kat . -Nr. Lü. -Nr . Kat . -Nr. 

K 239 4140 X 2184/61 4185 X 2197/5 3223 
K 485 d2 4323 X 2184/66 4185 X 2197/6 3224 
K 4 8 5 d 3 ( l ) 4324 X 2185/6 3200 X 2198 3225 
K 485d3(2) 4325 X 2185/7 3201 X 2199 3226 
S 587 4138 X 2185/8 3202 X 2201 3227 
X 839 4220 X 2185/9 3203 X 2202 3228 
K 930 i 4309 X 2185/10 3204 X 2203 3229 
X 1002 4133 X 2185/11 3205 X 2204 3230 
X 1003 4134 X 2185/12 3206 X 2206 3231 
X 1004 4135 X 2185/14 3207 X 2207 3232 
X 1189? 4294 X 2187 3208 X 2208 3233 
K 1370 4297 X 2188/1 3209 X 2209 3234 
X 1722 4136 X 2188/2 3210 X 2210 3235 
X 1754 4137 X 2189 3211 X 2211 3236 
X 1876 3402 X 2190 3212 X 2212 3237 
X 2184/1-30 4185 X 2191 3213 X 2213 3238 
X 2184/32 4185 X 2192 3214 X 2214 3239 
X 2184/35 4185 X 2193 3215 X 2215 3240 
X 2184/38 4185 X 2194 3216 X 2216 3241 
X 2184/40-424185 X 2195 3217 X 2217 3242 
X 2184/46 4185 X 2196/1 3218 X 2218 3243 
X 2184/47 4185 X 2196/4 3219 X 2219 3244 
X 2184/51 4185 X 2196/5 3220 X 2220 3245 
X 2184/55 4185 X 2196/6 3221 X 2221 3246 
X 2184/57 4185 X 2196/9 3222 X 2222 3247 

' Provisorische Bleistiftnummern, die nach der kriegsbedingten Auslagerung der Turfan-Handschriften 
solchen Fragmenten gegeben wurden, auf denen das Schild mit der Lüders-Nummer verloren gegangen war, 
oder die vor der Auslagerung noch nicht im Verzeichnis Lüders erfaßt worden waren. 

2 Noch nicht zu erklärendes Nummernsystem. 
3 Die Originale befanden sich ursprünglich in der Abteilung Tocharica. 
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Lü.-Nr. Kat.-Nr. Lü.-Nr. Kat.-Nr. Lü.-Nr. Kat.-Nr. 

X 2223 3248 X 2228 3253 X 2233 3258 
X 2224 3249 X 2229 3254 X 2234 3259 
X 2225 3250 X 2230 3255 X 2237 3260 
X 2226 3251 X 2231 3256 X 2238 3261 
X 2227 3252 X 2232 3257 X 2241 3262 

Vorl . -Nr. Kat . -Nr. Vorl . -Nr . Kat .-Nr. Vorl . -Nr . Kat.-Nr. 

X 30 3264 X 504 4196 X 571 4210 
X 70 3265 X 505 3284 X 572 4211 
X 114 4186 X 507 4197 X 578 4212 
X 150 3266 X 508 4198 X 579 4213 
X 151m 3267 X 509 4199 X 588 3301 
X 251 3268 X 510 3285 X 591 3302 
X 254 4187 X 511 4200 X 594 3303 
X 260 3269 X 514 4201 X 595 4214 
X 271 4188 X 515 3286 X 599 3304 
X 272 3263 X 517 4202 X 600 4215 
X 305 4189 X 518 3287 X 605 4216 
X 310 4190 X 520 3288 X 609 3305 
X 322 3270 X 521 4203 X 614 3306 
X 336 3271 X 523 3289 X 618 3307 
X 342 3272 X 524 3290 X 619 3308 
X 350 3273 X 526 4204 X 656 3309 
X 361 3274 X 529 4205 X 661 3310 
X 362 3275 X 530 3291 X 668 4217 
X 363 3276 X 534 3292 X 693 3311 
X 376 4191 X 535 3293 X 694 3312 
X 392 3277 X 538 3294 X 701 3313 
X 405 3278 X 539 4206 X 702 3314 
X 425 3279 X 540 3295 X 703 4218 
X 435 4192 X 541 3296 X 704 3315 
X 444 3280 X 543 4207 X 733 3316 
X 447 4193 X 545 3297 X 734 3317 
X 453 4194 X 550 3298 X 735 3318 
X 455 4195 X 551 3299 X 748 3319 
X 464 3281 X 553 3300 X 816 3320 
X 496 3282 X 556 4208 X 819 3321 
X 498 3283 X 568 4209 X 820 4131 
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Konkordanz 

Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. 

X 821 3322 X 903/5 3357 X 913/7 3396 
X 850/2 3323 X 904/4 3358 X 913/8 3397 
X 853/5 3324 X 904/5 3359 X 913/17 3398 
X 855/2 3325 X 904/6 3360 X 913/19 3399 
X 855/3 3326 X 904/7 3361 X 913/22 3400 
X 856 3327 X 904/8 3362 D 914 3401 
X 863/3 3328 X 904/9 3363 X 915/2 3403 
X 863/6 3329 X 904/10 3364 X 932 3404 
865/2 4319 X 904/11 3365 X 935 3405 
865/3 4320 X 904/12 3366 X 937 3406 
865/4 4321 X 904/13 3367 X 938 3407 
865/5 4322 X 904/14 3368 X 939 3408 
X 868/1 3330 X 908/39 3369 X 941/1 3409 
X 868/2 3331 X 909/27 3370 X 941/2 3410 
X 868/3 3332 X 909/28 3371 X 941/3 3411 
X 868/4 3333 X 909/29 3372 X 948 3412 
X 871/2 3334 X 909/30 3373 X 961 3413 
X 875/10 3335 X 909/31 3374 X 981 3414 
X 875/14 4132 X 909/32 3375 X 984 3415 
X 882/1 3336 X 909/33 3939 X 988 3416 
X 882/2 3337 X 909/34 3939 X 1089 4221 
X 882/6 3338 X 910/17 3376 X 1090 4222 
X 883/1 3339 X 910/18 3377 X 1093 4223 
X 883/2 3340 X 910/19 3378 X 1095 4224 
X 883/3 3341 X 910/20 3379 X 1099 4225 
X 883/4 3342 X 910/21 3380 X 1101 4226 
X 883/5 3343 X 910/22 3381 X 1105 4227 
X 883/6 3344 X 910/23 3382 X 1106 4228 
X 884/1 3345 X 910/24 3383 X 1108 4229 
X 884/3 3346 X 910/25 3384 X 1110 4230 
X 884/4 3347 X 910/26 3385 X 1111 4231 
X 884/6 3348 X 911/5 3386 X 1120 3417 
X 885/1 3349 X 911/6 3387 X 1129 3418 
X 885/2 3350 X 912/1 3388 X 1130 3419 
X 886/3 3351 X 912/2 3389 X 1131 4232 
X 891/1 3352 X 913/1 3390 X 1136 4233 
X 895 3353 X 913/2 3391 X 1137 4234 
X 896/1 3354 X 913/3 3392 X 1139 4235 
X 896/3 3355 X 913/4 3393 X 1141 4236 
X 899/1 4219 X 913/5 3394 X 1142 4237 
X 899/2 3356 X 913/6 3395 X 1148 4238 
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Konkordanz 

Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. 

X 1149 4239 X 1232 3438 X 1294 3473 
X 1150 4240 X 1233 3439 X 1295 3474 
X 1159 4241 X 1234 3440 X 1305 3475 
X 1161 3420 X 1237 4262 X 1308 4268 
X 1162 3421 X 1238 4263 X 1312 3476 
X 1165 4242 X 1242 3441 X 1321 4269 
X 1171 4243 X 1244 4264 X 1324 4270 
X 1178 4244 X 1245 3442 X 1327 3483 
X 1179 4245 X 1246 3443 X 1330 4271 
X 1180 4246 X 1247 4265 X 1337 4272 
X 1181 4247 X 1248 3444 X 1342 3477 
X 1182 3422 X 1249 3445 X 1344 3478 
X 1183 4248 X 1251 3446 X 1350 4273 
X 1184 4249 X 1253 3447 X 1351 3479 
X 1195 4250 X 1255 3448 X 1353 3480 
X 1198 4251 X 1256 3449 X 1356 3481 
X 1199 4252 X 1257 3450 X 1361 3482 
X 1201 4253 X 1258 3451 X 1362 3484 
X 1204 4254 X 1259 3452 X 1364 3485 
X 1205 3423 X 1260 3453 X 1365 4274 
X 1206 3424 X 1261 3454 X 1366 3486 
X 1207 4255 X 1263 3455 X 1369 3487 
X 1208 3425 X 1264 4266 X 1372 3488 
X 1209 3426 X 1265 3456 X 1373 3489 
X 1210 3427 X 1266 3457 X 1374 4275 
X 1211 3428 X 1267 3458 X 1375 3490 
X 1213 3429 X 1268 3459 X 1377 3491 
X 1214 4256 X 1269 3460 X 1378 3492 
X 1215 4257 X 1270 3461 X 1379 3493 
X 1218 3430 X 1271 3462 X 1381 3494 
X 1220 4258 X 1272 3463 X 1384 3495 
X 1221 4259 X 1273 3464 X 1385 3496 
X 1222 3431 X 1274 3465 X 1386 3497 
X 1223 4260 X 1275 3466 X 1387 3498 
X 1224 3432 X 1276 3467 X 1389 3499 
X 1225 3433 X 1277 3468 X 1390 3500 
X 1226 3434 X 1280 3469 X 1391 3501 
X 1227 4261 X 1282 3470 X 1393 3502 
X 1228 3435 X 1285 3471 X 1394 3503 
X 1230 3436 X 1290 4267 X 1395 3504 
X 1231 3437 X 1293 3472 X 1398 3505 
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Konkordanz 

Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. 

X 1399 3506 X 1730 3535 X 1820 3571 
X 1409 3507 X 1731 3536 X 1821 3573 
X 1433 3508 X 1732 3537 X 1822 3586 
X 1434 3509 X 1735 3538 X 1823 3575 
X 1496 3510 X 1736 3539 X 1824 3576 
X 1509 3511 X 1737 4287 X 1825 3577 
X 1510 3512 X 1738 3540 X 1826 3578 
X 1522 3513 X 1739 3541 X 1828 3579 
X 1533 3514 X 1741 4288 X 1829 3580 
X 1534 4276 X 1742 3542 X 1831 3581 
X 1536 3515 X 1745 3543 X 1832 3582 
X 1537 4277 X 1746 4289 X 1833 3583 
X 1539 4278 X 1753 3544 X 1834 3584 
X 1540 3516 X 1756 3545 X 1835 3585 
X 1542 3517 X 1759 3546 X 1837 3587 
X 1545 3518 X 1760 3547 X 1838 3588 
X 1552 3519 X 1766 3548 X 1839 3589 
X 1554 3522 X 1770 3550 X 1840 3590 
X 1555 3520 X 1771/1 3551 X 1841 3591 
X 1618 3523 X 1771/2 3552 X 1842 3592 
X 1621 3524 X 1771/3 3553 X 1843 3593 
X 1646 4279 X 1777 3554 X 1844 3594 
X 1685 4280 X 1781 3555 X 1847 3595 
X 1686 3521 X 1782 3556 X 1850 3596 
X 1687 3525 X 1783 3557 X 1853 3597 
X 1702 4281 X 1784 3558 X 1855 3598 
X 1706 3526 X 1785 3559 X 1856 3599 
X 1707 3527 X 1786 3560 X 1858 3600 
X 1708 3528 X 1787a 3561 X 1859 3601 
X 1711 3529 X 1790/1 3562 X 1860 3602 
X 1712 4282 X 1794 4290 X 1862 4291 
X 1713 4283 X 1796 3563 X 1863 3603 
X 1714 3530 X 1797 3564 X 1864 3604 
X 1717 4284 X 1799 3565 X 1870 3605 
X 1719 4285 X 1800 3574 X 1871 4292 
X 1720/1 3531 X 1803 3566 X 1872 3606 
X 1720/2 3532 X 1804 3567 X 1873 3607 
X 1721 3533 X 1805 3568 X 1874 3608 
X 1723 3549 X 1808 3569 X 1875 3609 
X 1728 3534 X 1818 3572 X 1877 3610 
X 1729 4286 X 1819 3570 X 1878 3611 
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Konkordanz 

Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. 

X 1881 3612 X 1952 3642 X 2009/9 3683 
X 1883 3613 X 1953 3643 X 2021/1 3684 
X 1884 3614 X 1954 3644 X 2021/3 3685 
X 1888 3615 X 1955 3645 X 2076 3686 
X 1889 3616 X 1969 3646 X 2077 3687 
X 1890 3617 X 1970 3647 X 2077/1 3688 
X 1891 3618 X 1971 3648 X 2077/2 3689 
X 1899 3619 X 1972 3649 X 2077/3 3690 
1905 4327 X 1973 3650 X 2077/4 3691 
1907 4329 X 1974 3651 X 2077/5 3692 
1908 4336 X 1975 3652 X 2077/6 3693 
1909 4338 X 1976 3653 X 2077/7 3694 
1910 4339 X 1977 3654 X 2077/8 3695 
1911 4340 X 1978 3655 X 2077/9 3696 
1912 4341 X 1979 3656 X 2077/10 3697 
1913 4342 X 1981 3657 X 2077/11 3698 
1914 4343 X 1982 3658 X 2077/12 3699 
1915 4344 X 1985 3659 X 2077/13 3700 
1916 4351 X 1988 3660 X 2077/14 3701 
X 1927 3620 X 1989 3661 X 2077/15 3702 
X 1928 3621 X 1990 3662 X 2078 3703 
X 1929 3622 X 1991 3663 X 2079 3704 
X 1930 3623 X 1993 3664 X 2079/1 3705 
X 1931 3624 X 1994 3665 X 2079/2 3706 
X 1933 3625 X 1995 3666 X 2079/3 3707 
X 1934 3626 X 1996 3667 X 2079/4 3708 
X 1935 3627 X 2004/2 3668 X 2079/5 3709 
X 1936 3628 X 2004/3 3669 X 2079/6 3710 
X 1937 3629 X 2007/3 3670 X 2079/7 3711 
X 1938 3630 X 2007/5 3671 X 2079/8 3712 
X 1939 3631 X 2007/6 3672 X 2079/9 3713 
X 1940 3632 X 2007/9 3673 X 2079/10 3714 
X 1941 3633 X 2007/10 3674 X 2079/11 3715 
X 1942 3634 X 2007/11 3675 X 2079/12 3716 
X 1944 3635 X 2007/12 3676 X 2079/13 3717 
X 1945 3636 X 2007/14 3677 X 2079/14 3718 
X 1946 3637 X 2007/15 3678 X 2079/15 3719 
X 1947 3638 X 2007/16 3679 X 2079/16 3720 
X 1948 3639 X 2007/18 3680 X 2079/17 3721 
X 1950 3640 X 2009/7 3681 X 2080/1 3722 
X 1951 3641 X 2009/8 3682 2080/2 4335 
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Konkordanz 

Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. 

X 2091 3723 X 2172 3764 X 2225 3805 
X 2096 3724 X 2173 3765 X 2226 3806 
X 2098 3725 X 2174 3766 X 2228 3807 
X 2099 3726 X 2175 3767 X 2230 3808 
X 2100 3727 X 2176 3768 X 2231 3809 
X 2101 3728 X 2177 3769 X 2234 3810 
X 2108 3729 X 2178 3770 X 2236 3811 
X 2110 3730 X 2179 3771 X 2237 3812 
X 2111 3731 X 2180 3772 X 2240 3813 
X 2113 3732 X 2182 3773 X 2241 3814 
X 2115 3733 X 2183 3774 X 2243 3815 
X 2117 3734 X 2184 3775 X 2244 3816 
X 2120 3735 X 2185 3776 X 2245 3817 
X 2121 3736 X 2186 3777 X 2246 3818 
X 2122 3737 X 2187 3778 X 2247 3819 
X 2123 3738 X 2188 3779 X 2248 3820 
X 2125 3739 X 2189 3780 X 2249 3821 
X 2127 3740 X 2200 3781 X 2251 3822 
X 2128 3741 X 2201 3782 X 2253 3823 
X 2129 3742 X 2202 3783 X 2254 3824 
X 2130 3743 X 2203 3784 X 2255 3825 
X 2134 3744 X 2204 3785 X 2256 3826 
X 2136 3745 X 2205 3786 X 2257 3827 
X 2137 3746 X 2207 3787 X 2259 3828 
X 2138 3747 X 2208 3788 X 2260 3829 
X 2140 3748 X 2209 3789 X 2261 3830 
X 2141 3749 X 2210 3790 X 2263 a 3831 
X 2142 3750 X 2211 3791 X 2263 b 3832 
X 2144 3751 X 2212 3792 X 2264 3833 
X 2145 3752 X 2213 3793 X 2265 3834 
X 2148 3753 X 2214 3794 X 2266 3835 
X 2149 3754 X 2215 3795 X 2267 3836 
X 2150 3755 X 2216 3796 X 2268 3837 
X 2151 3756 X 2217 3797 X 2270 3838 
X 2152 3757 X 2218 3798 X 2272 3839 
X 2153 3758 X 2219 3799 X 2273 3840 
X 2155 3759 X 2220 3800 X 2275 3841 
X 2156 3760 X 2221 3801 X 2278 3842 
X 2157 3761 X 2222 3802 X 2279 3843 
X 2170 3762 X 2223 3803 X 2281 3844 
X 2171 3763 X 2224 3804 X 2282 3845 
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Konkordanz 

Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. 

X 2284 3846 X 2372 3887 X 2441 3928 
X 2285 3847 X 2373 3888 X 2442 3929 
X 2286 3848 X 2374 3889 X 2443 3930 
X 2287 3849 X 2375 3890 X 2444 3931 
X 2289 3850 X 2378 3891 X 2445 3932 
X 2293 3851 X 2379 3892 X 2446 3933 
X 2294 3852 X 2380 3893 X 2451 3934 
X 2297 3853 X 2381 3894 X 2453 3935 
X 2300 3854 X 2382 3895 X 2454 3936 
X 2301 3855 X 2383 3896 X 2455 3937 
X 2306 3856 X 2384 3897 X 2459 3938 
X 2308 3857 X 2387 3898 X 2460 3940 
X 2310 3858 X 2388 3899 X 2463 3941 
X 2311 3859 X 2390 3900 X 2467 3942 
X 2312 3860 X 2391 3901 X 2468 3943 
X 2315 3861 X 2393 3902 X 2469 3944 
X 2316 3862 X 2394 3903 X 2479 3945 
X 2318 3863 X 2395 3904 X 2483 3946 
X 2322 3864 X 2397 3905 X 2495 3947 
X 2325 3865 X 2398 3906 X 2502 3948 
X 2326 3866 X 2399 3907 X 2511 3949 
X 2327 3867 X 2400 3908 X 2518 3950 
X 2328 3868 X 2401 3909 X 2520 3951 
X 2330 3869 X 2402 3910 X 2522 3952 
X 2331 3870 X 2403 3911 X 2523 3953 
X 2333 3871 X 2404 3912 X 2524 3954 
X 2334 3872 X 2405 3913 X 2526 3955 
X 2338 3873 X 2406 3914 X 2531 3956 
X 2340 3874 X 2408 3915 X 2534 3957 
X 2345 3875 X 2409 3916 X 2536 3958 
X 2347 3876 X 2410 3917 X 2537 3959 
X 2353 3877 X 2416 3918 X 2544 3960 
X 2355 3878 X 2417 3919 X 2547 3961 
X 2356 3879 X 2418 3920 X 2548 3962 
X 2358 3880 X 2425 3921 X 2550 3963 
X 2359 3881 X 2426 3922 X 2551 3964 
X 2360 3882 X 2427 3923 X 2553 3965 
X 2363 3883 X 2428 3924 X 2557 3966 
X 2369 3884 X 2429 3925 X 2558 3967 
X 2370 3885 X 2430 3926 X 2559 3968 
X 2371 3886 X 2440 3927 X 2560 3969 
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Konkordanz 

Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. 

X 2565 3970 X 2800/21 4011 X 2868 4052 
X 2566 3971 X 2800/22 4012 X 2869 4053 
X 2567 3972 X 2800/24 4013 X 2870 4054 
X 2569 3973 X 2802/1 4014 X 2872 4055 
X 2573 3974 X 2802/2 4015 X 2873 4056 
X 2575 3975 X 2802/3 4016 X 2874 4057 
X 2576 3976 X 2802/4 4017 X 2876 4058 
X 2577 3977 X 2802/5 4018 X 2880 4059 
X 2587 3978 X 2802/6 4019 X 2885 4060 
X 2593 3979 X 2802/7 4020 X 2891 4061 
X 2597 3980 X 2802/9 4021 X 2897 4062 
X 2609 3981 X 2821 4022 X 2898 4063 
X 2610 3982 X 2823 4023 X 2949a 4064 
X 2613 3983 X 2824 4024 X 2950a 4065 
X 2617 3984 X 2825 4025 X 2975 4066 
X 2626 3985 X 2830 4026 X 2977 4067 
X 2631 3986 X 2832 4027 X 2979 4068 
X 2632 3987 X 2833 4028 X 2984 4069 
X 2644 3988 X 2834 4029 X 2996 4070 
X 2647 3989 X 2835 4030 X 2997 4071 
X 2659 3990 X 2836 4031 X 3000 4072 
X 2671 3991 X 2840 4032 X 3001 4073 
X 2680 3992 X 2841 4033 X 3002 4074 
X 2686 3993 X 2842 4034 X 3003 4075 
X 2708 3994 X 2843 4035 X 3006 4076 
X 2746 3995 X 2844 4036 X 3007 4077 
X 2749 3996 X 2845 4037 X 3008 4078 
X 2751 3997 X 2846 4038 X 3016 4079 
X 2754 3998 X 2848 4039 X 3018 4080 
X 2756 3999 X 2850 4040 X 3021 4081 
X 2760 4000 X 2851 4041 X 3028 4082 
X 2761 4001 X 2852 4042 X 3033 4083 
X 2800/1 4002 X 2853 4043 X 3034 4084 
X 2800/2 4003 X 2854 4044 X 3041 4085 
X 2800/4 4004 X 2857 4045 X 3078 4086 
X 2800/5 4005 X 2858 4046 X 3079 4087 
X 2800/6 4006 X 2859 4047 X 3081 4088 
X 2800/7 4007 X 2862 4048 X 3084 4089 
X 2800/8 4008 X 2864 4049 X 3090 4090 
X 2800/10 4009 X 2865 4050 3180 4337 
X 2800/11 4010 X 2867 4051 3375 4328 
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Konkordanz 

Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. Vorl.-Nr. Kat.-Nr. 

3376 4356 X 3746 4104 X 4705 4117 
X 3486 4091 X 3748 4105 X 4806 4118 
X 3488 4092 X 3775 4106 X 4851 4119 
X 3490 4093 X 4136 4107 X 4852 4120 
X 3496 4094 X 4162 4108 X 4860 4123 
X 3501 4095 X 4163 4109 X 4864 4121 
X 3503 4096 X 4375 4110 X 4874 4122 
X 3510 4097 X 4378 4111 X 4875 4124 
X 3525 4098 X 4386 4112 X 5429 4125 
X 3535 4099 X 4394 4113 X 5673 4130 
X 3566 4100 X 4435 4114 X 5967 4126 
X 3576 4101 X 4513 4115 X 5975 4127 
X 3731 4102 X 4686 4116 X 5980 4128 
X 3742 4103 

Bleistiftnr. Kat .-Nr. 

663 4358 
690 4359 
756 4456 (aufge| gangen in Kat . -Nr. 4301) 
963 4360 
3200 4166 
3201 4306 
3203 4311 
3204 4312 
3370 4326 

Toch-Nr. 

Toch. 14 4361 

ohne Nr. 

4129, 4139, 4141-4165, 4167-4184, 4293, 4295, 4296, 4298-4305, 4307, 4308, 4310, 
4313-4318, 4330-4334, 4345-4350, 4352-4357, 4362 
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V E R Z E I C H N I S D E R O R I E N T A L I S C H E N H A N D S C H R I F T E N IN D E U T S C H L A N D 

Im Einvernehmen mit der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft. 
Begründet von Wolfgang Voigt, fortgeführt von Dieter George, im Auftrag der Akademie der Wissenschaften in Göttingen 

hrsg. von Hartmut-Ortwin Feistel (http://kohd.staatsbibliothek-berlin.de) 
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(dav. 5 farbig), Ln . 3678-4 

6.4. NN: Hebräische Handschriften. Teil 4: Staatsbibliothek zu Ber
lin. In Vorbereitung 4426-4 

7,1.-2. Klaus L . Janert, ed.: Nakhi Manuscripts. Part 1-2. Compiled by 
J . F . Rock t . 1965. Part 1: X X , 196 S., 33 Taf., 1 Farbtaf.; Part 2: 
V I , 149 S., 146 Taf., Ln . 1150-1 

7.3. - : Nachi-Handschriften. Teil 3. 1975. I V , 246 S., 16 Taf., Ln . 
1875-1 

7.4. - : Nachi-Handschriften nebst Lolo- und Chungchia-Handschrif-
ten. Teil 4. 1977. V I , 332 S., 56 Taf., Ln . 2627-4 

7.5. - : Nachi-Handschriften nebst Lolohandschriften. Teil 5. 1980. 
120 S. m. 141 Abb., Ln . 3021-2 

8. M. S. Ipsiroglu: Saray-Alben. Diez'sche Klebebände aus den 
Berliner Sammlungen. Beschreibung und stilkritische Anmerkun
gen. 1964. X V I , 135 S., 44 Taf., 23 Farbtaf., Ln . 1151-X 

9.1. Klaus Wenk: Thai-Handschriften. Teil 1. 1963. X V I , 88 S., 8 
Taf., 4 Farbtaf., Ln . 1152-8 

9.2. - : Thai-Handschriften. Teil 2. 1968. X V I , 34 S., 3 Farbtaf., Ln . 
1153-6 

10.1. Ernst Waldschmidt, Hrsg.: Sanskrithandschriften aus den 
Turfanfunden. Teil 1. Unter Mitarbeit von Walter Clawitter und 
Lore Holzmann. 1965. X X X V , 368 S„ 43 Taf., Ln . 1154-4 

10.2. - , Hrsg.: Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden. Teil 2. 
Faksimile-Wiedergaben einer Auswahl von Vinaya- und 
Sütrahandschriften nebst einer Bearbeitung davon noch nicht publi
zierter Stücke. Im Verein mit Walter Clawitter und Lore Sander-
Holzmann. 1968. X , 87 S., 176 Taf., Ln . 1155-2 

10.3. - , Hrsg.: Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden. Teil 3. 
Katalognummem 802-1014. Unter Mitarb. v. Walter Clawitter 
und Lore Sander-Holzmann. 1971. X , 287 S., 102 Taf., Ln . 

1156-0 
10.4. Lore Sander / Ernst Waldschmidt: Sanskrithandschriften aus 

den Turfanfunden. Teil 4. Ergänzungsband zu Teil 1-3 mit 
Textwiedergaben, Berichtigungen und Wörterverzeichnissen. 1980. 
X , 627 S., 1 Falttaf., Ln . 2843-9 

10.5. Ernst Waldschmidt / Lore Sander: Sanskrithandschriften aus 
den Turfanfunden. Teil 5. Die Katalognummem 1015-1201 und 
63 vorweggenommene höhere Nummern. 1985. V I I I , 375 S. u. 87 
Taf., Ln . 3022-0 

10.6. Heinz Bechert, Hrsg.: Sanskrithandschriften aus den Turfan
funden. Teil 6. Die Katalognummem 1202-1599. Beschrieben von 
Klaus Wille. 1989. X I V , 243 S., Ln . 3023-9 

10.7. - , Hrsg.: Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden. Teil 7. 
Beschneben von Klaus Wille. 1995. I X , 518 S., Ln . 5404-9 

10.8. - , Hrsg.: Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden. Teil 8. 
Beschrieben von Klaus Wille. 2000. X , 289 S., Ln . 7205-5 

10.9. - , Hrsg.: Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden. Teil 9. 
Beschrieben von Klaus Wille. 2004. X I , 470 S. 7346-9 

10.10. Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden. Teil 10. Be
schrieben von Klaus Wille. 2008. X I , 470 S. 9257-9 

11,1 .-A. Manfred Taube: Tibetische Handschriften und Blockdrucke. 
Teil 1-4. 1966. X X , V I I I , V I I I , V I I I , 1296 S., 8 Taf., Ln . 1157-9 

11.5. Dieter Schuh: Tibetische Handschriften und Blockdrucke so
wie Tonbandaufnahmen tibetischer Erzählungen. Teil 5. 1973. 
X L , 338 S., Ln . 1213-3 

11.6. - : Tibetische Handschriften und Blockdrucke. Teil 6. (Gesam
melte Werke des Kohsprul Blo-gros mtha'-yas.) 1976. L X X V I I I , 
350 S., Ln . 2348-8 

11.7. Friedrich Wilhelm/JampaLosangPanglung: Tibetische Hand
schriften und Blockdrucke. Teil 7. 1979. X V I , 195 S., Ln . 

2819-6 
11.8. Dieter Schuh: Tibetische Handschriften und Blockdrucke. Teil 

8. (Sammlung Waddell der Staatsbibliothek Preußischer Kulturbe
sitz Berlin.) 1981. X X V I I , 394 S., 51 Tafeln (davon 10 farbig), Ln . 

3024- 7 
11.9. Dieter Schuh, Hrsg.: Tibetische Handschriften und Blockdrucke. 

Teil 9. (Die Werksammlungen Kun-tu bzah-poci dgohs-pa zari-thal, 
Ka-dag rari-byuh rari-sar und mKha'-'gro gsaii-ba ye-ses-kyi rgyud.) 
Beschrieben von Peter Schwieger. 1985. L X X X V , 291 S., Ln . 

3025- 5 
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11.10. Peter Schwieger: Tibetische Handschriften und Blockdrucke. 
Teil 10 (Die mTshur-phu-Ausgabe der Sammlung Rin-chen gter-
mdzod chen-mo, Bde. 1-14). 1990. X X X I X , 327 S., Ln. 5011-6 

11.11. Peter Schwieger: Tibetische Handschriften und Blockdrucke. 
Teil 11 (Die mTshur-phu-Ausgabe der Sammlung Rin-chen gter-
mdzod chen-mo, Bände 14 bis 34). 1995. X L I V , 649 S., Ln . 

6579-2 
11.12. Peter Schwieger: Tibetische Handschriften und Blockdrucke. 

Teil 12. Im Druck 6905-4 
11.13. Peter Schwieger: Tibetische Handschriften und Blockdrucke. 

Teil 13. In Vorbereitung 7347-7 
11.14. Hanna Schneider: Tibetische Handschriften und Blockdrucke. 

Teil 14. In Vorbereitung 7348-5 
11.15. Peter Schwieger: Tibetische Handschriften und Blockdrucke. 

Teil 15. In Vorbereitung 7349-3 
11.16. Hanna Schneider: Tibetische Handschriften und Blockdrucke. 

Teil 16. In Vorbereitung. 7350-7 
12.1. Walter Fuchs: Chinesische und mandjurische Handschriften 

und seltene Drucke. Nebst einer Standortliste der sonstigem Mand-
jurica. Teil 1. 1966. X V I I I , 160 S., 16 Taf., 1 Farbtaf., Ln . 1158-7 

12.2. Martin Gimm: Chinesische und mandjurische Handschriften 
und seltene Drucke. Teil 2. In Vorbereitung 2438-7 

12.3. Tsuneki Nishiwaki: Chinesische und manjurische Handschrif
ten und seltene Drucke. Teil 3. 2001. 164 S., 29 Taf., Ln.7836-3 

12.4. Kogi Kudara: Chinesische und manjurische Handschriften 
und seltene Drucke. Teil 4. 2005. 136 S., Ln . 7837-1 

13.1. Barbara Flemming: Türkische Handschriften. Teil 1. 1968. X X , 
392 S., 8 Taf., 2 Farbtaf., Ln . 1159-5 

13.2. Manfred Götz: Türkische Handschriften. Teil 2. 1968. X X I V , 
484 S., 10 Taf., 2 Farbtaf., Ln. 1160-9 

13.3. Hanna Sohrweide: Türkische Handschriften und einige in den 
Handschriften enthaltene persische und arabische Werke. Teil 
3. 1974. X V I I I , 354 S., 8 Taf., 2 Farbtaf., Ln . 1822-0 

13.4. Manfred Götz: Türkische Handschriften. Teil 4. 1979. X X I V , 
601 S., 25 Taf., 2 Farbtaf., Ln . 2866-8 

13.5. Hanna Sohrweide: Türkische Handschriften. Teil 5.1981. X X I I , 
324 S., 12 Taf. (davon 2 farbig), Ln . 3026-3 

13.6. Türkische Handschriften. Teil 6. 3027-1 
13.7. Hanna Sohrweide t / Barbara Flemming: Türkische Hand

schriften. Teil 7. In Vorbereitung 4894-4 
13.8. Hans Georg Majer: Türkische Handschriften. Teil 8. Osmani-

sche Urkunden und Defter. In Vorbereitung 4895-2 
13.9. Dieter Maue: Alttürkische Handschriften. Teil 1.1996. X X X V I I , 

266 S., 108 Taf., Ln . 4896-0 
13.10. Gerhard Ehlers: Alttürkische Handschriften. Teil 2. Das Gold-

glanz-Sütra und der buddhistische Legendenzyklus Dása-karma-
pathävadänamälä. Sammlung Staatsbibliothek Preußischer Kultur
besitz, Berlin. 1987. I X , 170 S. m. 40 Taf., Ln . 4397-7 

13.11. Jens Peter Laut: Alttürkische Handschriften. Teil 3. Mai-
trisimit. In Vorbereitung 5031-0 

13.12. Jens Peter Laut: Alttürkische Handschriften. Teil 4. Mai-
trisimit. In Vorbereitung. 7351-5 

13.13. Simone-Christiane Raschmann: Alttürkische Handschriften. 
Teil 5: Berliner Fragmente des Goldglanz-Sütras. Teil 1: Vorworte 
und Erstes bis Drittes Buch. 2000. 260 S., 89 Taf., Ln . 7352-3 

13.14. Simone-Christiane Raschmann: Alttürkische Handschriften. 
Teil 6: Berliner Fragmente des Goldglanz-Sütras. Teil 2: Viertes und 
Fünftes Buch. 2002. 220 S., 50 Taf., Ln . 7353-1 

13.15. Simone-Christiane Raschmann: Alttürkische Handschriften. 
Teil 7: Berliner Fragmente des Goldglanz-Sütras. Teil 3: Sechstes 
bis zehntes Buch. 2005. 495 S., Ln . 7354-X 

13.16. Jens Wilkens: Alttürkische Handschriften. Teil 8: Mani-chäisch-
türkische Texte der Berliner Turfansammlung. 2000.5 20 S., 10 Taf., 
Ln . 7355-8 

13.17. Jens Wilkens: Alttürkische Handschriften. Teil 9: Buddhisti
sche Beichttexte. 2003. 347 S., 11 Taf., Ln . 8110-0 

13,19. Abdurishid Yakup/Michael Knüppel: Alttürkische Hand
schriften. Teil 11: Die uigurischen Blockdrucke der Berliner Tur
fansammlung. Teil 1: Tantrische Texte. 2007. 258 S., Ln . 8773-5 

13,21. Simone-Christiane Raschmann: Alttürkische Handschriften. 
Teil 13. Dokumente Teil 1. 2007. 306 S., Ln . 9013-1 

14,1. Wilhelm Eilers, Hrsg.: Persische Handschriften. Teil 1. Beschrie-
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ben von Wilhelm Heinz. 1968. X X I I , 345 S., 9 Taf., 2 Farbtaf., Ln . 
1161- 7 

14,2. Soheila Divshali / Paul Luft: Persische Handschriften und 
einige in den Handschriften enthaltene arabische und türkische 
Werke. Teil 2. 1980. X V I I I , 148 S., 12 Taf. (dav. 4 farbig), Ln . 

2439-5 
Ernst Hammerschmidt / Otto A. Jäger: Illuminierte äthiopi
sche Handschriften. 1968. X , 261 S., 56 Taf., 4 Farbtaf., Ln . 

1162- 5 
Ivan Stchoukine / Barbara Flemming / Paul Luft / Hanna 
Sohrweide: Illuminierte islamische Handschriften. Teil 1.1971. 
X , 340 S., 42 Taf., 12 Farbtaf., Ln. 1163-3 

16,2. Hans C . Graf von Bothmer: Illuminierte islamische Hand
schriften. Teil 2. In Vorbereitung 3030-1 

17A1. Rudolf Seilheim: Arabische Handschriften. Reihe A: Materia
lien zur arabischen Literaturgeschichte. Teil 1. 1976. X X I I , 375 S. 
m. 19 Aufrissen, 60 Taf.. Ln. 2176-0 

17A2. Rudolf Sellheim: Arabische Handschriften. Reihe A: Materia
lien zur arabischen Literaturgeschichte. Teil 2. 1987. X I X , 419 S., 
24Taf . ,Ln . 4520-1 

17B1. Ewald Wagner: Arabische Handschriften. Reihe B: Teil 1. 
Unter Mitarbeit von F . - J . Dahlmanns, P. Dressendörfer, G. 
Schoeler und P. Schulz. 1976. X I X , 517 S., Ln . 2016-0 

17B2. Gregor Schoeler: Arabische Handschriften. Reihe B: Teil 2. 
1990. X V I I I , 453 S. u. 70 Taf. m. 129 Abb. dav. 6 fbg., Ln. 

5013- 2 
17B3. Rosemarie Quiring-Zoche: Arabische Handschriften. Reihe 

B: Teil 3. 1994. X X I V , 562 S. m. 26 Abb. auf 21 Taf.. Ln. 
5014- 0 

17B4. Tilman Seidensticker: Arabische Handschriften. Reihe B: Teil 
4. Die arabischen Handschriften Cod. Ms. Arab 136 bis 180 der 
Niedersächsischen Staats- und Universitätsbibliothek Göttingen. 
2005. 197 S . , L n 5015-9 

17B5. Rosemarie Quiring-Zoche: Arabische Handschriften. Reihe 
B: Teil 5. 2000. X V I I , 413 S., Ln . 7357-4 

17B6. Rosemarie Quiring-Zoche: Arabische Handschriften. Reihe 
B: Teil 6. 2006. X V I I I , 537 S., Ln . 8770-2 

17B7. Rosemarie Quiring-Zoche: Arabische Handschriften. Reihe 
B: Teil 7. In Vorbereitung 8491 -6 

17B8. Florian Sobieroj: Arabische Handschriften. Reihe B: Teil 8. 
Arabische Handschriften der Bayerischen Staatsbibliothek zu Mün
chen unter Einschluss einiger türkischer und persischer Hand
schriften. Band 1. 2007. X L I I , 625 S. m. 17 Abb. auf 13 Taf., Ln . 

8489-4 
Christiane Reck: Mitteliranische Handschriften. Teil 1: Berliner 
Turfanfragmente manichäischen Inhalts in soghdischer Schrift. 
2006. 363 S., Ln . 2441-7 
Erich Lüddeckens, Hrsg.: Ägyptische Handschriften. Teil 1. 
Beschrieben von Ursula Kaplony-Heckel. 1971. X X T V , 301 S., 8 
Taf., Ln . 1164-1 

19.2. - , Hrsg.: Ägyptische Handschriften. Teil 2. Beschrieben von Karl 
Th. Zauzich. 1971. X X V I , 217 S. m. 669 Faksimiles, 5 Taf., Ln . 

1165-X 
19.3. - , Hrsg.: Ägyptische Handschriften. Teil 3. Beschrieben v. Ursula 

Kaplony-Heckel. 1986. 142 S., 1 Taf.. Ln. 2442-5 
19.4. - , Hrsg.: Ägyptische Handschriften. Teil 4. Beschrieben von 

Günter Burkard und Hans-Werner Fischer-Elfert. 1994.255 S., 
6 Taf., Ln . 2975-3 

19.5. - , Hrsg.: Ägyptische Handschriften. Teil 5. Beschrieben von Karl 
Th. Zauzich. In Vorbereitung 3032-8 

20.1. Ernst Hammerschmidt: Äthiopische Handschriften vom 
Tänäsee 1: Reisebericht und Beschreibung der Handschriften in 
dem Kloster des heiligen Gabriel auf der Insel Kebrän. 1973.244 S., 
14 Taf., 12 Farbtaf., 1 Kte., Ln . 1166-8 

20.2. Ernst Hammerschmidt: Äthiopische Handschriften vom 
Tänäsee 2: Die Handschriften von Dabra Märyäm und von Remä. 
1977. 206 S., 1 Kte., Ln . 2410-7 

20.3. Veronika Six: Äthiopische Handschriften vom Tänäsee. 1999. 
508 S., Ln 3035-2 

20.4. - / - : Äthiopische Handschriften 1: Die Handschriften der 
Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz. 1983. 352 S., Ln. 

3036-0 
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20.5. Veronika Six: Äthiopische Handschriften 2. Die Handschriften 
der Bayerischen Staatsbibliothek. Hrsg. v. Ernst Hammerschmidt. 
1989.200 S . ,Ln . 4848-0 27,3 

20.6. - : Äthiopische Handschriften 3. Handschriften deutscher Biblio
theken, Museen und aus Privatbesitz. Hrsg. von Ernst Ham
merschmidt. 1994. 569 S., Ln . 5016-7 27,4 

21.1. Oswald Hugh Ewart KHS-Burmester: Koptische Handschrif
ten 1: Die Handschriftenfragmente d. Staats- und Universitätsbi
bliothek Hamburg, Teil 1. (Catalogue of Coptic Manuscript Frag- 27,5 
ments from the Monastery of Abba Pisoi in Scetis, now in the 
Collection of the Staats- u. Universitätsbibliothek Hamburg.) Vor
wort v. Hellmut Braun. 1975. 327 S., Ln . 1854-9 28,1 

21.2. Lothar Stork: Koptische Handschriften 2. Die Handschriften der 
Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg. Teil 2: Die Hand- 28,2 
Schriften aus Dair Anbä Maqär. Beschrieben unter Verwendung der 
Aufzeichnungen von Oswald Hugh Ewart KHS-Burmester (t). 
1995. 696 S., Ln . 5073-6 29. 

21.3. - : Koptische Handschriften 3. Tafeln, Addenda und Corrigenda. 
1995. 127 S., Ln . 2574-X 30. 

21.4. - : Koptische Handschriften 4. Staatsbibliothek zu Berlin. 2002. 
334 S. m. 20 Abb., Ln . 7360-4 31. 

21.5. - : Koptische Handschriften 5. Staatsbibliothek zu Berlin. In 
Vorher. 7361-2 

21.6. - : Koptische Handschriften 6. Staatsbibliothek zu Berlin. In 
Vorher. 7362-0 32. 

22.1. Heinz Bechert: Singhalesische Handschriften. Teil 1. Unter 
Mitarbeit von Maria Bidoli. 1969. X X I V , 146S.,3Taf., 1 Farbtaf., 33,1 
Ln . 1167-6 

22.2. - : Singhalesische Handschriften. Teil 2. 1997. X X X I , 186 S., Ln . 
2440-9 

23.1. Heinz Bechert / Khin Khin Su / Tin Tin Myint: Burmese 34. 
Manuscripts. Part 1. 1979. L X I I , 223 S., 2 Taf. u. 3 Farbtaf., Ln . 

2443- 3 35. 
23.2. Tin Tin Myint / Heinz Braun: Burmese Manuscripts. Part 2. 36. 

With an introduction by Heinz Bechert. 1985. X V I , 302 S., Ln . 37,1 
3038-7 

23.3. Heinz Bechert, ed.: Burmese Manuscripts. Compiled by Heinz 37,2 
Braun, assisted by A. Peters. 1996. X X X , 476 S., Ln . 5032-9 

23.4. Heinz Bechert, ed.: Burmese manuscripts. Compiled by Anne 37,3 
Peters. 2000. X X V I I , 274 S., Ln . 7363-9 

23.5. Heinz Bechert, ed.: Birmanische Handschriften. Teil 5. Bearb. v. 37,4 
Anne Peters. 2004. X X X I , 159 S., Ln . 8460-6 

24.1. Ernst Dammann: Afrikanische Handschriften. Teil 1. Hand
schriften in Swahili und anderen Sprachen Afrikas. 1993.401 S. ,Ln. 37,5 

2444- 1 
24.2. Ewald Wagner: Afrikanische Handschriften. Teil 2. Islamische 38. 

Handschriften aus Äthiopien. 1997. X I X , 200 S. u. 4 Abb., Ln . 
7006-0 39,1 

25. S. M. H. Zaidi: Urdu-Handschriften. 1973. X X I I , 104 S., 6 Tat.. 
2 Farbtaf., Ln. 1168-4 40. 

26. Karäische Handschriften. 2445-X 41,1 
27.1. Eva Kraft: Japanische Handschriften und traditionelle Drucke 42. 

aus der Zeit vor 1868. Im Besitz der Stiftung Preußischer Kultur- 43,1 
besitz Berlin. 1982. X X I I I , 386 S., 16 Färb-, 26 s/w-Taf., Ln . 44,1 

3481-1 
27.2. - : Japanische Handschriften und traditionelle Drucke aus der 45. 

Zeit v o r 1868 i n München. 1986. X X , 239 S., 16 Taf. m. 7 Färb-, 
18s/w-Phot.,Ln. 4396-9 

- : Japanische Handschriften u n d traditionelle Drucke a u s d e r 
Zeit v o r 1868 i n Bonn, Bremen, Hamburg u n d Köln. 1988. 
X X I I I , 341 S., 6 Farbtaf., 18 s/w.-Abb., Ln . 5017-5 
- : Japanische Handschriften u n d traditionelle Drucke a u s d e r 
Zeit v o r 1868 i n Bochum. 1990. X X X V I I , 151 S. m. 18 s/w-Fot. auf 
9 Taf., 4 Farbfot., Ln . 5307-7 
- : Japanische Handschriften u n d traditionelle Drucke a u s d e r 
Zeit v o r 1868 i n München. Neuerwerbungen der Bayerischen 
Staatsbibliothek. 1994. 399 S. m. 20 Taf., dav. 8 fbg., Ln . 6223-8 
Liberty Manik: Batak-Handschriften. 1973. X I I , 253 S., 6 Taf., 
Ln. 1169-2 
Theodore G. Th. Pigeaud / Petrus Voorhoeve: Handschriften 
aus Indonesien (Bali, Java, Sumatra). 1985. X I I , 71 S. m. 6 Taf. 
(dav. 2 farbig), Ln . 4165-6 
Petrus Voorhoeve: Südsumatranische Handschriften. 1971. X , 
70 S., 7 Taf., 1 Farbtaf., Ln . 1170-6 
Kamal Fuad: Kurdische Handschriften. 1970. L X , 160 S., 8 
Tab., 1 Faltkte., Ln . 1171-4 
Theodore G. Th. Pigeaud: Javanese a n d Balinese Manuscripts 
and some C o d i c e s written i n related idioms spoken i n Java a n d 

Bali. Descriptive catalogue. 1975. 340 S., 16 Taf., 1 Faltkte., Ln . 
1964-2 

Klaus Wenk: Laotische Handschriften. 1975. 125 S. m. 226 
Abb. ,Ln. 2212-0 
Siegfried Lienhard: Nepalese Manuscripts. Part 1: Nevän and 
Sanskrit. Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Berlin. With-
the collaboration of Thakur La l Manandhar. 1988. X X X I I I , 222 S., 
16 Taf. (davon 4 färb.), Ln . 3041-7 
M. Metzger/T. Metzger: Illuminierte hebräische Handschriften. 
In Vorher. 3042-5 
E . U. Kratz: Malaiische Handschriften. In Vorher. 3043-3 
Khmer u n d Thai-Khmer Handschriften. In Vorher. 5018-3 
M. Götz: Islamische Handschriften-Sammlungen. Teil 1: Nord
rhein-Westfalen. 1999. X V I , 536 S., 15 Taf. 5405-7 
- : Islamische Handschriften-Sammlungen. Teil 2: München. In 
Vorbereitung 5406-5 
C.P. Haase: Islamische Handschriften-Sammlungen. Teil 3: 
Kiel . In Vorher. 5308-5 
Beate Wiesmüller: Islamische Handschriften-Sammlungen. Teil 
4: Freiherr-von-Oppenheim-Stiftung, Köln. 2005. X X , 431 S., 15 
Farbtaf. 7364-7 
Florian Sobieroj: Islamische Handschriften-Sammlungen. Teil 
5: Thüringen. 2001. I L , 358 S., 17 Taf. 7365-5 
Campbell Macknight: Bugis a n d Makassar Manuscripts. In 
Vorbereitung 5309-3 
Barend Jan Terwiel and Chaichuen Khamdaengyodtai: Shan 
Manuscripts. Part 1. 2003. 250 S. m. 10 Abb. 7973-4 
Altorientalische Dokumente. 

Christiane Schaefer: Tocharische Handschriften. In Vorher. 
Mon-Handschriften. 
Veronika Six: Arabische Handschriften d e r Kopten. In Vorher. 
Thomas O. Höllmann (in Verb. m. Michael Friedrich): Hand
schriften d e r Yao. 2004. 723 S. 8403-7 
Koreanische Handschriften u n d seltene Drucke. 

Beschreibungen weiterer Handschriftengruppen sind in Vorbereitung 
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1,1. Klaus Ludwig Janert: An Annotated Bibliography of the 
Catalogues of Indian Manuscripts. Part 1.1965.175 S., 1 Taf . ,Ln. 
[mehr nicht erschienen] 1172-2 3. 

2. J . F . Rock: The Life and Culture of the Nakhi Tribe of the 
China-Tibet Borderland. - M. Härders-Steinhäuser / G. Jay-
me: Untersuchung des Papiers acht verschiedener alter Nakhi-

Handschriften auf Rohstoff und Herstellungsweise. 1963. V I I , 
70 S., 23 Taf., 1 Faltkte., Ln . 1173-0 
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